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"Men fight and lose the battle,
and the thing that they fought
for comes about in spite of
their defeat, and when it comes
turns out not to be what they
meant, and other men have to
fight for what they meant under
another name"

William Morris, "A Dream of

John Ball", 1888

"And all sway forward on the dangerous flood
Of history, that never sleeps or dies,
And, held one moment, burns the hand*

W.H. Auden, "August for the people", 1935
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INTRODUCCIO

Es evident que les suposicions que generen l'interds per un tema
condicionen la recerca de materials en una determinada direccié i, fins
i tot, el mateix enfocament metodoldgic, per més que en el curs de la
investigacid les suposicions inicials experimentin medificacions 1
alteracions. En el cas de John Langdon-Davies (1897-1971} jo partia de
la impressié de trobar-me davant de l'obra més completa i d'abast
cronoldgic més dilatat que cap periodista o escriptor estranger ha
dedicat a 1'andlisi i divulgacid de la societat catalana durant aquest
segle a partir de les propies vicissituds en el pals. Hi ha, a més, una
bona part d'aquesta obra relacionada amb la guerra civil, que calia
tractar especialment, donada la gairebé singular posicid d'un
participant estranger, que no només coneix 1'idioma, sind que ha viscut
a Catalunya unes fonamentals etapes formatives de la seva joventut
durant els periodes 1921-22 i 1927-29. Es a dir, l'obra d'un
intel.lectual estranger que afronta els esdeveniments de 1936 amb un

considerable coneixement del pals i de la seva gent.

D'altra banda, i més enlld del possible inter&s d'aquesta obra,
constatava un desconeixement quasi absolut de la personalitat i els
escrits de ltautor en els cercles académics, periodistics o politics.
Com és possible que l'autor de tres llibres sobre Catalunya en diverses

situacions historiques (1929, 1936 i 1953}, ben rebuts per la critica i
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editats a Anglaterra i als EUA, fos simplement ignorat en un pais tan

escassament observat des de fora?

Com s'explica la imexistencia de referéncies al personatge o a la
seva obra en el camp de la Histdria de Catalunya o en els dels "English
Studies" que es desenvolupen a les nostres universitats? A mesura gue
recollia materials, la situacié m'anava semblant més insdlita i
sorprenent, No era, en tot «cas, la conSeqUéncia d'una obra
insubstancial, L'explicacid d'aquest fenomen calia cercar-la, potser, en
el llarg silenci imposat per la darrera dictadura i per la desaparicié
de Langdon-Davies quatre anys abans de la mort del dictador. El mateix
autor, d'enga del seu #ltim retorn a Catalunya, havia actuat amb
cautelosa discrecié sobre el seu passat de militant antifeixista durant
la guerra civil i s'havia afanyat a obligar Hugh Thomas a rectificar
l'error de qualificar-lo com a membre del Partit Comunista a The Spanish

Civil War{1961)},

Aduestes constatacions 1inicials em van conduir a plantejar el
treball en la linia de la recerca biogrdfica i amb la predisposicid a
dedicar un lloc prominent a les relacions amb Catalunya i, especialment,
al periode de la guerra civil. D'entrada, I'estudi biogradfic no solament
em permetia omplir un "buit* dificil de justificar des del punt de vista
de la cultura catalana, sind que m'oferia la possibilitat d'estudiar amb
detall "wna vida" profundament Iligada als esdeveniments culturals,
socials i politics que han marcat la histdria de Gran Bretanya durant
una bona part del segle que s'inicia, emblemdticament, amb els funerals

de la reina Victdria.
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Seria, &s clar, absurd pretendre que una biografia servis per
explicar 1la histdria social 1 politica del segle XX, perd ho seria
igualment intentar presentar la vida i 1'obra de 1'autor sense situar-
lo en el ‘“seu temps". Lluny, doncs, d'entrar en les “domestic
privacies", a vegades interessants quan s'analitza una obra de creacid
literaria, he volgut fugir de temptacions d'omnipreséncia i m'he limitat
a explicar la vida péblica de 1'autor i l'impacte de la seva obra. Donat
que 1'obra es caracteritza basicament per la immediatesa del reportatge
periodistic i 1'esfor¢ divulgatiu de les especulacions intel.lectuals,
politiques o cientifiques méds controvertides de cada moment, m'ha
semblat especialment convenient mostrar, també, 1'impacte que la posicid
personal i la formacid de 1'autor tenien en la configuracid de les
mateixes obres, He procurat, doncs, no perdre de vista aquesta
preocupacié per la complementarietat entre l'home i 1'escripior sense

caure, espero, en les alegries del freudianisme literari.

Aix1 doncs, he eliminat qualsevol temptacid d'explicar el caracter
del personatge o la fal.ldcia d'"entrar en el seu pensament®. Entre la
biografia novel.lada o les presentacions més prdpies de 1'historiador
professional, m'ha semblat que hi ha suficient espai per escriure una
biografia amb el convenciment que, com ha remarcat Bernard Crick, "it
involves a prolonged and strange mixture of love and critical distance,
of commitment and restraint®(1). Per no trair aquestes idees i garantir
una aproximacid ‘“externa" -per bé que no freda i distant- al meu tema,
he deixat, sempre que ha estat possible, que fos el mateix autor qui fes

les afirmacions sobre si mateix i les observacions sobre la realitat.

1980.

1 Crick, B., George Orwell: A Life, Secker and Warburg, Londres,
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Jo, si de cas, les he posades en el context d'altres apreciacions o les
he contrastades amb d'altres dades. Tampoc no m'he estat de citar
extensament les seves paraules quan m'ha semblat que, justament, havien
sorgit de la necessitat Intima d'explicar -privadament o pdblica~ les

seves posicions personals en moments crucials de la seva vida.

Els trets més caracteristics d*aguesta vida que m'ha interessat
comentar i ponderar sén, d'una banda, els comuns a una generacid
dfuniversitaris anglesos progressistes gque neixen al voltant de 1900 i,
d'altra banda, els més especifics de Langdon-Davies i la seva relacid

amb Catalunya.

Es, efectivament, facil d'observar trets comuns entre la generacid
d'universitaris que entren en plena maduresa personal i c¢reativa durant
la década dels 30. Deixant de banda la seva primera infincia que
transcorre en circumstdncies prou especlfiques a Zululandia (Sud-
africa), Langdon-Davies entra en el circuit académic britdnic per 1'obvi
sistema de principi de segle, és a dir, escola preparatdria privada,
public school i Oxford o Cambridge. Comparteix, doncs, un mateix sistema
educatiu, vertebrat al voltant de la competicié, els esports, els valors
immutables de 1la patria i la religié, i 1'autoconfianga de generar les

elits governants de 1'Imperi en el seu punt de maxima consolidacid.

La Primera Guerra Mundial representa el primer sotrac generacional,
la rebel.lid juvenil contra els valors associats a l'&poca victoriana es
concreta en una reaccid antibel.lica que acaba, sovint, en actituds de
militancia pacifista que, en el cas de Langdon-Davies, signifiquen la

presb i la pdrdua de la beca per acabar els estudis d'antropolbgia a
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Oxford. Sén els joves que, en una mena de Bloomsbury de segona
generacio, s'agrupen al voltant del Ciub 1917, que ha fundat Leonard
Woolf, 0 que en reben, si més no, innegables infludncies estdtiques i
politiques. Les ressondncies del gquarisme 1917 tenen relacid amb un
altre impacte generalitzat: el de la Revolucid Russa i les consegtients
transformacions socials d'un pals que esdevindra punt de referdncia
permanent durant les ddcades segllents. Els anys, de fet, durant els
quals molts d'aquests joves intel,lectuals seran interpel.lats per una
nova capacitat d'influéncia de les masses treballadores, que es
concretara en la Vaga General de 1926 i que s'articulard a partir de les
dures realitats que imposa la Depressid de 1929, La ddcada dels 30, amb
1'atur massiu, les "marxes de la fam", el creixement imparable del
feixisme 1 la sensacid d'una nova guerra general imminent, acaba

d'afinar i perfilar les percepcions politiques de tota una generacié,

La guerra civil espanyola opera ¢com & senyal 1 com a simbol i
geénera una vresposta intensa i generalitzada. Com ha escrit Valentine
Cunningham, "In earlier times the occasional intellectual or writer had
volunteered to travel abroad and fight in someone else's domestic cause.
But this war had, as it were, numerous Byrons, even if some of them did
only write for the newspapers"(2). Es en l'agitaci® d'aquesta “Spain"
que t& les connotacions del célebre poema d’Auden que cristal.litzen i
han de ser examinades i contrastades la majoria d'il.lusions i
conviccions politiques dels intel.lectuals progressistes. EI pertode

1936-1939 esdevé pivotal per a molts que passen de la m3xima

2 Per adonar-se de la quantitat i diversitat dels escrits
relacionats amb la guerra civil, sén Wtils dues antologies: Skelton,
Poetry of the Thirties, Penguin, 1964, i la més recent del mateix
Cunningham, Spanish Front: Writers on the Spanish Civil War, OUP, 1986.
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efervescéncia militant 1 ortodoxa al voltant del Front Popular,
dissenyat per la Internacional Comunista, a les reflexions critiques o
les manifestacions de desil,lusid profunda. Aixl, el mateix Langdon-

Davies, que el 1937 respon al famés qllestionari Authors Take Sides on

the Spanish Civil War amb un dogmatisme caracteristic, anﬁnciant la gran

unié dels treballadors intel.lectuals 1§ manuals per construir ‘la nova
societat ("Two things make the future real, the artist's imagination and
the worker's hope. Fascism destroys both, Therefore the artist and the
worker must unite to destroy Fascism. The fascist artist is a traitor,
the neutral is already dead. Art and antifascism are synonymous"}, els
anys 1939-1940 fa reflexions sobre la Rbssia stalinista perfectament
coincidents amb les argumentacions d'Orwell, Koestler, Borkenau, Silone

0 Malraux.

L*esclat de la Segona Guerra Mundial retorna el centre d'atencid al
seu pals, isolat inicialment en la 1luita contra Hitler, i afegeix un
eplleg suficientment nefast per a una &poca truculenta. Hiroshima i la
guerra freda posaran el punt final a la cadena d'esdeveniments que han
agitat la primera meitat | de la vida de molts d'aquells joves
intel.lectuals nascuts amb el segle. Entrats en l'edat madura, alguns,
com ara Langdon-Davies amb el seu retorn a Catalunya el 1950, optaran

per una discreta retirada de les convulsions politiques.

Tot i aixd, Langdon-Davies, en els seus darrers anys, mostrard un
renovat interés en els plahtejaments d'alguns socialistes britanics del
XIX, com Robert Owen, i, sobretot, William Morris. #Horris és, al
capdavall, upa possibilitat de sintesi que ha guanyat actualitat en la

perspectiva dels fendmens politics del segle XX. Potser perqué, tal com
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ha escrit l'historiador Asa Briggs{3), "His socialism rested on moral as
much as on theoretical foundations. One of the reasons why his writings
are relevant in the twentieth century ~in some ways more relevant than
they were in the late nineteenth century- is that they provide the
materials for a critique of twentieth-century socialism (and communism)

as much as for a critique of nineteenth-century capitalism".

En una gran diversitat de 1libres, articles, reportatges
periodistics, cartes o escrits inddits apareixen, reflectides les
opinions i reflexions de Langdon-Davies davant practicament tots aquells
esdeveniments histﬁricé, els quals viu, sovint, com a testimoni
d'excepcié. Es, en aquest sentit, indubtablement 1l'obra d'un
"participant". E£s, també, i aix! ho he volqut remarcar al ilarg del
treball, una font especifica i alhora un reflex de les principals
preocupacions ideoldgiques 1 politiques que marquen la histdria europea
de la primera meitat de segle i, més concretament, 1'Anglaterra d'entre-

guerres,

Ara b¢, els trets caracteristics de la seva vida que m'ha semblat
que calia explorar més detalladament han estat els relacionats amb les
seves vinculacions amb Catalunya. He aprofitat 1'ocasié de contrastar
les seves vivencies amb les de dos ‘“companys" de generacid i de
formacid, Gerald Brenan i George Ofwell. relacionats d'una manera
diferent amb les realitats peninsulars. Amb Brenan, per un considerable
paral.lelisme biografic, en el qual només cal substituir Catalunya per

Andalusia. Amb Orwell, perqud malgrat la seva relacié molt més breu i

3 Introduccid a William Morris: News from Nowhere and Selected
Writings and Designs, Penguin EAGI1sh Library, Londres, 1984,
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anecddtica amb el pals, aquesta es produeix en uns moments
d'extraordindria intensitat politica, i les reaccions d'un i ltaltre sén

testimonials i complementdries.

En tot cas, Langdon-Davies, a part de les seves relacions d'amistat
amb personatges com Ramon Casanova, de Ripoll ¢ amb dos escriptors tan
fonamentals en la literatura catalana d'aquest segle com Marid Manent i
Josep Pla, ha escrit extensament sobre Catalunya, per a diaris i
revistes anglesos o americans, sobre quasi tots els esdeveniments
histdrics des del cop de Primo de Rivera fins als fets de maig de 1937.
Ha complétat aquesta feina periodistica amb la publicacid de dos llibres

de dificil classificacid, Dancing Catalans(192%) i Gatherings from

Catalonia(1953), que sintetitzen les seves vivéncies al pals, 1 escrits
amb la voluntat de presentar la identitat nacional i cultural catalana
als lectors anglosaxons. En relacid a Ia guerra civil, cal remarcar la

publicacid de Behind the Spanish Barricades{1936), un autdntic best-

seller sobre els primers mesos de la guerra a Catalunya, i The Tragic
Week (1937}, un text inédit en anglads, transcrit a 1'Apéndix i que s'ha
publicat recentment en catald amb el titol de La Setmana Trdgica de

1937{1987}.

Catalunya ha estat, per a Langdon-Davies, el refugi recurrent “ner
escapar de la civilitzaci¢ mecdnica". Perd ha estat, també, el pals que
1i ha permés viure de prop -i sovint amb entusiasme personal- els
plantejaments del catalanisme politic i la Iluita per la identitat d'una
cultura minoritdria o presenciar, amb una barreja de fascinacid i
rebuig, el creixement de i'anarquisme. Ha estat també, i no cal oblidar-

ho, 1l'espai geografic i humd on ha viscut els perlodes de més
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estabilitat familiar i sentimental.

Finalment, a més d'intentar situar l'autor en el ‘“seu temps* i la
“seva generacid”, o de centrar 1'atencié en la seva obra “"catalana”,
m'ha semblat que no es podia obviar en un estudi d*aquesta mena alld gue
ha estal precisament la seva dedicacid ininterrompuda: la de 1'escriptor
professional. Els llibres han estat, per descomptat, la passid central
d'una vida d'escriptor ininterrompuda que va des de la publicacid del
primer llibre als vint anys, a l'¢ltim, dictat des d'una cadira de rodes
i publicat pdstumament. Es per aixd que m'ha semblat indispensable
estructurar el treball seguint la seqliéncia cronoldgica de la publicacis
dels seus 1llibres, Al capdavall, mo es pot renunciar, en la biografia
d'un escriptor, al fet d'explicar la gestacié i 1'impacte dels seus
llibres. La lectura atenta dels dietaris inddits que s'incloen a
1'Apéndix déna la mesura del sofriment, els projectes i les mancances
d'un escriptor que viu amb la pressid permanent dels 1libres que "ha

d'escriure" i els llibres que encara porta "a dins”.

En els incomptables articles i reportatges periodistics, els
Centenars de conferéncies i en els més de quaranta Ilibres publicats &s
on, de fet, es destil.len les preocupacions d'una vida
extraordindriament intensa. La seva obra tenyida de militadncies
ideoldgiques: el quiaquer pacifista, el “company de viatge" del partit
comunista, el patriota antifeixista, el liberal antistalinista o
1'humanista que es retroba amp la tradicié del socialisme d'arrels
briténiques, jdntament amb la  versalitat dels seus vegistres:
periodisia, conferenciant, pedagog, activists, polemicista, divulgador

del  pensament cientific, historiador... constitueix una crénica
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dfexcepcid de 1'&poca que 1i tocd viure.

Sobre aquesta base documental he afrontat el tema, Hoe he fet,
tenint present el conjunt de reflexions i d'objectius que acabo

d'apuntar i que, ben segur, n'han condicionat el resultat.



Primera part: 1897-1939

20
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DE ZULULANDIA A LA PUBLIC SCHOOL

John Eric Langdon-Davies neix el 18 de marg de 1897 a Eshowe,

capital de Zululandia, a Sud-dfrica.

El seu pare, el reverend Guy Langdon-Davies mor de tuberculosi tres
anys més tard. Nomds té& 30 anys, Tot i aixd, aquella figura alta i
severa deixa una forta impressid en 1'infant, que el recordard com “un
Capelld tolstoid 1 un admirador del Walden de Thoreau"(4). Quan John
Langdon-Davies, prdxim als setanta anys, rememora el seu pare, l'imagina
com un  jove que mor exercint d'“angry young man", Guy abandona Londres,
impulsat per la seva vocacié religiosa i pedagdgica, per fundar,
Juntament amb la seva esposa, Ethel, 1la primera escola piblica de

Zululdndia.

De fet, els Langdon-Davies estan familiaritzats amb ]'aventura i
els viatges. Charles Langdon-Davies, i'avi de John, visitd 1a Xina i

fund3d The China Magazine(5). La seva gran passié, perd, foren els

invents. El més notable fou, sens dubte, el “Phonopore", un mecanisme

4 Referdncies semblants al seu pare apareixen sempre que J.L=-D
escriu autoblograficament. Aquesta és de I'autobiografia publicada amb
el pseuddnim de Thomas Dent als EUA, Then a Soldier, Joh Day Co., New
York, 1934. La referéncia & 1'obFa &S calebre de Thoreau, Walden
(1854), &s significativa i suggereix elements d'anilisi de 1'aventura
africana. L'altre llibre que John associa amb el pare és 1'0rigen de les
espdcies de Darwin. Autobiografia inddita, APLD.

5 Charles Langdon-Davies editd una miscel.lania de textos de The
China Magazine amb 24 fotografies, The China Office, Hong Kong, 1868.7ET
Seu pare, Guy Langdon-Davies, nasqué a Hong Kong aquell mateix any.
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basat en 1'aplicacid d'electricitat als sistemes de comunicacid
telegrafics, que s'assajd a Espanya en un circuit Barcelona-Saragossa-
Madrid-Val&ncia-Barcelona, segons ho certifica el Director General de

Correos y Teldgrafos a Madrid el 15 de novembre de 1899(6).

Els seus pares, acabats de casar, s'embarguen a Southampton amb
destl a Eshowe, una poblacié de la regi® Natal, a Sud-africa. El jove
matrimoni emprén el viatge, gque durard vuit setmanes, amb l'optimisme i
la confianca en les prépies forces que dencten aquestes frases de Guy
adregades a la seva mare: "We are both very hopeful about our setting
out, we are looking forward to our work together and to many happy
years, and to coming home before many years are over, but this last will
take some saving... You must always remember us when your hearts are
strongest, and never with tears. We are both strong”(7). En realitat,
les cartes de Guy a la seva mare constitueixen un interessantissim
inventari de la descoberta. d'un pails, on el clima, el paisatge, la
vegetacid i la gent presenten un contrast espectacular respecte a la
vida anglesa, S¢én, també, una crdnica de les il.lusions, el treball i
les dificultats inherents a 1’aventura de formar una familia i guanyar=

se la vida en una remota coldnia de 1'imperi,

Justament, la primera mencid al futur John Langdon-Davies la trobem

d'una manera deliciosament camuflada en una carta de €uy a la seva mare:

"I must end up with a piece of prospective news which may compensate for

6 Per un informe complet del Phonopore i 1‘'experiment a Espanya,
vegeu la descripcid que en fa Charles Langdon-Davies, An Explanation of
the Phonopore and more Especially of the Simplex Phonopore lelégrat,

KReédan Paul, Trench, Truner an 0., Londres, . Edicio bilingde
anglés/francés,

7 Carta de Guy a la seva mare, Illa de Wight, 17/4/1896. APLD.
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this letter being short. Ethel is busy making ridiculously small
garments which are not for me, not for herself, but which are to be
marked with the family name"(8). Es un anunci d'embards digne de figurar

en una antologia del pudor victoril.

L'arribada de John sembla acabar de donar sentit i energies a
I'aventura africana dels Langdon-Davies, perd quan John només té un any,
Guy comenga a patir els primers simptomes de la tuberculosi que 1i sera
fatal. El 12 de juny de 1898 naixerd um segon fill, rebut amb resignacid
per uns pares que viuen en una situacié cada cop més complicada: "She is
pleased with the little boy and so am I, but we did not want him yet,
but as he has come we do not complain"{9), explica Guy a la seva mare. A
la tardor de 1898, 1'empitjorament de la salut de Guy obliga a la
familia a abandonar 1'escola i a viure a 1'aire lliure. Amb els dos
nens, sis ases i una tartana que s'han fet construir i els serveix de
casa ambulant, inicien una llarga marxa a la recerca d'un clima més
idoni per a la tuberculosi en un pats trasbalsat per 1la guerra dels

bders.

El 24 de mar¢ de 1898 mor el petit Paul, que sempre havia estat
delicat. La precdria salut del pare continua el seu curs irreversible i
dolords, que només aconsegueix calmar temporalment el tractament amb
iodina. Des d'Anglaterra, la wmare vol acabar amb 1'aventura que, tan
rapidament, ha esdevingut tragica. Els retrets de la mare, perd, només
aconsegueixen reafirmar Guy en la Seva determinacid (la classica

sindrome del tuberculds?): "There was something in your letter which |

8 Ibid., Eshowe, 26/9/1896, APLD.
9 : Ibid., Eshowe, 20/7/1898, APLD.
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do think had better be clearly explained now though I cannot see why
there should be any reason to say more about it, as it was clear enough

- 1 thought when 1 left England. I came here in order to earn my living
for one or two reasons, chiefly that I had made a rather late start in
life. There was no chance of my being able to support a wife and family
in England, the opportunity to do so offered itself out here, and I
fully expect to do so for the future, I cannot see what satisfaction it
could be to any one for me to arrive home with empty pockets, to settle
down on a hundred a year in some part of England. I certainly hope to
make some sort of position for myself and those belonging te me in South
Africa and if 1 entertained the idea of shortly coming home, as though I
had only come here on a visit, it would not tend to our ever feeling

settled in the country we have made our home"(10).

Donades les circumstincies, sén paraules coratjoses, perd també, no
cal dir, patétiques. Finalment, els Langdon-Davies arriben a Estcourt

{Natal), on Guy és ingressat en un vell convent catdlic que servia
d'hospital psiquidtric { que la guerra ha convertit en hospital militar.

ks alla on, en paraules de John, "My father, a Tolstoian pacifist, lay

dying in a military hospital }istening to the guns of Ladysmith"{11).
Era el 9 de maig de 1900,

Ethel Brown, la mare, s'havia criat en una familia tipicament
victoriana, L'estricta moralitat i els rigorosos costums dels Brown sén

un contrast permanent amb els tocs d'excentricitat i aventura que

10 : Ibid,, Estcourt, 3/6/1899. APLD.

11 : John Langdon-Davies, "“Two Childhoods®, Harper's Monthly
Magazine, Nova York, maig, 1930,
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caracteritza els Langdon-Davies. Aquesta doble i directa influgncia en
I'entorn familiar constitueix wun punt de referéncia constant en la
personalitat de John. Per temperament i vocacié, John s'identifica amb
els Langdon-Davies. 1 aixd, no tant per la facil mitificacid de la
figura paterna que comporta una mort prematura, com pel que significa de
rebuig de 1'ortoddxia victoriana caracteristica de la familia materna.
John, que creix amb el segle, estard en rebel.lia generacional contra
1'ideal victori3. Quan arriba a Anglaterra "perqué l'eduquin® fa poC que
els londinencs han acomiadat massivament el caddver de la reina
Victéria. A 1'ambient plana una tangible sensacid de "final d'@&poca” i
els Forsytes temen el “"canvi". Han acabat els seixanta anys de regnat i
comenca - un nou segle. Orfe de pare, John veurd en la seva mare el

paradigma del vell ordre.

John pensa que la seva mare fou “the most dominating and
dictatorial person I have ever met", tot i que afegeix "and she had to
be", Hi ha, per descomptat, retret en els records de la mare, perd també
comprensié i consideracié de les circumstancies{12). Cal considerar la
vida matrimonial de la jove Ethel Brown. Acompanya el seu marit a
Zululandia, on neix John, Ha de veure com mor el segon fill amb escassa
0 nul.la assisténcia mddica. Amb la guerra dels bders en marxa, ha de
cuidar el seu marit d'una "galloping consumption". De 1l'experiéncia
africana hereta miséria, viudedat i un fill. Per a alguns, el

colonialisme comporta aquesta mena de conseqiiéncies.

No é&s estrany, doncs, que John es converteixi en el centre

12 : A Then A Soldier, op. cit., John fa un retrat gairebé cruel de
la seva mare., Ern els diversos escrits autobiografics inddits, perd, es
constata una progressiva comprensid per la postura materna.
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d*atencie i la raé de viure d'aauella dona. John patird, no cal dir-ho,
1'excés d'atencid que es tradueix en una preséncia aclaparadora: "from
seyen to seventeen I worked, usually with my mother behind me, her arms
crossed over her chest, her mouth very firm, her eyes directed at the

fields across the road but, I think, seeing nothing of them"(13).

La primera infdncia de John Langdon-Davies ve marcada, doncs, per
la personalitat dels seus pares. Les fortes primeres impressions de
1'enterrament del seu germd petit i la malaltia i mort del pare donen
pas als primers records de la mare, la qual es&%vé tutora tnica i
representant a la terra de la voluntat del pare. Qualsevol intent de
desobedidncia quedava anul.lat amb la frase que John més recorda de la
seva mare: "It's a very good thing your father isn't here to see how you

treat me".

Els anys africans 1i proporcionen una infantesa de ple contacte amb
la natura en un entorn on conflueixen la diversitat racial, un clima
quasi tropical 1 Jla preséncia constant de soldats involucrats en la
primera de les moltes guerres de qud John seria testimoni. A part, perd,
de les anécdotes i els records dels primers anys, els anys d'Africa sén
marcats, fonamentalment, per la idea del retorn a la metrdpoli, per

1'arribada del moment d'iniciar 1'educacié que li correspon.

La mare subsisteix un parell d'anys fent vestits i portant una
botiga de joguines (un bazaar) en una poblacid que té una cinquantena de

mainada i, més tard, treballant en una granja d'estrugos. Finalment, la

13 ¢ De l'autobiggrafia inddita. Ethel Brown, afectada d'artritis
els darrers anys, moriria en un centre geridtric d'Oxford.
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vidua Langdon-Davies aconsegueix tenir-ho tot a punt per iniciar el
destf que amb el seu difunt marit havien planejat per al seu hereu. Mare
i fill s'embarquen cap a Anglaterra. John estd convencut que es va a
reunir amb "nois feligos que aprenen coses en una gran familia", Aquesta
d4s la seva idea de les escoles britaniques. Mestres, com si fossin
germans grans, en una famllia feli¢ on conviuen els nois lluny de les

seves mares. John ha fet set anys.

El setembre de 1904, John Langdon-Davies comenga la seva educaciéd
académica a Yardley Court, una escola preparatdria de Tonbridge (Kent).
El seu progres academic és constant i és considerat, dé bell antuvi, com
un dels nois més prometedors de 1'escola. En paraules del director, A,
L. Bickmore, en el seu informe de Nadal del 1905: "He is the most

promising of the younger boys in the school".

John es manté habituvalment als primers llocs del seu grup i es va
confirmant com un candidat ferm per a l'obtencid de beca per a una
Public School. Aconseguir la beca és 1'objectiu fonamental que
comparteixen tres persones: per a John, és la prova de foc ineludible
que determina 1‘@xit o el fracds; per a la mare, és 1'tnica recompensa
satisfactdria als seus sacrificis i la seva tossuderia: per al director
d'una escola preparatdria com la del senyor Bickmore, s una qllestid de_

prestigi sense el qual no s'aguanta el negoci del seu establiment{4),

No és sorprendent, doncs, que la beca sigui el punt de referéncia

14 La vida a les celebres “Prep Schools” ha motivat diverses
memdries literdries d'escriptors anglesos, D'entre les mds famoses podem
recordar, Such, Such Were The Joys de G. Orwell i Ennemies of Promise de
C. Connolly.
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de tots els informes de la direccié el darrer any de John a Yardley
Court. “His prospects in the scholarship would next year seem rosy”,
havia afirmat el director en acabar el curs 1908-1909. Malgrat el bon
rendiment de John, perd, no calia fer-li massa confianga. Al final del
segon trimestre de 1910, el senyor Bickmore adverteix: *I do not feel
easy about his chances of success in the schelarship examination next
term". La mesura justa de por al fracds que calia conferir al jove
adolescent per assegurar 1'#ltim esforg. Al final, felicitacid i el
darrer consell: "I congratulate him most heartily on his brilliant
success in winning so valuable a scholarship and would urge him to do

all in his power to justify his election”.

Ara bé¢, deixant de banda les avaluacions del director, les bones
notes i les frases convencionals d'encoratjament, convé veure de quina
manera avalua els seus primers anys d'educacié institucional el propi
interessat. Per a John, els anys a Yardley Court constitueixen el dur
aprenentatge de conviure amb uns companys que sén lluny del vell ideal
dels "“comrades in comradeship"., Lles realitats de la seva primera
experiéncia escolar son presidides per la vermellor de galtes en la
majoria de les situacions, les actituds cruels dels més grans, els
motius que 1i sén atorgats injustificadament(15), i la dificil entrada a
l'adolescéncia, on les qlestions sexuvals, de vital importancia,
s'aclareixen lentament amb les informacions contradictdries dels amics,

les de la mare i 1'andlisi de les arrels llatines de les paraules clau

15 Al principi d’anar a 1'escola, John fou batejat, de manera cruel

I sense justificacid, com "el pudent" per un noi més gran. Aquest motiu

va tenir &xit 1 1'hagué de patir una llarga temporada, durant ia qual se

li atribufa qualsevol mala olor que fes I'aula, A la seva autobiografia

Eecorga reiteradament aquesta qtlestié i, certament, com una experiéncia
raumatica.
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(concubina, fornicar...) amb l'ajut de diccionaris escolars.

John no pot superar les humiliacions dels seus companys recorrent a
la violdncia, malgrat la seva fortalesa fisica. La mare 1i havia
inculcat vivament el mateix odi a la #ioléncia que professd el pare
difunt. John ha de guanyar-se la confianga i el respecte del grup amb
les seves virtuts d'escriptor. ia seva consagracid es produeix amb un
redaccid sobre “Beowulf®, que rep l'elogi pblic del director. A partir
de llavors, adquireix la reputacié de ser el millor "assagista" de la
classe i supera la sensacié de marginaciéd que Tins aleshores hagué de
suportar. Aixd l'anima a escriure-pel seu compte, i el darrer any de la
seva estada 2 l'escola preparatdria comenca a escriure poemes, que
guarda secretament a casa seva. Els vidres glagats que observa des del

11it 1i inspiren els primers versos:

To Winter
Hail hoary monarch, in whose solemn reign

Frost with his finger paints my window pane...{16)

Aixt doncs, 1'escriptor clandesti, amb notes brillants de Llengua i
havent obtingut la beca, inicia, sota la tutela permanent de la mare la
segona i decisiva etapa de la seva formaci® acad@mica a ]a “Big School™,

on l'adolescent ha d'esdevenir un jove universitari.

Som a 1'any 1910, quan John entra a la Tonbridge School, una tipica

16 De 1'autobiografia inddita. D'aquest any &s el seu primer escrit
publicat. Aparegué a la “Young People's Page" de la revista The Lady,
una seccié concurs per a joves de diverses edats. Amb el pseuddnim,
"Asteroid“, John hi publicd un breu escrit, “The Hermit Crab", que sortt
a l'edicid del 10 de novembre de 1910.
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Public School anglesa. Es 1'inici d'una altra llarga batalla per a la
proxima beca. Aquesta vegada la més decisiva, la d'Oxford. Perd,
mentrestant, cal no oblidar la responsabilitat inherent a un becari. El
seu nou director, C. Lowry, he recorda al seu primer informe: “On the
whole & fair start, but he must remember that much is expected of a

scholar".

Les regles del joc a Tonbridge School sén les habituals d'una
Public School de 1'8poca: les mortificacions que han de patir els
“novis® (els dels dos primers cursos), els petits privilegis dels
“bloods* (els veterans}, la importincia dels esports i de les llenglles
cidssiques, la formacid patridtica i-religiosa com a valors fonamentals
que reposen en la solidesa de 1'Imperi Britdnic i 1'Església

d'Anglaterra...(17)

La sensibilitat religiosa de John evoluciona en conflicte permanent
entre la memdria respectuosa del pare clergue i missioner i el rebuig de
les formes externes de la religid (les farragoses oracions a 1'escola,

els consiliaris temptats per 1'autoritarisme o 1'homosexualitat).

17 Hugh Vere Hodge, professor i tutor de John a Tonbridge, fa uns
interessants comentaris sobre les Public Schools en una carta
(28/10/1934) que 1i adrega en relacid a l'autobiografia que John publici
als EUA amb el pseuddnim de Thomas Dent (op. cit.): “...and whereas you
condemn schools, my experience has made me sometimes fancy that they are
refuges from quite dreadful homes... Anyhow I am sure of one thing -for
which Public Schools never recieve credit in print- that many a boy is
more at peace with himself there than anywhere e€Ise because is allowed
to be himself -you may smile at that, but it's true-and gets clear of
the tenacious parents who want to make him just like themselves". John i
H.V. Hodge mantingueren una llarga corresponddncia, que comengd després
de 1'escola i només s'acabd amb la mort del vell professor a principi
dels anys seixanta. Vere Hodge deix3 publicada una traduccid critica de
les Canzoni de Dant, The Odes of Dante, Oxford University Press, 1963.
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Finalment, inspirat per MWilliam Blake(18), John trobard un
sentiment religids profund i personal, allunyat de la paraferndlia de
1'església, que el reconciliard amb la memdria del bare i que, al cap
d'uns anys, el portard a entrar a la Societat dels Amics. John serd un

quaquer tota la vida i n'exercird en les ocasions més trascendentals.

Les virtuts de 1'educacié patridtica que rebia John havien de
suportar, ben aviat, un test decisiu amb l'esclat de la Primera Guerra
Mundial. La guerra constitul, sens dubte, un sotrac generacional
d'efectes literaris prolongats. No només va ser l'element cohesionador
d'una determinada “poesia de guerra" (Sassoon, Graves, Owen, Brooke...)
sind també un punt de referéncia per als que la vivien des de les Public
Schools (Orwell, Anthony Powell, Evelyn Waugh...). Al cap de vint anys,

Michael Roberts en feia aquesta valoracid:

"1914 showed the disaster which followed when hundreds of millions
of people gave the old responses to the old stimuli, Soldiers, and late
civilians, saw that “Honour", “Courage", "Patriotism", as they
understood them, led to cruelty, lying, and blood-lust on a scale so

gigantic that the foundations of civilisation were threatened"(19),

En tot cas, els "estimuls i respostes" que provocd la Primera
Guerra Mundial afectaren profundament la vida personal i Lla formacié

ideoldgica de John Langdon-Davies.

18 La seva tia Gertie 1i va regalar -a peticié d'ell- 1'assaig de
Swinburne sobre William Blake com a record del dia de la seva
confirmacié, L'edicié de !'obra de Swinburne era la de Chatto ~ Windus,
Londres, 1906.

19 Michael Roberts, Critique of Poetry, Jonathan Cape, Londres,
1934, p.153. .
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LA PRIMERA GUERRA MUNDIAL

Com era previsible, John guany3 el premi d'assaig de 1'escola que
hagu¢ de 1legir a 1'acte académic de clausura de curs. E] treball sobre
utopies antigues 1 modernes fou reproduft parcialment al programa de
1'acte celebrat a Tonbridge Schocl, el 25 de juliol de 1914, Per a John,
s*havien acabat les mis@ries de 1'adaptacié als rigors de l'escola. Ara
era un dels veterans amb prou prestigi acaddmic per ser un dels
candidats més ferms.a la beca d'Oxford. L'estiu de 1914 és un periode de
plenitud, durant el qual aquell jove prometedor de disset anys comenga a
tenir a 1'abast grans perspectives. L'autosuficidncia i confianga
caracteristiques que John adquireix a la Public School 1i permeten
citar, en el seu assaig, les visions utdpiques de William Morris amb
condescendéncia(20) i declarar la necessitat gque té el mén de despertar,
d'obrir pas a 1'home nou que "...will regenerate the old and direct the

new"(21).

Per arrodonir aquell estiu glorids, els seus oncles el conviden a
unes vacances a Franga. Agafarien el tren fins a Southampton i d'alll,

el salt al continent. A Southampton, perd, s'informa als viatgers que

20 Amb tot, juntament amb William Blake, els llibres de William
Morris exerceixen una gran infludncia en el pensament de Langdon-
Davies. La seva vidua afirma que en els seus darrers anys, John el
rellegia sovint i recorda que havia vist com li queien 1les lladgrimes en
1iegir-1f en veu alta fragments de I'obra de William Morris.

21 Skinners'Day, programa dels actes de 25/7/1914 a la Tonbridge
School. Inclou un extracte del treball de John “Utopias: Ancient and
Modern", pags.i5-18.
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Franga estd en guerra contra Alemanya. L'expedicid turlstica quedava
frustrada i John retorna a Londres amb els oncles, Alld va viure
1'emocid col.lectiva dels moments en qud, com en un joc grotesc de
despropdsits internacional, s‘estenia la guerra a tot Europa. A les onze
de la nit del 4 d'agost de 1914, el rei George V declarava la guerra a
Alemanya, per tal de "garantir la neutralitat de Bélgica". Feia deu dies

que John havia llegit el seu treball premiat sobre les utopies modernes.

Per & molts joves anglesos s'iniciava el darrer acte de 1a
representacid col.lectiva de 1'ideal victorid. Si ja s'havia enterrat el
simbol d'una &poca 1 d'uns valors en el tallt de la reina, ara, al cap de
catorze anys, s'organitzaven uns funerals col.lectius, l'epileg i la

defenestracid de 1'ideal victoria per a la generacid més jove(22).

El curs 1914-1915 serd el darrer que John passard a Tonbridge
School. La seva personalitat es va enfortint. Els seus professors 1i
aprecien una gran capacitat: "“Always exceedingly capable, and ready to
take vigorous interest in all phases of 1life"., L'estiu de 1915, el
director emet una valoracié dels cinc anys que John ha passat a 1'escola
altament satisfactdria: "He has, 1 am convinced, a very exceptional
brain and power of gaining knowledge; also a strong character and much
public spirit". Aixi doncs, intel.ligéncia, facilitat per adquirir nous
coneikements, un cardcter fort i preocupacions altruistes. Tot és a punt
per donar a la mare la compensacid de tants anys de sacrificis: 1la beca

per entrar a Oxford,

22 E1 darrer any de la guerra, Lytton Strachey publicaria Eminent
Yictorians. D'alguna manera, els joves universitaris van veure “en els
estidis Diografics de Strachey 1la ratificacid intel,lectual del
desprestigi que havia adquirit el concepte "victorid" durant els anys de
la guerra. Chatto and Windus, Londres, 1918,
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A la reraguarda, perd, la persisténcia de la guerra afecta la vida
quotidiana. Al costat dels primers esnobismes intel.lectuals del tipus:
"Would you care to look in, if you have nothing better to do, to read
some poetry with us, if, as [ daresay, you care for that kind of thing?"
{23), John s'ha d'enfrontar didriament amb la lectura de la llista dels
ex-alumnes morts o desapareguts al front. Davant d'aquestes Ilistes, de
tants ex-companys "killed in action" cal plantejar-se la possibilitat de
matar. El respecte a la vida que 1i havia inculcat el pare ha de superar
la rabia pels amics desapareguts i 1'ambient de patriotisme exaltat que

es viu a les escoles,

Mentrestant, John rep ia noticia esperada: 1i han concedit una beca
per a Oxford. El curs seglient comengard estudis d'histdria al St. John's
College d'Oxford. La mare envia telegrames a la familia. Es una victdria
compartida. Els Brown han de saber gue el fruit del seu matrimoni amb
Guy estad definitivament encarrilat. Lldstima que la beca arribi amb una
guerra en progrés i gque, al cap de poc, s'esdevingui la mort de
“Sevenoaks", el protector dels seus primers anys a la Tonbridge School.
Cal passar a l'accid. John decideix participar en la guerra en alguna
unitat no-combatent i defensar on calgui la seva objeccid de conscidncia
a 1*'ds d'armes mortals. La primera andlisi mddica, perd, deixa el procés
aturat. Els metges diagnostiquen una *“varicocele" ({distensid de les
venes als testicles). Caldrd operar i, posteriorment, decidir si perdura

la "inutilitat temporal” de John.

23 Nota del 4/1/1914 adregada a John per John Masefield de
Hampstead. APLD. :
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Aixit doncs, John comenga el seu primer curs a Oxford, on, malgrat

les sessions d'instruccié militar obligatdria, la guerra passard a segon
terme, Els problemes immediats de John sén fonamentalment tres: la gana,
conseqtidncia de la migradesa dels seus ingressos; la poca atencid que
rep del tutor, que estd massa atrafegat redactant pamflets ﬁér al
Departament del Ministeri de la Guerra, en els quals es demostra la
constant perversitat histdrica d'Alemanya; i la seva vocacié poética,

que estd donant els primers fruits{24).

En efecte, durant els dos anys que van de l'estiu de 1915 al de

1917, John anird escrivint els poemes que formen la seva primera obra

publicada, The Dream Splendid(25). Segons els editors, el llibre es
publica "in the fourth year of the great war but the MCMXUiI of our
salvation", £1 1libre és un recull de sis sonets, sis poemes i dues
proses breus, i constitueix wuna bona mostra de l'escassa interferédncia

de la guerra durant els seus primers temps a Oxford.

De fet, el nou poeta &s saludat per la seva capacitat de mantenir-

24 John estd prou preocupat per la poesia com per escriure al
princep Kropotkin, demanant-li consells sobre la traduccié podtica.
Pretenia traduir, de les wversions franceses, poemes de Pushkin, La
resposta de Kropotkin, datada a Brighton el 25 de gener de 1917, diu
entre d'altres coses: “Dear Mr, Davies: A translation from a translation
is bad enough, even in prose... In poetry, & translation from a
translated verses would be simply abominable. The least demand from one
who undertakes to translate a poet is -apart from being oneself a poet,
this is self-evident, to know the poet's language in perfection... The
Russian poets who translated Goethe and Schiller, "Byron and Shelley,
Victor Hugo and Heine, and so on, learned first the language of their
favourite poet in perfection.” Kropoikin hi afegeix encara un parell
d'informacions: “...There are some good French translations from
Pushkin. You must easily find them in the Oxford Library", i com a post-
data escriu: "with an intelligent teacher Russian is easily learned,
Many Englismen have learned it very well in one year..."

25 John Langdon-Davies, The Dream Splendid, The Pelican Press,
Londres 1917,
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se al marge dels conflictes del mdn: "The verse of Mr. Langdon-Davies
owes nothing to the transient excitements of the hour"(26). En conjunt,
el llibre té un marcat to de poesia juvenil "georgiana®. La relaciéd
Intima que el jove poeta estableix amb la bellesa i la diversitat de la
natura constitueix el tema central del recull. Tot i que The Times

Literary Supplement hi veu “the outcome of a brooding imagination

intensely affected by open-air influences... and expressing itself with
a real sense of style"(27), S.P.B. Mais no s'estd pas de recordar que
"he has, of course, all the young poet's faults" i de recomanar-1i
l'estudi rigordés de la t2cnica dels grans mestres, “Milton and Shelley
to begin with"{28). '

Aquestes discussions sobre l'art d'escriure versos o la preparacid

del seglient wvolum poétic, Nightingale Hollow, que havia de seguir el

primer es van interrompre aviat. Una comunicacid oficial demanant una
revisio de l'exempcid madica que havia obtingut John introd¥a un element
inesperat que canviava radicalment a rutina di3dria i la direccid de les
energies intel.lectuals de John durant el darrer any de la guerra. Quan
els metges decideixen que pot incorporar-se a 1l'exdrcit acaba de

publicar el primer llibre i té vint anys.

Les idees pacifistes de John sbn posades definitivament a prova. La
guerra, al cap de tres anys, es veu més absurda i fatil que mai, perd no

anar a lluitar pel "King and Country® presenta conseqléncies

26 Oxford Magazine. Critica andnima a Publications of the week:"A
new poet™, setembre, 1917,

27 TLS, 11/10/1917.
28 Tonbridge Free Press, 26/10/1917.
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previsibles: deixar la mare socialment avergonyida, l'acusacié implicita
de covardia que genera aquest tipus d'actitud, }'isolament familiar, la
probable pérdua de la beca a Oxford... Amb tot, John es declara objector
de consciéncia i nomds estd disposat a col.laborar en serveis
humanitaris (infermer, ambuldncies...). Al.lega, d'altra banda, la

necessitat d'una operacid a l'aparell digestiu,

En realitat, John ha passat dos anys intentant resoldre el dilema
sobre la "bondat" de la causa d'aquella guerra i, per tant, quina havia
de ser la seva postura personal cas que el cridessin al front. En uns

primers escrits autobiogrdfics descriu els seus pensaments d'aquesta

manera: "I read Tolstoi and The Sermon of_the Mount on one side and came
to the conclusion that no Christian could seriously believe in war... I
read Kropotkin and Marx and Engels and William Penn and other
-authorities on social ethics. Then I turned to the war itself and read
all the original documents to see if Germany really did start the war.
Nearly everything I read seemed to show that the whole thing was a
collective madness, and if so I ought not to join up in the fighting
forces. But then on the other hand every boy. I knew and loved was
leaving school to enlist and by the hundred they had already got killed.
Day by day we heard the rumbling barrage across the water and one Knew

that every day almost another school fellow was dead.™(29)

2% D'esbogos autobiografics inddits escrits probablement entre
1925-1930, APLD.

Aquestes reflexions rebien estimuis diversos de 1'"exterior”.
Cartes d'amics i familiars mostrant preccupacid, retrets o animant-lo i,
fins i tot, el bombardeig psicoldgic d'un seu oncle que li anava enviant
retalls de premsa descrivint les atrocitats comeses pels alemanys i li

E;eguntava si no tenia "objeccid de conscid®ncia" contra aquestes coses.
Lo,
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John s'imagina intentant matar un jove alemany de la seva edat, un
“enemic natural” en 1l'ortoddxia de la gquerra declarada, i sap,
fntimament, que no podria fer-ho. La rebel.lid contra les “raons
d'estat" s'expressa amb la vehemdncia de les conviccions de principi.
John resol els seus pensaments contradictoris i recorda la seva
determinacid amb aquestes paraules: "what did it matter whether Germany
had invaded Belgium or not, or whose fault the war was; if a man stood
in front of me as I sat on a gate by a wood, I could not Kkill him
obviously, and all that they wanted to do was eso to madden and

dehumanise me that I could. Well, they were not going to get the

chance"(30).

En tot cas, el veredicte no es fa esperar: objeccid de conscidncia
denegada i exempcid de dos mesos per 1'operacid. El tribunal fa la
segllent consideraci® sobre el seu cas: "We consider that this applicant
is suffering from a mental disease, which if bhe were older might be
incurable, but as he is only twenty a few months*healthy life in the

Army will probably cure him"(31).

En sortir de 1'hospital, John és empresonat en uns barracons de
l'ex@rcit a Maidstone (Kent). Mentre duren les diligdncies legals del
seu cas, fa vida als barracons i conviu amb els soldats. Finalment és
condemnat a 120 dies de presé en total arllament.lLa solitud de la
cel.la es fa aviat intolerable i John cau malalt. Es ingressat en un
hospital militar, on rep maltractaments i és considerat com un "malalit

mental en observacid”, Els diversos certificats mddics del seu

30 Ibid.
31 Reproduft a 1'autobiografia inddita, APLD.
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expedient, amb els problemes anteriors i el seu estat actual, 1i valen
una reduccié de la pena i pot abandonar 1la presé al cap d'unes tres

setmanes d'haver-hi ingressat.

Li ha estat retirada una part substancial de la beca a Oxford perd
i queda el minim suficient per prosseguir els estudis els dos primers
trimestres de 1918. Als ulls de la seva mare, la decisid de tornar a
Oxford redimeix en part la vergonya de tenir un fill “renegat" enfront
de l'opinié p#blica. A partir d'ara, perd, les preocupacions de John
esdevindran cada cop menys académiques. L'experidncia de 1'objeccid de
conscidncia i 1la presé han estat d'una importadncia decisiva en la seva
formacid i aviat substituird els exercicis podtics més o menys bucdlics
per un activisme social i vital que, en el camp ideoldgic, el portard a
la militdncia socialista i, en el terreny personal, al seu primer

matrimoni.

Les circumstdncies de 1'inici de la relacid amb la seva primera
esposa sén prou simptomdtiques: “On my réturn I went to a University
Socialist meeting in a fellow undergraduate's room. As I spoke I saw a
very young'girl sitting on the arm of a chair. I went home to bed; three
hours later I woke up; I'lIl marry that girl, I said to myself. At the
end of the week we were engaged and three months later we were married"
(32). |

Per a un jove que acaba d'oposar-se a participar a la guerra,
1'experiment soviétic {recordem que som a l'any 1918) havia de resultar

poderosament atractiu. Justament una de les conseqidncies del triomf de

32 De les primeres memdries inddites. APLD.
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la revolucid bolxevic fou la retirada de la URSS del conflicte bél.lic.
L'ideal socialista, en prdctica a Réssia, sembla que ha donat cos i
sentit histdric a 1'actitud pacifista i de rebel.lia contra el vell
ordre que John manté en relacid amb la Primera"Guerra Mundial. A.P.
Taylor valora 1'impacte de la revolucié sovidtica respecte a la causa de
la guerra a Anglaterra en aguests termes: “In England opponents of the
war found a new vigour and divided the House of Commons three times
during the year in favour of peace by negotiation. The Independent
Labour Party and the British Socialist Party, wich was avowedly Marxist,
set up a United Socialist Council -first taste of ;ﬁe Popular Front,
though by no means the last, and in june this Body summoned a convention
at Leeds to inaugurate the British Revolution. Eleven hundred delegates
attended, among them men usually moderate such as MacDonald and Snowden.
The convention endorsed the Russian peace programme and instructed the
British Government to do likewise. It also called for the setting up of
workers'and soldiers’councils, or to give them their Russian name,

Soviets. It was the first breath in England of the Bolshevik wind"{33).

D'aguesta primera alenada del vent sovidtic a Anglaterra que
descriu A.J.P. Taylor ens en queden tres vestigis en el cas particular
del jove John Langdon-Davies: la resposta de I'ambaixador a Londres,
Litrinoff, rebutjant una peticid de Langdon-Davies perqué anés a parlar

a Oxford(34); una carta del famds comunista escocds William Gallacher

33 A.J.P. Taylor, English History 1914-1985, Pelican Books,
Penguin, Londres, 1970, pﬁﬁg 128, La pau negociada fou un element
central en tot el procés que portd els bolxevics al poder. Les primeres
croniques de la revolucid publicades en anglds ho deixaven ben clar.
Vegeu, per exemple, John Reed, Ten Days that Shook the World, t919.

34 Lta carta de Litrinoff &s datada el 18/2/1918. L'ambaixador
soviétic lamenta “being unable to adress to you and your comrades the
words of encouragement for which you ask". APLD.
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Que havia estat empresonat feia poc per la seva participacié a ia vaga
general de Glasgow de 1919(35); i el pdster anunciant un miting de John
Langdon-Davies el 5 de juliol de 1919 al mercat de bestiar de Neath

(Gal.les) organitzat per la Neath Socialist Society{36).

Es 1'8poca en qué entra a 1'Independent Labour Party. Podia haver-
se afiliat al jove Partit Comunista britdnic perd, segons que explica el
mateix John, 1'ILP semblava una alternativa més atractiva per a la seva
personalitat: “Those of us who were more soft-minded... or who had less
of an internal compulsion to be tough, belonged to the ILP", i més
endavant descriu el tipus de gent que, com ell, s'allistaven a 1'ILP:
"Most members of the ILP, at least in London, were pacifists with a
Christian and often Quaker background and most at the time had just been
released from prison or were still in prison... It is curious to think
how undisciplined we. all were politically. We were what we were as a
protest against the very idea of an orthodoxy and very few of us
survived as politicians into this age of party machines™{37). Per a un
pacifista, 1*ILP representava 1'opcid més dbvia en I'esquerra britdnica.
Malgrat que, d'encd de 1'esclat de la Primera Guerra Mundial, el paftit

laborista es manifestd de manera ambigua i poc entusiasta sobre la

35 La carta de W. Gallacher no est3 datada, perd en ella felicita
John pel naixement del seu primer fill. Es, doncs, del juliol de 1919,
Gallacher seria 1'fnic diputat comunista a la House of Commons gquan va
esclatar la Segona Guerra Mundial. APLD.

36 El mateix pdster anuncia dos mitings mes durant el mds de
juliol, El d'Emrys Hughes i el de Tom Mann. Curiosament, John fé&u la
seglient anoiacié al pdster que es conserva a 1'arxiu PLD: “This meeting
was 'broken up'." APLD,

37 De 1'autobiografia inddita, APLD., Una de les memdries més
interessants d'un membre destacat de 1'ILP en relacid a la Primera
Guerra Mundial i les seves experidncies de presd com a objector de
consciéncia pot trobar-se a Fenner Brockway, Towards Tomorrow, Hart-
Davies, Mac Gibbon, Londres 1977, caps. 4,5 i 6.
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participacié britdnica a la guerra, és un fet que, com remarcava
Pelling, "... only the ILP leaders were advocating a downright
opposition'to the war, on the lines of theie campaign against the South
African War"(38).

D'altra banda, John inicia uma relacié intensa, sobtada i
romintica amb Connie. La joventut dels dos amants deu explicar la
decisid rapida de casar-se en uns momenis en qué els seus plantejaments
reposen en l'amor, l'aventura i la militdncia politica més que no pas en
la seguretat econdmica o una vida confortable. Aixi doncs, el 3 de
Juliol de 1918, John es casa amb Constance Rina Scott, filla del doctor
D.H. Scott, membre de la Royal Society. En una petita comunitat quiguera
a Witney, a la regio dels Costwolds, es realitza la senzilla cerimdnia
del casament segons la tradicid de la Societat dels Amics. John i Connie
comencen aixl wuna relacid conjugal que els donard dos fills i que es
prolongard fins a la separacid. Posteriorment, el desembre de 1954,

Connie se sufcidaria,

El jove matrimoni s'instal.la en un diminut apartanment i els
primers mesos de vida en comé John els ocupa en la redaccid del scu

primer assaig publicat, Militarism in Education(39). El 1llibre,

subtitolat, "a contribution to educational reconstruction® és un estudi

comparatiu dels sistemes educatius anglds, alemany i america on, a

38 Per entendre 1la posicié de 1'Independant Labour Party durant
aquest perfode, vegeu l'estudi general d* H. Pelling, A Short History
of the Labour Party, MacMillan, 1961 (8a. edicié, 1985) O els treballs
més especitics 1 detallats d'A. Marwick, "The Independent Labour Party
in the Nineteen twenties", Bulletin of the Institute of Historical
Research, XXX¥, 1962, o &I de R.L. Dowse, T"The ILP and Foreign
fgggfics, 1918-1923", International Review of Social Histor » V11,

39 John Langdon-Davies, Militarism in Education, Headley Brothers,
Londres 1919, 154 pigs.
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partir d'una critica del “prussianisme® en 1'educacid i en l'escola
entesa gairebd com a breparacid militar, 1'autor proposa un sistema
centrat en les necessitats de I'alumne i no en les de 1'estat i amb
ltactiva participacid dels pares. El tema del 1libre, que no sorprén si
pensem en les experidcies immediatament anteriors de Langdon Davieés,
anuncia d'alguna manera les seves aportacions i preocupacions futures en

el camp de l‘*educacié(40).

El litbre troba ampli ressd en publicacions d'ideari pacifista i
revistes pedagdgiques, perd també en la premsa en general. La proposta
de John era atractiva, valenta i oportuna en uns moments d'exaltacid

| militarista, quan s'acabava de guanyarila Primera Guerra Mundial. Si, en
darrer terme, s'havia d'acceptar la inherent absurditat del conflicte
bel.li¢ que acabava de sotragar Europa adduint que era *la guerra per
acabar amb les guerres”, John vol deixar clar que no serd pas amb
soldats i amb formacié militar que es guanyard la batalla definitva per
acabar amb 1'existeéncia de les guerres. Com fa notar ur dels
comentaristes del 1libre: "It is clear that the war to end the war must
be waged by the schoolmaster rather than by the soldier*(41). Cal
desmitificar el procés educativ i deixar en mans dels mestres i els
pares la responsabilitat de l'educacid en funcid dels interessos del nen
mateix. A 1'Anglaterra de postguerra els resultats del militarisme sén

trigicament quantificables: 750.000 joves anglesos morts.

Per al jove matrimoni, perd, el llibre comporta el substancial

40 Pensem especialment en els cdlebres “Jackdaws" en el camp de la
didactica de la histdria, als quals ens referirem més endavant.

41 B.V. Burke & "Militarism Rampant®, New York Nation, 13 de marg
de 1920.
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efecte d'un talé de 50 l1liures i 1'inici de tres anys de viatges i
canvis de residéncia, que John resumeix quasi telegridficament en el
pardgraf seglent: “I finished my book, was given fifty pounds for it by
& sympathetic pacifist and we went to Ireland to spend it on a honeymoon
being nearly torpedoed on the way. Next we lived in London fﬁr Six
‘months; then we‘went to Oxford for a year so that my wife could read
anthropology and have a baby. Then we lived for a few months in an old
house in Berkshire, crammed with furniture and marble statues of the
owner's forebears. Here I found half a mouse in the tea kettle and the
rest of it came down the water tap next day. Here too I sprained my
ankle playing a pianola, thus becoming one of the few martyrs to modern
mechanical music. Then we lived at Southampton for a year and had
another child. Next 1 bought the house in Surrey as I have fully
described elesewhere and then we suddenly decamhed and buried ourselves
in the Pyrenees"{42). He ¢itat aquest passatge extensament perqué entenc
que és ben simptomdtic del temperament aventurer | vitalista que
caracteritza molts anys de la vida de Langdon-Davies. En tot cas, veiem
com en menys de tres anys el jove estudiant s'ha convertit en el pare de
dos fills: Peter, nascut el 23 de juny de 1919 a Oxford, i Robin, nascut

a Southamption el 9 de setembre de 1920.

Perd de les anades i vingudes de la .nova familia abans de
l'escapada als Pirineus ens interessa fixar-nos especialment en 1'estada
a Irlanda i els contactes que John hi estableix. En efecte, John
aprofita la seva "lluna de mel® & Irlanda per fer alguns articles

periodistics, especialment per al Daily Herald (Berkshire), on tenia

bons amics, i aix! coneix el poeta W.B. Yeats, James Stephens, Maud

42 De 1‘'autobiografia inddita, a “"An Adventure with Poverty". APLD.
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Gonne, John Richard Green i una c¢olla de figures destacades del Sinn
Fein en els moments de la gran efervescéncia independentista previs a la

proclamacid de 1'Estat Lliure d'Irlanda el 1922(43).

Amb alguns liders del Sinn Fein hi manté relacid després de
l'estada a Irlanda, Aquest é&s el cas de Desmond Fitzgerald, autor
teatral i "“Director of Propaganda” del D4il Eireann (el Parlament
Irlandgs 1ndependént](44). Com veurem méds endavant, aquestes vivancies
en relacid a la qllestié irlandesa seran importants a l‘hora de perfilar

les primeres amistats politiques i literdries de John a Catalunya.

D'altra banda, no cal passar per alt la infludncia que, durant
aguests anys, dégué exercir en ell el fet de pertdnyer al "1917 Club™.
La importdncia que hi déna a les seves memdries fa pensar en una mena de
militdncia formativament més decisiva que, per exemple, la de pertanyer
al ILP, fs, en tot cas, al 1917 Club on John fa una série d'amistats i
comparteix ideals de primera joventut que hauran d'orientar 1 marcar el

seu futur immediat.

El 10 d'octubre de 1917, Virginia Woolf anota al seu diari: "At
this moment L.(Leonard} is bringing de 17 Club into existence". El club,

que tenia el local social a Gerrard Street, al Soho, neix per iniciativa

43 Cal recordar que ifany 1919, quan John i la seva dona visiten
Irlanda, els diputats electes del Sinn Fein refusen 1'escd a Westminster
i es constitueixen en el Parlament Irlandds Autdnom (el Dail Eireann) i
proclamen la Repéblica Independent d'Irlanda. Malgrat que el seu intent
fracassa, aixd genera el procés que culminard el 6 de desembre de 1922
amb el reconeixement formal de 1‘'Estat Lliure d*Irlanda i la retirada de
1texdreit britédnic.

44 De D. Fitzgerald es conserva una carta datada el 6 de novembre
de 1919, a Dublin, en la qual anuncia a John la seva propera visita a
Londres, APLD.
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de Leonard Woolf i altres intel.lectuals socialistes, com a fdrum de
dicussit especialment dirigit cap als més joves. El nom del club &s,
probablement, més upna referéncia a la Revoluci® Sovidtica gque no pas a
1'any de la seva constitucid. Per entendre 1'ambient que John trobld al
club son especialment il.lustratius els comentaris que en fa el bidgraf
de Virginia Woolf, Quentin Bell: "It very scon became a centre, not only
for the politically-minded, but for a kind of second-generation
Bloomsbury", Sén, de fet, el paradigma del tipus de jovent que 1'any

segllent saludard 1'aparicié dels Eminent Victorians de Lytton Strachey

com a manifest generacional, com ja he assenyalat an%eriorment(45).
Quentin Bell apunta, també, la importdncia d'aquest element més enlld de
les controvérsies politiques puntuals. Referint-se als socis még joves
del c¢lub escriu: "Many in fact were not seriously interested in
politics, but they were all deeply and decidely hostile to the faith and
morals of those Victorians and Edwardians who, they thought, had led

their generation to catastrophe”(46).

John recorda 1'ambient del 1917 Club amb ironia i bon humor. Sobre
la seva ubicacid al Soho londinenc, per exemple, ens diu: "People used
to say that this club was the only house in the street that was not a
brothel", i fa una descripcid divertida dels seus socis: "It was founded
during the war and a very large percentage of its membership had been in

prison or was expecting any day to be put into prison. There were

45 Quentin BELL, Virginia Woolf, a Biography, The Hogarth Press,
Londres, 1972, Vol.l1l, P38,

46 Cinquanta anys més tard, perd, Langdon-Davies rememora la figura
de Lytton Strachey amb un to obertament critic, i sobre 1'anomenat "Grup
de Bloomsbury" sentencia: "A most unpleasant lot, really, the Bloomsbury
set. They reached the height of intellectual smobbery. Yet they produced
Keynes, E.M. Foster and some others". Vegeu apéndix 7.4, Lytton
Strachey, Twelve Sketchs,
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serious minded politicians and one or two really succesful writers with
genuine sympathies for the underdog, whom they saw about them in the
ranks of their fellow members" (47). Ja se sap, perd, que a Anglaterra
1'excentricitat no és pas renyida amb ll'éxit social, académic o politic.
I d'aquest pintoresc conglomerat humd, amb el qual John comparti moltes
de les seves inquietuds de la primera joventut, n'havien de sortir, per
exemple, un primer ministre, C.R. Atlee {1883-1967) i un Chancelor of

the Exchequer, Hugh Gaitskell (1906-63).

47 De 1'autobiografia inedita, a "An Adventure with Politics".
APLD.
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CATALUNYA: DESCOBERTA I PRIMERES AMISTATS

El maig de 1920 John i 1la seva esposa fan una breu visita a
Catalunya en un viatge a Andorra, perd &s justament al cap d'un any-
maig de 1921- que el jove matrimoni i els seus dos infants (Peter és a
punt de fer els dos anys 1 Robin té poc més de mig anys) decideixen
instal.lar-se a Ripoll. Les raons per la que serd la primera d'una sdrie
d'"escapades" a Catalunya les expressa lacOnicament en un resum
cronoldgic de la seva vida: "1921: As soon as I could, we escaped

mechanical civilisation to Spain“.

Es dificil precisar alguna motivacid concreta que expliqui la
decisid dels Langdon-Davies, perd podem apuntar alguns elements que, en
el cas de John, devien exercir alguna infludncia en aquesta
determinacié. Hi ha, per exemple, 1'atractiu de fugir d'una societat de
postguerra per algd que ha viscut traumdticament la situacid de guerra
al seu pals; pot entendre's, potser, com una “"réplica" a 1'aventura
africana dels seus pares; hi ha, probablement, la intufcié del jove
poeta, amb estudis d'antropologia, de trobar el paisatge fisic i humad
genialment contraposat a la "mechanicél civilisation® que acaba

d'organitzar una guerra mundial...(48)

48 En bona part, els motius per venir a Espanya que un altre
company "de generacid”, Geraid Brenan, manifesta a South from Granada,
Londres, 1957, serien perfectament aplicables al ca$ de Langdon-Davies.
Al prefaci, Brenan, que va arribar a Andalusia el setembre de 1919,
escriu: "It be naturally be asked how I came to make my home in such a
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Sigui com sigui, els Langdon-Davies arriben a Ripoll i 1loguen el
pis de dalt de "Casa Serrallonga". Les expectatives de supervivéncia
econdmica es limiten a les contribucions de John per a una revista
americana finan¢ada per una obscura secta religiosa i a les feines per a
una agéncia de viatges dedicada a organitzar itineraris exdtics pels
Pirineus que acaba de fundar un amic. Problemes religiosos, d'una banda,
i la poca solvdncia de 1'agdncia de viatges deixen bemn aviat la familia
sense massa garanties econdmiques. D'alguna manera, perd, la parella
sobreviu { John es dedica a llegir poesia i 1libres d'antropologia i a
la contemplacié dels espais naturals del Pirineu catald. Alld que

rellegeix amb més interds sdn els A Hundred and Sevesty Chinese Poems en

la célebre traduccid d'Arthur Waley, “which had quite an effect upon my

attitude to the local scenary"(49).

Allunyat dels conflictes socials i1 politics de 1'Anglaterra de

post-guerra, l'autor del Dream Splendid reprdn 1'escriptura d'una poesia

intimista, de comunié amb la natura i deslligada de les “passions

col.lectives“. El resultat més palpabie d'aquesta situaci® és Man on

remote spot. The shortest explanation would be that I was rebelling
against English middle-class life. Today in our formless society this
seems to me an odd thing to do, but I can assure anyone who has grown up
since 1920 that he can have no idea how stifling that life was or how
very few outlets there were for a youth whose horizons had been changed
by reading poetry and who could no longer be satisfied with the routine
professions. The England I knew was petrified by class feeling and by
rigid conventions as well as, in my case, poisoned by memories of my
public schocl, so that as soon as the war was over and I was out of
uniform I set off to discover new and more breathable atmospheres...®

42 Les traduccions de Waley foren publicades el 1918. John tenia la
segona edicié publicada per Constable a Londres el 1920, Marii Manent
recorda que fou Langdon-Davies qui, mitjangant aquestes traduccions, 1i
despertd 1'interds per la poesia xinesa, que el poeta catald
materialitzard en les seves interpretacions de lirica xinesa que inicia
el 1928 amb L'aire daurat. .
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Mountain{(50), um curids opuscle imprds a Ripoll que servird de
Credencial po2tica de John davant els seus amics catalans, 10t i que fou

la seva darrera contribucid a la poesia anglesa.

En tot cas, Man on Mountain fou enviat a diversos poetes catalans

(Ventura Gassol, Manent, Garcé, Ulépez Picd...) i John es troba amb
alguns dels seus versos tradults al catala (b1}. Raons més poderoses que
els valors poétics de 1'obra de Langdon-Davies expliquen 1'interds i
1'atencid que uns quants poefes catalans demostren envers Man on
Mountain, Ja he insinuat abans I'atractiu que devia exercir la figura de
Langdon-Davies entre aquella c¢olla d'intel.lectuals nacionalistes amb
els ideals abrandats per les noves que es rebien del - procés
d'independ&ncia irlandés(52). Ve't aqul un jove poeta anglds, actualment
resident a 1'interior de Catalunya, que simpatitza amb la causa

irlandesa i ha conegut Arthur Griffith i altres dels mitics rebels que

50 Man on Mountain, Birrell and Garnett, Ripoll 1922. L'opuscle fou
imprés a Ia Tipogratia Ripollesa de Daniel Maideu. La pacient impressid
d'aquests versos provocd una anécdota curiosa. El senyor Maideu no
disposava de suficients motllos "W", tan fregtlents en anglés, i hagué de
comprar-ne uns quants més a Barcelona. Els nous motllos, perd,
resultaren lleugerament més grossos que els que tenia la impremta. Aixi
doncs, el llibret ha esdevingui una raresa de col.leccionista no sols
per ser poesia anglesa impresa a Ripoll sind també pel curids efecte que
fan les “W' del text. L'any 1957, quan Langdon-Davies residia a Sant
Feliu de Guixols, envid a 1'impressor Maideu una c¢Opia dedicada de Man
on Mountain. El senyor Maideu 1i agral aquest detall “"després de 35
anys, que no passen endebades" (caria datada el 9/10/1957).

51 Records de Marid Manent comentats a 1'autor.

52 De fet, d'engd de la revolta del Dilluns de Pasqua de 1916 fins
a la Constitucid del nou estat independent, Irlanda fou noticia constant
a la premsa catalana. Pocs mesos abans de 1'arribada de John a Ripoll es
produl la mort de Terence MacSwiney, l'alcalde de Cork, després d'una
vaga de fam de 75 dies en una presé anglesa. Fou un dels esdeveniments
sequits amb més interés i indignacid a Catalunya 1 a la premsa
internacional. ta simpatia per la lluita d'alliberament nacional dels
irlandesos -que va significar el principi de la fi de 1'lmperi Britdnic-
fou constant en els cercles intel.lectuals 1 nacionalistes de
Catalunya.
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acaben de declarar la independ&ncia de 1'estat irlandés. Com recorda
Langdon-Davies, anys més tard, "It was almost like Byron in Greece”
(63), encara que afegeix, amb bon humor, que la versemblanca de la
comparacid només s*aguanta si no es pretén comparar la seva poesia amb

la de Lord Byron.

Les amabilitats dels poetes i amics catalans !'obligaren, en certa
manera, a correspondre amb traduccions de poesia catalana a I'angiés.
Aixl doncs, tot i les recomanacions que 1i adrecd el princep Kropotkin
(vegeu pag.35, nota 24) sobre la dubtosa vidlua de les traduccions de
poesia, Langdon-Davies n'intenta algunes i queda especialment satisfet

de la seva versid de La vaca cega de Joan Maragall. Possiblement amb la

intencid de publicar-lo en alguna revista anglesa, escriu un assaig,
"Some Catalans Poems”, que conté traduccions de poemes de Maragall, J.
Folguera, J. Carner i M. Manent. Lépez Picd i el mateix Manent li
revisen les traduccions. Dissortadament no s'ha conservat en la seva

totalitat o bé restd inacabat{54).

La qlestié irlandesa esdevé, casualment, el fil conductor d'una

visié de Catalunya i la seva gent que John anird integrant al seu

53 Fragments autobiografics. APLD.

54 Yegeu "Some Catalan Poems", Apéndix 7.1. En la primera carta de
Marid Manent a Langdon-Davies, el poeta catald, que Ja 11 ha traduft
alguns poemes, 1i comenta en un francds exquisit les dificultats del
traductor: "J'ai donné il y a quelques jours a M., Lépez-Picd la
traduction de trois de vos podmes. Chaque traduction (vous ne 1'ignorez
pas) est une tragédie ol nombre de beaux btres sont sacrifiés, Il y a
toujours des images, des nuances, des delicatesses musicales qui
échappent. Je dois vous confesser que dans mon modeste travail vous ne
reconnaktrez pas vos podmes. Si j'ai réussi a rendre un peu de leur
esprit et de leur ton, j'en serai assez satisfait". Un bon complement
als consells de Kropotkin, Carta no datada {(probablement de 1922) de
Mariad Manent a Langdon-Davies. APLD.
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interés per al pals, el qual, iniciaiment, era sobretot antropoldgic i
paisatgistic. Aquests decisius contactes de la primera estada al
Ripoll2s(55) sén a l'arrel de moltes de les seves actituds personals
posteriors i expliquen la singularitat dels seus llibres sobre Catalunya
en la mesura que és infreglient, per no dir insdlita, 1'atencid d'un
estranger respecte al fet nacional catal3. En efecte, com veurem amb més

detall posteriorment, tant Dancing Catalans {(1929), Behind the Spanish

Barricades (1936) o Gatherings from Catalonia (1952), malgrat la

diversitat dels seus propdsits, tracten la qllestid nacional i de la

llengua com a aspectes centrals en l'aproximacié a I'estudi del pals.

Perd és 1'amistat amb Ramén Casanova i Darné(56) el que esdevd el
contacte més determinant i sblia de John amb Catalunya durant aquests
anys. La casualitat, doncs, propicia una intensa amistat entre els dos
joves. L'hereu Casanova, fill dels industrials de La Farga de

Campdev@nol i de la Hispano Suiza de Ripoll, troba en Langdon-Davies

55 Ultra la corresponddncia posterior i les memdries dels qui 1'han
sobreviscut, trobem constatacid escrita d'aquests primers contactes en
tres dedicatdries a llibres de Ventura Gassol que pertanyien a Langdon-
Davies. La primera a La Cangd del vell Cabrés, Altés impressor,
Barcelona 1921: “Tibi, John Langdon-Davies, amice, carmen meum dico in
amicitae honorisque. Signum: Ventura Gassol (Ripoll, 1921)". Durant els
primers mesos de la guerra civil es retroben a Barcelona, 1'un com a
corresponsal de diari, 1'altre com a conseller del Govern, i Gassol
afegeix a la mateixa plgina una mena de post-dedicatdria:"mb el record
d'aquells temps inoblidables i amb 1'esperanga de tants de bells com ens
esperen. Ventura Gassol (Barcelona, agost 1936)". La tercera 1‘escriu en
la mateixa ocasié a la seva versié de 1'obra de F. Vielé-Griffin, La
cavalcada de Jeldis, Barcelona, 1932, amb clara referdncia a 1'&poca de
RipolT: "A  JoRn Langdon-Davies, al poeta, a 1'amic, recordant els temps
heroics de la nostra primera joventut. V. Gassol (Barcelona, agost 1936)".

56 R. Casanova (Campdevadnol 1892-Barcelona 1968). Enginyer. Havia
estat 1'introductor de les tdcniques d'estampacié de 1'acer i la
fabricacié d'acers inoxidables. Membre fundador d'Acci® Catalana el
1922, cel.labord amb La Veu de Catalunya, La Publicitat i en la majoria

de revistes culturals T polTtiques del RipoIl&s, sovint amb el pseuddnim
Bern.
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l'esperit selecte amb qui pot filosofar, parlar de poesia i literatura i
practicar 1'angl®s. Ramén Casanova es converteix en el guia idoni gue
introdueix els Langdon-Davies en els secrets dels racons més bells dels |
Pirineus i els descobreix la histdria, la llenqua i les aspiracions
nacionals dels catalans. A més, Casanova és un activista amb moltes
amistats en el mén de les lletres i el moviment nacionalista (Manent,
Garceés, Lbpez-Picd, Batista i Roca, Serra i Moret, Comorera, Ventura
Gassol...). Casanova i Langdon-Davies coincideixen, doncs, en una etapa
de les seves vides presidida per idealismes i entusiasmes juvenils al
voltant d'activitats tan diverses com la poesia, la histdria, Ia

contemplacid de la natura o la politica.

El mateix Casanova i les amistats que esdevindran comunes i
perdurables (Marid Manent, Lépez-Picé i Tomds Garcés, en especial)
situen plenament Langdon-Davies en un corrent de la intel.lectualitat
catalana que fard pfecisament aquell any 1922 la seva eclosid politica i
que durant els mesos d'abril i maig s'articulard en la Conferéncia
Nacional Catalana d'on sorgird 1'ideari basic d'Accid Catalana.
Efectivament, el nou partit aglutina els intel.lectuals més joves que,
provinents de la Lliga Regionalista, professen un nacionalisme més pur i
radical, o si es vol, menys pragmatic, que el de la Lliga. La simple
enumeracié dels qui signen el manifest de la Confederacid Nacional

Catalana(57) indica clarament el pes especific dels intel.lectuals en la

57 Quant als qui signen el primer manifest, hi ha, entre altres,
Josep M, Pi i Sunyer, Ramon d'Abadal, Ventura Gassol, Jaume Bofill i
Mates, Nicolau d'Olwer, Rovira i Virgili, Carles Soldevila, Francesc
Vayreda, Manuel Raventés, Josep Pla, Alexandre Plana, Francesc Galt,
Rafael Masséd, Jordi Rubid § Balaguer, Miquel Ferra, Joan Creixells,
Lépez-Picd, J.V. Foix, Francesc Trabal, Josep M. de Sagarra... Per a una
llista completa, vegeu Montserrat Baras, Accid Catalana 1922~1936,
Biblioteca de Cultura Catalana, Curial, Barcelona , Pag. :
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formacid d!Accid Catalana.

@radualment, doncs, la percepcié de Catalunya, que per a Langdon-
Davies és inicialment de fascinacié pel paisatge pirinenc i de refugi
idil.lic per alliberar-se d'una civilitzacid que l'ofega es va
transformant, a mesura que creixen els contactes i amistats amb aquells
catalans cultes amb ideals estdtics i politics, en una fascinacid i

interés global per al pals, la seva histdria i la seva gent.

No &5 estrany, doncs, que Langdon-Davies siqui present al primer
miting d'Accié Catalana que 1‘*entitat local "Ressorgiment” organitza a
Ripoll el 3 de setembre de 1922, El principal orador &s Ventura Gassol
{58), que parla des dels balcons de "Ressorgiment” davant per davant de
1'Ajuntameni. El Catllar, setmanari nacionalista del Ripollés, eas fa

ressd de 1'acte i menciona entre les personalitats assistents el "posta

58 Durant les setmanes anteriors, La Publicitat de Barcelona
anuncia i informa ampliament d'aquest primer aplec/miting que serveix
d'acte fundacional d'AC al Ripollas.

De fet, i segons que explica a Behind Spanish Barricades (1336},
Langdon Davies ja havia assistit 1'afy anterior a unm mIting de Ventura
Gassol a Ribes de Fresser: "We came to Ribes. I always think of an
evening in 1921 in Ribes. T. (Ramdn Casanova) had brought me to hear a
wild-haired poet stir up the inhabitants to a frenzy of Catalanist
nationalism. I can see him now exhorting them to use their own language
and not Castillian: 'Your language is your spirit, and your spirit is
your race', [ think he said and we all applauded. Two years later this
same young man disguised as a monk escaped over the Pyrenees from Primo
de Rivera; later still he had tried to lead a Catalan expedition over
from Prats de Molld by the pass that Hannibal once took, but fortunately
for everyone the French gendarmerie were told all about it and no one
got into Spanish territory. And now Ventura Gassol, the wild poet, was
Minister of Culture in the Catalan Generaliiat; and Ribes was barricaded
at both ends. Ribes, where Richard Ford had found the best trout fishing
? Eungg?d years ago, Ribes wich leads to Nuria in the snows.“ (pigs.

1"1 L]
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anglés John Langdon-Davies"(59), La preséncia d'un anglés que malgrat la
seva joventut ja té status d'escriptor i periodista havia de causar una
sorpresa especialment agradable entre els participants si recordem que
una de les estratagies fonamentals d'Accid Catalana { una de les
prioritats d'accid era la internacionalitzacid del problema catala
“donant-1i un sentiment de comprensid i d'aportacid dins la comunitat
dels pobles que obtingui 1a coneixenga i 1'estima de la nostra
personalitat nacional®(60)

Langdon-Davies, perd, no es limita a 1'assisténcia a mitings i a
les converses entre amics. La seva personalitat dindmica el porta a
contribuir al procés de sensibilitzacid pel fet nacional, donant ell
mateix conferéncies sobre el procés d'independdncia del poble irlandés

(61}. A Behind the Spanish Barricades recorda amb un punt d'ironia la

que dond a Vic per a un publi¢ majoritdriament eclesiistic: *Fifteen

59 El Catllar, niém. 124, 9/set/1922. Aquest setmanari nacionalista
stimprimia a la Tipografia Ripollesa de Daniel Maideu (que va imprimir
Man on Mountain) i es publicd de 1'abril de 1920 al marg de 1923,
LTarticle, eéscrit molt probablement pel mateix Ramén Casanova es dol de
la negativa de 1'abat a deixar onejar la senyera al campanar del
monestir amb motiu de 1'acte, i cita entre els assistents les segtients
personalitats: "el senyor Massd i Llorens, que es féu cdlebre pel seu
acte d'amor a la llengua nostra en aquell fambs sopar del Ritz, el
senyor Raimon d'Abadal, diputat provincial, en Raventés, en Carles
Rahola, en Tomds Garcés, en Pere Sacrest, d'Clot, el senyor Guarro,
regidor de 1'Ajuntament de Barcelona, en Duran Reynals, el poeta en Joan
Draper, el poeta anglés Langdon Davies..."., Amb Ventura Gassol
intervingueren a l'acte Rovira i Virgili, Marti Esteve, Pelai Vidal,
Lluils Massot, Bofill i Mates, Maria Passola i Ramén Casanova.

60 De la pondncia d'organitzacid i propaganda de la Conferéncia
Nacional Catalana. Citat per Montserrat Baras, op. cit., pig. 28.

61 Ja he esmentat en una nota anterior l'interds que desperta el
procés d'independdncia irlandds. Durant tot l'any 1922 1a premsa
catalana segueix els esdeveniments a Irlanda amb noticies, comentaris i
editorials. Algunes de les figures del moviment independentista sén ben
conegudes dels lectors, especialment, és clar, el mitic batlle de Cork.
A 1'aplec de Ripoll, Casanova s‘hi referl en el seu parlament parlant
dels "veritables herois qui, com el batlle de Cork, estan generosament
disposats a morir per la terra 1 pels ideals". La Publicitat, 5 de
setembre de 1922,
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years ago I was rash enough to give a lecture in Catalan, in Vic. It was
on the Irish Sinn Fein movement, and it was given in an exhumed Roman
Temple. The audience of ihree hundred was two-thirds priests. In Vic
there had been priests everywhere. The great main square of Vic, the
streets, the caféds, all had been thick with priests whenever 1 had come

that way. Priests and sausages were the sole local products".
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PERIODISME I POLITICA: CANDIDAT LABORISTA

La primera estada a Catalunya es veu interrompuda sobtadament per
les noticies d'una malaltia greu de la seva mare. John va a Londres i
durant la tardor de 1922 els Langdon-Davies s'instal.lén altra volta
a Anglaterra (mentre John buscava treball, Connie i els nens s'havien
guedat uns mesos & Ripoll), La famllia no retornard a Catalunya fins

al cap de guatre anys.

Durant aquest periode, Langdon-Davies treballa per a una inddstria
cinematografica, és candidat laborista al parlament, consolida la
seva carrera periodistica, publica el seu darrer 1libre | inicia els
“Lecture Tours" pels Estats Units. A més, manté els contactes
personals t 1'interds per (atalunya amb encdrrecs professionals com

els reportatges sobre el cop de Primo de Rivera per al Daily News.,

A Londres, mitjangant vells amics del Club 1917, John troba un
treball inesperat que li proporciona Charles Lapwofth al departament
de publicitat i promocid¢ que dirigeix per la Goldwyn Film Company. La
feina consisteix en la promocid i comercialitzacid de pel.llcules de
Hollywood per al péblic britanic. Els escrits autobiogrdfics de
Langdon-Davies sembla que suggereixen que gaudeix de 1'ambient
efervescent de la indéstria cinematografica i la companyia d'un tipus

de gent ben'diferent de les seves amistats catalanes. Segons sembla,



58
1'empresa  també queda satisfeta dels seus serveis. En una carta de
recomanacid, Charles Llapworth afirma que John Langdon-Davies "is
destined to make a real mark in the moving picture industry*(62}. No
obstant aixd, el seu pas per la cinematografia només compleix la
missid de demostrar-1i que, si c¢al, &s capa¢ de ser un "business
man". La seva vocacid &s la d'escriptor i les seves preocupacions sén
socials 1 polltiques. El mdn dels negocis queda com una anécdota
formativa.

Les noticies diun cop d'estat a Espanya en sén un bon exemple i
propicien una nova visita de Langdon-Davies a Catalunya. El Daily
News 1'envia a Barcelona en qualitat d'“special correspondent" per
sequir els esdeveniments, Del 14 al 20 de setembre de 1923 el diari
publica les seves c¢rdniques, Langdon-Davies aprofita 1'ocasid per
mostrar els seus coneixemenits sobre la situacid pol!tica_catalana. En
una andlisi de les causes del cop de Primo, "Causes of Revolt", per
exemple, compara l'estratdgia politica de Cambd amb els plantejaments
simplement autonomistes del partit del terrarinent John Redmond a
Irlanda, i les més radicals d'altres llders catalanistes com Rovira i
Virgili amb les tesis independentistes d¢'Arthur Griffith i el Sinn
Fein(63). Valora especialment els-efectes negatius que el cop d‘estat
pot tenir per a la llengua { 1'autonomia politica a Catalunya i
assenyala com a primers simptomes inquietants les destitucions dels

alcaldes catalanistes de Sabadell i Terrassa.

62 Carta timbrada de Goldwyn Limited, signada per Charles Lapworth
el 6 d*abril de 1923. APLD.

63 "Causes of Revoit", Daily News and Leader, 16/9/1923,
Hemeroteca de la British Library, TORdres.
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La relativa tranquil.litat amb qué es rep el cop de Primo de Rivera
disminueix 1'interds periodlsfic i Langdon-Davies passa nomds una
setmana a Barcelona. La visita és tan breu que ni tan sols pot veure -
Ramén Casanova. “We have been disappointed you being in Barcelona and
no possible arrangement could be made for a meeting. No explanations
wanted, of course, but how avoid being sorry?"(64), es lamenta
Casanova en una carta de to pessimista i fatalista davant I'evolucid
de les coses al pals ("Qur civilisation must die before any good will
have to be done"). De fet, les observacions més interessants sobre la
Dictadura a Catalunya les fa Langdon-Davies, anys més tard, quan
situa els antecedents de la proclamaciéd de la Republica. A Revolution

in the Land of Quixote(65) escriu:

“1 was sent out by a London newspaper to see what was golng on
there. Even the Catalansremained unmoved. It seems that the large
Catalan industrialists were bought out by Primo with promises of
prohibitive tariffs, while the syndicalists were also bought out,
so that nobody shouted 'Visca Catalunya' and Barcelona became
relatively free of industrial gquerrilla warfare.

All I could see to report was the proclamation of a directorate
on all the walls and a notice to say that Primo was determined to
maintain public decency and that three cabarets had been fined
for permitting actresses to take off their tights between verses
of a seng. Nothing else; it was almost a pantaloon coup d'état.
Cértainly there was no picture scribbled in blood on the

sidewalks, nor in glory on the skies.

64 Carta de Ramén Casanova, Ripoll, 2/11/1923.

65 Assaig in&dit. APLD. Un article llarg sobre el mateix tema,
"The Country of Quixotes", aparegué a The Listener el 10/6/1931. Tots
dos sén a 1'apéndix 3.1 i 3.2.
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All Spain remained gquiet; Catalunya was
quieter than ever. All the speeches dried up and the leading
Catalanists returned to writing poetry and essays on literary
topics. Primo began reppressive measures. The catalan language
disappeared from the streets and the schools; nobody seemed to
protest. The Barcelona Home Rule Parliament was dissolved: in
every town and village the councils and mayors were dismissed and
their places taken by Primo's nominees. D.'s father(66) was
turned out inm his village (a nominated puppet reigned in his
stead}. The plague to the founder of Catalunya was taken down and
stored. All the photographs of @Griffith and de Valera
disappeared; new clubs arose with photographs of Primo and the
King, Still nobody seemed to reply; only a very few of the
Catalanists remained active, but among them was the long haired
young man{67) who persisted in telling his countrymen that ’la
vostra llengua és la vostra raga', and very soon he had to fly
over the mountains into France disquised as a priest. In Paris he
joined an elderly colonel, named-Macia. who had irritated all the
other catalanists for years by refusing any kind of compromise
and always being far more extreme than they., These two proceeded
to hire a small office and founded ‘'Estat Catald', the free

Catalan state of the future...”

Més endavant menciona la fredor popular durant les visites reials i
les multituds als enterraments d'Antoni Gaudi i d'Angel Guimerd com a

simptomes del catalanisme latent i, comparant Primo amb Mussolini,

66 E1 pare de Ramén Casanova, a Ripoll.

67 Ventura Gassol
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conclou que el general espanyol "was not a tyrant so much as a

buffoon".

El retrobament amb les amistats dels darrers anys de la guerra li
desperten la voluntat de participacié en la vida phblica deSpré§ de
I'interludi d'atllament que ha suposat 1'estada als Pirineus
catalans, Langdon-Davies vol participar activament i a les eleccions
generals de 1923 és nomenat candidat laborista al districte d'Epsom

{Surrey).

La situacié pollitica a Anglaterra é&s inestable. A partir del
declivi politic de Lloyd George, el primer ministre que havia guanyat
la guerra, es produeixen tres eleccions generals en menys de dos anys
{15/11/1922; 6/12/1923; 29/10/1924). Aixd propicia 1'aparicié en la
politica britdnica de dues de les figures més rellevants de la dacada
segllent: el conservador S. Baldwin i el laborista Ramsay MacDonald.
B'altra banda, s'inicia la davallada del partit liberal davant els
progressos dels laboristes 1 de les peculiaritats del sistema
electoral, que dificulten clarament la formacid de pariaments que no

siguin bipartidistes.

S6n justament les eleccions de 1923, les de la candidatura de
Langdon-Davies, les que signifiquen el punt d'inflexid de la nova
situacié. D'una forma inesperada, Baldwin, el substitut de Bonar Law
que ha dimitit per malaltia, dissol el parlament per convocar unes
eleccions gue suposen, en realitat, un referdndum sobre 1la politica
proteccionista. Els liberals, defensors del mercat lliure, no podien

donar suport a la majoria conservadora que havia fet del
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proteccionisme el punt central del seu programa. Davant de la
impossibilitat d'un govern de coalicid, el rei George V ha de demanar
als laboristes, la segona forga politica, la formacié de govern. Aix{
doncs, malgrat no ser el partit més votat, MacDonald forma el primer
govern laborista. L'experidncia, perd, és efimera. Malgrat 1la
prudéncia de MacDonald i la resignacié del rei ("They -els nous
ministers- have different ideas to ours as they are all socialists,
but they are to be given a chance and ought to be treated
fairly“(68), una campanya astuta i poc neta presentant els laboristes
com a subordinats de la polifica sovidtica limita 1'experigncia de
govern a deu mesos., L'octubre de 1924 els conservadors de Baldwin

recuperen el govern amb una dmplia majoria.

Per a Langdon-Davies, e! fet de ser candidat al Parlament del que
serd el primer govern laborista anglds es converteix en una tarja de
presentacié atractiva per als “"Lecture Tours" als EUA. Aquesta serd
la millor conseqidncia de la seva aventura politica, perqud és obvi,
des del principi, que les possibilitats d'eleccid d'un laborista a

Epsom eren remotes per no dir inexistents.

Ell - mateix descriu la situacid: “The chances of a Labour Party
candidate in it (Epsom) were absolutely nil; it would be what is
called a 'propaganda fight' which means that your supporters are few
enough 1o turn up in full force to your own meetings, which do so as
10 cheer opinions which they already hold. Thereby you are prevented

doubly from doing any good, your opponents cannot find any room in

68 Del diari personal del rei. Citat per Harold Nicholson a King
George the fifth: His Life and Reign, 1952, pag. 389.
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your meetings, and there are none of your supporters free to carry
the godspel elsewhere in the chilly night of outside ignorance
because they are all too busy keeping intellectualy warm with
you"(69),

Els conservadors d'Epsom pretenen utilitzar I'actitud de Langdon-
Davies durant la Primera Guerra Mundial per desqualificar-io. El fet
provoca la resposta de diverses simpatitzants laboristes que ho veuen
com una clara maniobra per evitdr la discussid sobre la gtiestié (el
proteccionisme} que es debat realment en 1'eleccié. Aixl, onze ex-
combatents signen un manifest demanant el vot per a Langdon-Davies i
ho aprofiten per acusar el candidat conservador, Sir Rowland
Blades(70), de donar suport a un govern que no atén les reclamacions
dels pensionistes de guerra ni accepta dispensar del pagament
d'impostos les vidues d'ex-combatents. Eis qui signen, en una mena
de rehabilitaci® péblica del dret a 1'objeccid de conscigncia que
Langdon-Davies exerci cinc anys enrera, demanen el vot perqua:
"Having heard Mr. Langdon-Davies speak, we are convinced that he is
the true supporter of the ideal to end war for which we fought or
suffered, and we appeal to every lover of fair play and real
sportmanship, to vote for Mr. Langdon-Davies”, tot i que, en lletra
mes menuda, s'inclou l'afegité, “if only as a protest against the
meanness of his opponents", que denota l'escassa conviccid dels

mateixos laboristes en les possibilitats d'eleccid del seu

69 Dels primers escrits autobiografics. APLD,

70 Rowland Blades, diputat conservador, fou al cap dels anys
membre de la House of Lords i ostentl el carrec honorific de Lord Mayor
of London, '
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candidat(71).

Les previsions s'acompleixen i el candidat conservador és reelegit.
L'aventura de la politica professional acaba per a Langdon-Davies amb

el resultat d'aquesta eleccid frustrada(72).

Mentrestant, John va definint alld que serd la seva més estable i
sdlida font d'ingressos. A part del periodisme de reportatge, durant
1'any 1924 exerceix regularment la critica de 1libres a djverses

revistes, especialment al setmanari The New Republic i a la

publicacié mensual Empire Review(73). Les seves recensions sén

dedicades, normalment a llibres d'antropologia 1 de ci2ncia i 1i
suposen una bona prdctica per a la série de llibres d'assaig i

divulgacio cientifica que s'inicia el 1925 amb The New Age of Faith i

que constituird el gruix de 1a seva obra publicada.

Durant aquesta &poca reprén els contactes literaris al seu pals.

71 Signen el manifest, adrecat als electors del districte d'Epsom,

els seglients ex sub-oficials: S$.J. Headley, N.A. Lester, C.B. Griggs,
R. Conroy, P, Butterworth, G.W. Hardiment, R.W. Hersey, Oswald Sims,

Jod. Tuppy, W.R.H. Vernon i F.J. Wood. APLD.

72 Tot i aixd, sembla que John intentd trobar feina en 1'aparell
del partit després de les eleccions. Aixi ho suggereix la carta que 1i
adregd Sydney Webb el 27/2/1924, és a dir, al cap de'dos mesos de les
eleccions. El diputat fabid i wministre de Comerg del primer govern
laborista pensa que serd dificil trobar una feina dins del partit
perqud “at present, financial reasons compel reduction rather than
increase of staff in any direction®. APLD. -

73 E1 titol d'alguns dels 1libres recensionats per 1' Empire
Review durant 1'any 1924 déna idea de les contribucions més habituals
dé Tangdon-Davies: "Life in Southern Nigeria: The Magic, Beliefs and
Costums of the Ibibioc Tribe, by P. Amau¥y Talboi™; "Fossil Men:
Elements of Human Paleontology, by M. Boule"; "Galapagos: World's End,
by W. beebe™; "China, Dy E. Hovelague"; “Battles with Giant Fish, Dy
F.A. Mitchell Hedges"; "“The Moon Element? AR IRLrGducLion  to the
wonders of Selenium, by E.E. Fournier d'Albe"..>
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Manté, per exemplie, el que serd una llarga relacié d‘amistat amb E.M.
Foster. Justament durant aquest any 1924, el de 1a publicacid de A

Passage to India. Foster li demana dos favors curiosos: que 1i trobi

una familia respectable per a un jove estudiant hindté i que
s'interessi per unes cartes d'Hannah More{74). L'&xit immediat als

Estats Units de A Passage to India, que coincideix amb els primers

“Lecture Tours" americans de Langdon-Davies, &s un tema de conversa
freqlient. En un breu retrat literari de Foster escrit al cap de més
de quaranta anys, ho recorda aixi: "I first met Foster when A Passage
to India was ceating a furore in America. As I had been lecturing
there, he thought I might be able 1o explain what was utterly
incomprehensible to him, why the Americans in particular liked the
book. I told him of the lady in the audience at Detroit. Those were
the twenties and the Americans still expected to collect our war
debts from the First World War. 'After all, Finland had paid up.
Could not Britain give India to the lUnited States', she asked, 'in
payement of your debts, so that we could give India back to.her own

people?' It was ladies such as that who had bought A Passage to India

in the hope that it was a work of propaganda against the British Raj.
In the end, Foster thought he had better spend some of the money
collected from American royalties to go and find out for
himself"(75).

74 Hannah More (1745-1833), escriptora d'a2xit considerable en la
seva época, fou la padrina d'una tia dvia de Foster. El novel.lista 1i
dedicd un breu assaig el 1928, incldsi"Abinger Harvest®, Edward Arnold,
tondres, 1936, pags. 273-280.

75 "E.M. Foster", un dels dotze retrats literaris inddits que
Langdon-Davies va escriure el 1967. Vegeu apéndix 7.4. De la mateixa
8poca és la seva correspondancia amb el poeta Walter de la Mare. APLD.
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L'experiéncia americana de Langdon Davies havia comencat amb
I'arribada a Nova York la matinada del 15 d'octubre de 1924. John ha
aconseguit una primera série de conferdncies que 1i prepara una
agéncia especialitzada en 1'oferta de conferenciants per als diversos
clubs que proliferen a ies ciutats americanes dels anys 20. Tot i que
4s un desconegut, al l'agéncia estan contents: “Feakins says he has

never had so good a beginning for an unknawn lecturer'{76).

De fet, John comenga amb un curriculum breu perd prometedor per al
pablic americd del moment: és anglds, ha passat per Oxford, acaba de
participar a les eleccions que han poriat el primer govern laborista
a Londres, és jove i té bona presdncia. De moment, els publicitaris
han de limitar-se als tdpics: "A Keen young Oxford man;.. delighted
citizens with an extremely interesting picture of England's political
experiences and economic problems"(77). Perd Langdon-Davies sembla
guanyar-se els auditoris ben aviat i els comentaris elogiosos
s'apilonen: "Possessed of a most engaging personality and speaking
with exceptional fluency, the speaker held his audience in wrapt
attention for more than an hour during the course of his main
address... The question period demonstrated the popularity of the

speaker. It lasted until nearly 3 o'clok..."(78).

En aquest primer "tour", John déna una dotzena de conferdncies.

Totes menys una, a Chicago (“Can Women Remain Feminists"), sén

76 D'un diari del primer viatge i 1l'arribada a Nova York. Vegeu
"tscrits americans®, apéndix 2.1.

77 The City, 26/11/1924, vol X, ném. 13, Cleveland. Setmanari de
"The City CIub of Cleveland, a social club with a civic purpose" APLD.

78 Ibid. pag. 4,
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dedicades a la nova situacid politica creada amb 1'eleccid del govern
laborista a Anglaterra (“"Why Trotsky Hates MacDonald", “The Impending
English Elections“, "The Achievement of Labour", “Some Labour

Personalities").

La bona rebuda del piblic americd es correspon amb la il.lusié amb
qué inicia la seva aventura i I'efecte de les primeres impressions de
Nova York. En un diari dels dies primers dies, que sembla adregat a
Connie, que s‘halquedat amb els fills a Anglaterra, escriu: "Then the
marvels began, just as the Statue of Liberty appeared... and then we
came full in view of New York. It was lovelier than anything I have
ever seen, the massing of the light and shade on the buildings and
the skyline is like a fairy city of palaces. Each building is
concieved as & whole and they form together a 'perfect' whole; and
the slight mist, quite blue and unlike London fog, held everything in

an even more perfect unity”(79).

Un catald, Sureda(80), 1i fa de cicerone per Nova York i amb ell
experimenta els primers “shocks" de la civilitzacié americana, que
van des de "My first experience of another N. Y. thing, a nonstop
express lift, which took me to the fourteenth floor", passant per la
N. Y. Library, "This is amazing. I have no idea how many fioors there
are", fins a l'impacte de la publicitat pels carrers: "After dinner
we walked down fifth avenue and Broadway. You have no idea of

advertising as it is understood here. Heat and noise are added to

| 79 "Escrits Americans', Ap@ndix 2.1.

B0 "Escrits Americans", Apé@ndix 2.1.
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light... Some of the sk} signs crackle loudly with lightening"(81).

fot plegat suggereix la imatge d'un jove de vint-i-set anys,
encuriosit i fascinat per una civilitzacié nova i diferent, a punt
d'iniciar la carrera d'un escriptor d'éxit i amb elé encants
personals suficients per sentir-se un “bright young man" entre els
circuits provincians dels clubs civics americans. Les dificultats de
la infantesa, els idealismes i 1'objeccid de conscidncia, o el refugi
bucdlic del jove matrimoni als Pirineus catalans, semblen ara més

1luny que mal.

De totes maneres, la primera experiéncia fou positiva i Langdon-
Davies esdevé un “habitual" en els "Lecture Tours" americans durant
més d'una ddcada, A mesura que publica nous 1libres s'amplia el
repertori de temes per a les conferdncies. L'any segtlent, el 1925,
aprofita les conferdncies per passar una bona temporada amb la

familia als Estats Units. L'edicid americana de The New Age of

Faith(82) obté wun &xit notable i un ressd extraordinari a la premsa.
Les conferéncies del segon "Tour" giren entorn de les poldmiques

qllestions que suscita 1'autor de The New Age of Faith, on

desqualifica com & “pseudocientifiques" les teories sobre les races i
les 1lleis hereditdries popularitzades per 'Lothrop Stoddard, A.E.

Wiggam i altres.

Per a Langdon-Davies. que c¢ita reflexions d'Unamuno contra el

81 "Escrits americans®, Apéndix 2.1.

82 The New Age of Faith, The Viking Press, New York, 1925, 255
pags. {Za. edicia, gener 19267.
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dogmatisme a la introduccid del 1libre, als Estats Units s'estd
substituint la fe religiosa per una nova %e popularitzada per falsos
profetes de pressumptes veritats cientifiques. Les diferéncies de
classe que s'havien de tolerar amb resignacid religiosa, ara han
trobat la manera de perpetuar-se en base a les lleis de la biologia i
la gendtica que justifiquen la suﬁerioritat de la raga ndrdica o la
impossibilitat del progrés social, condicionat per les lleis
hereditdries. L'autor es proposa ridiculitzar els pseudo-cientifics
que pretenen utilitzar la ciéncia en defensa d'actituds socials
racistes i reacciondries. Cal dir que John sap que s'adreca a un
piblic -el "melting pot" americ3- especialment sensible a una qllestié

que és clarament d'actualitat. A The Great Gatsby, per exemple, la

novel.la que Scott Fitzgerald acaba de publicar, se'ns presenta Tom
Buchanan com un admirador de les idees de Lothrop Stoddard, un dels

autors populars que Langdon-Davies desqualifica al seu lIibre{83).

Sigui com sigui, el Ilibre rep una atencid sorprenent per ser la

83 En efecte, 1'atliétic Tom Buchanan que Fitzgerald presenta com
un personatge insensible i ignorant a The Great Gatsby, menciona
stoddard, a qui ell anomena “Goddard", i T1 atribueix el Ltitol d'una
obra gue no Ii correspon. Aquests errors sén, sens dubte, recursos
satirics que Fitzgerald, assumint 1'actualitat del tema, utilitza per
ridiculitzar el seu personatge al primer capitol:

"Civilisation's going to pieces" broke out Tom violently. I've gotten
to be a terrible pessimist about things. Have you read The Rise of the
Coloured Empires by this man Goddard?

"Wy, no", I answered; rather surprised by his tone,
"Well it's a five book, and everybody ought to read it. The idea is if
we don't look out the white race will be utterly submerged. It's all
scientific stuff; it's been proved".

“Tom's getting very profound", said Daisy, with an expression of
unthoughtful sadness, "He reads deep books with long words in them.
What was that word we...*

"Well, these books are all scientific!", insisted Tom, glancing at her
impatiently. "This fellow has worked out the whole thing. It's up to
us, who are the dominant race, to watch out or those other races will

hav?scontrol of things". The Great Gatsby, Scribner, N. Y.,1925, pags.
15-16. -
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primera obra d'un autor practicament desconegut. Més d'una seixantena
de critiques a diaris i revistes americanes provoguen una segona
edicié el gener de 1926, Tot § que hi ha qui retreu el fet que

1'autor no sigui ell mateix un cientific(84).

L'obra és especialment ben rebuda com a mostra d‘alld gue hauria de
ser una auténtica divulgacié cientifica. Com diu un critic, "this is
a book of popular science in the best sense of the word"(85)", i el
Herald Tribune afegeix, "rarely has popular science been written with

=

such spicy impertinence, such gay insouciance, or with so much

intelligence and such scrupulous regard for facts..."(86).

84 R.C. a Journal of Heredity, maig 1926, i William Goldsmith a
Social Science, novembre 1925. Aquest darrer, perd, es publica

juntament amb Ia critica de Paul A. Schilpp, totalment positiva, a la
mateixa seccid amb el titol "“Two Views".

85 L'afirmacié de John Haynes Holmes (citat per 1'editor en un
anunci al Retail Bookseller, desembre 1925).

86 John Bakeless, New York Herald Tribune, 15/nov/1925.
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SANT FELIU

Malgrat les bones perspectives americanes, la idea de Catalunya i
les amistats que hi ha fet continuen sent una mena de fil conductor de
1'experidncia vital de Langdon-Davies. Quan John no hi ve per fugir de
la “civilitzacid"”, hi ve. per seguir esdeveniments histdrics rellevants
{(fins ara ha estat el cop de Primo de Rivera; més endavant ho sera la
proclamacio de ia Reptiblica o la guerra civil). Amb els primers &xits
americans 1 amb la professid d'escriptor encarrilada, Langdon-Davies

torna a intentar d'establir una residéncia fixa a Catalunya.

De fet, d'engd de la tardor de 1922, dohn manté una correspondéncia
amb Ramén Casanova, {2 qual, a més de les gllestions d'amistat personal,
serveix per canalitzar les seves relacions amb el pais i els amics. Poc
després d'arribar a Londres, la tardor de 1922, inicia unes

col.laboracions a La Publicitat amb el titol "Lletra de Londres".

Aquesta contribucid, perd, é&s efimera i només es publiquen dues
croniques, el 14 i el 25 d'octubre de 1922, Algunes comparacions entre
Londres i Barcelona, I1'actualitat politica de la Gran Bretanya i
'inevitable seguiment de la situacib a Irlanda sén els temes d'aquesta

breu contribucid de Langdon-Davies a la premsa catalana(87).

D'altra banda, esdevé un contacte per als amics catalans que

visiten Londres. Ldpez-Picd, per exemple, s'excusa de no poder realitzar

87 La Publicitat, 14/10/1922 i 25/10/1922, Barcelona, AMH,
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un viatge planejat a Londres la Setmana Santa de 1923, perd 1li adrega
"Monsieur Pompeu Fabra, président de 1'Institut d'Estudis Catalans", qui
"me remplacera auprés de nbtre ami, Milids-Raurell, et j'espére qu'ils
sauront vous exprimer tous mes regrets de n'avoir pu les

accompagner..."{88}.

L'octubre de 1923 Casanova li escriu que, "Lépez-Pich often speaks
of you..." i 1i assegura que, "I will make all my political party know
your articles and want to publish a good repport of your book on

Catalan questions"(89}. -

El juny de 1924, Casanova convida John a passar uns dies a Ripoll,
"We and the Sayds will be delighted to have you here for a fortnigh and
shall help gladly you to come. Will you accept?"{(90) i t& ganes de
parlar de la situacid politica i del conformisme que sembla que la gent
mostra amb la dictadura, perqué a ell l1i sembla que "the time to act is
approaching gradually". A la mateixa carta, Josep Sayds, el company de
Casanova, amb qui varen establir una bona amistat durant ['estada 2
Ripoll, 1i ddna les gricies "pels vostres treballs en favor de

Catalunya", i afegeix, "Ens en recordarem sempre“{91);

88 Carta de Josep Ma. Lépez-Picé a Langdon~Davies, 27/4/1923,
APLD.

89 Carta no datada, perd molt probablement escrita 1'octubre/no-
vembre de 1923. E1 partit politic és, naturalment Accid Catalana. E}
1libre “on catalan questions" devia ser un projecte que havien comengat
i que, en tot cas, no cristal.litzd fins a la publicacié de Dancing
Catalans, el 1929. Casanova es refereix als articles de L-D. al Daily
News sobre el cop de Primo i que ja he comentat més amunt.

90 Carta de Casanova a Langdon-Davies, Ripoll 29/6/1924, APLD.
91 Ibid.
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Més endavant, en una carta de la qual Casanova no en vol resposta

per escrit, perqué, "it is sure your letter will be stopped and I would
be prosecuted unless you simply put questions of bare friendship",
aquest el posa al corrent de la situacié politica que s'ha creat amb la
consolidacid de la dictadura i 1i demana que faci gestions a tots
nivells per divulgar la situacid a Catalunya. Casanova li envia un
missatger amb un memorial dels greuges contra 1'“Spanish Militarism"
que per a ell és practicament sindnim d'Espanya (“and you are aware that
Spain is mainly and may be only, militarism®). El contingut de la carta
¢s revelador i ple de conceptes que Langdon-Davies utilitzari guasi

literalment en el seu Dancing Cataians (1929}. Val la pena citar-la

extensament:

"...the moral cruelty of the actual prosecution cannot be told
by words. Fortunately, the effect is quite the opposite to
which they expected... Socialists, financial peopie,
anticatholics and some clergymen, among which the most
intellectual, are in very closed ranks against this union of
the Spanish medieval spirit, this real nepinquisition built

with the bishops, king, generals and noble blooded stupids, .

intolerants against our aims of freedom and strong desire of
dignity.

All seems prepared for (at the smallest spark} blowing
into a revolution that would stain more and more our tragic
Ramblas quite enough stained with the blood of catalans killed
by the excitement of passion that has been used -now it is
proved- as a means of division of our people by the Spanish

ungovernments,



Despite you did not say me a word about it I know you
presented yourself as a candidate to the British Parliament.
That shows, and 1 knew that by Mr. Manent, that you are in
good terms with Mr. MacDenald and the English actual
situation. I never am afraid of begging things. I less like
remembering good friendship of the sweet past as a means of
persuation. But now I do, John. If you have found here, among
us, only an hour of hospitality remember that now we are in
great pitiful condition.'Read the repport. All our friends are
out sentenced, Massd i Llorens for a sample td eight years of
penal servitude for speeches delivered months before the
advention of the military government.

Qur friends are fn very good terms with the people in the
League of Nations at Gendve. But it seems that France is
against us because she is frightened of a similar movement on
its catalan side, sooner or later. But be sure that that will
come, but only when a freedom of Catalunya will mean for the
french catalans a more prosperous and bright situation with
their relatives than with their masters. And a real democratic
government must be allways on the side of the will of the
people. You know what for culture is done by the catalans and
what it is not done by the Spaniards here. Now they oblige the
pupils in the Mancomunitat and even the clergymen in the
church to speak Spanish. It will not be strange a division in
the Church. They claim that France is with them because they
signed the Tanger Statute, but we know that a small pull from
the English side will mean a salvation for us.

Please, John, do what you can. I beg you to beg for us.

74
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You know what catalanism means and how many ideal aims are
common with us. The way they send our people to Africa is a
shame, the comparison between the percentage of soldiers
chosen for Africa from the other provinces and from Catalunya
is a cynism. We, catalans, have quite an opposite interest
with the Spaniards. They want now the catalan industry to be
killed for envie and for having very low prices of the goods
because the French money is about a third of the Spanish one.
And we have about a 40% of unemployed. But this is good for
France as well., While nothing interferes betwen catalan and
english people. We can even do very good, with our historical
peaceful temper, for the european peace if we can afford to
make ourselves free from our actual indignants rulers. 1 very
much hope you will try to help us both in the League of
Nations through Mr. MacDonald and by interesting the english
mind in our distressed condition, for which purpose it will be
very good to have an english paper willing to accept a
periodical information from us. I thank you for all in advance

in the name of my loved country..."(92).

Es evident, doncs, el paper fonamental de la correspéndéncia amb
Casanova en el coneixement real dels esdeveniments del pals.
Paral.lelamant a "briefings" politics tan explicits, hi ha,
constantmeni, els missatges afectuosos dels amics catalans: "Garcés,
Creixells, Lopez-Picd, Millds Raurell, the Sayds, and soewremember you

with great affection"(93). En aquesta mateixa carta, Tomds Garcés hi

92 Carta de R.Casanova a Langdon-Davies, 10/12/1924. APLD,
93 Carta de R. Casanova a Langdon-Davies, Ripoll 29/6/1924, APLD.
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afegeix una nota en el mateix sentit: “Demd anem a Wiria... Ens

recordarem de vés, en parlem sempre".

Una cosa & altra devien convéncer els Langon-Davies de la
conveniéncia de retornar a Catalunya i limitar 1'experidncia americana a
una mena de feina "de temporada" per mantenir-hi els contactes{94) i
garantir 1'economia familiar(95). John devia escriure a Casanova
demanant-Ii consell sobre quin lloc de la Costa Brava seria el més idoni
per instal-lar-s'hi amb la familia. D’entrada, Casanovadrep Ia notlicia
amb alegria perqud "Now we see you are coming still to our country and
hope we shall spend happy moments together. Really the Costa Brava is
wonderful®. Li sembla, en fi, que estaran be “among the civilized waves
of the Mediterranean" i suggereix la zona de L'Estartit, "as one of the
best spots to live in", tot 1 que també li recomana possibilitats més
sofisticades: "And if you want good company, we have Port de la Selva
where the Catalan intellectuals of to-day leaded by J. M. de Segarra

spend their summer holidays"(96).

Finalment, John tria Sant Feliu de Guixols i, acabada |'estada
familiar als Estats Units, els Langdon-Davies s'instal.len, la primavera

de 1926, al ném 1 del passeig del Mar. Comenga, aixi, la segona

94 Les relacions socials de John, especialment a Nova York sén

cada vegada més nombroses i notables. Per exemple, John D. Rockefeller

Jr,

acomiada els Langdon-Davies amb un sopar a la seva casa de

Broadway. Carta de J.D. Rockefeller a Langdon-Davies, 6/4/1926. APLD.

95 Al seu ex-professor, Vera Hodge, 1i sembla molt bé que faci

diners als Estats Units, "not only because money is all the good bet
because it is very meet and right to get all the dollars you can out of
Americans. This is one of the few matiers in which they serve a useful
purpose”, Carta de V. Hodge a Langdon-Davies, 10/1/1925. APLD.

96 Carta de R. Casanova a Langdon-Davies, 10/1/1$25. APLD.
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temporada llarga de Langdon-Davies a Catalunya i 1'inici d'uns lligams

amb Sant Feliu que perduraran fins a la seva mort.

Els Langdon-Davies s'adapten perfectament a Sant Feliu i aqui
passaran uns anys especialment agradables. Quan decideixen marxar-ne,
John escriu:  “We have never perhaps, before or since, felt so much at
one with the surrounding community as we did during those three years at

Sant Feliu de Guixols"(97).

La gent del poble s'habitua rapidament a la pres2ncia d'"aquells
anglesos del passeig” i aviat Jobn d&s més conegut com "aquell senyor
anglés que balla sardanes® que no pas pel seu nom. Aixi doncs, esdevenen
"perfectly familiar to nearly everybody in the town" i malgrat
l'inherent grau d'excentricitat que suggereix la seva preséncia "the
infinite politeness of the unsophisticated Catalan had quite prevented
any speculations of a personal sort reaching our ears”. Tot plegat queda
ben apuntat en aquest retaule d*imatges de 1la vida quotidiana dels

Langdon-Davies a Sant Feliu:

“We were leaving behind us only a few friends and
hundreds of pleasant faces known by sight; people with whom we
had danced the Sardana; who had listened to our large
gramophone, from the road outside, on hot nights, and
applauded tht Fifth Symphony or Paul Robeson's negro

spirituals; who had sold us things in the market and in the

87 "The Open Road", vegeu apéndix 1.3. Robin Langdon-Davies, el

segen fil1 de John, recorda, també, els anys de Sant Feliu com els més
feligos de la seva infantesa (Converses amb 1'autor, estiu 1895).
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shops; who, for the most part, had merely learned to greet us
as we strolled up and down the Passeig by the side of the blue
harbour, or sat drinking vermouth at little tables on the

sidewalk“(98}.

Els "few friends" gue Langdon-Davies fa a Sant Feliu sén,
fonamentalment, Josep Pagds i Vicénc Gandol{99). El carter i el fuster
de Sant Feliu esdevenen bons amics de I'escriptor, que els convida
sovint a escoltar discos “americans" a casa seva. L'amistat amdb aquests
ganxons senzills i plens de saviesa popular és un altre factor que
incideix en la seva concepcié de Catalunya. De fet, é&s el complement
mariner, mediterrani, a les seves vivéncies de la Catalunya interior i
pirinenca, 1 wun contrapunt a les seves relacions amb intel.lectuals
. Nacionalistes i cultes. Es aquest conjunt d'elements alld que fard que
el seu primer 1libre sobre Catalunya sigui, d'una banda, una singular
barreja d'aspectes antropoldgics, socioldgics, histdrics, filosdfics i
folkloristes, i de 1'altra, una vindicacid pamfietiria de les virtuts de
1'home mediterrani en contraposicid al prototipus vulgar caracteristic

de la nova civilitzacié americana. De moment, perd, Langdon-Davies

98 1bid.

99 Pagés fou el carter de Sant Feliu durant molts anys i era un

home de conviccions republicanes. Gandol, un fuster amb esperit
comercial i amb idees polltiques conservadores fou qui construi,
d'acord amb 1'Ensesa de Girona, les tipiques casetes de banyistes de la
platja de S'Agard; amb. 1'entrada dels franquistes, el 1939, fou
designat alcalde de Sant Feliu fins a 1947, Fundador d'una sdlida
empresa funerdria, recorda amb afecte i admiracid la seva amistat amb
un "esperit selecte" com el de Langdon-Davies. Un home que “com els
grans savis, era modest", perqud, segons Gandol, “en saben prou per
saber gque no som res". En el que ell recorda com "la millor operacid de
la meva vida" va comprar el cotxe de Langdon-Davies, un Fiat GE-2783,
que John va deixar a Sant Feliu quan va marxar-ne 1'estiu de 1928 i que
Gandol encara conserva. Vaig poder parlar amb Viceng Gandol 1'estiu de
1985, El carter Josep Pagds mori fa anys.
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continua ocupat amb els seus articles, els nous llibres i les visites

als Estats Units.

Tot 1 que la vida politica anglesa comenga a quedar lluny i malgrat
el seu placid *refugi" mediterrani, es produeix un fet que per la seva
magnitud, les imprevisibles conseqlidncies socials i sobretot per tot
alld gque denuncia, sacseja profundament moltes conscidncies britiniques
i esdeve, per als intel.lectuals més joves, una autdntica interpel.lacié
sobre les seves relacions amb les classes treballadores. Em refereixo,

¢s clar, a la Vaga General de 1526.

Ja he assenyalat abans que el govern conservador elegit el novembre
de 1924 havia guanyat amb una campanya poc neta. Els conservadors havien
provocat la irritacid dels laboristes utilitzant una suposada carta del
president de la III Internacional, Zinoviev, adrecada al jove partit
comunista britdnic. La famosa “"carta roja", 1'autenticitat de la qual no
s'ha demostrat mai, es convert! en una arma electoral gue els
conservadors feren servir per suggerir que Ies esquerres eren simples

instruments de la polltica sovidtica.

El comprensible ressentiment laborista trob3 una sortida propicia
quan els conservadors retiraren les subvencions estatals a la indéstria
del carbé. La resccié de la patronal fou la reduccid dels sous i la
prolongacié de la jornada laboral. La dels laboristes i els sindicats,
potser temerdriament, convocar una vaga general en solidaritat amb els
miners. La convocatdria fou un &xit total i la situacié de vaga general
es prolongd al pals del 3 al 12 de maig de 1926. El$ miners resistiren

encara sis mesos més, perd la vaga general es desconvocd, admetent
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acords més o menys extraoficials amb el govern, perd sota la impressid
general que ni uns ni altres no sabien qud fer o com orientar aquell

estat de coses inesperat, encara que clarament pre-revolucionari.

De fet, Langdon-Davies ho veu de seguida com quelcom que ultrapassa

. 1'episodi politic o el conflicte econdmic i assegura que “the General

maig

ndm 3968, 23/10/1926.

Strike will remain in our memory... to use a dangerous phrase, as a new
variety of religious experience”. L'actitud de les masses pels carrers
de Llondres, que John compara amb les que esperaven l'anunci de la
Primera Guerra Mundial el 3 d'agost de 1914, li fa pensar que "“{the

strike has acted as a cathartic within our minds" (100).

Al cap d'uns mesos, Langdon-Davies avalua els efectes de la Vaga
General i considera que tot i que &s una constatacid del declivi 1 la
crisi del capitalisme britanic, ha tingut efectes positius. Pér exemple,
ha servit perqué "the public has set itself to learn a little about the
miner's life" i ho aprofita per fer un 1listat de les depriments
condicions de vida dels miners. D'altra banda, la vaga ha servit perqué
l'arquebisbe de Canterbury critiqués obertament el govern i la patronal.
Una actitud que Langdon-Davies considera "a surprise to most people who
have long thought the Church moribund and blind to all social
events"(101). “"The moral problem behind the dispute" &s, sobretot, un
punt de referfncia inevitable per a John i molts intel.lectuals de la
seva generacid que, juntament amb els efectes de la Primera Guerra

Mundial i 1la depressié econdmica de 1929, constitueixen un conjunt

100 “Crowds and Crisis", Harper's Monthly Magazine, Nova York,
1926, pags. 114-118.

101 “The Blessings of the Coal Strike", The Independent, vol.117,
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d'experiéncies comunes, d'un impacte social profund, gue sén & la base
d'una progressiva radicalitzacié politica a mesura que avanga la década
dels trenta 1 que els anird apropant a les posicions del partit

comunista.

Mentrestant, Langdon-Davies continua preparant els "Lecture Tours"
anuals i col.laborant en revistes de divulgaciéd cientifica. Aquests
treballs, bdsicament periodistics, aconsegueixen sovint, per 1'atractiu
del tema o la creixent popularitat de I'autor, sobretot als Estats

Units, editar-se en forma de llibre. Aquest 4s el cas de A Short History

of Women(102) i The Future of Nakedness{103), escrits a Sant Feliu el

1927 1 1928, respectivament.

Si New Age of Faith es pot liegir ¢om un manifest contra els

prejudicis racials que popularitzen els pseudocientifics, on 1autor,
amb un esiil popular i deliberadament polémic, contrarresta "en el
mateix terreny" la infludncia de diversos autors “populars", A Short

History of Momen s’ha d'entendre com un treball molt semblant aplicat

als mites i prejudicis de la condicid femenina. En aquest cas, els
autors fustigats sén W.L. George, Anthony Lodovici i Otto Weininger.
Langdon-Davies pretén evitar de caure en el subjectivisme a 1‘'hora de
tractar el tema, encara que vol fer el llibre assequible al lector no
especialitzat. L'autor aclareix d'entrada, els objectius del llibre i fa

recomanacions bibliografiques d'estudis estrictament cientifics sobre

102 A Short History of Women, The Viking Press, Nova York, 1927.

L'edicid "anglesa €5 de Jonathan Cape, Londres, 1928. Una versid
resumida i revisada es publicd a The Thinker's Library, ném 72, Watts,

Londres, 1938.

103 The Future of Nakedness, Harper and Brothers, Nova York, 1928.

Edicid angTesa, WOl Douglas, Londres, 1929,
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cada un dels temes que es tracten. En una nota dlaclariment i
justificacié, que podria ser valida per a gairebé tota la produccid de
divulgacié cientifica, diu: "The chapters in this book are essays rather
than theses, and they are intended therefore rather to stimulate thought
than to satisfay a quest for complete information. Everything almost in
its subject matter is controversial and the authorities rarely agree
with one another. The reader will therefore not expect to find more than
a point of view and will need to go to other writers for confirmation or
disagreement on many matters. The author would have preferred to spend
ten years upon a longer History in many volumes, but as that does not

seem possible a shorter work may have at least a temporary value" {104},

Aix! doncs, tot i que l'autor es cura en salut, 1les critiques sén
les previsibles. Acusacions d'imprecisid cientifica i de detall i elogis
per la for¢a de 1'estil i el domini de 1'escriptura polémica en el camp
de la ci2ncia popular, Com a resum d'aquestes opinions, citaré les
conclusions de dos informes editorials encarregats per la Viking Press.
Tots dos fan 1'habitual 1listat d'imprecisions o afirmacions
insuficientment provades, perd mentre el primer (andnim) considera que
"The whole approach is altogether too journalistic for so serious and
important a subject” i conclou: *My final impression is that while the
author's ‘excellent style will unquestionably carry him through, the book
will for a variety of reasons not appeal to the average American reader
and certainly not to anyone who has any true acquaittance with the
facts", el segon, signat per Ruth F. Benedict del Departament
d'Antropologia de la Columbia Univesity i de 1'American Folk=lore

Society, afirma que "The book is far and away the sanest and least naive

104 A Short History of Women, pig. 7.
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account we have of the historical background of the female sex, and it
is a book which I am sure would be appreciated especially by

anthropologists"{105).

A Short History of Women s'estructura en tres parts diferenciades:

una mena de capltol introductori sobre "The biological background to
women's history"; cinc capitols "histdrics® que tracten les concepcions
sobre la dona des de les societats primitives fins a 1'@poca victoriana;
1 la tercera part, la més periodistica, un eplleg sobre el futur a
partir de les observacions que Langdon-Davies fa sobre la nova dona
americana i la situacié de la dona a la nova societat soviética, que 1i
sembla que sén indicatives d'un procés irreversible que afectard totes

les societats industrials.

The Future of Nakedness és un llibre provocador i divertit on, com

diu el critic del New York Times, "with a good deal of sound truth and 3

good deal of exiravagance, Mr. Langdon-Davies presents the case for
nudity"(106). A partir de la llegenda de Lady Godiva i dels anuncis a
l'església de Sant Feliu amb les recomanacions del bisbat de Girona
sobre les vestimentes adequades per entrar a 1'església, Langdon-Davies
fa una defensa del nudisme que es mou entre la critica a les hipocresies
socials i religioses, el puritanisme profund del quidquer que és ell
mateix, els somnis utdpics i, sobretot, 1'humor. De fet, la critiéa
americana rep el llibre amb una seriositat que 1'autor no pretenia. Al
meu entendre, aquest llibre é&s lfexemple mds extrem d'una prosa viva i

periodistica que ens apropa molt a I'estil del conferenciant provocatiu,

105 APLD.
106 “"Why Clothes?", New York Times, 18/11/1928.
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brillant 1 divertit que es guanya la vida amb els "Lecture Tours"

americans.

La critica a l'edicidé anglesa del 1libre capta més clarament la
intencionalitat humorlistica de 1'autor (sembla improbable, en tot cas,
que els qui han de suportar les inclemdncies climdtiques britaniques
puguin prendre's seriosament algd que predica 1'exist®ncia d'una
societat nudista), tot i que alguns critics, com els del Sunday

Worker(107) 1 el Birmingam Post(108) hi veuen una critica seriosa conira

1'imperialisme britdnic o 1'església. The Observer, perd, contribueix

decididament a la lectura humoristica del 1libre amb una critica a
1'edicid anglesa, que es publica el febrer de 1929: “But was the coldest
month since 1895 the right one for issuing this sharp shiversome call to

Godivisms?"(109),

Llestiu de 1928, els Langdon-Davies inicien un viatge, amb cotxe i
tenda de campanya, pel nord d'Espanya. El seu propdsit &s escriure un
"journal of contacts with Spanish peasant life and problems”. Havent
decidit que els fills comencin el curs escolar a Anglaterra, el viatge
constitueix una mena de comiat del palfs. Aquest diari no s'arriba a
publicar, perd n'han quedat unes notes prou significatives que, en la
perspectiva dels seixanta anys que han passat, tenen un interés notable
per a 'l'historiador que vulgui disposar d'un munt d'observacions sobre

les condicions de vida als petits pobles del nord rural de la peninsula.

107 "Nackedness and the Negro”, Sunday Worker, 147471929,
108 Birmingham Post, 16/4/1929.

109 The Observer, 24/2/1929.
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Langdon-Davies recull anotacions sobre les dietes dels pageses, els
preus, l'estat de les carreteres, 1'activitat econdmica, el paisatge,
els tipus humans... Aquestes informacions estan agrupades en dos
reculls: "Journal of a Spanish Journey, July-August 1928" i "The_oﬁen
Road"(110). E1 primer comenga amb una introduccid ("A Hermitage with a
View"}, on recomana que, "The studious traveller who would know northern
Spain more deeply than the ordinary holiday maker would do well to take
the train from the frontier at Port-Bou to Gerona, Furope's most
neglected beautiful city, and thence on foot or by car ascend to this
hermitage of "The Angels", and look down upon the villages and townships
of the plain spread at his feet". Des del mirador d'Els Angels, prop de
Gircna, fa una descripcid del paisatge en relacid als diversos
esdeveniments histdrics que han anat deixant la seva marca i han
configurat el pals  actual. La vista d'Els Angels és "a fascinating
history book", perqué, "indeed we are not merely enjoying a very fine
view, we are watching a microcosmography, ~an epitome of European
history..." La introduccid va seguida del Dietari propiament dit, que
recull anotacions precises de 40 dies. La primera entrada és del 10 de
juliol de 1928 (el dia que surten de Sant Feliu) i la darrera, gquaranta
dies més tard, des de la Vall de Covadonga. Aqui, el dietari
stinterromp. L'itinerari els porta per Catalunya, Aragé, Navarra, La
Rieja, Castella, Galicia, una petita incursid a Portugal, Asthries,
Cantdbria i el Pals Basc. Cal remarcar que alguna vegada trobem dues
entrades dellmateix dia, la segona amb observacions escrites directament

per Connie sobre aspectes "logistics” del viatge {pneumdtics rebentats,

menjars en ruta...).

110 Vegeu Apéndix 1.2 i 1.3,
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"The Open Road", el segon recull de la mateixa experidncia, &s molt

més breu i es limita & les comarques gironines, perd amb anotacions més
elaborades. Agui trobem confirmacid de 1'estat d'anim optimista dels
Langdon-Davies durant la segona estada llarga a Catalunya: “Light-
hearted but, thank heaven, not afoot nor for that matter with a donkey,
we took to the open road; healthy, free, the world before us, the long
brown path before us leading wherever we choose!"(%11). Aqul el viatge
és volgudameﬁt inicidtic. No hi ha 1l'utilitarisme dels "Tours"
americans. Aqui hi ha les ressondncies de 1'amor per llaventura,
1'idealisme, 1'esperit lliure que John deu als pocs anys de contacte amb

el seu pare per terres africanes.

Els objectius del viatge sén formulats més clarament i Langdon-
Davies se sent hereu d'una série de pioners britdnics en 1la descoberta
de la peninsula: "We left Sant Feliu de Guixols on a roving commission
to study agriculture, rural life, population problems and general
economic conditions in Northern Spain, Catalunya, Aragon, Navarre, 0ld
Castile, Leon, Galicia; amd back through Asturias and the Basque
Provinces to Irun and England. Before us over parts at least of our
Journey had gone the Wife of Bath on her pilgrimage to Santiago de
Campostela, George Borrow selling protestant bibles, Sir John More
retreating, Mr. Street studying gothic architecture, and of course

everywhere that Prince of travellers in Spain, Richard Ford"(112).

Aguest recull é&s, clarament, la versid “per publicar" elaborada a

partir de les notes del "Journal of a Spanish journey". Dissortadament,

111 “The Open Road”, cap. 1, Apendix 1.3,
112 Ibid.
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gueda incomplet i, com deia abans, queda reduft a la ruta Sant Feliu-
Girona-Banyoles-Besald-Olot, amb dissertacions especials sobre el

Santuari dels Angels i la catedral de Girona.

El viatge culmina, doncs, la segona esta llarga de Langdon-Davies a
Catalunya. La convenidnecia d'"educar els fills" els fa retornar a
Anglaterra. Curiosament, doncs, els seus fills han de seguir el mateix
procés "to be educated” que John explica en els seus escrits

autobiografics quan abandond Sud-3frica amb la seva mare,

Aquest segon contacte llarg amb Catalunya, perd, cristal.litza
amb la publicacié del primer Ilibre important de Langdon-Davies sobre

temes catalans: Dancing Catalans (1929). Procurard ara, comentar-lo

detalladament.
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DANCING CATALANS

Tot i que conté un curids apéndix sobre la t&nica de comptar i

repartir sardanes, Dancing Catalans és ben lluny de ser un simple estudi

de dances folkloriques. E1 llibre confirma el lligam vital de Langdon-
Davies amb Catalunya i recull el conjunt de vivancies de 1‘&poca de
Ripoll, les amistats i els anys d'estada al passeig de Sant Feliu, La
sardana és l'eix vertebrader, el stmbol sobre el gual 1'autor basteix un
assaig amb objectius diversos. L*autor no escriu com un especialista en
danses tradicionals sindé com 1'observador gue assumeix la frase de
Morera, "La sardana és Catalunya™, i per tant, per entendre-la, cal
tenir present que, al capdavall, "the Sardana is more than a dance, as

we have already seen, it is Catalunya, an oppressed nationality™{113).

Aixl doncs, un dels objectius centrals del llibre és el de divulgar
la situacid singular del fet nacional catald. Aixd 1i sembla que és
indispensable per situar 1'altre gran objectiu de 1'assaig: un estudi
antropoldgic sobre la mentalitat els constums, les condicions de vida
dels catalans. Ho fa, a més, adregant-se al lector anglés i america, el

qual no té, en principi, un coneixement clar dels problemes nacionals a

113 Dancing Catalans, Jonathan Cape, Londres, 1929 i Harper and
Brothers, Nova York, 1929, pag. 136.
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l'estat espanyol(114) i, per aixd, quan parla de nacionalisme ja
aclareix d'entrada que "The only sane' political creed in our town, or
rather the only creed held by intelligent and pleasant people, is the
creed of Nationalism; every Catalan who thinks politically is a

'separatist in some form or other, and politics for him is merely a
discussion of various means of ridding himself of the feudal incubus of
Madrid"(115). La divulgacid del nacionalisme catald 1§ l'estudi de les
formes de vida d'aquesta col.lectivitat sén la base per a la tercera
preocupacid de l'assaig, que és la reflexid critica sobre diverses
dicotomies: civilitzacid nodrdico-americana vs. c¢ivilitzacid greco-
mediterrania, industrialitzacid vs. societat rural, estandarditzacid de
la nova societat consumista americana vs. varietat i saviesa de les
velles cultures europees... Catalunya @es presenta c¢om un model
d'equilibri entre paisatges, activitat econdmica, sentiment comunitari i
resisténcia als nous valors del capitalisme americd; un model amb el
qual 1'autor se sent personalment identificat. Langdon-Davies creu,
perd, que el model no resistird el procés d'americanitzacid que ja
pateix Europa i en remarca signes prou simptomitics. Amb tot, ell encara
identifica Catalunya amb el refugi ideal on pot escapar de la
"civilitzacid" de les guerres mundials i on pot reposar dels "Lecture
Tours" americans, del cosmopolitisme i de les sofisticacions socials, i -
viure en un grup humd que ell percep que és més proxim que cap altre als

ideals utdpics del seu admirat William Morris.

Veiem, ara, com tracta cadascun dels temes principals que

114 Ens en dbna una bona mostra un dels critics americans del
llibre quan situa Catalunya en les ‘“caloroses terres del Sud
d'Espanya".

115 Op. cit., pag 133,
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configuren Dancing Catalans.

Els cinc primers capitols descriuen el pals i la seva gent.
"Mountains and the Sea" és una mena d'introduccid a 1'espai geografic
escrita en una prosa gairebé podtica, on el Mediterrani i els Pirineus
son presentats en contrast amb la percepcid nérdica del mar i la

muntanya. Veiem una petita mostra de 1'estil:

“In an English storm, the waves come galloping up like a
host of riders; they have the spur of the inexorable tides
urging them on; we see them come into sight far out on the
horizon, and follow them approaching at breakneck speed to
their final catastrophe; nothing stops them as they move and
move, always forward, never up and down as here. Here they may
be white horses still, but white horses tied up by the head,
foaming at the bit, their motion frustrated by a tideless
sea"(116).

El segon capitol ¢s dedicat a la sardana com a dansa. L'autor
afirma que la sardana es "a communal ceremony, a social ritual" i fa una
série de reflexions i especulacions caracteristiques del to que té
I'assaig: "Why, we wonder, is dancing in this Mediterranean town an
expression of herd instinct, a group interest, while in the cold north
where the sun burns low in the sky, and the fire of life, they say,
burns low in the body, it is a sex instinct: that is, a piece of

individualism?"(117).

116 Op. cit., pag. 18.
117 Op. cit., pag. 34.
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El capitol conté, també, una introduccié histdrica de la dansa amb
referéncies a Pep Ventura, Enric Morera, Antoni Turdn i Miquel Pardas,
aix] com als dos viatgers anglesos del segle XIX que mencicnen la

sardana: Richard Ford i Erskine Murray.

"Penelope”, el tercer capitol, &s un assaig sobre la dona catalana
i, per extensid, sobre la dona mediterrdnia. Les joves sén les "Helenes"
que, en casar-se, esdevenen "Penelopes" rdpidament envellides, dedicades
a la llar i amb més vocacié de mares que no d'esposes. A Langdon-Davies,
aquest estat de coses li sembla l'explicacid de la forga de la familia a
Catalunya, perqud “where mothers are more important than wives, the
family will conserve its primitive strength"(118). Amb tot, les coses 1li
semblen a punt de canviar i les pautes de conducta de la dona no
resistiran les transformacions imminents i és, per tant, “almost
impossible to believe that the present generations of Helens will really
turn inte just such a group of Penelopes as their mothers®.

El problema, no cal dir-ho, és la influéncia americana i, encara
que de moment, "the Sardana reigns supreme, and Helen walks to and from
the factory in her rope-soled shoes without heels, and with no pseudo-
Parisian imitation of a hat on her beautiful hair®, aquesta naturalitat
de les joves catalanes estd amenagada perquéd, “meanwhile the movies have
come and jazz has come. The curious things folk do in Hollywood are

waiched and commented on; the cafés employ atrocious orchestras to

118 Ibid., pdg. 71. Aquesta ¢s una de les tesis del 1llarg article

que Langdon-Davies publicd el novembre de 1929 al Harper's Monthly
Magazine, titulat "The Spanish Woman". Es un article TIpic d& "so6Cial
reformer”, amb moltes dades i observacions recollides al viatge pel
nord d'Espanya, Apéndix 1.2.
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murder syncopation. All this must have its effect some day*(119).

En el seglient capitol, "Chastity and vulgarity", 1'ambient gue
envolta la sardana, 1'element comunal a 1'aire lliure, 1'exquisida
castedat de la dansa malgrat el contacte de les mans ("When Helen
presses the hand of the hand of the man next her in the Sardana, it does
mean what you or I would have thought, but simply that the next steps
must be three to the right or left instead of two"), 1i permeten una
idealitzacid de la cultura catalana que té com a punt de referéncia la
Grécia classica: "All this only serves toc illustrate the extraordinary
difference between Catalans and the people of Southern Spain: to listen
to a ‘'cante flamenco', to watch a ‘taranta’ or a 'fandango‘, is to be
compelled to think of love or death, or both mixed into one grim
passion. One is tempted to believe that this comes from Africa while the
Catalan culture comes from Greece, but it is to the Greece of Homer and
Nausicaa with which they had no contact, rather than to the later Greece
and Rome, whose colonies certainly did influence them, that the customs

and temperament seem similar*(120}.

De totes maneres, Langdon-Davies dedica una bona part del capitol a
alertar el lector sobre la facilitat de 1'observador estranger per
idealitzar situacions d’aquest tipus. Considera que un element important
per explicar possibles distorsions és el poc domini de 1'idioma.
Precisament utilitza fragments de cartes de R. Casanova per il.lustrar

de quina manera el poc domini d'una llengua estrangera, en provocar

119 Ibid.’ Dags. 76-770

120 ibid., pag 91.
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grrors en les convencions gramaticals, déna com a resultat “out of his
partial ignorance things new and old, and alike beautiful and
arrasting"(121). Les cites de les cartes exemplifiquen, en efecte, una
determinada sensibilitat. Es, certament, la de Ramdn Casanova, perd no
sembla que tingui sentit fer-la extrapclable a la "dels catalans®. Alld
que Langdon-Davies vol suggerir és que la visid de 1'“estranger" és
idealitzada en 1la mesura que els instruments que té per Jutjar la
realitat impliquen 1'aprenentatge d'una nova percepcid, amb mecanismes
rudimentaris perd alhora sense patir les restriccions dels tdpics

expressius habituals dels parlants nadius.

En tot cas, els dos capitols segtients entren de ple en observacions
sobre 1deologia 1 organitzacid social. La sardana servirid, ara, per
plantejar gtlestions d'organitzacid econdmica (“The Peasant Transformed")
i la qlestid nacional (“"Natiomalism"}. Segons Langdon-Davies, la
progressiva industrialitzacid de Catalunya acabard introduint tots els
mals que ell considera inherents a les societats industrials. Per
explicar el procés utilitza l'exemple d'un suposat “"Pere" que ha anat
convertint el seu petit negoci local de suro a Sant Feliu en una
indéstria d'exportacid. El procés ha suposat canvis profunds en la vida
de Pere: des de la manera de vestir a 1'arquitectura de 1a seva nova
casa i, per extensid, en la vida de tota la comunitat. La creixent
industrialitzacid crea barreres socials que acabaran trencant l'esperii
comunal que simbolitza la sardana. De moment, perd, la sardana no és pas
un vestigi flokldric ruralitzant sind, com 1'autor vol deixar clar

d'entrada, "the Sardana exists to-day in the smallest village, but also

f21 Ibid., pdgs. 93-96, Els fragments sén de cartes de R. Casanova
datades 6/11/1922 1 2/11/1923. APLD.
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amid the tram-lines of Barcelona" (122), i resisteix les transformacions
econdmiques. Aixd s'explica, segons 1'autor, per dues raons: "First of
all, because it i{s older and more fundamental than all the changes; a
habit, which enthralled men and girls before Homer became blind, is not
likely to be easily destroyed; and, second, because its value as a
symbol cannot be overlooked by the Catalan nationalists; so Iong as
Catalunya can claim to be an oppressed nation, so long will nationalism
and enthusiasm for traditional costums be powerful. The Sardana, indeed
is a sublimation of the desire for separatism which even‘frimo de Rivera
cannot  suppress"(123). La qdlestid nacional és, jﬁstament, 1tobjecte

d'andlisi al segtient capitol del 1libre.

“You are at your best, in my opinion, when... with all your love of
internationalism you describe comprehendingly the oppression of

Catalunya”, 1i escriu un lector comentant Dancing Catalans(124).

Certament, Langdon-Davies deixa clara 1'opinié negativa que 1i mereixen
els nacionalismes. L'experiéncia histdrica de 1'cbjector de conscidncia
de la Prihera Guerra Mundial situa els nacionalismes en la perspectiva
de 1'imperialisme i les guerres. Malgrat aixd, justifica i procura fer
entendre les aspiracions nacionals de Catalunya, especialment davant
1'actitud de la dictadura de Primo de Rivera. El simbol fisic d'aquesta
opressid &s present en les manifestacions mads innocents. Per exemple,
amb la inevitable preséncia de la Guardia Civil als aplecs: "... we see
there, standing rifle in hand, stiff and hot, poor devils, in their

uniform, their faces utterly unlike those of the Catalan peasants

122 Ibid. pag. 103.
123 1bid., pig. 126.
124 Carta d' Hugo Vera Hodge, 19/7/1928. APLD.
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around, Castilian members of the Guardia Civil. Utterly inactive,
utterly listless, hardly aware of anything going on around them, and
quite unaware, it seems, that it is a happy scene, they strive to efface
themselves as much as possible. Their presence is a double tragedy, to
‘themselves. since they are outsiders wearing an unpopular uniform; to
the others, since, however kindly and courtecus and harmiess they may be
as men, they are the symbol of a penetrating, invisible, unreasonable
power, lying in wait incessantly to curb and interfere with the daily

life of the Catalan"(125).

Els problemes de fons, perd, que planteja el fet catalld en relacid
a la seva articulacid amb la resta de 1'estat sén resumits per Langdon-

Davies en un pardgraf significatiu:

"Politically speaking, a Castilian has all the virtues,
vices, and graces of feudalism, while the Catalan aspires to
the enlightenment, the failings, the energy, and perhaps the
ugliness of a modern democracy. The Castilian, except for the
intellectual few, detests education and fears it, often enough
logically from his own point of view; the Catalan is almost
Victorian in his enthusiasm for education: he would like to
have a sound, decent system of universal suffrage, and then he
would like to say: ‘we must educate our masters'; at least
that is the attitude of the ordinary Catalan bourgecis of the
towns, who has found himself in the last decade assailed by
all the problems of nascent industrialism, and sees the

disadvantage of the feudal way of dealing with these problems.

125 Op. cit., pags. 138-139.
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The Castilian military governors, looking down on the
Barcelona stireets and factories, see the workers coming out on
strike, rooting up the pavements for barricades, burning
churches, murdering and pillaging; his feudal code leads him
to answer with machine-guns, to drive the living away from the
dead, and force them back to partial slavery in insanitary,
uninspected factories. The Catalan employer, enlightened and
disillusioned with such methods, sighs for a lawful, organised
trades unionism like the British, and hence he sighs for
education. And so we see that in ten years, from 1914 till
1923, during which the Catalan provinces had their own home-
rule parliament 1in Barcelona, a great system of modern higher
education began to grow up: techmical schools, arts and crafts
institutes, industrial ‘universities, psycological
laboratories, as well as various institutes of culture, art
and literature., In 1923 came the coup d'dtat and the
establishment of an unconstitutional dictatorship; with a
natve ruthlessness the home-rule government was annulled, and
after it fell all its work... It is hard... to deny a validity
to the claims of those who tell us that their oppressed
Catalan natiorality must rid itself of the incubus of the
Middle Ages. We cannot altogether help symfthising in the
desire of Barcelona to step, albeit a little noisily, out of

the fourteenth centqry"{126).

Aquestes diferéncies fonamentals en la manera de pensar, juntament

amp la repressid contra 1'ds de la llengua, la preséncia militar, el

126 Ibid., pigs. 142-145,
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reclutament per a la guerra del Marroc i altres greuges, justifiquen,
segons lLangdon-Davies, el moviment nacionalista, interclassista i
generalitzai que es detecta en la vida de la comunitat. No obstant aixd,
l1'autor creu que resoldre la qllestid nacional comportaria problemes
greus inherents a la mateixa esséncia dels nacionalismes. D'altra banda,
hi ha la vocacid imperialista latent en les ideologies nacionalistes, de
la qual no s'escapa el cas catald. L'autor cita fragments de La

nacionalitat catalana de Prat de la Riba(127), 45 a dir, anteriors a la

guerra mundial, per il.lustrar les barbaritats que poden dir-se en nom
de 1'ideal nacional, Sén les tesis que presenten l'imperialisme com "the
triumphant stage of nationalism”, una ¢roada per ¢ivilitzar els bédrbars
i, per iant, davant la bondat de 1'objectiu final fan, sense embuts, una
apologia de 1la guerra com a instrument de civilitzacié. En paraules de
Prat de la Riba, que cita la Prdssia de Bismark com 1'ideal a imitar, i
que Langdon-Davies tradueix: "Patriotism and expansion have to accept
the assistance of war in international relations today... Poor humanity
if it had to submit to the evangel of peace of the Tolstoys! Preparation
for war is the most solid guarantee of peace. War, which submits
barbarous people to civilisation, is a work of peace and civilisation. A
nation which does not know how to defend iis rights with arms, cannot
sustain or exercise in the world any progressive mission..."{128). No

sorprendrd que Langdon-Davies, després de l'experi2ncia de la guerra,

127 Els fragments corresponen al cap. IX, “"L'imperialisme", pigs.

127 1 seglients. Langdon-Davies devia ignorar 1'existéncia de la la.
edicid de La nacionalitat catalana (1906), perqué situa els escrits al
1910, és a dir, Ia data de la reedicid "per subscripcid popular en
homenatge a son jl.lusire autor" que va publicar “La Cataluma®,
Barcelona, 1910.

128 Op. cit., pag.149,
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qualifiqui aquestes argumentacions com a “"sheer idiocy"(129).

lL'altre inconvenient que 1'autor preveu davant d'un hipotdtic
triomf del nacionalisme estd relacionat amb els diferents objectius del
nacionalisme conservador, de base rural, i el nacionalisme liberal i
urbd que pretén convertir Catalunya en una moderna societat industrial.
Si aixd s'acaba imposant, per més que es resolgui una situacié injusta,
Catalunya s'afegird a les nacions que pateixen les conseglidncies
funestes que, segons Langdon-Davies, ha comportat la industrialitzacid a
les societats modernes. Catalunya esdevindrd una democricia industrial
en la qual "the town would swallow up all the arts and graces of the
countryside and sweep them steadily and inevitably over the Niagara of
cosmopolitism”. Una Catalunya lliure no escaparia & la degradacié de les
noves societats industrials i la pérdua d'identitat prépia que Langdon-
Davies procura descriure, en contrast amb la Catalunya actual, en els
dos dltims capitols del llibre. L'autor conclou: "Within fifty years of
a free Catalunya, the Sardana would be as extinct as the morris dance in
England. For we have come to a stagé in human history, when only
oppressed nationalities can retain their personalities, the others are
doomed to lose everything peculiar to them in the great avalanche of

economic world civilisation"{130).

En els dos darrers assaigs del 1libre ("Cosmopolis" { "Myth and

129 E1 catalanisme politic ha tendit a silenciar aquest tipus

d'opinions o bé matisar-ne el sentit. Vegeu, per exemple, J. M. Ainaud,

1|La

nacionalitat catalana: 1'cbra", conferdncia amb motiu del 75a.

aniversari de la publicacid de l'obra de Prat de la Riba. Lla
conferéncia ¢és transcrita en el Butllet! d'Omnium Cultural, ném. 40-21,

1982,

130 Ibid., pag. 155.
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Happiness") 1'autor insisteix en els perills de l'americanitzacid que
pateix Europa fins al punt que “how to escape ruthless and complete
Americanisation is becomihg a vital problem for every intelligent
‘European". El nou cosmopolitisme, que segons Langdon-Davies es fonamenta
en el ‘“"materialisme” i el ‘“comercialisme” i§ té& el seu centre de
distribucid en el Middle West americ3, crea la impressié d'un progrés
que és fals i que confon la societat de consum amb la felicitat. Aquest
procés que acabard afectant la comunitat catalana posa en perill, d'una
manera subtil perd efectiva, molts dels habits i tradicions que

sustenten el sentiment nacional.

Contra aquest mén que sembla gue guanya terreny inexorablement,
Langdon-Davies hi  contraposa 1'energia, la sana innocdncia,
I'espontaneftat i el sentit comunal dels habitants del seu poble a la
costa catalana. Aquesta idealitzacid de la vida a Sant Feliu li serveix,
de fet, per “c¢riticar el cinisme, la sofisticaciéd buida i
'autosuficiéncia que han generat 1'"English  Intellectualism" i
I'"American Materialism". El darrer assaig del llibrte critica aquests
nous mals socials que han deixat la societat anglosaxona orfe de mites i
desil.lusionada ("instead of glorious hopes we see them as sordid half
realities”) en comparacié amb la vitalitat d'aquests “dancing catalans®
que viuen en una nacid oprimida. En una premonicid dels “ismes" que
presidiran el debat ideoldgic de la dicada que és a punt de comengar,
Langdon-Davies acaba el capitol amb referdncies al "mite del feixisme® i
al “"mite del comunisme" com a possibles respostes a 1'estat de coses del
moment. El1, perd, sembla decidit & no participar i a continuar gaudint
del seu refugi mediterrani davant del port "full of evening lights and

the buzz of sardine boats putting out to sea", un escenari ideal i
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deliberadament idealitzat per acabar les seves vreflexions sobre
Catalunya: “Round the corner comes the warning noise of the flavicl; the
Sardana is about to begin; it is time to stop writing and to go and
dance"(131).

131 Ibid., pag. 210.
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LA CRITICA 1 DANCING CATALANS

El fet que Dancing Catalans sigui un dels pocs llibres per no dir

1'dnic(132) que, des de 1la vivéncia directa, presenta als lectors de
parla anglesa la qllestié catalana com un tema d'actualitat justifica un
repds minucids de la rebuda gue la critica anglesa i americana 1i
dispensa. Comentaré, també, els escassos perd significatius comentaris

que hi dedica la premsa irlandesa i catalana.

Langdon-Davies és un autor més conegut als Estats Units que no pas
a Anglaterra. Potser per aixd alguns critics anglesos aprofiten 1'ocasié
per donar alguna pista sobre la personalitat i la trajectdria de

'autor, Aix!, per exemple, The Spectator comenga presentant-lo

d'aquesta manera: "Mr. J. Langdon-Davies belongs to the generation whose
enthusiasms and illusions were shattered by the war. Every inch an
intellectual ~in the dubious sense in which the term is used in éngland-
he went to ‘live for several years ameng the simple, happy,
unsophisticated folk who still to-day number three-quarters of the
population of Catalonia. This pseudo-vegetable existence in a small town

was interrumped, it appears, by breathless trips to the United States to

132 Un altre anglés que va escriure amb interds i coneixement de

causa sobre Catalunya fou 1'hispanista Edgar Allison Peers. Agquest,

perd, publicd estudis académics de literatura (esp. Ramon Llull) i quan
parla de 1'actualitat & Catalonia Infelix (1937) no era a Barcelona i
el llibre és, sobretol,  una sintesT d’histdria de Catalunya amb un
apéndix sobre el curs de la querra civil,
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lecture throughout the length and bredth of women's c¢lubs. Such is the
unusuai background against wich must be placed -and judged-this unusual
and stimulating little volume..."(133). La revista de Cambridge, Granta,

diu que "The author of A Short History of Women and The Future of

Nakedness is sociolegically-minded, a reformer". A J.B. Priestley no li
sembla que la sociologia sigui una cosa gaire seriosa i, a la seva

seccid de critica de 1'Evening News, diu amb evident ironia, 1 com un

dels defectes de 1'autor, que *I imagine that he has at one time read

toc many sociological works" i el descriu com un "travel philosopher",

Molts veuen en Langdon-Davies el moralista que ornamenta el seu.

discurs amb descripcions poltiques, La Saturday Review arriba a

descriure el llibre com a "rather good and provocative Sermon with the
Sardana, or Catalan national dance, for text..." En general, els critics
valoren més la vena podtica de la prosa de 1'autor quan descriu el pals
que no pas quan ‘“sermoneja" i fa comparacions socioldgiques. El New
Statesman, per exemple, afirma que "he is distinctly better when he
leaves these always wuseless comparisons between one civilisation and
another and keeps to the dance, its technique, its poetic emulation of
the Mediterranean waves, its mountain setting, the lives and customs of

its dancers",

El que ningl discuteix és el seu coneixement real del pals. S.B.

Trend, a The Observer, celebra que "when we consider the “stuff" that is

written about Spain by people who ought to know better" Langdon-Davies

sigui "one of the few who have lived there long enough, and speak the

133 Quan diu "folk who still number three-quarters of the
population of Catalonia®, el critic sembla que es refereix a una tribu
en vies d'extincié.
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language well enough -even Catalan!~ to know what they are talking

about". D'una manera semblant, The Times Literary Supplement remarca que

“Mr. Langdon-Davies shows that he knows the Catalan peopie more |
thoroughly than most foreigners writing about Spain" i encara afegeix
que "his modesty in referring to the difficult Catalan language is
almost a proof that he knows it extremely well”.

Algunes ¢ritiques recullen especialment la qﬂestib nacional i les

peculiaritats catalanes en relacid a la resta d'Espanya. Saturday Review

fa notar que Catalunya, "looking toc the north for its political
direction -and this, ideologically opposed 1o the disguised theocracy of
Castile- its strength and fibre are, paradoxically, that admirable
regional spirit which pervades all the Spanish provinces, but Castile

least of all". The Spectator introdueix la qilestid dels estats

supranacionals i les preocupacions de la Lliga de Nacions en aquest
sentit. El critic, tot 1 acceptar 1'opressié nacional de Catalunya,
sembla sobretot preocupat per justificar parcialment la personalitat de
Primo de Rivera i el seu rol histdric en relacid a Catalunya quan diu:
"But he (Langdon-Davies) does not seem to have realized that the
feudaliy-minded Castilian -or 'vulgar' Dictator, who forbids the use of
the Catalan language and tries, in vain, to suppress Catalan culture- is
only one of the long line of misguided individuals who ever since the -
French revolution have ignored, in deference to that intellectual
absurdity, the hation-state. the essential distinction between
nationality and citizenship, between personality and political
obligatioh". Les seves simpaties pel dictador sén evidents en 1'tltim
paragraf de la critica: “...Moreover, one of the chief virtues of
General Primo de Rivera is that while sternly discouraging Catalan

political nationalism -and in the process no doubt injuring the genuine
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article- this bluff, practical soldier for the first time in Spanish
history is seeking by his administrative and economic reforms to build a
new Spain on the only‘ solid foundations of regional differences and

local patriotism".

D'altres, perd, es mostren menys comprensius amb I'actuacid de

1'estat respecte a Catalunya, i com ho fa el Morning Post, aprofiten per

denunciar l'estat de coses actual: "There is no love lost between the
Catalan and his Castilian masters. They have forbidden his language to
be taught, and the peasant is dragooned by Castilian police whose speech
he can hardly understand". En tot cas, com recorda el critic del

Yorkshire Post, la publicaci$ de Dancing Catalans 4s una boma ocasid "to

realise that Andalucia is not the whole of Spain, and that the North and

North-East have a charm and character of their own".

Als Estats Units, la critica es concentra fonamentalment en el que
algun considera “an unnecessary attack on American civilisation” (EEEEEE
Transcript) i a remarcar el fet diferencial catald en el context de
1'estat espanyol. No cal dir que tot alld que Langdon-Davies relaciona
amb el concepte ‘“americanitzacidé" és rebut amb poc entusiasme pels
critics americans que, tot sovint i malgrat el to generalment elogids
que mereix el treball, rebaten les opinions de 1'autor. E! mateix Boston
Transcript considera que “He attacks American customs and institutions,
commercialism and industrialism, with a fierceness entirely out of
place", Harry Mitchell al Brooklyn Eagle insisteix en el mateix argument
i arriba a afirmar que "he strikes each blow with malicious force and
tears into American civilization with sadistic enthusiasm®". William

Soskin, al New York Evening Post, sembla que no accepta el fet que algl
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pugui tenir una impressid tan negativa d'Amrica i deu pensar que només
pot ser deguda al desconeixement quan escriu: “lead him into this hated
America and his sympathetic instincts will_find a new message in the new
fox-trot, in the emancipation of the machine, in the larger
industrialism, in the countless manifestations of a destiny for American

civilization not altogether hopeless®,

La qllestid nacional desperta interés en la critica americana tot i
que, alguna vegada, la distancia provoca algun error d'apreciacid. fs el

cas de Landon Robinson, al New York Evening Sun, quan diu que els

catalans sén "the equivalent of the Basque people of northern Spain and
southern France and, stretching the comparison possibly, a continental

parallel to our American Indians", The New York Times admet que

"Catalonia 1is a portion of the European Continent which appears
infrequently in newspapers or travel books" i que, gricies al llibre de
Langdon-Davies, es tenen notlcies "of the hope of some of its political
leaders to obtain complete independence from Spain“. Comentaris

semblants 1i dedica Herschel Brickell al New York Herald Tribune, que

titula la criltica: "“Spain that 1is not Spain', i creu Gue el 1libre
"needs to be recommended especially by prospective visitors to the

present International Exposition in Barcelona®, L'American Mercury creu

que els esforgos de Primo de Rivera per eliminar el catalanisme politic
no tindran &xit, perqud els catalars “still think of Spain as a foreign
country and they still speak their ancient language®. E. M. Kelly
detecta en aquesta actitud similituds amb la qllestié irlandesa:
"Whatever may have been the primitive origin of this ancient people,
there 1is something extremely celtic and reminiscent of Ireland in

Catalonia®s attitude toward the oppressing Castile".
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Precisament, l'dnica apreciacid critica irlandesa que he pogut

trobar confirma aquesta impressié i va més enild del que 1'irish

Statesman anomena “"The political resistance to the centralising pressure
of Madrid"., El critic irland®s creu que Langdon-Davies escriu com un
observador massa "distant" i no s'adona, per exemple, que la manera de
ser de la dona catalana &s comuna en els pafsos catdlics com Irlanda,
independentment del clima, Ia 1llengua o el paisatge. El critic troba
inquietants les reflexions de Langdon-Davies en el sentit d'associar la
pervivéncia de les tradicions i la manera de viure dels catalans
justament a la seva condicié de nacionalitat oprimida. Perd, veient el
procés irlandés, set anys després de la independdncia, pensa que
Langdon-Davies pedria tenir rad al capdavall, i acaba lamentant-se dels
efectes de 1'americanitzacié sobre la vida a la nova Irlanda lliure, que

confirmarien les 1tesis de Dancing Catalans: *In this new Free State of

ours, as one sees the great electric-light standards of Siemens-Shuckert
stalking across the land; as one looks at a resurrected 0'Connell Street
architecturally indistinguishable from almost any street in almost any
English provihcial town, with its shops full of English newspapers and
goods, its cinemas given over to American films, one wonders a little
sadly -tariffs and language movement notwithstanding- how mutch that has
hitherto been distinctively Irish will be left to this country fifty

years hence?"

A Catalunya, la publicacid del llibre només rep 1'atencié del diari
catdlic El mat!, on Cristina Casanova hi publica una ressenya. La filla
de Ramon Casanova diu que “John Langdon-Davies no és ja un foraster.

Tothom sap que ha traduft a 1'anglés Maragall i Folguera, i dels nostres
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temes ha donat conferéncies als Estats Units., L'amic personal de G.K.
Chesterton 1 1'ex-candidat laborista sén altres fants titols que
l'apropen a 1la nostra familiaritat". Després d'aguesta presentacid, C.
Casanova fa un resum dels continguts del 1libre i el qualifica d'"obra
densa” que ha d'interessar "els nostres literats i els nostres lectors
no solament per la seva importdncia cientifica sind encara pel valor
documental de la nostra histdria interna". En 1'aspecte negatiu, retreu
"alguna que altra inexactitud en les dades, aixi c¢om la manca d'un bon

Index al final"{134).

J.B. Alemany, professor del Carnegie Institute of Technology de
Pittsburg, als Estats Units, intentd publicar-ne una ressenya en una de
les croniques que durant els anys trenta publicava a La veu de
Catalunya. Per alguna rad aixd no fou possible, tot i que Alemany va
escriure a Langdon-Davies per demanar-li detalls, ja que, segons deia,

estava preparant "an article about your Dancing Catalans for La veu de

Catalaunya de Barcelona. L'tinica apreciacié critica que conté la carta
és el seglient pardgraf: "As a Catalan I am exceedingly grateful to you
for having written the book, so truthful, so unusually honest, I
desagree with you on some interpretations of visible facts, on points on

which few people agree, anyway"(135).

De fet, el comentari escrit més decididament entusiasta d'un catall
va haver d'esperar vint anys. Comentant un 1libre d'Henry Pepratx-

Saisset sobre la sardana, editat a Perpinyd, Josep Pla escriu al

134 El mat!, divendres, 6/9/1929.

135 Carta de J.8. Alemany, datada a Pittsburg i adregada a New
York, 10/4/1930, APLD, '
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Destino, el 23 de juliol de 1949: "En un determinado lugar de su libro,
el semor Pepratx se pregunta: Existe un buen libro sobre la sardana? Yo
le responderé que el mejor ensayo tedrico -casi dirla filoséfico- sobre
la sardana, ensayo que va seguido de una parte préctica, esta
constituido por el libro de Mr. John Langdon-Davies, titulado Dancing
Catalans (Jonathan Cape, ed, londres, 1a edicidn:1929). No hay en
nuestra lengua -si se excepida la poesla de Maragall- nada comparable a

este ensayo..."(136).

136 Josep Pla, "El fendmeno sardanistico actual", Destino, no.624,
Barcelona, 23/7/1949.
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193¢ - 1935

Els articles 1 vreportatges periodistics que sén sovint el
complement econdmic i temdtic dels "Lecture Tours" i la publicacié de
llibres demostren la diversitat de registres de 1‘autor i la seva
intufcid periodistica per aconseguir esdevenir un cronista “del seu
temps". Aixd ho fa, 1 ho fard seguint els esdeveniments histdrics "in
situ® o bé ocupant-se, abans que ningd, de qllestions d'actualitat. Un
bon exemple d'aquesta darrera faceta #s la secciéd fixa de critica

discografica que publica durant dos anys a The Spectator.

Inicialment la seccid s'anomena "The Gramophone", i més tard,
"Gramophone Notes". Les millores tacniques que a partir de 1925

s'introdueixen en els aparells de reproduccié convencen The Spectator i

tangdon-Davies gue cal tractar diuna manera seriosaz la creixent
produccid discografica. A la primera col.laboracid anuncia clarament les
seves intencions: "...I propose in these columns to treat the gramophone
as a vehicle of culture and to review its products as new books, plays,
and concert performers are reviewed"(137). En realitat, 1'estat
incipient de la indistria discografica fa que la seccid, a part de la
critica musical, aplegui consells sobre 1'eleccid d'un bon gramdfon,
informi de les novetats del mercat o suggereixi als lectors 1a millor

manera d'aconseguir una determinada gravacis.

137 "The Gramophone“, The Spectator, 31/8/1929, pig.272.
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A part, perd, d'aguestes activitats, diem-ne "paral.leles®, 1930 és
l'any de la publicacié del que hauria de ser el seu assaig de divulgacié
cientifica mes substancial i el més tradult a d'altres llengttes. Em
refereixo a 1'obra en qué John ha treballat d'encd de 1la publicacid de

Pancing Catalans. El novembre de 1929, a la casa que han llogat a

Darlington, Devon, I'acaba i 1a titula Man and his Universe (138). El

1iibre &s, ceriament, de concepcid ambiciosa i significa la consagracié
de 1'estil propi que Langdon-Davies havia comencat a treballar a New Age

of Faith., Més que una histdria dé 1a ciéncia, Man and his Universe

preten fer una histdria "of the human imagination as science has
affected it and allowed it to gﬁow", segons que diu ell mateix a la
introduccié. Es a dir, el tema de 1'assaig &s la transformacid que, al
llarg del temps, ha sofert la concepci¢ de 1'home respecte a 1'univers
que I'envolta i respecte al seu propi desti. Per desenvolupar el tema,
1*autor presenta una s&rie de talls histdrics -des de 1'home primitiu al
de la "Nova Renaixenga" cientifica del segle XX- que representen els
diversos estadis del pensament humd en relacid als coneixements

cientifics de cadascun d'aguests moments histdrics.

Aguest treball confirma les possibilitats de John Langdon-Davies i,
als trenta-tres anys, aconsegueix "status" d'autor serids i ensems
potenciaiment comercial. Aix{ ho creuen, almenys, els seus editors, que

donen un tractament realment especial a aquesta obra.

A part d'incloure-hi catorze espléndides il.lustracions, la primera

138 Langdon-Davies, J., Man and his Universe, Harper and Brothers,
Nova York, 1930.
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edicid de Harper ja incorpora a les tapes comentaris eioginsos d'H.G.
Wells, Sir Arthur Thompson, Julian Huxley i Sir Arthur Keith.
L'apreciacié de Huxley, per exemple, la gestiona directament Janet
Hamilton, una de les directores de I'editorial, qui, quan 1i ho comunica
a Langdon-Davies, assegura que: “We all have the highest hopes for.the
book, and I am planning the advertising campaign with great care"(139).

El comentari complet de Julian Huxley diu el segllent:

"Mr. Langdon-Davies says many wise thingé, and says them
in an 1illuminating and often brilliant way; still more
important, he relates all he has to say to a consistent point
of view which is all the more modern for being rooted in
history. He will not expect his readers to agree with all his
statements; but he will have a right to be disappointed if his
book is not widely read,-for it is one of the most stimulating
presentations which has appeared in recent years of the growth

of man's ideas about kis world and himself" (140).

Ja sigui gracies a aquests comentaris inicials, o bé per la cura

dels editors en la campanya publicitiria, la qéestid és que Man and his

Universe rep pricticament totes les atencions critiques possibles que un

Ilibre d'aquestes caracterfstiques podia rebre a Gran Bretanya 1 als

Estats Units. Les apreciacions d'uns i altres repeteixen, ara amb més

139 Carta de Harper and Brothers a Langdbn-Davies, 17/9/1930,

140 En una nota privada a 1l'editor, perd, comenta alguns defectes
¢s del llibre en relacid sobretot a la biologia moderna i lamenta

que no citi els darrers descobriments de Paviov. Tot i aix0, manifesta
interds per condixer l'autor i ho considera critiques menors que no

desvi

rtuen 1'interds del llibre., Ibid.
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quantitat, les reaccions que havia provocat New Age of Faith. £s a dir,

retrets de detall o poca profunditat en el tractament dels fendmens
cientifics, perd elogis abundants sobre 1'estil, la- ¢capacitat de
presentar un tema polémicament i, sobretot, 1thabilitat de discutir
seriosament sobre temes cientifics amb un llengustge a 1'abast del no-

especialista.

D'altra banda, durant els anys segllents a 1'ediciéd en anglés, se'n
publiquen traduccions a l'holandés, el suec i el dands(141), i el 1937
se'n publica una versid revisada a la col.leccid "The Thinker's
Library". Fins i tot ni ha una traduccid a l'indonesi que restd inddita

(142).

L'éxit de Man and his Universe anima Langdon-Davies a escriure'n

rdpidament una mena de segona part, que es publica primer a Anglaterra

amb el titol, Science and Common Sense(143) 1'octubre de 1931 1, al cap

de tres mesos, als Estats Units amb el titol de iHan Comes of Age(144).

L'estil, basat en el que un critic considera “the happy gift of being
able to present abstruse ideas in plain terms¥(145) segueix les paﬁtes

de New Age of Faith i Man and his Universe, tot i que, ara, hi hag una

141 Les traduccions, per ordre de publicacid, sén De groei Van Ons

Wereldbeeld, 'S-Gravenhage, Leopold's U.M., La Haya, ~T193Z; Minniskan

och Universum, Tidens F8rlag, Stockholm, 1933 i Mennesket og Unlverse:,
tyldendalske Boghandel, Copenhague, 1934,

142 En una curiosa carta datada a Tegal el 10 d'octubre de 1952,
un tal S. Mundingsari demana permis a Langdon-Davies per la publicacid
de la seva traduccid “iliure" de Man and his Universe, que el traductor
titula Antara Dunia dan Tuhan (EnTre D&u 1 eI monJ. APLD.

143 Hamish Hamilton, Londres, oct., 1931.
144 Harper and Brothers, Nova York, 1932.
145 "Man's Two Worlds", Christchurch Time, N.Z., 21/11/1931,
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reflexid més personal en la mesura que Science and Common Sense no

planteja polémiques con¢retes ni andlisis histdriques, sind que l'autor
es proposa escriure "what all this panorama of past and present science
really means to the daily life and philosophy of myself -a man with

average expectation of life, average education and average experience"

(146).

Langdon-Davies argumenta que moltes convencions de la conducta
humana i els codis morals es fonamenten en una srie de fets "naturals®
que un suposat sentit comd popular déna per bons malgrat que els
descobriments cientifics els desmenteixin. L'autor creu que 1'home del
segle XX ha d'establir tota una altra escala de valors que tingui més en
compte les veritats cientifiques que no pas moltes de les creences
populars, gue ell anomena "the world of make-believe". Agquesta reflexid
ha de suposar una nova "way of life" que impliqui la revisié del sentit
que es déna al matrimoni, al sexe, la religid, Ia justicia o la
felicitat i, sobretot, a 1'acceptacid de I'absurditat del dogmatisme i

els valors absoluts.

Tot i que el llibre estd planejat com una seqtiela de lian and His

Universe i estd escrit amb la urgéncia d'un nou encdrrec degut a 1'3xit
precedeni, 1'obra de Langdon-Davies troba les critiques entusiastes dels
1libres anteriors. Per exemple, referint-se als seus darrers llibres, un
critic diu: “As a guide to the basis of civilized 1living and thinking

there are not two better books in any lahguage than these by John

146 Del prefaci de les dues edicions.
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Langdon-Davies"(147), i Tne New York Times Book Review el considera

"thoughtful, lucid and suggestive"{148). Les critiques negatives, perd,
també s'aguditzen., Algunes de les critiques més escdptiques sdn, com era
de preveure, de publicacions cristianes, perd algunes, com la de

Benjamin Ginzburg a HNew VYork HNation sén definitivament adverses i

I'autor és acusat d'una excessiva frivolitat a 1'hora de tractar temes
cientifics. El critic cataloga el llibre com un “lecture-platform book"
i, no pas sense malicia, afirma que: "It has all the charm and appeal-
and all the vices- of the popular lecturer dispensing culture before

women's clubs and Chautauqua circuits"(149).

Des de la perspectiva i els valors tradicionals i 1'ortoddxia
cristiana, la critice més detallada &s la de Ronald Knox, que dedica un

capitol, "The Hegira from Stagira", del seu 1}libre, Broadcast Minds

(150) a comentar Science and Common Sense. El llibre &8s, en realitat, un

conjunt de critiques als darrers treballs publicats pels qui ell anomena
"omniscientists" i "modern priests of science", als quals acusa de
parlar amb fanatisme { de ser alguns dels causants del declivi del
sentiment religios, per la seva pretensid de crear una nova cultura “to
replace the christian culture". Juntament amb Langdon-Davies, el grup
d'"omniscientists" que mereixen les critiques de 1'autor estd format per

H.G. Wells (Outline of History i What are to do with our Lives), Julian

147 "John Langdon-Davies writes about a world growing up®,

Baltimore Post, 6/2/1932.

148 "Science as the Basis for a Modern Morality", The New York

Times Book Review, 14/2/1932.

149 B, Ginzburg, "In the name of Science", New York Nation,
9/3/1932,

150 Ronald Knox, Broadcast Minds, Sheed and Ward, Londres, 1932,
280 pags.
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Huxley (Religion without Revelation 1 What Dare 1 Think?), Bertrand

Russel)l (The Conguest of Happiness 1 Scientific Outlook), Mencken

(Treatise on the Gods) i Gerald Heard (Emergence of Man). Tampoc hi

manquen, no cal dir-ho, referdncies sarcastiques a les obres d'Einstein

i Freud.

Malgrat tot, la popularitat de Langdon-Davies &s un fet i durant
aquest perlode les seves col.laboracions a revistes americanes, com el

Harper's Magazine ¢ The Forum esdevenen practicament regulars. D'altra

banda, la seva reputacio com a conferenciant és al punt més alt i troba
pablics adeptes, tant a les wuniversitats com entre els clubs i
associacions més populars. D'engd d'aquell primer “Lecture Tour®, on
I'dnica oferta atractiva eren 1les notlcies fresgues sobre el primer
govern laborista britdnic, s'ha produft una notable diversificacid dels
seus temes. L'any 1933, per exemple, els agents de Langdon-Davies
ofereixen un llistat de 10 "Lecture Topics" gue poden agrupar-se en tres
blocs: a/ Temes d'educacid ("An Outside View of American Education",
“Some Dilemmas of a Progressive Parent'”, "Education for the New
Leisure"); b/ Qtlestions espanyoles {"Spain, England, America; Contrasts
in the Art of Living", "The Spanish Revolution and After"); ¢/
Divulgacid cientifica i temes d‘actualitat ("Escapes from the Machine -
Age", "The Next Ten VYears of Civilization", "A Five Year Plan against
Communism®", "The Universe, the Atom and Qurselves", "Has Mankind Come of
Age?"}. Aquest conjunt de conferdncies déna una idea prou clara de quins
han estat els interessos bdsics de Langdon-Davies fins ara i del camp de

treball gue cobreixen els seus llibres i articles.

Mentrestant, perd, a Espanya es produeix un esdeveniment que no
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podia deixar indiferent Langdon-Davies. En efecte, la proclamacié de la
Repiblica és el fet que motiva la redaccid de dos articles llargs sobre
la nova situacid i una visita breu a Catalunya 1'agost del mateix any.
El primer article, "The Country of Quixotes"{151) apareix el juny de

1931 a la seccid "The World and Ourselves" del setmanari The Listener.

Les caracteristiques de la seccid obliquen l'autor a presentar el pals
en general i a situar els esdeveniments que sén noticia en 1la seva
perspectiva histérica sense entrar a analitzar la nova situacid. Tot i
aixd, Langdon-Davies no s'estd pas d'afirmar que la proclamacid de la
Repéblica esta suposant wuna "“Well-nigh, bloodless and good-temperad
revolution wich seems to be as complete in its results as it was
unconventional in  its methods". Alguns d'aquests resultats i
l'originalitat dels wmétodes, els sintefitza en poques ratlles:
“"Catalonia, Spain's Ireland, gained without a blow the freedom which
centuries violent rebellion had failed to recapture; a feudal
aristocracy found itseif forced to migrate across the Pyrenees. All this
as a resull of municipal elections for town councils in a country where
armed police stood at every corner, and law and order seemed as secure
as stern force can ever make them... Naturally we all want to knaw more

about a country where such miracles can happen®.

Tarmpoc  no desaprdfita 1'ocasid per desmitificar els mites
decimondnics que tenen d‘'Espanya els anglosaxons, i recomana que
s'oblidi “the commonest picture of Spain to be found among foreighers
who have never been there. Spain is "not" the Spain of Bizet's opera

“Carmen", toreadores, serenaders climbing up balconies, ladies with

151 "The.Country of Quixotes", The Listener, 10/6/1931. Vegeu
Apendix 3.1.
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flowers in their hair and daggers in their garters, oranges, gipsies".
Segons ell, 1'"anima espanyola" no és tan sentimental ni d'opereta i té,
en canvi, més de tragica -en el sentit grec de la paravla- i de
fatalista. Langdon-Davies creu que la vida quotidiana dels espanyols,
acostumats a estar mal governats els darrers 300 anys, canviard ben poca
cosa, malgrat els canvis espectaculars que sembla que comportard la nova
repiblica. L'endarreriment d'Espanya &s crdnic i les diferéncies amb la
resta d'Europa sén degudes, fonamentalment, a qué'el geni i les virtuts
dels espanyols s$'han desenvolupat en una estructura econdmica ben
diferent. Aquestes diferéncies dbvies, que sovint provoquen 1'admiracid,
la perplexitat o les critiques poc reflexives de 1'observador estranger
sén degudes, diu Langdon-Davies, al fet que "The most noticeable
difference between Spain and England is that Spain escaped the

Industrial Revolution“.

Tesis semblants son les del segon escrit, un assaig inédit, que
titula “Revolution in the Land of Quixote"(152) i on estan molt més
centrats els antecedents en la proclamacié de la Reptiblica a Catalunya i
en les seves prdpies vivéncies al pals en els darrers deu anys. Aqui,
Langdon-Davies, que escriu després de la visita del mes d’agost, repassa
els moments clau en 1'evolucid politica catalana, tot i que, de moment,
no veu en la proclamacid de la Repdblica gaire cosa més que unm nou
“pronunciamento® en 1la llarga seqliéncia de canvis de govern de poca

durada que han caracteritzat la vida politica espanyola,

En el repds de les seves vivéncies recorda 1'interds dels

nacionalistes catalans pels esdeveniments a Irlanda quan va ser a

152 Assaig inddit. Vegeu Ap2ndix 3.2.
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Catalunya els anys 1921-1922 i els punts de vista dels burgesos
patriotes davant la possibilitat de reformes socials. Repassa, també,
l'impacte del cop d'estat de Primo de Rivera quan “All the speeches
dried up and the leading Catalanists returned to writing poetry and
essays on literary topics", la fundacid d'Estat Catald, 1a progressiva
impopularitat del rei, les excentricitats de Primo, ia resistdncia
latent del catalanisme, que es manifestava en els enterraments
multitudinaris de Gaudl i Angel Guimerd, la popularitat de figures
oposades a la Dictadura a la resta d'Espanya, com Unamuno, Blasco

Ibddez, 1'aviador Ramén Franco, el Dr. Maraddn...

Més endavant, a partir de l'operacié fallida de Prats de Molld el
1926, comenta la figura de Francesc Macid. Langdon-Davies creu que el
coronel "is perhaps the most picturesque public man in Europe today, and
he could have no counterpart elsewhere” i fa una interessant definicié
politica del nou president de la Generalitat quan afirma: “Macid has

absolutely none of the qualities of a statesman except faith".

En els darrers capitols relata les impressions de 1a seva darrera
visita l'agost del mateix any 1931 { els canvis que ha pogut constatar a
Ripoll, Sant Feliu de Guixols i Barcelona. A part de remarcar l'eufdria
col.lectiva a favor de 1l'aprovacid de 1'Estatut, i malgrat canvis
immediats en molts aspectes, com la substitucid de la bandera mondrquica
als estancs, la liberalitzacid dels espectacles de cabaret, o 1'aparicié
de funerals civils i un cert fervor anti-religiés, L.angdon-Davies afirma
que "The general feeling ore gets from revisiting the youngest
revolutionary state is of stability.” Ratifica, doncs, la tesi exposada

a lfaltre article i es mostra escdptic davant la possibilitat que la
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situacié politica aconsequeixi canviar la vida quotidiana, la visié del
mén o el tarannd que l'autor associa amb la gent que ha conegut a

Catalunya els darrers deu anys.

Malgrat aquesta visita a Catalunya i la poca freqlidncia amb qud
anava a Anglaterra, la vida de John Langdon-Davies apunta,
professionalment i emocionalment, a estabilitzar-se als Estats Units.
L'assentament de la seva activitat a América coincideix amb un
progressiu distanciament de Connie. La seva dona es veu afectada,
d'altra banda, per trastorns fisics i psiquics que acaben d'empitjorar
la situacid, El 1932 es formalitza el divorci. Els dos fills, Peter i
Robin, resten a Anglaterra amb la mare, Un any més tard, el 21 dfagost
de 1933, contrau matrimoni a Redding (Connecticut) amb 1tactriu i

ballarina Betty Barr. John té& 36 anys i la seva segona esposa, 30.

Sigui per la nova situacid familiar, per la frigil situacid
econdmica que ha generat la depressid als EUA, o per la natural
versatilitat dels talents de Langdon-Davies, la qlestié és que troba
temps entre els "Lecture Tours" i el periodisme per iniciar i
desenvolupar la seva latent vocacié pedagdgica amb el que serd el primer
treball adrecat directament al péblic escolar. En efecte, aquest mateix

any 1033 publica Inside the Atom(153), un 1libre en el qual, segons la

Scientific Book Club Review, l'autor aconsegueix "The almost impossible

task of explaining the fundamental laws of physics and chemistry in

language the youth of fourteen and fifteen can understand"(154). Podriem

153 Inside the Atom, Harper and Brothers, Nova York, 1933, 184
pdgs. Hi ha Traduccio castellana: El 4tomo por dentro, HASA, Buenos
Aires, 1944, 204 padgs. Routledge publica I'eﬂfé13 anglesa 1l'any 1934.

154 Scientific Book Club Review, nov. 1933.
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dir, doncs, que els seus treballs de reflexid i divulgacid del fet
cientific sén portats a les dltimes conseqlidncies amb aquesta mena
d'original "llibre de text" que rep elogis entusiastes de la critica
anglesa i americana més seriosa{155). El llibre, dedicat als seus filis
Peter | Robin, estd il.lustrat per la seva nova esposa. Aguest tipus de

treball continuara amb la publicacid de Radio: The Story of the Capture

and Use of Radio Waves{156} i, anys més tard, amb contribucions

importants en l'ensenyament de la histdria i 1'educacid sexval, com

veurem més endavant. o

Ltimpacte profund que suposa en la personalitat i 1‘organitzacid
professional { familiar de Langdon-Davies la vida als EUA déna com a
resultat el classic exercici literari davant els canvis vitals radicals:
la publicacid d'una autobiografia. Aquest serd el segon intent, i 1'dnic
publicat, d'organitzar literdriament les seves memdries. L'anterior,
inddit i citat als capitols anteriors, fou escrit a la primera joventut,
Aquesta segon incursid en el génere es produeix quan ]'autor estd als
seus "mid-thirties” i encara en fard una alira, els darrers anys de la.

seva vida, que resta incompleta i inddita.

La idea d'escriure una autobiografia i publicar-la amb un pseuddnim
sorgeix a principi de 1933{(157) i Langdon-Davies n'envia un primer

manuscrit al seu amic S.K. Ratcliffe el mes de novembre. Harper's, els

155 Per exemple, el Manchester Evening News, de 2/11/ 1934, la New
York Times Book Review, d& V4/1/1939 ¢ el New Statesman, de 8/12/1934,

156 Radio: The Story of the Capture and Use of Radio Waves, Dodd,
Mead and To., Wew York, 1935, 2/8 pags. L'edicid anglesa de Routledge es
publicd amb el titol How the Wireless Came. _

157 Carta a Vera Hodge, 21/2/1933. APLD.
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editors dels seus darrers llibres, declinen la possiblitat de publicar-
lo, perd els directors de John Day estan entusiasmats amb el manuscrit i
1{ asseguren que "At whatever emotional cost, you did succeed in rising
to a great height of climax in the last chapters" i descriven el llibre
com "a magnificent piece of work and one that you and we will be very
proud of*(158). Coincideixen, perd, amb les impressions negatives dels
primers capitols que ja 1i havia manifestat S.K. Ratcliffe: "Our only
fear is that the early chapters move too slowly. Here we believe you
should do some cutting. However we think you can do this best in galley

proof and are therefore rushing the book into type as it stands."(159)

Com sigui que el 1libre estd estructurat en gquatre parts que
recullen cada una set anys de la vida de *Thomas Dent®, el pseuddnim de
1'autor{160), Langdon-Davies suggereix titols com "The Four Toms", perd
els editors volen quelcom més explicit i n'hi proposen cinc per ordre de
preferéncia: "Come of Age, Growth: the story of a young life", “Boy into

Man", "The Web of Youth" i "Conquest of Youth". Finalment, John opta per

un de nou: Then a Soldier, una cita de Shakespeare a As you Like it, poc

efectiva de cara al pdblic, perd que sembla que reforga la teoria dels
perlodes de creixement i que remet a la part més significativa del
1libre, que #&s la que rememora les seves experidncies com a abjector de

conscigncia(161).

158 Cartes de Richard Walsh, president de “The John Day Company®,
20/771934. APLD.

159 Ibid.

160 En principi, el pseuddnim escollit era "John Freed", ibid.

161 Els perlodes de creixement sén de set anys. Probablement,
tangdon Davies pensava en la idea dels jesuftes sobre la importancia

decisiva dels primers set anys de vida en la formacié de la personalitat
i, també, com explica ell mateix, en una vaga teoria cientifica segons
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El 1libre, escrit en tfercera persona, descriu la infancia a Sud-
africa, 1'adolescéncia a les escoles angleses, l'impacte de la guerra en
el jove wuniversitari i acaba amb la cerimdnia del casament amb Connie.
Els editors presenten l'autor com un "well known British author® que
publica amb pseuddnim per la frangquesa amb qud ha escrit la seva
autobiografia. Malgrat aquestes possibles connotacions d'obra
“escandalosa", el l1libre no obté 1'&xit esperat.i la critica rep aquest
"experiment autobiografic" amb diversitat d'opinions, Molts c¢ritics hi
veuen, sobretot, un altre document de denfincia de la guerra en la linia
de les obres de Robert Graves o Siegfred Sassoon, i a 1‘'autor com un
exponent de ia "Lost  Generation®, un concepte que ha arrelat

suficientment als EUA perqué The New York Times tituli la critica del

1libre "The Autobiography of a Lost Generation Briton"{162).

Durant la tardor de 1934, coincidint amb la publicacié de Then a
Soldier, Langdon-Davies estd pensant seriosament a retornar a Anglaterra

amb la seva dona 1 donar per acabada la seva residédncia fixa als EUA.

- 1a qual cada set anys es renoven la totalifat de les cél.lules del cos.
La cita de Shakespeare és del calebre parlament de Jacques a l'escena
V11 del segon acte d'As you Like it:

All the world's a stage,

And all the men and women merely players;

They have their exits and their entrances;

And one man in his time plays many parts,

His acts being seves ages. At first the infant
Mewling and puking in the nurse's arms;

Then the whining school-boy, with his satchel
And shining morning face, creeping like snail
Unwillingly to school. And then the lover,
Sighing like furnace, with a woefuil ballad
Made to his mistress'eyebrow. Then a soldier,
Full of strange oaths, and bearded [iKe The pard,

162 The New York Times, 25/11/1934.
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S.K. Ratcliffe, a qui demana consell sobre aquesta decisid, no es mostra
gaire sorprds. "1 have - wondered often", 1i escriu, "how long your stay
in God's country could last". Quant a les possibilitats econdmiques,
creu que Langdon-Davies hauria de mantenir els mesos d'hivern els
“"tecture Tours" americans, que 11 garanteixen almenys 300 lliures
“especially as you could go back to the exposition of English affairs;
and could renew and expand your knowledge of Spain®™. En la mateixa
carta, es mostra esceéptic sobre les possibilitats de Betty en el mdn de
la dansa i el teatre ("About Betty's chances here I naturally can't say
a thing, My feeling is that the field must be terribly full®) i
suggereix que per mantenir-se durant els primers mesos, “A journey to
Spain would be the thing, perhaps. You could get some newspaper
correspondance, and could rush out a book on the country in its present

chaos"{163).

La idea d'escriure reportatges sobre Espanya, ara que té noticies
dels recents esdeveniments a Catalunya amb la situacid creada pels “fets
d'octubre" de 1934, 1i sembla prou atractiva. Justament Ramdn Casanova

havia rebut una cdpia de Then a Soldier "shortly after the tragic night

of October the 6th" i 1i escriu el mes de desembre per agrair el llibre,
que fou rebut com un “"blessing", perqué "the spiritual weather was very
¢loudy among wus". Obviament, Langdon-Davies ha consuliat Casanova sobre
la possibilitat d'escriure sobre la nova situacié perqué, tot i que
sense massa entusiasme, aquest 1i comenta: “Do you think worthwhile to
write a serial of articles in the origins and development of the last

Catalan movement? Will they pay something for the trouble? 1 know a lot

163 Carta de S.K. Ratcliffe, 16/11/1934. APLD.
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of things."{164)

En tot cas, els plans dels Langdon-Davies aniran agafant cos i el
mes de mar¢ de 1935 s'embarquen cap a Anglaterra. Després de la

imtrospeccid sobre el seu propi passat que ha suposat Then a Soldier,

Langdon-Davies comenga a preparar un assaig sobre el futur, A Short

History of the Future(165). Mentrestant, la premonitdria frase de S.K.

Ratcliffe escrita el novembre de 1934 ("You could get some newspaper
correspondence, and could rush out a bodk on the country -Spain- in its
present chaos") haurd d'esperar ben poc per convertir-se en un encirrec
formal. Un encdrrec que serd latent durant el 1935 i que esdevindrd

literal i urgent l'any 1936,

L'experiéncia americana té conseglidncies importants en la vida de
Langdon-Davies i esdevé un punt de refer&ncia sobre el qual basculara la
seva percepcid dels anys anteriors i posteriors. Quinze anys després del
retorn a Anglaterra, el 1950, i en una de la seves mdltiples reflexions
autobiografiques, escriu sobre 1'abans i el després dels anys americans
amb una perspectiva reveladora dels valors intel.lectuals i morals de la
seva generacid. En aquest exercici de definicid de 1'inte).lectual
davant del seu temps, hi ha la lluita per 1'assentament d?una
personalitat en relacid als canvis socials | bolltics, és a dir, per
trobar una forma de coherdncia entre la vida privada i la péblica, la
refiexid intel.lectual i 1'accid politica. Val la pena citar extensament

aquestes reflexions extretes d'un dietari per entendre el +tipus de

164 Carta de Ramdn Casanova, 28/12/1934. APLD.

165 A Short History of the Future, Routledge and Sons, Londres,
1936, 2727 pags. ["edicid americana &s de Dodd, Mead and Company, Nova
York, 1936.
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personalitat que ben aviat tornaria a involucrar-se directament amb els

esdeveniments socials, politics i bal.lics que marquen la Catalunya de

1936;

"eoo From 1930 to 1934 I was living in America in
conditions which made a complete break between what my life
had been in England and what it was to be on my return.

Until I left England I had been, or at least felt myself
to be, one of the rising adult generation. My friends, for the
most part, and I, had a great faith in humanity, and
particularly in working-class humanity; we had read William
Morris as undergraduates, and we had thought .about Robert
Owen., Although we had read Marx and protected ourselves
against our own sentimentality by affirming our belief in

scientific socialism, our ideas were British in origin and our

'desire to have things changed was rooted -though we said

little about it~ in human love.

Our intel{ectual landscapes had been coloured by Shaw,
Wells and the Webbs, so that although there might be little
logic in them and much confusion, there was also a gusto, and
enjoyment, and a desire to be happy ourselves, and to see the
world happy and at peace. Of course, there was an admiration
and a protective spirit -strange these words sound in 1950~
towards Russia. They were largely caused by our having
constructed a new Russia in our minds where our aspirations
vere on. their way to a triumph, Meanwhile the battle which
really interested most of us was waged elsewhere than in the

field of economics., Bertrand Russell and Freud in their



several ways had opened the locked doors in the house of sex
where there are many mansions often with underground cellars,
In our and the century's twenties we had heard with enthusiasm
that we must give up possessivness and concentrate on
Creativeness, though creativeness with some o¢f us never
amounted to much more than the right to possess our
friends'wives (...) But in the late twenties and the early
thirties all this was changing. The change was gradual no
doubt but the effect of my four years break of continuity had
the effect of concealing this gradualness from me.

I returned to England to find a new generation pushing
its way to the centre of the stage whereon youth is wont to
act out its tragicomedy. I was soon to find that & hungry
generation was indeed treading mine down.

These young people, who had never heard of Robert Owen
and never read William Morris -or the authorised version of
the Bible, or Shakespeare or anything else except perhaps
Anton Duhring and a number of works by John Strachey and Palm
Dutt -~seemed to me at first glance rather unattractive, taking
a delight in bitterness and not wanting anyone, even
ithemselves, to enjoy anything at all. (...} Above all, our
dreams were certainly concerned with universal happiness and
the simpler pleasures for all, and not with power, power
bulldozing human nature into conformity {...)

It sounds naive of me, no doubt, but it was with
astonishment and quite a high degree of irritation that I now
found myself described by these only slightly younger people

as a social fascist and an escapist.
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Moreover 1 was disturbed to find that the sympioms of
being a social fascist and an escapist turned up in the most
unexpected places. In our day -for it soon became clear to old
fogies like myself in their middle thirties that our day was
‘over =-in our day we naturally assumed that anyone who
disagreed with us was the victim of & bad education which had
left him unable to think and political argument. Kkept pretty
narrowly to economic themes. Now all that was changed. Not a
good word was to be said not merely of the opponent’s
intellect but of his morals, his honesty, his common decency.

And consider the symptoms of escapism which you might
show. If you enjoyed a play by J.B. Priestley, you were an
escapist; if you put on a dinner jacquet except to wing money
out of the rich for the cause, you were an escapist; if you
regarded religion as anything but the opium of the people -and
this even if you did no profess a creed, but mildly urged that
as a sociological and psychological phenomenon there was more
to religion than that -you were an escapist. You soon became
an escapist if you were interested, perhaps without being a
Freudian, in Freud. (...}

Well, as I say, it came as a serious biow to me on
returning to England, expecting to take up my life in its main
pubiic aspects as if four withered years did not lie between
the two parts into which it had fallen, to find that I was
labelied an escapist. That I was in good company did not help.
I think I must have been abnormally earnest as well as stupid
to react as I did; for I took the criticism very seriously to

heart and spent much time in considering whether the things I
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liked best and admired best in life were justifiable, or
escapist. As I think back I wish that 1 had had the
intelligence then to accept the challenge and to declare then
as 1 most certainly do now, that no man who is not an escapist
has any claims to sanity, that escapism indeed is that quality
in living things which makes flowers and insects beautiful,
instead of being merely efficient as breeding machines, that
makes some men write poetry and less gifted men, that is less
efficient escapists, make something more out their brief
lives than a struggle for animal necessities. But it took

- three wars 1o reach even such elementary wisdom as this"(166).

166 Fragments de “Journal of Scape', Premia, abril de 1950. Vegeu
Ap3ndix 6.
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1835 - 1936

La inquietant situacié que es viu a Europa durant els anys trenta,
amb 1'agreujament de la crisi econdmica general, la gradual agressivitat
expansionista dels feixismes, la consolidacid del rdgim sovidtic a
Rissia i els rumors d'una inevitable confrontaci®é bel.lica
internacional, crea una demanda natural i un interds renovat pel futur
com a tema d'andlisi i debat, No sorprdn, doncs, que lfescriptor
professional que és Langdon-Davies prepari, a partir del seu retorn a
Anglaterra, un llibre que respon a les expectatives del piblic lector

del moment.

La literatura sobre el futur té& wuna tradicid consolidada i ha
tractat el tema des d'una gran diversitat d'enfocaments.

Simptomdticament, quan New Statesman s'ocupa del nou llibre de Langdon-

Davies, titula la recensid, "Again the Future"{167). Des de les visions
dels socialistes utdpics als profetes més negres passant pels exercicis
satirics, el futur ha rebut moltes  atencions literdries. Ara Langdon-
Davies vol aprofitar el seu "background" de divulgador cientific per

escriure una A Short History of the Future{168) en forma d'una

col.leccid de profecies basades en 1'aplicacié de les lleis de

1'evolucié bioldgica a la histdria dels pobles. Langdon-Davies, segons

167 "Again the Future", New Statesman, 26/12/1936
168 0p. cit.
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diu la introduccid, intenta tractar la qliestid "without personal
prejudice and to describe a future which perhaps @ should prefer to
see, No obstant aixd, C.E.M. Joad considera que "intending to write a
history of the future, Mr. Langdon-Davies has insisted upon putting in
whatever happens to interest him in the present”(169). Aquesta aparent
contradiccid &s, perd, alld que sustenta el possible interds actual de
l'assaig. No és tant 1'encert de les profecies que aventura Langdon-
Davies alld que ens interessa sind justament els temes que tracta { que,

ara, veiem com un document de les preocupacions de 1'&poca.

En efecte, tal i com diu un critic de l'obra, "visions of the
future are apt to reflect the seer's outlook on the present"(170). [ el
present, com els capltols del llibre, &s ple de discussions sobre la
fnevitabilitat d'una prdxima guerra, la c¢risi anunciada del sistema
capitalista, la fragilitat dels régims democrdtics, !'evolucid i
expansid de les ideologies que donen respostes absolutes a les
incerteses del present, com el feixisme i el comunisme... No és, doncs,
el joc de profecies alld que importa siné la plasmacié de les
preocupacions de 1'&poca. A. Calder-Marshall apunta en la mateixa
direccid quan sintetitza la importidncia del 1libre amb aquestes

paraules: "The importance of A Short History of the Future... is not its

truth, but its semnse of direction, its possibility, its preparation for
social modes which at the moment are strange and abhorrent to many of

us. It is disquieting. It is meant to be. But it induces no more alarm

169 "Again the Future”, Cyril Joad, periodista de la BBC durant

molts anys, fou un bon amic de Langdon-Davies. El 1922 el visit2 a
Ripoll i amb L'Hispane Suiza de Ramén Casanova recorregueren Catalunya
plegats. Joad acabd una mica “tip" dels discursos nacionalistes de
Casanova. Vegeu "Cyril Joad® a “Twelve Sketches", Ap2ndix 7.4.

170 Illustrated London News, 16/1/1937.
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about the future than anyone with the least sense of responsability is

Justified in having®(471).

Les prediccions a més llarg termini provoquen en algunes critiques
les comparacions amb la novel.la de futur més notable de la década,

Brave New World que Aldous Huxley havia publicat el 1932(172). D'altres

hi veuen, sobretot, una apologia del comunisme, com el Times Literary

Supplement, que subtitula la seva critica, "A Commnunist Vision"{173) o,

no cal dir-ho, el Daily Worker, que veu el llibre com una descripcid del

"kind of communist state that will emerge after the Age of Stupidity has
been liquidated*(174).

La qlestid de la ‘“proxima guerra" a Europa, que Langdon-Davies
considera probable pel 1940, i, en tot cas, inevitable més aviat o mds

tard, situa A Short History of the Future en el corrent de les freglients

contribucions literaries que, durant aquests anys, crearen una
consciéncia generacional sobre el que s'ha anomenat el mite de “la
prdxima guerra”{175). Curiosament, quan el llibre surt a la venda, els
critics remarquen el fet que I'autor és precisament ben conegut per la

seva intervencidé en una guerra real: "Mr, Langdon-Davies is probably

171 Time and Tide, 21/10/1936.

172 Per exemple, R.L. Duffus, "What Comming Years May Hold", New
Times Book Review, 13/12/1936. .

Literary Supplement, desembre de 1936.

173 "A 'History' of the Future: A Communist Vision®, Times

174 Trevor Clewitt, Daily Worker, 16/2/1936.

175 Vegeu, per exemple, el capitol “Literatura vs politica: Els

mites d'una generacid literdria“, ™. Berga, Entre la ploma i el fusell,

Curial, 1981 o molt millor, l'estudi detallst dz 5. Hynes, The Auden
Generation, The Bodley Head, Londres, 1976. _ -
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known tc many readers from his dispatches on Spain to the News Chronicle

or his eloguent speeches in aid of the Spanish Medical Unit"(176). De
fet, el mateix autor escriu la introduccid a Barcelona durant les
primeres setmanes d'una guerra civil que ell i molts compatriotes seus
perceben com “la proxima guerra". El fet que 1a querra estigui
localitzada @ Espanya no amaga pas les connotacions d'un conflicte
ideoldgic amb implicacions internacionals. Langdon-Davies n'estd
convengut i aprofita la introduccid per denunciar-ho i extreure'n

conseqtiéncies en relacid a la politica del govern britanic:

“I am writing this introduction in Barcelona: a city
struggling to establish a new order and ruthlessly liquidating
the old... Often during these last days when Italian
aeroplanes, given to the blood-brothers of Fascism in Spain,
have been landing Moors to destroy the Spanish _people in the
name of patriotism. 1 have wondered if my second prophecy
would prove false. Have I not given capitalism too fong a time
before it must fall a victim to its own suicidal mania? Will
not every nation in the world be drawn into the battle that is
raging in this amazing country? The Fascist International
knows that this is not internal quarrel of generals and
anarchists. In there an anti-Fascist International conscious
of its danger, or will Spain be allowed to join the rest, so
that the Mediterranean becomes a Fascist lake; so that France
may follow the same path tomorrow; so that the British lion
may be left alone in surprised, injured dignity in a world

that swears its roar is only a bray after all?

176 Time and Tide, 21/10/1936.




On July 19, 1936, Spain offered
Europe one more chance of saving itself. On that day ill-armed
people rose and defeated a long-planned military Fascist
uprising. By tearing up the paving-stones of their sireets and
holding on against even modern weapons of war, they played
their part that freedom should not perish utterly from the
face of the earth. Just as the Spanish people struck the first
blow that was to destroy Napoleon when the Mamelouks of the
dictator cut them down in the streets of Madrid on May 2,
1808, so they have struck the first blow against an even worse
dictatorship to-day. In those days British people were the
most eager to come to their assistance; to-day they hang back.
Why this is s0 can be seen in the body of this book. Caught
between two fires, British conservatism can do nothing but
crouch nearer to the hole in the ground which is to be its
grave. It is left to others to lead the world forward. Russia,
Spain and England in their various ways desiroyed Napoleon:
Russia and Spain stand once more between us and the worse
dictators of our day -but where is England? England seems to
have deserted. How this can come about, and what will come of
it, is the story that 1 have tried to tell. I may have given
capitalism more rope than it needs to hang itself; we may all
be at war before these words are published, It will not
invalidate the rest,.."(177).
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En tot cas, ja-fos impulsat pels suggeriments que li havia fet

177 De la
pags. 19-20,

introduccid a A Short History of the Future, op. cit.




134
S.K. Ratcliffe quan planejava el retorn dels EUA, fos per 1'interés obvi
de cara a la situacid espanycla després de la vistdria del Front Popular
a les eleccions de febrer de 1936, la qlestié és que lLangdon~Davies ja
havia tingut 1'oportunitat de viatjar per Espanya durant els mesos de

maig i juny de 1936 per encarrec del News Chronicle.

El mes d'abril, visita Sir Gerald Barry, llavors director del News

Chronicle(178) i '1i explica que els seus amics espanyols l'han avisat
que estd a punt de passar alguna cosa grossa a Espanya. Barry sembla gue
té informacions semblants i 1'encdrrec es materialitza. Langdon-Davies
visita Espanya immediatament i escriu una série de cinc articles llargs
sobre la situacid, i el diari els publica setmanalment. En realitat, la
suposada informacid de Langdon-Davies és wuna simple estratagema per
aconseguir la feina, segons - ell mateix explica més tard: *De fet, a mi
ningd no m'havia avisat de res, perd no era gens descabellat pensar que

en qgualsevol moment podia passar alguna cosa a Espanya"(179).

Langdon-Davies arriba a temps de presenciar la manifestacié del
Primer de Maig de 1936 a Madrid, viatja per Extremadura i retorna a
Barcelona el mateix dia de 1'assassinat dels germans Badia. Els
reportatges{180) que Langdon-Davies publica del 13 de maig al 15 de

juny, un mes abans de 1'esclat de la guerra civil, constitueixen un

178 El mateix diari, llavors dirigit per Redwood i Ebbutt, 1'havia

enviat a sondejar la situacid després del cop de Primo de Rivera, el
1923. Vegeu capitols anteriors.

179 Vegeu "The Spanish Civil War: Reporting", Apéndix 4.3.

180 “Azama: Rebel President", 13/5/36; "Spain Unites Against
Fascism"' 28/5/36; "Life Today in Spain", 5/6/36; "Revolt of the
Peasants in Spain", 9/6/36; "Syndicalism", 15/6/36. Vegeu transcripcié
dels articles a 1'Apéndix 3.3,
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testimoniatge singular del clima social i pqlitic que es viu a Espanya i
a Catalunya les setmanes anteriors a la.revolta militar. Algunes de les
afirmacions que fa el periodista en el darrer article, *Syndicalism",
ens situen perfectament en la perspectiva dels fets que s'esdevindrien
ben aviat i sén indicatius de la situacid de radicalisme latent que viu
el pals. Parlant, per exemple, de les possibilitats d'una revolucié
sindicalista diu: "...It is more likely that the opposition will be
exasperated into a Fascist coup®, i més avall comenta: “But if political
evolution follows its normal course.,.. If this happens we may see the
Syndicalists, Left Socialists ans Communists melting into truly

revolutionary movement".

Ja en el primer article, "Azaba: Rebel President", Langdon-Davies
sembla que anuncia les dificultats de la Repdblica espanyola, malgrat la
importdncia que suposa 1'#xit de 1'experiéncia democrdtica a la
peninsula de cara a 1'estabilitat internacional. El periodista sembla
que es Pproposa una campanya perqud es comprengui el dificil paper de la
Reptiblica i trobi el suport necessari de les democracies europees. Una
campanya que els esdeveniments tenyiran de patetisme i desesperacid, i
un suport que en els moments més dramitics es limitard a la cinica
formulacid del Pacte de No-Intervencid. "Azaka's Spain", escriu Langdon-
Davies, 1'i:akes its place among the democracies, none too many today,
determined to stem the rising tide of dictatorial nationalism®, i
afegeix: "Spain today has perhaps the most constitutional and least
corrupt Government of the continent of Europe. All good Europeans will

wish Azada well",

Perd, malgrat la impecable aparenca democrdtica d'Azaba i el seu
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govern, no escapa a 1'observador estranger el fet que "no country
outside Russia is so plastered with revolutionary manifestoes as Spain®.
Un furor revolucionari que es manifesta tant a les grans ciutats com als
pobles que visita el maig de 1936, on observa que "Hovels in the lonely
despoblados of Castile and Estremadura have scrawled on their

whitewashed walls: 'Wiva Rusia' and 'Muera Mussolini'"{181).

Just abans de l'esclat de 1a guerra, Langdon-Davies publica una
entrevista amb Largo Caballero(182), que complementa la s2rie d'articles

sobre la situacid a Espanya que el News Chroniclie ha ofert als seus

lectors. Els titulars descriven el lider socialista que visita Londres
aquells dies com a "one of the most important men in Spain today, the
man who may become as famous as Lenin", un eufemisme per insinuar la
probabilitat d'una revolucid social a Espanya. Langdon-Davies sintetitza
la situacid que s'ha creat amb el coneixement de causa que li confereix
el seu recent viatge: "Spain... is in the strange predicament of having
a democratic middle-class Government, menaced by revolution from the
Right, and relying for _its very life upon support from a Left, which
does not really believe in its ability to solve social and economic

problems®.

fs un punt de_vista que gqueda ciarament rétificat en les respostes
de Largo Caballero, que resumeixen la seva posicid davant el govern
republicd i amb unes afirmacions que devien deixar els analistqs
politics considerablement perplexos. Diu Llargo Caballero: “We are

willing to help them (el govern) work out their programme; we put them

181 “Spain Unites Against Fascism®, News Chronicle, 28/5/36
182 “Caballero is Here", News Chronicle 9/7/36.
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where they are with the sacrifices of our blood and freedom; we do not
believe that they will succeed; when they fail, we will take over, and
then it will be our programme and not theirs that we will carry out; but
so long as they have yet to fail, we are lojal to the United Front and

even the middle-class Republicans®.

La radicalitzacié politica i la percepcid de valors “absoluis® en
les relacions internacionals han madurat suficientment perqud es

produeixi aquest intercanvi entre entrevistador i entrevistat:

"L-D: Will Spain remain one of the 'neutral states' in the
coming struggles?

L. Caballero: There are no neutral states any longer. It is
the United Front of the democracies and Russia on one side,

against the dictatorships of the Right."

Certament per als lectors de Langdon-Davies i del News Chronicie no

havien de resultar sorprenents els fets que es desencadenen a partir del
18 de juliol. Els reportatges del periodista sén prou elogtients per
poder entreveure les dificultats i les implicacions que graviten sobre
la vida social i politica de 1'Espanya republicana durant el perlode que

va de febrer a juliol de 1936.

A partir d'ara, les valoracions periodistiques donaran pas als
despatxos urgents del "corresponsal de guerra", gqui seguird pas a pas
tot el procés de la guerra a Catalunya i mantindrd una activitat febril,

protagonitzant les iniciatives més diverses a favor de la causa politica

republicana i ajudant materialment les victimes de la nova situacié,
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LANGDON-DAYIES I LA GUERRA CIVIL
- 1936 -

Amb una motocicieta de segona md, que li havia proporcionat el News
Chronicle, el seu fill Robin al darrere i una carta de recomanacié del
Conscl General d'Espanya a Londres, Vicente A. Buylla, Langdon-Davies
arriba a Puigcerdd el 6 d'agost de 1936, L'endemd &s a Ripell, on deixa
el fill de quinze anys sota la tutela d'amics i del "Comité Antifascista
Revolucionario de Ripoll". Obté la corresponent autoritzacid d'aquest
comité, segellada per sis ofganitzacions politiques, per tal que "el

supdito ingles Juan Landén® (sic¢) pugui circular amb motocicleta fins a

Barcelona.

Un altre comité, el de Granollers, 1i déna allotjament per una nit,
abans d'arribar a Barcelona, i Langdon-Davies els entrega, com a donatiu
"per a les millcies antifeixistes d‘'Espanya“, la quantitat de deu

pessetes, que li havien donat els directors del News Chronicle.

A Barcelona, contacta amb Ventura 6Gassol, qui 1i ofereix la
possibilitat d'enviar les primeres croniques mitjangant el teladfon del
despatx del conseller de Cultura. Aixl, 1'onze d'agost, el News
Chronicle comen¢a a publicar una série de col.laboracions, gairebé
didries que es perllonguen fins al 7 de setembre amb la noticia de la

caiguda d'Irun en mans dels rebels. La crdnica de 1'eufdria
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anteriorment.
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revoluciondria que viu Catalunya durant aquestes setmanes i que el
periodista enceta amb "Barcelona is a proud city today", va evolucionant
cap a una dentncia insistent de 1'actitud del govern conservador
briténic, que s'inhibeix a 1'hora d'ajudar el govern legal de la
Repiblica. La darrera crdnica acaba, justament, amb aquesta frase: "To-
day, by refusing arms to a legitimate democratic Spanish Government, we
are making it more likely that the last bombs will be dropped through
London mists"(183). Aquesta idea, que &s una de les fonamentals per
explicar-nos el fenomen de solidaritat internacional i la formacid de
les Brigades Internacionals, i que Langdon-Davies percep de bon
comengament {184}, persisteix- i agafa cos a mesura que passa el

temps{185).

Les crdniques de Barcelona inclouen una entrevista al president

Companys(186), la reconversid que ha fet el Sindicat d'Hosteleria dels

183 “What the Fall of Irun Means to Spain and Us“, News Chronicle,

184 Vegeu tambd el prdleg de A Short History of the Future, citat

185 Es la mateixa idea que utilitzard George Orwell en el

memorable pardgraf que clou el seu llibre quan, gairebé un any més
tard, retorna a Anglaterra després de les experidncies que ha viscut a
Catalunya i al Front d'Aragd: "Down here it was still the England [ had
known in my childhood: the railway cuttings smothered in wild flowers,
the deep meadows where the great shining horses browse and meditate,
the solw moving streams bordered by willows, the green bosoms of the
elms, the larkspurs in the cottage gardens; and then the huge peaceful
wilderness of outer London, the barges on the miry river, the familiar
streets, the posters telling of cricket matches and Royal weddings, the
men in bowler hats, the pigeons in Trafalgar Square, the red buses, the
blue policemen -all sleeping the deep, deep sleep of England, from
which I sometimes fear that we shall never wake till we are jerked out
of it by the roar bombs." Homage to Catalonia, Secker and Warburg,

Ltondres, 1938,

186 “"Catalonia’s Struggle", News Chronicle, 14/8/36.
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serveis de 1'Hotel Ritz{187) i diversos intents de situar
histdricamentel fenomen d'incendiar esglésies. Després de Barcelona,
Langdon-Davies visita Valdncia i Madrid, des d'on envia més crdniques, i
Toledo, on aconsegueix fotografies d'un bombardeig sobre 1*Alcdzar(188).
Quan torna a Londres, aquest conjunt d'experiéncies i les viscudes els
mesos de maig i juny anteriors sén la base amb qué, des d'Anglaterra, es

posa @ escriure rdpidament Behind Spanish Barricades. La redaccid del

llibre 1i ocupa els mesos de setembre i octubre. Simultaniament, inicia
yna intensa activitat de suport a la causa republicana. Només d'arribar,
el 20 de setembre, fa una conferdncia a Leeds per recollir diners per a

1*“Spanish Medical Aid"({189).

Es precisament aquest mes de setembre quan es produeix un incident
que afecta la gran amistat que 1'unia a Ramén Casanova i que val la pena
de ressenyar. L'enginyer catald acompanya un assessor del Comitd Central
dels Ferrocarrils del Nord d'Espanya en *viatge d'estudis per compte de
la Generalitat i, si de cas es presenta, per comprar maquindria molt
important per fabricar material que els manca per fer rutllar els
trens"(190). Langdon-Davies desconeix, perd, el contingut de la carta i,
per tant, de moment, no sap quina &s la missi¢ de Casanova. Quan aguest
li envia un telegrame anunciant la seva arribada a l'aeroport de

Croydon, el periodista -que estd ficat de ple en la redaccid de Behind

the Spanish Barricades i en una fase d'elevat misticisme revolucionari

desprds del que ha vist a Catalunya durant el segon mes de la guerra-

187 “Workers are dining at the Ritz in Barcelona, ibid., 24/8/36.
188 “Toledo: Pictures Taken under Fire®, ibid., 9/9/36.
189 Vegeu News Chronicle, 21/9/36.

190 Carta de R. Casanova, Paris, setembre 1936. APLD.
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assumeix, errdniament, que Casanova vol instal.lar-se a Anglaterra,
abandonant la seva empresa i la nova situacid revolucioniria. Langdon-
Davies intueix la confirmacié d'alld que vol veure en Casanova (i que
utilitza al seu llibre}: el paradigma d'un tipus de nacionalista catald,
catdlic i progressista que, aixd si, quan veu que la nova situacid pot
perjudicar els seus interessos, opta per abandonar el pals o passar-se a

1'altre bandol.

Aquest malentds fa que no acudeixi a rebre el seu amic i els dos
catalans a Croydon; en la narracié dels fets que en fa Casanova, diu que
sén "send back on ‘'no-ingerence'... We have been obliged to spend the
night in some sort of prison with no supper like naughty children of the
old times"{(191}). La impossibilitat d'entrar a Anglaterra fa que
decideixin complir la seva missid comercial, comprant els materials
necessaris a Franga. De fet, Casanova acaba quedant-se amb la famflia a

Franga i no torna a Catalunya fins el 1943,

Quan Casanova rep, a Paris, les explicacions que 1i tramet Langdon-
Davies, la base de la confusid queda ben palesa, i el catald se'n sent
profundament dolgut. La seva resposta és immediata i, per primera
vegada, 1t escrivu en Ja llengua gque 1i permet alliberar més
espontaniament els sentiments d'irritacid: "Estimat John: La vostra
lietra nerviosa, vindicativa, grollerament paternalista, si bé no m'ha
sorprés, m'ha fet pena. Aquest &s 1'acolliment que m'havieu reservat a

Anglaterra? Amb aqueixa confianga -0 amb aguest panic- m'haurieu

191 Carta de Casanova a Langdon-Davies, Croydon, setembre, 1936.
Casanova pretenia aprofitar el viatge per veure a Anglaterra 1‘advocat
Josep Llimona i Joan Gili, que hi residien feia dos anys. L'adrega de
Gili 1i havia donada Batista i Roca des de Ginebra. APLD.



142
presentat vés els vostres amics? Perd, de qué us parlo a vés ara? Té rad
que no sou un vulgar sentimental!... Per altra banda, jo no vull afegir
llenya al fbc que en vbs estd cremant les romanalles d'una amistat altre
temps plena d'ufana. Vull creure que travesseu un perilode opac de la
vostra vida 1 que un altre dia podrem discutir amb el to seré i objectiu

d'abans*(192).

Aquest &s el moment més tens de la relacid entre els dos amics i
que provoca un refredament de 1'amistat que ha de durar anys i no s'ha
de renovar “amb el to seré d'abans" fins al 1947, quan Langdon<Davies

comenga a fer plans per tornar-se & instal.lar a Catalunya.

Aixd no obstant, les seves activitats a favor de la causa
republicana continuen, Si hem de buscar un acte concret que exemplifiqui
fins a quin punt la situacid d'Espanya catalitza les més diverses
energies politiques de la societat anglesa de 1936, potser el més clar
és el miting multitudinari que organitza el comitd de 1'"Spanish Medical
Aid" a 1'Albert Hall de tondres. Jim Fyrth comenga el seu estudi
detallat sobre el moviment amb una referéncia a aquest acte: "On a wet
Sunday evening, the last day of November 1936, long queues of people
stood in the rain outside the Albert Hall in London. They were waiting

not to hear a famous musician but to support the group of British

192 Carta de R. Casanova a Langdon-Davies, Paris, setembre 1936.

De tota manera, Casanova s'acomiada amb 1a férmula "el vostre amic®,
Segons que em manifestd Damid Casanova, fill de R. Casanova, la seva
impressid é&s que al seu pare 1'irritd "1'entusiasme de 1'estranger, que
va amb una moto i la Union Jack al davant, emocionat per alld que el
meu pare vivia com una tragddia", aixt com el tractament de
determinades qllestions a Behind the Spanish Barricades. '
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nurses, doctors and drivers working hard behind the Huesca front in

Spain"{193).

Langdon-Davies és un dels oradors, juntament amb Viscount
Churchill, cosi de Winston Churchill, que venia de l'hospital de Gradén,
el director del zoo de Londres, Sir Peter Chaimers-Mitchell, el lider de
1'esquerra laborista Stafford Cripps, el llder comunista Harry Pollitt i
la pintora i activista Isabel Brown, que aconsegueix reunir més de 200
lliures en una recapta "en calent®, En la seva intervencid, Langdon-
Davies explica que a un capelld de Madrid, el pare Lleocadio Lobo, que
volia ser present al miting per agrair les donacions, 1i havia estat
refusat el permis d'entrada a Anglaterra, perqud les autoritats
britdniques no volien permetre que s'utilitzés ningh per fer "propaganda
politica". Una actitud que 1'orador considera contradictdria en un
govern que havia autoritzat 1la impressid del célebre pamflet "Red

Atrocities", gue feia circular el govern de Burgos.

D*altra banda, Langdon-Davies comenga a promoure i/fo0 veure's
involucrat en diverses iniciatives dels sectors intel.lectuals. El 22 de
novembre, per exemple, rep una curiosa proposta de Gerald Brenan perqﬁé
un grup d'escriptors britdnics pressionin el president Roosevelt en
relacidé a la situacié d'Espanya. Brenan formula el seu suggeriment en
aguests termes: "...The Spanish situation has reached a very critical

moment. If Eden acknowledges a state of war as existing in Spain, as I

193 J. Fyrth, The Signal was Spain: The Aid Spain Movement in

Britain 1936-39, Lawrence and Wishart, Londres 1986, pag.1d9. La premsa

30711736 es fa ressd del miting, sobretot el Daily wWorker,

Manchester Guardian i Daily Telegraph. Cal fixar-se que FYrth comei un

It error quan escriu  "the last day of november”, on, en tot cas,
hauria de dir “the last Sunday of November", per tal com el dia 30 era
dilluns.
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fear he is likely to do, I do not see how the Government will be able to
get their arms. I wonder if an appeal to Roosevelt is not possible.
Supposing a number of British writers appealed to him not to let down
democracy in Spain by acknowledging the existence of a state of war
between the lawful elected Spanish Government and the rebels, but to
come cut into the open with some pronouncement on the subject. He would
be flattered by this appeal amb might come out with something: anyhow it
would be good propaganda. Perhaps my suggestion is quite impractical,
but if you think well of it couldn't we start collecting names?"(194).
La carta de Brenan acaba amb un "Salud, compagkero” ben somptomitic de

l'efervescéncia amb qué segueixen els esdeveniments d'Espanya(195).

Mentrestant, 1 després d'una considerable campanya de promocid

anunciant el llibre, es publica Behind the Spanish Barricades{(196). Els
editors, Secker and Warburg, els mateixos gque publicarien 1'Homage to
Catalonia d'Orwell, havien distribuft un fulletd per fer encdrrecs dei
llibre amb una nota de l'autor que indica prou clarament la sintonia de
Langdon-Davies amb els qui veuen, immeditament, la dimensié
internacicnal de la guerra civil i reclamen un posicionament clar del
govern britanic al costat del govern legal de la Reptblica: "At one

barricade after ancther -ill-armed men who had left their fields and

194 Carta de Gerald Brenan a Langdon-Davies, 22/11/1936. APLD.

195 Es interessant fer notar, en aquest context, el muntatge d'un

espectacle de mim i dansa que Langdon-Davies i Ia seva dona, Betty

Barr, presenten a Londres, L'escriptor fa el paper d'un camperol catala
revolucionari, amb faixa negra, barretina i una fal¢ a la md. La dansa
representa la lluita del camperol contra les personificacions del

militarisme, el capitalisme i la supersticid. Fotos de la representacié
a APLD.

196 John Langdon-Davies, Behind the Sapnish Barricades, Secker and
Warburg, London, november 1936,
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workshops to die so that decency shall not perish in another part of
Europe welcomed me 'because I was English'. ‘'Ah', they said, 'Salud! You
are English and the English believe in democracy. They are with us, are
they not?' And then 1 came back. In the Paris train I heard the old
familiar voices -Moscow gold, raped nuns, filthy Reds... Stands England
where she did?"(197). EI llibre de Langdon-Davies, tal com suggereix
aquesta nota, és una de les primeres i més vigoroses contribucions
literdries per tal de crear opinié en la campanya infructuosa per fer
canviar la postura de suposada neutralitat que manté el govern de Sa

Majestat.

Quan 1'autor anuncia al prefaci de Behind the Spanish Barricades

que "This book does not lay claim to permanence or to be considered as a
work of art", i s'afanya a dir que “it has been write in five weeks in
the intervals of addressing meetings from one end of England to the
other 1o collect funds for Spanish Medical Aid" estd justificant les
limitacions de la seva obra amb el convenciment moral de respondre al
reclam d'un vers de 1'8poca gue demana "To make action urgent and its
nature clear"(198), un imperatiu moral gque en ei clima pollitic del
moment passa, sovint, per damunt de qualsevol consideracid artistica. Es
per aixd que l'autor tampoc no vol deixar dubtes respecte a la seva
posicié, D'entrada ell pren partit, un altre imperatiu

moral/intel.lectual de 1'dpoca{198), tot i que la seva llarga relacié

197 APLD.

198 Poema ném. 30 de Look Stranger! de W.H. Auden, Faber and
Faber, London, 1936, pdgs.” 65-66. EI poema era dedicat a Christopher
Isherwood el dia del seu aniversari.

199 Recordeu les edicions de pamflets del tipus “Authors Take
Sides on the Spanish Civil War".
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amb el pais el porta a preocupacions que van més enlld dels conflictes
politics que s'han plantejat: "I think one side right and the other
criminally wrong, but beyond that I am obsessed with the disintegration

of human nature that comes with the greatest atrocity of all, Civil

War."(200)

El 1libre recull les experiéncies que Langdon-Davies visqué fent la

seva série d'entevistes per al News Chronicle a partir del primer de

maig de 1936 i les de corresponsal a Barcelona l'agost i el setembre. Es
a dir, és un testimoniatge del clima social i polltic immediatament
anterior a l'esclat de la guerra i dels canvis que la nova situacié
produeix a Catalunya durant les primeres setmanes de 1'enfrontament. Hi
ha, d'altra Dbanda, un capitel dedicat al fenomen dels incendis
d'esglésies i una mena d'epileg scbre les implicacions que suposa la

postura del govern britdnic davant la situacid.

Benhind the Spanish Barricades, perd, és sobretot el llibre anglés

que tracta més extensament i des de l'experi®ncia personal la situacid
politica i els primers efectes de la guerra a Catalunya(20f1). Malgrat el
seu mateix titol i la competéncia amb d'altres més enganyosos, com

Homage to Catalonia, Behind the Spanish Barricades dedica dos capitols

complets a la situaciéd catalana -"The Army in Overalls" i "Rambles and

200 Prefaci a la 1a. edicié de Behind Spanish Barricades, op. cit.

201 Cal recordar aqul el magnific treball de l‘taustriac Franz

Borkenau, The Spanish Cockpit, Faber and Faber, Londres, 1937, una
andlisi politica més consistent i menys anecddtica de les primeres
setmanes de la guerra, Vegeu especialment el cap., "A Diary in
Revolution®,
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Paral.lelo"(202)- 1 conté mdltiples referéncies & la qllestid nacional a

la resta de capitols.

Es un llibre-reportatge format per un conjunt d'anécdotes,
entrevisies i comentaris que 1'autor recull dels diversos amics que
tractd durant les setmanes que seguiren el 19 de juliol. Obviament
descriu l'eufdria i entusiasme generalitzats d'aquells primers mesos amb
la voluntat de projectar-ios als simpatitzants de la causa antifeixista
al mén anglosaxé. Amb tot, Langdon-Davies comenga a anctar les profundes
contradiccions 1 la multiplicitat d'interessos que la situacid
revoluciondria estd fent aflorar entre els seus amics i coneguts
catalans en relacid a la classe social a qué pertanyen. Aixi els qui
Itautor anomena "Q.", "T.", “Cristina", "Borrull" o “Kim" sén
personificacions, no pas necessdriament exactes, que exemplifiguen els
conflictes de classe i les situacions personals que s'estan produint a

Catalunya{203).

Els critics anglesss no $4n pas immunes a la predisposicid de

“prendre partit™ que caracteritza el moment. I menys respecte a la

guerra civil, el conflicte que epitomitza els debats ideoldgics de tota

202 Hi ha traduccid catalana d'aquests dos capltols a J. Langdon-
Davies, La Setmana Tradgica de 1937, Llibres a l'abast, ndm, 227,
Edicions™ ©2, Barcelona, 19587. son també prou interessants com a .
testimoniatge de 1'ambient a Barcelona el 1936 (“La ciutat més estranya
del mén") i com una aportacid a la mitificacid del Districte V&. com a
"yiver de revolucionaris". El tema ha estat tractat per Ucelay Da Cal a
L'Aveng, nbm 76, pdgs. 28 i sgs., sense, perd, citar el llibre de
Langdon-Davies,

203 Es evident que Langdon-Davies estd més preocupat a il.lustrar
amb an2cdotes un determinat tipus de conflicte personal que no pas a
ser biogrdficament precls ifo acurat en 1‘andcdota. Tot i aixd, é&s clar
que "T." 1 "Cristina", per exemple, responen inicialment al matrimoni
Casanova de Ripoll. En canvi, "Kim" sembla ser una fusi¢ de 1'advocat
Joaquim Llimona, nebot de I'escultor, i del periodista Josep Pla.



148
una década. Aix! doncs, no ha de sorprendre que diversos critics trobin
en el mateix llibre raons per fer apologia del govern de Burgos, del
govern de Valéncia ¢ de la revolucid anarco-sindicalista. La premsa que
déna suport al general Franco carrega contra la declarada parcialitat de
1'autor, gque només ha visitat la zona republicana, posa l'émfasi en els
aspectes religiosos a partir de les justificacions que Langdon-Davies fa
per explicar el fenomen dels incendis dfesglésies 1 li retreu les
nombroses faltes d'ortografia en les cites en castella(204). Es
produeix, fins 1 tot, alguna critica negativa al llibre només

diapardixer 1'anunci de la seva publicacid (Saturday Review), o la

censura prévia, com en e] ¢as de The Observer, que dirigeix J.L. Gravin,

un declarat partidari del govern de Burgos, que no permet la insercid

d'un anunci publicitari de Behind the Spanish Barricades guan era a punt’

de sortir a la venda. Quan Langdon=Davies rememora, els anys seixanta,
les seves vivéncies de 1'época a “La Guerra Civil Espanyola:

Cronica“(205) recorda aquest fet amb aquestes paraules: "The Observer es

negaria a inserir l'anunci del meu llibre, cosa, és clar, prou legitima
des del seu punt de vista. Avui dia, quan llegeixc els anuncis contra la

guerra del Vietnam, tot sovint em ve a la memdria aquella negativa®.

D'altra banda, perd, 1a parcialitat declarada de 1'autor no

desqualifica el llibre en l'opinié de molts critics. Potser perqud, som

204 VYegeu "Overhasty Propaganda“, Tablet, gener 1937; “Red Hate",

Saturday Review, 19/12/36, o ‘“Partisani View of Spanish Rebellions®,
Western Mail, 26/11/36, com a exempies .

del

205 Vegeu La Setmana Trdgica de 1937, op. cit. El simple anunci
Ilibre tamb& provoca les ires de l'Irish HNews el 20/11/36

expressades en un curids article titulat "Propaganda in The Listener".
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diu Fenner Brockwat{206) a Tribune, "Behind the Spanish Barricades is

only pelitical because it 1is impossible to write about the Spanish
struggle without being political”., Malgrat aixd, el critic afirma: "I
know no book which conveys the ‘atmosphere' of Spain and of the clash of
its forces so completely". Es un punt de vista que comparteix plenament

el The Times Literary Supplement: "His sympathies are obvious, but his

actual reporting of events is entirely dbjective. The whole book is the
most convincing and the most vivid accouni of the civil war that has yet
appeared; it has been written in a hurry, but bears little evidence of
haste; previous Kknowledge, spontaneously remembered and applied as
contemporary scenes are described, gives the picture a sort of three-
dimensional reality"(207}. Un dels critics més entusiastes, en aquesta
Hnia, és Gerald Brenan -que signa amb el pseuddnim de "George Beaton”.

Al New Statesman, Brenan elogia la franquesa amb qué Langdon-Davies

afronta el fenomen dels incendis d'esglésies i el fet de la revolucid
social de base anarquista que ha esclatat a Catalunya. Recomana el
llibre amb arguments semblants als dels critics anteriors: "He has
writien an absolutely frank and honest account of his experiences, and
short of going to Spain oneself I know of no better way of understanding
what people are doing and saying there than by reading it"(208). Perd
potser les critiques més ponderades i les que millor destrien els valors

positius de l'obra de les servituds inevitables del reportatge

206 Fenner Brockway fou un destacat lider de 1'Independent Labour

Party 1 visitaria Espanya en relacié amb la desaparicié d'Andreu Nin i
el judici contra el POUM., Harold Wilson el nomend membre de la House of
Lords.

207 The Times Literary Supplement, 5/12/36.

208 “George Beaton", "The Spanish Revolution”, The New Statesman
and Nation, 28/11/36.




4/12/36,
Book Review, 10/1/37.
Tribune, 10/1/37.

10/2/37.
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fmpressionista sén 1‘'andnima del World of Reviews(209) i la de

l'escriptor 1 bon coneixedor d'Espanya, V.S. Pritchett a The

Spectator(210).

Als Estats Units, el 1libre surt una mica més tard i la critica
americana recull 1'impacte i els comentaris que ha obtingut a

Anglaterra. La The New York Times Book Review(211) manifesta el seu

acord amb el comentari del The Times londinenc que he citat m&s amunt i

el Herald Tribune(212) es fa ressd de la negatiwa de The Observer

d'inserir publicitat del llibre a les seves pdgines. El New
Republic{213) aprofita les dendncies implicites contra la neutralitat
britanica que fa Langdon-Davies per qHlestionar la posicid del govern
americd en relacid a la guerra civil. En general la critica americana
coincideix amb les valoracions dels periddics anglesos. Uns 1 altres
remarquen especialment el coneixement previ de la situacié que té
Langdon-Davies, les noticies que  déna sobre 1'organitzacid
cooperativista del Port de la Seiva(214), la cita d'un catecisme en curs

legal durant la guerra que resolia la pregunta, “"What sin is committed

209 World Review of Reviews, gener de 1937.

210 ¥.S. Pritchett, “The Spanish Conflict", The Spectator,

241 C.P., YLife Behind Spanish Barricades", The New York Times

212 John Gunther, “Behind the Spanish Barricades", New York Herald

213 Robert Neville, "Behind the Line in Spain", New Republic,

214 Behind..., op. ¢it. pdgs. 65-73.
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by those who vote liberal?", amb la sentdncia, "Usually, mortal

sin"(215), i el capitol sobre l'incendi d'esglésies.

Es precisament al voliant de les qllestions religioses que el 1libre
desperta les polémiques més vehements, sobretot a partir de les accions

legals que emprenen i que guanya Langdon-Davies contra dos diaris

catdiics, el Catholic Herald i el Catholic Times, acusant-los de

difamacions pels seus comentaris sobre Behind the Spanish Barricades. El

conflicte queda resolt amb una rectificacié poblica de l 'empresa
editora, "Catholic Herald and Bucks Press Ltd" i el pagament a 1'autor

de Behind the Spanish Barricades de 50 guinees. Langdon-Davies destina

aquests diners a 1'edicid d'un opuscle titulat The Spanish Church and

Politics(216), on reflexiona sobre les profundes diferdncies entre
l'església catdlica del moment i els catdlics anglesos. Cita les
ensenyances de 1'església en relacid amb la politica que propugna el
célebre catecisme del Reverendo Padre Angel Marla de Arcos per explicar
la militdncia doctrinal i activa de 1'església espanyola contra el
sistema democrdtic. Elogia algunes veus discordants contra la linia
oficial, com les del cardenal Vidal i Barraquer i el canonge Carles

Cardd, de qui cita un fragment del seu article a La Paraula Cristiana el

mar¢ de 1936: "Christ, in our country, is cut in two: the Right Parties
have his truth; but the Left Parties have his justice. Truth without

justice is tyranny; justice without truth is anarchy",

L'opuscle ¢s un Intent de contrarrestar la gran quantitat de

215 La cita ¢&s extreta del catecisme Nuevo Ripalda, enriquecido
con varios apéndices, 14a. edicid, 1927.

216 J. Langdon-Davies, The Spanish Church and Politics, Watts and
o, Londres, 1937.
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propaganda que presenta el general Franco com un crdat de la causa
¢cristiana contra I'ateisme(217). Langdon-Davies vol conscienciar els
catdlics anglesos de la distdncia que els separa de la percepcid de la
vida politica que sembla que tenen els seus correligionaris espanyols.
Amb la seva habitual habilitat didictica, Langdon-Davies remarca en el
seu opuscle que: “English readers should remember that, to the Spanish
Church, our present Government, our Conservative Party, the Primrose
League, and Sir Henry Page Croft would all be tainted with “leftism®,
for the liberalism to which that Church is opposed is not a matter of
party politics, but the very political atmosphere which an Englishman

breathes unconsciously by virtue of his country's history".

Els opuscles i plamfets constitueixen una mena de subgénere
literari molt popular a 1'&peca. No ha d'estranyar, doncs, que The

Spanish Church and Politics fos comentat per la premsa amb gairebé el

mateix interds que el 1libre(218). La produccid de pamflets en englés
sobre la guerra civil és constant durant tot el conflicte(219) i adopta

formes tan variades com 1'edicid d'un poema {el famds Spain de W.H.

Auden), un qllestionari (Authors take Sides on the Spanish Civil War).

Aquest darrer ihclou, precisament, l'article de Langdon~Davies "What the

217 En aquest sentit vegeu per exemple la delirant obra poética de

Roy Campbell sobre la guerra civil, especialment Flowering Rifle, 1939,

218 L'opuscle provoca algunes reaccions interessants de diversos
bisbes i tedlegs que s'adrecen directament a Langdon-Davies. Potser una
bona sintesi d'aquestes opinions és el comentari del bisbhe anglicd de
Birmingham quan escriu “Strange variants of Christianity disgrace our
civilisation!". Carta de 1/12/37. APLD.

219 Vegeu, com una mostra, la col.leccid particular de George
Orwell que es conserva al British Museum, citada per M. Berga a Mil
hou-cents vuitanta-quatre: radiografia d'un malson, Llibres a 1'abast,

» edicions b2, Barcelona, 4. AnneX 3.
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Fall of Irdn Means to Spain and Us"(220).

De tota manera, les qllestions que han mantingut més I'intergs de la

historiografia posterior en relaciéd a Behind the Spanish Barricades han

estat la descripcid que fa Langdon-Davies de la cooperativa de pescadors
del Port de la Selva i 1'organitzacid comunal dels habitants d'Ansé, un

poble aragongs, Les comenten Gerald Brenan a The Spanish Laberynth(221),

Anthony Beevor a The Spanish Civil War(222) i Gabriel Jackson a La

Replblica Espanola y la Guerra Civil{223).

220 Es, de fet, la darrerd crdnica que Langdon-Davies va escriure
per al News Chronicle, el setembre de 1936. Spain and Us, publicat pel
Committee 7Tor Spanish Medical Aid, va Sortir €l novembre de 1936
coincident amb 1a publicacid de Behind the Spanish Barricades.
Juntament amb Langdon-Davies, hi col Taborarén J.B. Priestléy, Rebecca
West, Stephen Spender, Ethel Mannin, Francis Meynell, Louis Golding,
T.F. Powys i Catherine Carswell,

221 Gerald Brenan, The Spanish Laberynth, Cambridge'UP, Londres,
1943, .

222 Anthony Beevor, The Spanish Civil War, Orbis, Londres, 1976,

223 Gabriel Jackson, La Reptibiica Espanola y la Guerra Civil,
Ed. Critica, Barcelona, 1978,
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1937 I ELS FETS DE MAIG

Anys més tard, quan reflexiona sobre la guerra espanyola, Langdone
Davies fa aquesta observacid: "De fet, el deler inicial d'acbnseguir 1a
victdria sobre Franco dond pas al deler d'acabar la guerra al preu que
fos"(224). Aquesta sentdncia sobre 1'evolucié dels sentiments
col.lectius no té, naturalment, més valor que el d'una generalitzacid
opinable. Es ben cert, perd, gque unes circumstdncies tan intenses i
especials gairebé obliguen a una reaccid permanent davant dels

esdeveniments i, doncs, & redefinir les postures prdpies.

Aixi, Langdon-Davies, qui, quan escriu Behind the Spanish

Barricades fa freqlients elogis de la situacid revoluciondria de domini
anarquista que es viu a Catalunya, a mesura que passen els mesos es va
apropant a les postures que defensa el partit comunista i, durant els
anys 1937 { 1938, exerceix clarament i conscientment de "company de
viatge", Gradualment, perd, les seves energies en el transcurs de la
guerra es van concentrant en les accions humanitiries d'ajut per les
victimes cada cop més nombroses que pateix el bindol republicd. Observem
aquesta seqiéncia fixant-nos en afirmacions del mateix Langdon-Davies.
El 1936 elogia { justifica els comitds que sorgeixen a cada poble: "A
Espanya, la forga espiritual mai no li ha vingut de cap drgan central,

sempre ha sorgit de cada una de les ¢&l.1ules, de cada teixit. S*havia

224 “The Spanish Civil War: Reporting“, vegeu Apéndix 4.4,
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de conquerir poble per poble i, mentre el poble resids amb les
barricades intactes, Espanya no- seria feixista®(225) i, mds endavant,
matisar les quantitats d*assassinats que s'atribueixen a les patrulles
de control i, fins a cert punt, en vol fer comprendre la seva
inevitabilitat{226). Ara bé, el febrer de 1937 manifesta a Marid Manent
que tem que entre els anarquistes “pul.lulen molts agents provocadors® i
en els escrits en relacid als "Fets de Maig" d'aquest mateix any jé ds
obertament c¢ritic a la filosofia de la FAI: "Cada membre stha de
disciplinar ell mateix, tot el que no sigui autodisciplina és proscrit.
Aquesta teoria té molt dfatractiu, perd té un inconvenient serids. Seria
probablement melt ben acollida precisament per tots aquells individus
que volen fer la seva prdpia llei en el pitjor sentit... En primer lloc,
tenen criminals declarats -la doctrina anarquista els ofereix
possibilitats inaudites. . Si teniu un ressentiment personal contra un ex
amo vostre, o per la mateixa rad contra un treballador que pertany a la
UGT, &s facil decidir que &s un ‘contrarrevolucionari'; us el carregueu
(com aquell qui res o com a minim en privat) perqué no us agrada i
publicament perqué aixi ajuden a la ‘'neteja de la reraguarda'. Es
realment impossibie de fer la distincié entre un crim de venjanga

personal i la justicia péblica“{227).

Aquest apropament a la linia comunista no és d'estranyar en un home
que des de 1'inici de la guerra col.labora intensament en organitzacions
amb notable presdncia comunista, com Spanish Medical Aid o el Comitd gde

Seguiment del Pacte de No-Intervencind., També  havia d'influir-hi

225 Behind the Spanish Barricades, op. cit.

226 1lbid., pags. 82-86.
227 El vel de Maia, op. c¢it. pig.27.
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1'admiracid que desperta la crucial defensa de Madrid que pfotagonitzen
les Brigades Internacionals en uns moments especialment delicats per a
la Reptblica. Les mostres de mixima identificacié amb 1'ortoddxia
comunista en el decurs de la guerra es producixen amb la seva versid
periodistica dels Fets de maig de Barcelona i alguna col.laboracid

posterior al Daily Worker, que analitzaré més endavant.

Cal afegir-hi, encara, la insdlita efervescédncia d'intel.lectuals i
escriptors britdnics decididament partidaris de 1'art "compromds" que
caracteritza la ddcada dels 30 i gue la guerra d'Espanya ha posat a
prova. En aquest camp, també, hi ha consciéncia generalitzada de quina
¢s l'ortoddxia. Queda ben reflectida en la resposta -del mateix Langdon-

Davies en el célebre qllestionari Authors take sides on the Spanish

War(228): “Two things make the futur real, the artist's imagination and
the worker's hope, Fascism destroys both. Therefore the artist and the
worker must unite to destroy Fascism. The Fascist artist is a traitor,

the neutral is already dead. Art and antifascism are synonymous",

Tot i aixd, Langdon-Davies no "milita" en cap partit i manté
gairebd sempre una actitud d‘observador intel.ligent i critic maigrat
les seves simpaties. Durant els anys que queden de guerra alterna les
seves confergncies i campanyes d'ajut a 1la Replblica per Anglaterra i
els Estats Units amb visites breus a Catalunya. De la primera
d'aguestes, el gener/febrer de 1937, en tenim el testimoni de Maria
Manent, que ens permet copsar la penetracié critica amb qud Langdon-

Davies va seguint els esdeveniments. Val la pena citar~lo textualment:

228 left Review, London, juny 1937.



"7 de febrér. Vaig a ciutat perqué m'han dit que el meu
amic Langdon-Davies, periodista anglds, em vol veure. Tinc la
sort de trobar-lo al capdavall del passeig de Gracia: amples
espatlles, vestit gris, cara roja de Sant Jordi. Estd molt
content de veure'm. M'abraca. Diu que al principi 1'opinié
anglesa d'esquerres no s'interesava gaire per la guerra
d'Espanya, perd des de primers de novembre, a causa de la
resiténcia de Madrid, es comenca & entusiasmar. 'Es trist de
dir-ho, perd al poble anglés 1i agraden els que guanyen'. Es
queixa de la premsa conservadora i de la catdlica, favorable
als franquisies. Diu que els comunistes anglesos estan molt
preocupats per l'actuacié dels elements anarquistes d'Espanya,
entre els quals ell tem que pul.lulen molts agents
provocadors. Li pregunto si creu que la guerra serd llarga.
'No es pot dir res -contesta- perqud aquest conflicte s'ha
convertit en una qfiestid internacional. Jo crec que stacabard
en una conflagracid europea'. Li dic els meus dubtes, perd
insisteix que Alemanya vol la guerra. ‘Nosaltres estem, si fa
no fa, com vosaltres. Demd, precisament, cada angl2s rebra una
midscara antigas. Aixd esclatard qualsevol dia'. Tot sequit,
perd, concedeix que el conflicte general pot trigar encara un
parell d’'anys. 8 de
Tebrer... A migdia tinc wuna 1larga conversa amb Langdon-
Davies al bar "La Lluna". Diu que actualment 1luiten 60.000
alemanys al costat dels rebels. Li pregunto: 'Perd vés, és
clar, confieu en la victdria dels governamentals?' Fa una
ganyota: 'Si pot deturar-se la tramesa en massa d'alemanys...!

Assegura que els italians també ajuden molt els franquistes. A
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Mallorca hi ha hagut (no se sap si hi sén encara) cenfenars
d*avions de proceddncia italiana. Perd no creu que Catalunya
hagi de témer un atac per mar, perqué Anglaterra no permetrd
que Itadlia ataqui 'openly'. Opina que l'atac vindrd per terra,

de la banda de Terol.

Li conto que, aquests darrers temps, he llegit bastant
Marx i Lenin. Diu que no li agrada el dogmatisme de certs
comunistes que converteixen aquests dos doctrinaris en la
Biblia marxista: 1'Antic i el Nou Testament. Després parlem de
finances. £s completament cert, segons ell, que a Anglaterra
la pesseta té& una cotitzacié molt més favorable que la
republicana, Els canvis, en relacid amb 1la lliura, sén 70 i
150 respectivament. "Aixd és absurd -comenta-, ja que la
pesseta dels rebels no té cap encaix or. Perd ningd no pot
treure del cap dels conservadors anglesos la conviccid que
guanyard Franco". Tornem & parlar de la premsa. Li pregunto
per quina raé no es venen acil els diaris del seu pals. “Perqud

tots, 1llevat del News Chronicle, sén  favorables als

franquistes". Perd, i el Manchester Guardian? -objecto. “Bé,

doncs tots menys aquests dos". Diu gque prepara un llibre sobre
I'anarco-sindicalisme catald. Comenta gque els més "mistics® en
aguesta lluita sén els de la FAI. Cremen amb furor les
esglésies perqué creuen que alll resideix un poder real que
els amenaga, i per aixd el volen destruir. No opina que, en
conjunt, aquesta sigui una guerra religiosa. Jo esmento el
parer contrari de l'escriptor francds Ramon Ferndndez

(expressat en un article de la revista !g). Abans d'acomiadar-
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nos parla moli despectivament de l'anarquista nord-americana
Emma Goldman.

9 de febrer.- ...Ahir, amd l'amic Langdon-Davies, també
vam parlar de Réissia. Segons e]l, molts marxistes lamenten que
el comunisme, en comptes dfimplantar-se primer a Réssia, no
s'hagués instaurat a Espanya. 'Aix{ hauria tingut una caricter
menys rigidament dictatorial, més llibertari (encara que no
pas en el sentit anarco-sindicalista, &s clar)'. També em va
dir que creu inevitable, a la llarga, una topada violenta de
la CNT i el POUM, per una banda i la Generalitat i la UGT per
1'altra. Els trotskistes -diu- sén contrarevolucionaris, per

bé que puguin presentar-se com els purs"{229}.

El mateix febrer retorna a Anglaterra per preparar una nova edicid,

revisada i abreujada; de Behind the Spanish Barricades. Aguesta nova

estada a Catalunya 1i ha servit per ratificar 1la hipocresia del govern
britdnic en signar el pacte de no-intervencid (vegeu els comentaris que
fa a Manent) i l'encoratja a continuar la seva participacid en la
campanya contra el govern conservador en relacid a la guerra civil, una
qliestid que ha esdefingut urn problema politic intern que divideix
profundament I'opinid péblica anglesa. Només la participaciéd dels
britinics, a titol individual, en les Brigades Internacionals, redimeix
, segons Langdon-Davies, la tradicié de lluita a favor de la democricia
i la llibertat que atribueix a Ia Gran Bretanya. Aquests voluntaris sén

"the keepers of our conscience®.

La breu visita, perd, 11 fa descobrir dos nous factbrs en

229 El vel de maia, op. cit. pags. 26-29.
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1'evolucid dels esdeveniments a Catalunya. D'una banda, constata alguns
canvis subtils de l'ambient de Barcelona que revelen l*inici d'un altre
"estat de coses" en relacié a 1'explosid revoluciondria dels primers
mesos de la guerra. Son els canvis que, uns mesos més tard, Orwell troba

tan colpidors. Al prefaci de la nova edicid de Behind the Spanish

Barricades, Langdon-Davies escriu: "When I went back to Barcelona in
January, most of the barricades had been cleared away, the shortage of
petrol had brought order to thé streets, a bare space marked the spot
where the Women's Prison had been, the Atarazanas barracks had been
removed, the Via Layetana had become the Via Durruti, the "petit i
modest burgds" on the Ramblas were risking hats and ties once more,
every window was covered with strips of paper as protection against
bombs., In the fifth district the houses of prostitution were covered
with posters issued by the Libertarian Women's Associations proclaiming

that prostitution was a counter-revolutionary act®(230).

Al1d, perd, que més impressiona Langdon-Davies de la nova situacid
¢s la preséncia dels milers de refugiats que comencen a arribar a
Catalunya: But what struck me most was the number of refugees from the
south that Barcelona had taken in. You saw them everywhere, crocodiles
of little girls and boys. It is the most significant fact of all, this
desperate exodus of the population of whole districts from the advance

of the men who claim to be their deliverars®, La reaccid immediata del

230 Behind the Spanish Barricades, abridged edition, Secker and

Warburg, Tondres, abril 1937/. A Homage 1o Catalonia, Orwell descriu amb
paraules semblants les impressions qué Langdon-Davis ha constatat al
seu prefaci. Vegeu Homage to Catalonia, chapter IX. La diferdncia, é&s
clar, & que alld que Urwell veu com una tradicid ideoldgica, Langdon-
Davies ho presenta com un @&xit de 1'esfor¢ de 1la Repéblica per
normalitzar la situacid i, per tant, treure reticéncies a les
democrdcies europees que els neguen l'ajuda.




161
quaquer Langdon-Davies és la d!inspirar i animar un comitd, que aviat
disposard d'una bona organitzacié a Anglaterra 1 als Estats Umits: el
National Joint Committee for Spanish Relief. La feina del comit2 es
concentra en un projecte de pares adoptius per a nens espanyols
refugiats (Foster Parents Scheme, a Anglaterra, i Foster Parents'Plan,
als EUA)}. Les visites de Langdon-Davies a Catalunya el 1937 sdn sempre
per solucionar personalment les complicacions burocritiques que suposa

ltorganitzacid d'aquest projecte.

La situacid dels refugiats, no cal dir-ho, és cada cop més
dramdtica. Mesos més tard, quan escriu *The Tragic Week®, Langdon-
Davies en una fa una .descripcio retrospectiva: "Into Catalunya were
pouring hundreds of thousands of refugees. First when the rebels
succeeded in holding on 1o Estremadura and vast tracts of Andalusia,
lands were every peasant and worker was a loyal government supporter,
there had begun a frenzied treck to the north. Whole villages had been
deserted, the men hurried by mountzin tracks towards the nearest place
where they could rally as workers militia and face the foe, their women
and children descended like locusts upon Madrid. As the autumn advance
raced forward, .the swarns  increased. Towns like Toledo removed
themseives en bloc to the capital. Then came the November days and the
saving of the city only by an international miracle, Madrid, brim full
of southern fugitives overflowed northward by the thousand. Malaga fell;
those who escaped the wmachine-guns of Mussolini's birds of prey limped
in to Almeria and on through Valencia to the Exhibition Stadium of
Barcelona. To the eternal glory of the common folk of Catalunya there
was scarcely a family that did not take a waif to share its already

depleted larder. The Catalan Generalitat turned over to refugee
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committees large hotels and private palaces and established colonies of

children"(231).

El mes d'abril, Langdon-Davies comenga a donar forma al projecte.
El 8 d'abril el president Companys autoritza formalment la iniciativa en

un telegrama adregat a Langdon-Davies al News Chronicle. Companys

expressa el seu agrafment { encarrega Grau Farré de coordinar les
accions amb I‘escriptor i el National Joint Committee for Spanish

Relief, M

El govern catald es compromet a cedir cases per ubicar-hi coldnies
de nens refugiats i de nomenar responsables de l'educacid i l'atencid
dels residents., Per la seva banda, el Comit®d de Pares Adoptius es
responsabilitza de 1'administracid, a cérrec dels seus representants,
1%americ3 Nick Carter 1 l'australiana Esme Odgers, i del finangament
mitjangant les quotes que paguen els subscriptors del Pla per cada nen

adoptat.

Aixl, el mes de juliol ja funciona 1la primera coldnia, “Torre
Inglaterra", a Puigcerdd i poc desprds una altra a Torrentbd, als afores
de Caldetes. E1 Comité inicia la campanya de subsc¢ripcions amb un
fulletd explicatiu encapgalat per 1la frase "Will you be my Foster
Parent?" sota la fotografia d'un tal Manolin de tres anys. El full
explicatiu defineix els objectius 1 els mecanismes de funcionament de
les coldnies: “The scheme came 'into being last April under the
inspiration of Mr. John Langdon-Davies. The object is that Spanish

Refugee children from the war zones should be cared for in Spain in

231 "The Tragic Week", vegeu Apéndix 4.3.
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coclonies supported by English foster parents... A foster parent
guarantees the sum of 1/- a day for a year, which covers the maintenance
of one child. On reciept of the first payment, a child is chosen from
the thousands of homeless children in Spain, and in due course, the
foster parent recieves name, age and a brief history and characteristics
of the child, with a small photograph. The children are told clearly how
and by whom they are being provided for, and encouraged to write letiers
to the foster parent. The foster parent also recieves a monthly bulletin
from the organisers in Spain, and news, letters, drawings, etc., at
frequent intervals. Foster parents are asked to send photographs,
letters, small personal gifts and if possible, clothing. In this way
children who have lost all personal ties are encouraged to feel the
existence of a personal friend rather than a vague dispenser of charity.
This is the essence of thé foster parent scheme®(232)}. Donen suport a
aquesta primera crida un grup de personalitats, entre les guals figuren,
Benjamin Britten, Richard Ellis, Francis Maynell, V.S. Pritchett i

Stephen Spender.

El mes de desembre ja hi ha quatre coldnies entre Puigcerda i Alp
que acullen 23 nens refugiats i el Pla s'ha estds als EUA sota
1torganitzacid d'Eric 6. Muggeridge. Entre les personalitats que donen
suport al Pla als EUA hi ha els autors Lillian Hellman, Helen Keller,
Thomas Mann, Dorothy Parker, Thornton Wilder i també hi figura 1'esposa

del president Roosevelt. El mes de gener de 1938 es c¢rea un comite

232 Aguest full explicatiu es conserva al APLD, S'hi conserven,

també, quatre bulletins informatius des de Puigcerdd {nov. i des. 1937;
gener i febrer 1938), wuna carta de Langdon-Davies adregada a tots els
Foster Parents, dos némeros de Pirineos, perddic infantil de la coldnia
escolar "Torre Inglaterra" (agGst 1 setembre 1937), i un exemplar dels
fulletons publijcats pel Comitd americd el 1939.
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la iniciativa de Langdon-Davies encara déna fruits, i molts dels nens
espanyols que eren refugiats a Catalunya, i ara ho sén a Franga, poden
escapar dels improvisats camps de refugiats del sud de Franga per
ingressar a les noves coldnies que comencen a funcionar a Bayona,

Ustaritz i Itxassouw, als voltants de Biarritz.

Alternant aquestes gestions, perd, Langdon-Davies continua
escrivint i va preparant alld que havia anunciat a Marid Manent com "un
l1ibre sobre l'anarco-sindicalisme catald¥. de fet, aquest llibre mai no
es fa realitat i només en queden alguns manuscrits indédits, que hem de
considerar i'embrib del 1llibre projectat. S6n, basicament, dos assaigs
histdrics (MsA i MsB) i el titulat “The tragic week“"{233). L'MsA és un
intent d'explicar, amb perspectiva histdrica, les explosions de
rebel.lid popular que s*han produft a Barcelona i que han tingut la seva
concrecid urbana amb 1'aixecament de barricades. L'assaig ¢s, sobretoti,
una andlisi de la Setmana Trdgica de 1909, que es presenta com un
antecedent. £s tracta de fer entendre al lector anglosaxd el temperament
i l'estratdgia de les masses treballadores barcelonines en situacions de
greu conflicte social, com les que es viuen guan Langdon-Davies redacta

aquest assaig (1937}.

L 'MsB &s clarament un capitol introductori del llibre projectat, en
el qual [I‘autor vol analitzar la idiosincrdsia de l'anarco-sindicalisme
catald a partir de dues constants histdriques: la inhibicidé permanent de
1'estat espanyol per firar endavant la reforma agrdria; i la tradicié
cooperativista del camperol que viu en les petites poblacions de la
Catalunya vrural. Langdon-Davies emmarca la qilestid al wvoltant del

concepte de col.lectivisme agrari 1 les formes tradicionals d'ajuda

233 Vegeu Apéndixs 4.3, 5.1 1 5.2,
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mhtua: “Agrarian Collectivism is the docirine that the State is bound to
interfere with the rights of property in land whenever the peasant is
hungry and the land uncultivated. Anarchism is the peasant’s recourse to
his traditional forms of mutual aid when the state refuses to perform
this duty"(234). Practicament tot el manuscrit és dedicat a reséeguir
els anteéedents tedrics que plantegen la qllestid entre els pensadors
espanyols i que, segons Langdon-Davies, arrenquen de Juan Luis Vives i
la seva obra De Subventione Pauperum, sive de humanis necessitatibus

(1526).

Vives, perd, canvia radicalment de parer guan escriu el seu tractat

De comunione rerum {1535), una apclogia de la propietat privada. El

canvi s'ha produft després de les revolies que es produeixen & Alemanya,
Holanda i Sufssa immediatament després de la mort de 1'agitador
Mntzer(235). Vives s'horroritza davant les conseqtléncies que es deriven
de 1'aplicacid real d'algunes de les ideses que professava. Langdon-
Davies creu que "the Agrarian Collectivism of the bookish Vives had come
into contact with the practical revolutionary Anarchism of the
Anabaptists"{236). Tot i que i'assaig inacabat inclou cites d’altres
pensadors com el jesu¥ta Juan de 'Mariana {1536-1624), &s evident que
Langdon-Davies presenta el cas de Juén Luis Vives com una refereéncia
paradigmatica de 1'evolucid del seu propi pensament davant dels efectes
d'una revolucid anarquista "en la practica”, com la que s'ha produft a
Catalunya a partir del 19 de juliol de 1936. Aixd queda ben paiés quan

deixem - les consideracions tedriques i les reflexions histdriques

234 Vegeu Apéndix 5.2.

235 Thomas Muntzer (1468 o  1489-1525), telleg reformat i
revolucionari alemany que disCrepd de Luter i sfuni als camperols i els
anabaptistes en la "guerra dels camperols" alemanya. Fou decapitat.

236 Vegeu Apéndix 5.2.
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d'aquests dos manuscrits i considerem el tercer, "The Tragic Week"{237),
que vindria a completar el conjunt d'escrits no'publicats amb reflexions

sobre llanarco-sindicalisme catala.

"The Tragic Week", escrit el 1937 i revisat el 1966 o 1967 @&s, de
fet, una crdnica de la visita que fa Langdon-Davies a Catalunya des del
25 d'abril fins al 8 de maig de 1937. Constitueix, doncs, un conjunt
d'observacions sobre la situacié d'enfrontament latent que existeix a
Catalunya entre anarquistes i comunistes. La seva narracis culmina amb
la descripcid dels enfrontaments oberts, els “"fets de maig", que havien
de significar un viratge crucial en 1'evolucié pelitica i militar de la
repﬁblida i, a nivell perscnal, una situacié extrema que obliga langdon-
Davies a prendre partit. Veiem com l'escriptor, que malda, en aquest i
en anteriors escrits, per comprendre les raons dels anarco-
sindicalistes, els dedica referdncies entusiastes i justifica fins on
pot la seva estratégia, es va decantant davant dels esdeveniments que
culminen amb els “fets de maig" cap a les postures que pregona el partit
comunista. £s 1'inici de 1a breu lluna de mel de Langdon-Davies amb el
comunisme ortodox, Pocs anys després manifesta que se sent bisicament
utilitzat per aquest i escriurd, en una amarga i sarcdstica reflexid
gendrica, que "It is true that they (el partit comunista) have invented

the category of fellow traveller for the duéhesses. bishops, gentlemen

of independent means, publishers, artists and authors, whose various
brands of humanitarianism or mere sentimentalism can be usefully
employed along with any accumulated surplus value that may go with such

people's other virtues"(238).

237 Vegeu Apdndix 4.3. Hi ha traduccid catalana a La Setamana
Tragica de 1937: Els Fets de Maig, op. ¢it.

238 “Confession", 1946, Vegeu Ap2ndix 5.3.
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Veiem, perd, d'una manera detallada, com es reflecteixen aquestes
actituds durant les dues setmanes crucials d’abril i maig de 1937.
Tenim, d'altra banda, el testimoni de 1'altre autor anglds que és també
a Barcelona aquells dies: George Orwell. Orwell arriba a la ciutat
després d'una estada de més de tres mesos al front d'Aragd. s el 26
d'abril, és a dir, 1'endemd de 1'arribada de Langdon-Davies. Sera @itil,
també, contrastar i considerar les descripcions i valoracions que fan

els dos autors davant dels esdeveniments gque presencien.

Cal, d'entrada, observar que tots dos constaten un canvi evident en
1tambient de Barcelona en relacid a 1'eufdria fevolucionaria dels
primers mesos. Orwell ho explica aixl: “Everyone who has made two
visits, at interval of months, to Barcelona during the war has remarked
upon the extraordinary changes that took place in it. And, curiously
enough, whether they went there first in August and again in January,
or, like myself, first in December and again in April, the thing they
said was always the same: that the revolutionary atmosphere had
vanished. No doubt to anyone who had been there in August, when the
blood was scarcely dry in the streets and militia were quartered in the
smart hotels, Barcelona in december would have seemed bourgeois; to me,
fresh from England, it was liker to a workers'city than anything I had
concieved possible. Now the tide had rolled back. Once again it was an
ordinary city, a little pinched and chipped by war, but with no outward
sign of working-class predominance... A deep c¢hange had come over the
town. There were two facts that were the Kkeynote of all else. One was

that the people -the civil population- had lost much of their interest

in that war; the other was that the normal division of society into rich
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and poor, upper class and lower class, was reasserting itself"(239).

tangdon-Davies corrobora les impressions d'Orwell i no les valora
pas negativament., Com ja hem vist, a ell el preocupa, sobretot,
1'impacte que estd suposant 1'arribada massiva de refugiats a Catalunya.

A prefaci de la 3a. edicié de Behind the Spanis h Barricades, 1'abril de

1937, que ja hem citat, hi anota que, “When 1 went back to Barcelona in
January most of the barricades had been cieared away... the 'petit i
modest burgds' on the Rambia were risking hats_ and ties once

more..."(240).

El relat,a "The Tragic Week", del pas per la frontera i els primers
contactes que té amb coneguts a Barcelona ja 1i és suficient per

establir el fons de la gtlestid:

239 Orwell, George, Homage to Catalonia, op. cit., pags.‘106-107.

240 Perd, potser qui ho explica d'una manera més grafica i
coincident amb aquestes impressions &s Franz Borkenau quan visita, per
segona vegada, Barcelona a mitjan gener de 1937: "Barcelona came as a
shock, as 1in August, but in the opposite sense. Then it had overwhelmed
me by the suddenness with which it revealed the real character of a
workers'dictatorship. This time it struck the observer by the clean:
sweep of all signs of this same dictatorship. No more barricades in the
streets; no more cars covered with revolutionary initials and filled
with men in red neckties rushing through the town; no more workers in
civilian clothes, but rifles on their shoulders; as a matter of fact,
very few armed men at all, and those mostly ‘asaltos' and guardias in
brilliant uniforms; no more seething 1ife around the party centres and
no large car-parks before their entries; and the red banners and
inscriptions, so shining in August, had faded. There was still no
definitely 'bourgeois' element visible in the streets, Certainly the
really rich people, if there are any, did not appear in public. But the
Ramblas, the chief artery of popular life in Barcelona, were far less
clearly working-class now than then. In August it was dangerous to wear
a hat: nobody minded doig so now, and the girls no longer hesitated to
wear their prettiest clothes. A few of the more fashinable restaurants
and dancehalls have reopened, and find costumers. To sum it up, what one
calls the petty-bourgeois element, merchants, shopkeepers, professional
men, and the like, have not onrly made their appearance, but make a
strong impress upon the general atmosphere.®, Borkenau, Franz, The
Spanish Cockpit, The University of Michigan Press, 1963, pdg 175. -
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"So when Borrull said that something serious was expected I
knew what he meant. Here and now with Franco, Hitler and
Mussolini at their doors the old fight between libertarians
and authoritarfans was on. It is a fundamental fight, a deep
down cleavage in the human race. It had been the skeleton at
every feast in honour of anti-fascist unity. It was the main
hope of Franco's supporters; the basis of his Fifth Column

action in Barcelona“(241).

A partir d'aqul, Langdon-Davies déna la seva versid i fa una série
de consideracions en relacié a dos dels incidents de la darrera setmana
d'ébril, que soén clars detonants de la situacid que registra Barcelona
el 3 de maig: Els fets de Bellver de Cerdanya 1 l'assassinat de Roldan

Cortada, el secretari del Conseller de Treball, Rafael Vidiella.

Dels fets de Bellver, en remarca 1'accid conjunta que es produeix
entre el POUM d'Alp { el comit de la FAl del cdlebre Antonio Martin “El
Cojo de Ma&laga®, que controla Puigcerdd. D‘'altra banda, 1i semblen
il.lustratius del problema de les diferents disponibilitats d’armament
que hi ha al front i a la reraguarda: "It is said that for a moment or
so after arfival the Guards stood speachless with astonishment. They had
fought Franco for months short of arms and ammunition, and here were the
men of Puigcerda armed to the teeth, machine guns, rifles; handgrenades,
bombs, enough to take Huesca in an hour"(242). Bellver, doncs, és una

mostra de la probabilitat de 1'enfrontament ideoldgic, perd també ho és

241 "The Tragic Week", vegeu Apandix 4.3.

242 Ibid, La versid dels fets de Bellver que ddna Langdon-Davies
(vegeu Apandix 4.3) ha esdevingut una de les fonts per a 1'estudi
exhaustiu d’aquelles circumstancies. Vegeu J. Solé i J. Pous, Anarquia i
republica a la Cerdanya (1936-1939), Biblioteca Serra d'Or, 74,
barcelona 198G, _
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de la potencialitat bé&l.lica de fer-lo trdgic. No és estrany que el 29
d'abril, 1'endema d'aquests fets, sigui del primer que parlen gquan
retroba Marid Manent a Barcelona. Manent ho anota aixi: "Quan era
gairebé davant de casa en Sunyer, veig davant meu un home alt, atldtic,
ndrdic, amb vestit gris: era en John Langdon-Davies. Quin bell atzar!
Vaig a 1a seva pensid i em parla de la grevu situacid interior de
Catalunya, dels fets de Bellver de <Cerdanya, on ahir hi hagué una
terrible batalla entre la gent del poble i una columna de 500 homes de
la FAI, procedents de Puigcerdd., Langdon-Davies creu que és inevitable
la topada decisiva entre la UGT i la Generalitat per una banda, i la FAI

per 1'altra. Creu que aquesta sera derrotada per una espantosa

1luita®(243).

La llarga anotacid que fa Manent de les opinions de Langdon-Davies
a 1'entrada del deu dietari del 29 Q'abril de 1937, ens permel copsar
fins a quin punt l'anglés estd al corrent de la situacid. Aixi, de la
mateixa manera que denuncia a "The Tragic Week" el fel que els
anarquistes de Puigcerdd disposessin d'un arsenal d'armament, Manent
anota que, "en Langdon-Davies m'explica que anit, a les 12, mentre ell
parlava per radio al Casal Carles Marx, adregant-se al pablic de Nord-
américa i dient que a Barcelona tot estd tranguil, constantment veia
passar pel seu voltant homes que situaven metralladores dins l'edifici,
on hi havia una gulrdia de 500 milicians i 500 soldats"(244).
Lienfrontament 25 veu a venir, doncs, no només perqué és latent, sind

perqué uns i altres el van preparant deliberadament.

Perd, més enlld del moment actual del conflicte, el dietari de

243 Marid Manent, El vel de maia, Ed. Destino, Barcelona, 1975.
244 1bid,
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Manent ens permet "sentir" el que opina Langdon-Davies sobre diverses

qliestions d'interés:

"Pensa que, després de la guerra, vindrd una dictadura
centre-socialista, probablement presidida per Prieto. Perd no
un regim comunista, sind un ré&gim burgds. Jo li observo: 'Perd
feia un moment que em déieu: -Al mén no &s possible un terme
mitjd entre feixismé i comunisme, Cal triar entre aquests dos
extrems, Com &s, doncs, que preveleu per a Espanya un régim ni
feixista ni comunista?' Ell em diu que el que vingui no serd
una Repiblica burgesa democrdtica com la del 1931, sind una
Reptblica socialista que, a la llarga, acabard en régim
comunista. 'Perd ni els mateixos comunistes no volen per a
Espanya la implantaci® del comunisme, ja que no &s possible
passar d'un régim feudal o semifeudal a un régim comunista;
cal, abans, una etapa de democrdcia burgesa'. Efectivament, ja
coneixia aquesta tesi del Cominiern i de la premsa russa.

tm parla de la derrota formidable de Brihuega i
m'assegura que les tropes italianes es van amotinar. Diu que
no se sap encara com ha reaccionat Mussolini. Els alemanys,
segons Langdon-Davies, han retirat gairebé tots els
contingents que tenien a Espanya: només hi queden uns 3.000
homes, la majoria aviadors 1 técnics. En canvi, diu que
lluiten amb Franco 80.000 italians. Jo 1i pregunto si creu
possible un atac a Barcelona. "Si, ¢&s possible, sobretot si
cau Bilbao. No m'explico perqué no han atacat Barcelona; no
deu ser pas perqud estigui fortificada. A Espanya només hi ha
dues places ben fortificades: Bilbao i HMadrid. La CNT es

deixaria prendre Barcelona en sis hores".



ti pregunto per la premsa anglesa. Diu que Garvin,
director de 1'Observer, cremaria ciris davant 1'eflgie de
Franco. El Times ha publicat articles filofeixistes de Merry
del Val i Cambd. Els 'impressors de Sa Majestat Britadnica' han
acceptat d'editar un 1libre sobre les ‘'red atrocities'. Creu
que sén justes les acusacions de l'oposicid guan diu que el
Govern anglds afavoreix Franco. Es que a Anglaterra estan
esferefts del comunisme. Seqons Langdon-Davies, el Govern no
voldri; una victdria franca del feixisme a Espanya, perqué
enfortiria el poder politic de Hitler i Mussolini, perd tampoc
no desitja un triomf roig, que implicaria possiblement la
destruccid d'aquestes dues dictadures. Es veu -segons Langdon-
Davies- que una solucid Prieto féra el seu ideal.

Em parla del llibre que estd escrivint sobre l'anarco-
sindicalisme catald. No creu que aquesta sigui una guerra
religiosa. Ho demostra -diu- el fet que al nord s'enfrontin i
11uitin desesperadament els dos grups catdlics més forts del
pals: els requetds i els nacionalistes bascos. No és tampoc,

segons ell, una querra nacionalista, sind originada per

Itevolucid econdmica d'Espanya (la interpretacid marxista, és
clar). Ara bé, el que complica les coses és que Espanya ho
constitueix cap unitat econdmica. Hi ha el sud feudal i el
llevant industrial, burg2s, Perd, precisament a la regid més
avangada industrialment, Catalunya, on caldria esperar en la
massa obrera una ideologia comunista, hi ha una opinid
anarquista, la feoria qué correspon, no pas a un proletariat
industrial, sind a un proletariat agrari. (Segons Langdon-
Davies, l'anarquisme és una teoria de pagesos.) 1 é&s que una

gran massa del proletariat de Catalunya prové de regions
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agricoles; Mércia, Andalusia. Aquest #s l'origen de la

complexitat del problema™(245).

Quan acaben aguestes divagacions que, com es veu, a Manent li
semblen propies d'un home en sintonia amb els postulats del comunisme
interhacional, sorgeix el retorn a la situacié immediata i als fels que

€ns ocupen:

“Quan ens acomiadem, em diu que faig molt bé de tornar-
me'n a muntanya, perqué é&s molt possible que aquests dies a

Barcelona hi hagi incidents greus'(246).

Ja he dit més amunt que 1'altre detonant d'aquests "incidents
greus” que Langdon-Davies recull & “The Tragi¢ Week" &5 1'assassinat i

la manifestacid que provoca 1l'enterrament de Roldan Cortada.

El dimarts, dia 27, des del balcéd d'un banc de la Rambla, presencia
el sequici dels funerals de Cortada. Molt a prop, des d'una finestra de
1'hotel Continental, George Orwell contempla la mateixa desfilada.
Juntament amb els sindicats i el gqgovern de la Generalitat, desfilen
milers de soldats del nou Exércit Popular. Orwell reflexiona davant
1'espectacle: "At the end of April, just after 1 got to Barcelona,
Roldan, a promingnt member of the UGT, was murdered, presumably by
someone in the CNT. The government ordered all shops to close and staged
an enormous funeral procession, largely of Popular Army troops, which
took two hours to pass a given point. From the hotel window 1 watched

without enthusiasm. It was obvious that the so-called funeral was merely

245 Ibid.
246 1bid.
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a display of strenght; a little more of this kind of thing and there
might be bloodshed"(247}.

Langdon-Davies en fa, no cal dir-ho, una valoracid més entusiasta:

"The challenge of anarcho-syndicalism had been accepted.
For the first time the non-anarchist workers and petty
bourgeoisie of Barcelona were standind up against a social
revolution whose only offspring was chaos heading to defeat.
For months every aggression had been met by withdrawal. In
face of murder, robbery, threats, discrimination, the UGT
policy had been to retire and wait. And here in this vast
procession, felt the UGT, was . the tangible proof that only
through socialism can revolutions be successful. For after the
Trades Union delegations -in which there was only one CHT
flag, knotted with a red flag and carried by some United Youth
organisation- there came something which Barcelona has never
seen before in all its turbulent history. Marching rank on
rank in perfect military formation, perfectly uniformed,
obviously disciplined, came thousands of the new People's
Army, the Army which the socialists and communisfs along with
the republicans had strained every effort to build up out of
early reckless brave militiamen, the Army which as an arm of a
State, although a sympathetic anti-fascist state, the anarcho-

syndicalists had thwarted in every possible way"(248}.

247 Qrwell, George, Homage to Catalonia, Secker and Warburg,
Londres, 1938, chap. IX.

248 "The Tragic Week". Apandix 4.3,



175

De totes maneres, Langdon-Davies coneix prou bé la situacid i
n'entreveu les implicacions i les contradiccions potencials, L'Exdrcit
Popular no ho ¢s pas popular per a tothom. “Consider this -escriu
Langdon-Davies- here is Barcelona turning out by the hundred thousand to
demonstrate for socialist order against anarchist disorder. But this is
the same Barcelona that turned out a few months ago at Durruti's funeral
to honour anarchism. And the same Barcelona that has turned out time and
again at funerals to honour Catalan nationalism in its struggle against
a central Spanish Madrid Government. That is what makes the situation so
complicated" (249}, A partir d'aqul fa una descripcid dels tres tipus
basics d'antifeixista, &s a dir, 1'anarcosindicalista, el socialista
comunista 1 el nacionalista catald(250), remarcant les complexes
relacions que aquests sentiments politics mantenen entre uns i altres i
cadascun amb 1'estat central. Aixd li permet de fer unes subtils i
penetrants observacions que presenten -didacticament- el lector davant
de la complexa situacid de 1'ambient politic & Barcelona els dies
énteriors als fets de maig: "You have then the complicated situation
that your Catalan Bourgeois, fuddled with his nationalist ideals,
actually prefers the anarchist who wants no dealings with the
bourgeoisie, to the socialist who wishes for an antifascist alliance
between worker and petty bourgeois in order to defeat feudal fascism,
And so we can say that the crowds looking on, or staying away think as
follows of Roldan Cortada's funeral. The anarchosyndicalists, ‘they are
using this murder as an excuse to rattle the sabfe of authoritarianism.
_Every state is devilish and here we have the Stalinists threatening to

enslave the worker in a communist state'. The Esquerra Republicana

249 1bid.

250 Recordeu que a Homage to Catalonia, Orwell no déna cap
importdncia especial al corrent nacionalista.
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burgeois: *Thank goodness hare is a force which will bring order to the

rearguard and keep the murcian FAl in its proper place. But of course if
this force 1iries to impose Valencia on Catalunya we will oppose it to
the length of joining up with the anarchists'. Such was the state of

‘anti-fascist unity' in Barcelona when May 1st 1937 came round“(251),

Andlisis politiques a part, perd, aquests dies la mixima
preocupacié de lLangdon-Davies és la de superar els entrebancs
burocratics per tirar endavant el pla de coldnies per a nens refugiats
que ja té& llum verda del govern. Aquesta &s la seva missid a Barcelona
i, per aixd, ha de contactar amb una oficina que conmtrola la CNT.
L'ocasid es converteix en wuna oportunitat perqud Langdon-Davies pugui
explicar el seu creixent enervament respecte als amarquistes: “Sometime
between January and March the CNT had passed a resolution that it would
be more consistent with the sacred principles of anarchism if the
offices In their charge were run not by the head official but by a
comnittee of the office workers. In this particular case it was no use
my official making arrangements'for such and such buildings to be turned
over to house refugees; his decisions had to be reviewed and passed by a
workers'committee representing the stenographers, porters, cleaners,
messengers and so forth. And to show its contempt for all bureaucratic
methods this excellent anarchist workers'committee had begun by
nullifying all decisions previously made by their chief. It did not
matter in the least that he was an anti-fascist, a representative of the
workers' party and appointed by their own government. It did not mean
that they had any quarrel with his decisions, It simply meant that as

anarchists they must show once more their contempt of anything which

251 "The Tragic Week", Ap@ndix 4.3.
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smacked of authoritarianism and the state"{252).

Finalment, mitjangant el seu amic "“Borrull®, gque resulta ser el
xofer de Martinez Cuenca(253), responsable a l'Ajuntament de Barcelona
del departament d'Ajut als Refuglats, aconsegueix acordar una visita a
un convent d'Alella, que sembla gue reuneix condicions iddnies per a una
coldnia infantil. Martinez Cuenca no ha de passar comptes a cap comitd
anarguista i s'ofereix ell mateix per acompanyar-lo amb el seu cotxe
oficial. No li sembla opurtd, perd, anar-hi de sequida perqud considera
que |'ambient politic estd massa enrarit i tem situacions compromeses en
els previsibles controls dels comitds que trobaran pel cami. Martinez
Cuenca vol esperar que passi el cap de setmana amb les celebracions del
Primer de Maig i el cita pel dia 4. Aquest nou entrebanc provoca una
altra reaccidé negativa de Langdon-Davies vers la praxis de les teories
anarquistes en situacions com Ies presents: "In other words, it was at
that moment unpleasant and not particularly safe for a non-anarchist to
drive a car on the main roads of Catalonia, however official his
business might be. And so once more I had to wait. It was not in the
least that the anarchists disapproved of helping refugees; they had done
wonder in their own way to help them. Let me repeat, anarchists are
defightful people, kind, brave, self-sacrificing; but they do tend to
hold up the business of running current affairs efficiently. Tied boy

“and soul to their philosophy their needs must drag it along into the

most inconvenient places. And so it was agreed that I should see the ex-

252 Ibid.,

253 Martinez Cuenca (nascut el 1899), militant de 1la Unid

Socialista de Catalunya; durant la guerra, regidor d'Assistdncia Social
pel PSUC.
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convent at Alella on Tuesday"(254).

En resum, Langdon-Davies viurd els fets de maig amb la impressid
/ cada cop més ferma que, per dir-ho amb les seves mateixes paraules,
"anarchist control meant that on occasions when the interests of the
anarchist revolution and of the war clashed it was the interests of the
war that went under"(255). En tot cas, el projectat viatge a Alella
stajorna indefinidament quan esclaten els incidents de la Telefdnica el
dilluns 3 de maig. Aixl les coses, Langdon-Davies abandona el seu
encadrrec humanitari 1 ha d'exercir, davant dels fets, novament de

corresponsal especial del News Chronicle & Barcelona. El mateix dia 3

comenga a escriure una carta a (a seva esposa per explicar-li els
primers incidents. Aquests continuen.'perb, i la caria es converteix en
una crdnica detallada de tot alld que el periodista veu a Barcelona
durant els tres primers dies de combats i barricades als carrers. £s un
document singular, que Langdon-Davies transcriu al fipal del seu
manuscrit sobre aquesta visita tan especial a Catalunya, "The Tragic

Week",

Amb aquest estat d'dnim no sorprén que Langdon-Davies comenci la

seva crdnica per al News Chronicle afirmant gue "The net effect of

Barcelona's new Tragic Week has been to bring' realities inte the open
and to reinforce the need to control the ‘uncontrollables'"(256)}, La

major part de 1'article és dedicat a la descripcid dels incidents que el

254 Apéndix 4.3.
255 Ibid.

256 "First Inside Story of Barcelona Rising"”, News Chronicle, 10 de
maig de 1937. Vegeu transcripcid completa de la crdnica a ITApendix 4.2.
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periodista presencia personalment, perd Langdon-Davies no s'estd pas de
sentenciar sobre les causes i els efectes dels enfrontaments: "This has
not been an Anarchist uprising., It is a frustrated putsch by the
‘Trotskyist' POUM, working through their controlled organisations,
‘Friends of Durruti' and the ’Libertarian Youth'¥, i més endavant
afirma; "By wednesday evening, however, it began to be clear who was
behind the revolt. All the walls had been plastered with an inflamatory
paster calling for an immediate revolution and the shooting of
Republican and Socialist leaders. It was signed by the ‘*Friends of
Durruti'. On Thursday morning the anarchist daily denied all knowledge
or sympathy with it, but La B8atalla, the POUM paper, republished the
document with the highest praise... On Thursday La Batalla was raided
and confiscated, but it did not prevent its reappearance. Its flaring
headline, ‘For three days the streets of Barcelona belonged to the
people’, reads curiously, seeing that for three days, thanks largely to
the POUM, the streets of Barcelona belonged to no one". La crdnica acaba
amb un anunci contundent: "Two practical consequences of the rising will
be: First, the elimination of the POUM and, secondly, a definite

challenge to the ‘uncontrollable’ element within the anarchist FAI“.

Sembla indubtable que en aquestes afirmacions preval més el seu
sentiment progressiu d'animadversid contra la postura anarquista en la
mesura que, segons Langdon-Davies, suposa en realitat un entrebanc en
els esforgos per guanyar la guerra, aixl com la voluntat de divulgar les
explicacions "oficials" dels esdeveniments, que no pas la voluntat de
donar una versid objectiva, ponderada 1 investigada dels fets. Les
inconsistdncies hi sén evidents i dificilment justificables en algé que

coneix tan de prop la situacid. Es inexacte i malintencionat, en el
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context, qualificar de "Trotskyst" el POUM o afirmar que els "Amics de
Durruti® i les “"Joventuts Liibertdries" eren organitzacions controlades
pel POUM. Es també una decisid "a posteriori” resumir la rebel.lid com
un "putsch" frustrat del POUM, quan a les seves notes dels tres primers
dies (la carta a la seva esposa) ho menciona el POUM ni una sola vegada.
Una altra cosa seria qualificar 1l'actitud del POUM com &
innecessdriament provocativa, sobretot quan La Batalla reprodueix el
pamflet -que n¢ “the inflamatory poster®- dels Amics de Durruti "with

the highest praise".

Realment, 1'actitud del POUM amb aquestes accions i la seva
obstinacid d'aplicar el principi marxista revolucionari segons el qual,
quan els obrers es llancen al carrer, els partits revolucionaris fenen
el deure de fer-los costat, semblaven fets a posta per donar arguments o
proves a qui pogués estar interessat a eliminar-los. Perd és que, aixd
no obstant, era evident que l'accid de Rodriguez Salas d'ocupar la
Telefonica de cop i volta s'havia d'entendre, també, com a
deliberadament provocativa, i Langdon-Davies té prou elements de judici
per poder-ho entendre aixi. Recordem que ell mateix diu a Manent, el 29
d'abril, que mentre parlava per raddio al Casal Marx, és a dir, a la seu
del PSUC, “constantment veia passar pel seu voltant homes que situaven
metralladores dins 1'edifici, on hi havia una gudrdia de 500 milicians i
500 soldats". En aquestes circumstancies i amb aguestes informacions, és
com a minim ingenu creure que tot ha estat un “cop" planificat pel
mindscul POUM, que la CNT n'ha estat al marge (“this has not been an
anarchist uprising®} i que ha agafat de sorpresa les forces
governamentals. D'altra banda, els anuncis dels efectes de la crisi que

fa al final de la crdnica en uns moments tan ﬁrematurs per entreveure’n
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el desenllag -tot i que seran exactes- sembla que responen més g la

divulgacié de consignes que no pas a 1'andlisi periodistica.

D'alguna manera, doncs, a partir dels fets de rmaig, Langdon-Davies
estd plenament convengut de la bondat de la 1inia comunista respecle a
la guerra d'Espanya i col.laborar: a divulgar-la fins al final de la
guerra. Aguesta col.laboracid sense reticéncies es concretard, fins i

tot, en alguna contribucid puntual al Daily MWorker, que comentarem més

endavant,

En tot cas, la reaccié critica a la crdnica periodistica de
Langdon-Davies no surt publicada fins al cap dfun any(257). La trobem

publicada a les pagines d'Homage to Catalonia. Orwell, després

d*analitzar les versions que la premsa comunista dond dels fets de maig
diu: “The foreign capitalist papers, in general, laid the blame for the
fighting upon the Anmarchists, but there were a few that followed the

Communist line, One of these was the English News Chronicle, whose

correspondent, Mr. John Langdon-Davies, was in Barcelona at the time",
Orwell cita a continuacid un llarg fragment de la crdnica del News
Chronicle i, amb 1'estil propi d'un defensor que vol convadncer el
tribunal de la poca fiabilitat de les proves que presenta el fiscal, en

fa aquestes consideracions:

“This does not agree very completely with the Communist

257 51 que surten, perd, reaccions contrdries a les versions dels
fets que donen el News Chronicle i el Daily Worker, especialment a la
revista de 1'Independent Labour Party, New L&ader. En defensa del POUM
escriuen dos diputats de I'ILP: Femner Brockway publica 1 topuscle,
"Truth abaout Barcelona”, ILP, juny 1937; i John McGovern, "Terror in
Spain”, ILP, desembre, 1937, '




versions 1 have quoted above, but it will be seen that even as
it. stands it 1is self-contradictory. First the affair is
described as a *'Trotskyist revolt', then it is shown to have
resulted from a raid on the Telephone building and the general
belief that the Government was 'out against' the Anarchists.
The city is barricaded and both CNT and UGT are behind the
barricades; two days afterwards the inflamatory poster
(actualy a leaflet) appears, and this is declared by
implication 10 have started the whole business-efect preceding
cause. But there is a piece of very serious misrepresentation
here, Mr, Langdon-Davies desc¢ribes the Friends of Durruti and
Libertarian Youth as ‘contrclled organisations' of the POUM.
Both were Anarchists organisations and had no connexion with
the POUM. The Libertarian Youth was the youth Ileague of the
Anarchists, corresponding to the JSU of the PSUC, etc. The
Friends of Durruti was a small organisation within the FAI,
and was in general bitterly hostile to the POUM. So far as I
can discover, there was no one who was a member of both. It
would be about equally true to say that the Socialist League
is a 'controlled organisation' of the English Liberal Party.
Was Mr. Langdon-Davies unaware of this? If he was, he should
have written with more caution about this very complex
subject.

I am not attacking Mr. Langdon-Davies's good faith; but
admittedly he left Barcelona as soon as the fighting was over,
j.e. at the moment when he could have begun serious enquiries,
and throughout his report there are clear signs that he has

accepted the official version of a 'Totskyist revolt' without
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sufficient verification. This is obvious even in the extract I
have quoted. 'By nightfall' the barricades are built, and 'at
ten o'clock! the first volleys are fired. These are not the
words of an eye-witness. From this you would gather that it is
usual to wait for your enemy to build a barricade before
beginning to shoot at him. The impression given is that some
hours elapsed between the building of the barricades and the
firing of the first volleys; whereas -naturally- it was the
other way about. I and many others saw the first volleys fired
early in the afternoon. Again, there are the solitary men,
'usually fascists', who are shooting from the roof-tops. Mr.
Langdon-Davies does not explain how he knew that these men
were Fascists. Presumably he did not climb on to the roofs.and
ask them. He is simply repeating what he has been told and, as
it fits in with the official version, is not questioning it.
As a matter of fact, he indicates one probable source of much
of his information by an incautious reference t¢ the Minister
of Propaganda at the beginning of his article., Foreign
journalists in Spain were Hhopelessly at the mercy of the
Ministry of Propaganda, though one would think that the very
name of this ministry would be a sufficient warning. The
Minister of Propaganda was, of course, about as likely to give
an objective account of the Barcelona trouble as ({say)} the
late Lord Carson would have been t0 give an objective account

of the Dublin rising of 1916"(258).

258 QOrwell, George, Homage to Catalonia, Secker and Warburg,
Londres, 1938, cap. 11. Curiosament, en ['article 1llarg sobre els fets
de maig i la supressid del POUM que Orwell escriu gquan torna a
Anglaterra, "“Eye-witness in Barcelona", Controversy, The Socialist
Forum, vol.2, ndm.2, agost 1937, critica les versions de la premsa
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Sense donar-se per al.ludit ni referir-se a aquests comentaris,
Langdon=-Davies té l'ocasid de valorar el testimoniatge d'Orwell quan

publica al Daily Worker una critica d'Homage to Catalonia en una

recensié de diversos llibres sobre la guerra civil.

Langdon-Davies despatxa el llibre d'Orwell, que d'altra banda passa
bastant desapercebut i és un fracds editorial inicialment, amb unes
pogues frases: "Better than these (els llibres d‘Allison Peers) are some
books produced by individualists who have splashed‘their eyes for a few

months with Spanish blood. Typical is Orwell's Homage to Catalonia. The

road to Wigan Pier leads on to Barcelona and the POUM. The value of the
book is that it gives an honest picture of the sort of mentality that
toys with revolutionary romanticism but shies violentlywievolutionary
discipline. It should be read as a warning"{(259). Un aut@ntic
tranquil.litzant per als pocs militants comunistes que podien haver
Ilegit el llibre. Malgrat la seva brevetat, la critica no té pérdua | i
ens diu probablement més coses del que pensa en aquell moment el critic
que no pas del temg del llibre, él qual, per cert, ni tan sols menciona.
Langdon-Davies no creu que sigui l'hora dels individualistes ni dels
romanticismes revolucicnaris. Es & dir, ara no calen purismes
revolucionaris, ara cal disciplina revoluciondria. I que vol dir la
disciplina revolucionaria? VYol dir, senzillament, que no es pot permetre
la critica. Noteu la implicacid de la frase, "“The road to Wigan Pier

leads... to the POUM", En altres paraules, les critiques que Orweli

comunista perd no menciona el News Chronicle ni el reportatge de
Langdon-Davies.

269 "Books in Spain", Spain MWeekend Supplement, Daily Worker,
21/5/1938. '
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formulava a la segona part de The Road to Wigan Pier acaben en postures

contrarevoluciondries, que és el que aqul volen significar les sigles

POUM,

Langdon-Davies creu, sincerament, que davant 1'evolucid de la
guerra d'Espanya cal deixar de banda altres consideracions gue no siguin
les de la unitat per guanyar Franco i cal, doncs, com ell mateix ha fet,
canviar i apropar-se a les posicions de "sentit comd" que defensen els

comunistes i no fer com l'autor d'Homage to Catalonia, un llibre que,

com ell explica en un altre paragraf, “shows you the obstinate few who

refuse to change"(260).

A part d'Orwell 1 el POUM, Langdon-Davies no desaprofita l'ocasié
de sintetizar la seva postura respecte a l‘'anarquisme, 1a qual ja hem
tingut ocasiéd de comentar. En relacid a la traduccid del llibre de Ramén

Sender, Seven Red Sundays, que Penguin acaba de publicar, escriu: "You

cannot understand Spain without understanding anarchism also, for the
superb, lovabie human beings of that great movement had to be mentally
changed by contact with reality before the power of the people in Spain
could be effectively used". Estem, no cal dir-ho, en plena sintonia amb
la filosofia de la inevitabilitat de prendre partit i assumir la causa

sense reparar en els mitjans, perqué els fins sén "objectivament" bons.

Fs, justament, en funcid d'aguestes idees que en el mateix article

260 No cal dir, perd, que Homage to Catalonia serveix d'argument

als qui s'obstinen a no canviar. A Ta ¢ritica del ITibre que publica la
revista socialista Sclidarity el novembre de 1938, Charles Doran
escriu: "His description of himself, his wife, McNair and Cottman
hiding from the police in Barcelona makes ironic reading for those who,
like Pitcairn of the Daily Worker and Langdon-Davies of the News
Chronicle, deliberately Tied aboui The Barcelona Days".
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desqualifica els 1llibres del professor Allison Peers, Catalonia Infelix

1 The Spanish Tragedy(261): Sén exercicis académics que nro prenen partit

i pretenen ser objectius. I és que no només les critiques sén
contrarevoluciondries, ho és també la pretensid d'objectivitat. De fet,
els tnics 1libres sobre Espanya que Langdon-Davies pot recomanar als
seus lectors sén "those which clearly show the impossibility of our
standing aside, the unity of the conflict, and our consequent need of
unity", Un llibre que rebon a aguestes recomanacions &s, segons Langdon~

Davies, Spanish Testament d'Arthur Koestler. El llibre-de Koestler, un

al.legat contra els qui fan servir la mena d'abjectivitat que qualifica
tots els bandols d'igualment dolents per justificar la seva neutralitat,
conté frases contundents, com la que Langdon-Davies remarca a la
capgalera del seu article: "Anyone who has lived through the hell of

Madrid and pretends to be objective, is a liar".

£l paradoxal del cas é&s que mentre Koestler &s citat com a prova de
1'encert de la lfnia del partit, aquell mateix mes, 1'autor de Darkness
at Noon fa una conferédncia a Paris, a 1'Associacid d’Escriptors Alemanys
Desterrats d'Alemanya, davant centenars d'intel.lectuals refugiats, la
majoria dels quals sén comunistes, tot anunciant el seu distanciament
del partit. Koestler acaba 1la conferdncia amb una cita de Thomas Mann,
deliberadament escollida, que en aquelles circumstincies i davant
d'aquel! pliblic es una deciaracié d'heteroddxia. ta frase de Thomas Mann

giu: "A la llarga, una veritat perjudicial és millor que una mentida

261 George Orwel!l també es referia criticament als 1libres
d*Allison Peers a “Views and Reviews: Two Franco Apologists", The New
English Weekly, 24/11/1938. El professor Peers es mostrd en desacord i

es produl un intercanvi de cartes pol2miques amb Orwell a la mateixa
revista.
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pietosa"(262).

E] caml de Koestler serd seguit ben aviat pel mateix Langdon-
Davies. De fet, el pacte germano-soviétic de Munic serd 1'#ltima estacid
per & molts dels intel.lectuals companys de viatge o militants del
partit. En acabar la guerra civil, aquests tres participants actius en

el conflicte espanyol -Orwell, Koestler i Langdon-Davies- compartiran la

mateixa aversid vehement per 1'stalinisme i, cadascun a la seva manera,

escriurd durlssims atacs contra el comunisme sovidtic{263).

262 Koestler, Arthur, Autobiografia: 5/La Escritura Invisible,
Alianza Editorial, nim. 545, “Madrid, 1974., Ppags. 120-28. AnNys mas
tard, Langdon~-Davies subscriuria la mateixa idea amb aquestes paraules:
“A lie in the Daily Worker seems to me as deplorable, because as
gangerous to social good, as & lie in the Daily Express". Vegeu Apéndix
5‘40

263 Malgrat tot, Langdon-Davies no acabard mai d'empassar-se les
acusacions que 1i féu Orwell a Homage to Catalonia. En el manuscrit
"The Spanish Civil War: Reporting" (vegeu Ap&ndix Z&.4.), escrit els
anys 1966/67, encara ressona la seva ¢ritica de 1938 al Daily Worker:
"An excellent writer, George Orwell, has written about ~1IT all, but
unfortunately he was impelled by a hatred of Stalinism almost as
powerful as his love of Spain and liberty and apt to blind him; and
what he wrote is most tendentious®.
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1938

En tot cas, el mateix mes dels greus incidents de Barcelona {maig
de 1937} surt un opuscle que ens recorda la multiplicitat d'activitats
de John Langdon-Davies en suport de la causa republicana.'L‘opuscle
recull una série de proves sobre el referat trencament del Pacte de No-
Intervencid per part d'lItdlia i Alemanya. El responsable d'aquest
informe, “Evidence of Recent Breachgs by Gefmany and Italy of the Non-
Intervention Agreement”(264), és el Committee of Enquiry inte Breaches
of International Law relating to Intervention in Spain. Langdon-Davies i
Geoffrey Bing sén els secretaris d'aquest comité gue s'havia format a
Londres el 24 de setembre de 1936 sota la presidéncia de la diputada
Eleanor Rathbone. El componen Lord Faringdon, el professor d'espanyol de
Cambridge, J.B. Trend, 1'advocat Mallalieu, R. McKinnon Wood, ex-cap de

1'estat major del ministeri de 1'Aire, i el diputat John Jagger.

La pertinenga de Langdon Davies en aquest comitd provoca, molts
anys despreés, una curiosa polémica entre 1'escriptor i 1’historiador de
la guerra, Hugh Thomas, que &s reveladora de l'evolucid del pensament de

Langdon-Davies sobre el partit comunista i val la pena recompondre.

264 Edita 1'opuscie P.S. King and Son, Londres, maig de 1937, amb
un prefaci del professor Philip Noel-Baker.
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Quan Hugh Thomas escriu The Spanish CiviI_Nar[ZEB) menciona aquest

comitd, i per descriure els seus components, wuiilitza com a font el

1libre autobiografic d' Arthur Xoestler, The Invisible Writing{266}, on

els dos secretaris sén considerats membres del partit comunista. Thomas
reprodueix {'error de Koestler i aixi, en la primera edicid, Langdon-
Davies és qualificat de militant comunista. Langdon-Davies presenta una

queixa formal a 1‘'editor en aquests termes:

“It has been brought to my notice that in a book on the
Spanish Civil War recently published by you 1 am described as
*then member of the Communist Party'.

I have never at any time been a member of the Communist
Party, and in view of my record as a consistent opponent of
communism and my political and journalistic reputation, the
statement is capable of damaging me seriously.

The line and a half in which I am mentioned contains two
other errors of much less importance except that they suggest

a frivolous approach to facts on the author's part“(267).

Finalment demana que l'editor prengui les mesures pertinents per

arreglar la gllestid.

Els editors (Eyre and Spottiswoode) 1i trameten la resposta de Hugh

Thomas quan s'assabenta de l'error: "I was very distressed that he

265 H. Thomas, The Spanish Civil War, Eyre and Spotiiswoode,
Londres, 1961.

266 op. cit., pag. 27,

267 Carta de Langdon-Davies (no datada), probablement abril/maig
1961, APLD.
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should have found an inaccuracy of this kind. The information that he
was a Communist derives directly -as a footnote of the page in question

suggests- from Koestler's volume of autobiography The Invisibfe Writing,

page 323. In fact what I say is about the same as what Koestler says. So
far as [ know, Mr. Langdon-Davies did not challenge Mr. Koestler's point
when it appeared in 1954, and Collins (Koestler's Publisher) tell me
that they never had any complaint, but I should, of course, want to do
anything to limit the distress this may have caused to Mr. Langdon-
Davies and wonder if I should write to a number of leading papers and
magazines with apologies and make clear that in any impression of the
book the inaccuracy would be changed. But perhaps such a letter would

only draw attention rather than the opposite"{268).

Aixd no és suficient per a Langdon-Davies i replica, el mateix dia,
reclamant que s'aturi la distribucid dels llibres i que no es posi a la
venda 1'edicid americana fins que no s'hagi corregit el text. Fonamenta

la demanda en aquests termes:

"My reasons for requesting quick action are, among
others, the following. I have lectured in America on thirteen
occasions and are likely to be doing so again. The statement
that I am an ex-communist would cause great difficulty in
obtaining a United States visa.

Second: I have a residence in Spain and a business there.
I have already had satisfy the Falange that I was not a member

of the Communist Party, it being accepted that I was in

268 Carta de Maurice Temple Smith d'Eyre and Spottiswoode a
Langdon-Davies, 23/5/1361. APLD.
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sympathy with the Republicans, and this statement in The

Spanish Civil War might well bring the matter up again®(269).

Després d'una s@rie de converses telefdniques i un intercanvi de
cartes dels editors anglesos i 1'americd (Harper) s'arriba a un acord
satisfactori per a les dues'parts. Se suprimeix 1l'adjectiv "comunista" i
a la nota de peu de pigina s'hi afegeix: "In some copies of this book
the secretaries were described as being then hembers of the Communist
Party. I have since learned that Mr. Langdon-Davies wés never a member

of the Communist Party. I regret this mistake{270).

Tot plegat no ¢és gaire més que una andcdota d'implicacions més
aviat prosaiques, perd clarament revelador de la distdncia ideoldgica
que separaria el Langdon-Davies dels darrers anys del cronista dels Fets

de Maig per al News Chronicle i del c¢ol.laborador ocasional del Daily

Worker dels anys 1937 i 1938(271).

Ara be¢, discussions i malentesos ideoldgics a part, 1'activitat de
1'escriptor a favor de la causa republicana continua sense interrupcié.
En comengar 1'any 1938, inicia un nou “Lecture Tour" pels Estats Units,
aquesta vegada amb la guerra civil espanyola practicament com a tema

tnic. A MNova York, la visita de Langdon-Davies desperta 1'interds dels

269 Carta de Langdon-Davies, 23/5/1961. APLD.

270 Un aclariment molt semblant surt en el butllet! informatiu de

1'History Book Club dels EUA que ja havia distribuft cdpies del llibre
abans que no es produls la queixa.

271 De fet agquest incident propicid una relacid epistolar entre
Langdon-Davies i Hugh Thomas sobre diversos aspectes del llibre, de la
qual, dissortadament, només se n'ha conservat una carta de
1'nistoriador datada 7/7/1965. APLD,
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catalans que hi resideixen, organitzats en el Comité Catald Antifeixista
de Nova York. El seu secretari, Joan Gibernau, adrega una carta als
catalans per animar-los a assistir a la conferéncia de "l'escriptor
angleés tan amic de Catalunya, autor entre altres obres, de Dancing

Catalans i del 1libre sobre la lluita antifeixista, Behind the Spanish

Barricades... L'amic que ha passat la majoria del temps des que va
comengar la guerra contra el feixisme a Ia nostra terra com a

corresponsal del London News Chronicle i, al mateix temps, ajudant amb

tot el seu esforg a la causa per la qual nosalires també estem
treballant"(272). La conferéncia de Nova York es fa a 1'Institute of

Arts and Sciences de la Columbia University el 13 de gener,

Als EUA deixa preparat un llarg article, "The Case for the

- Governement"(273) que The American Friends of Spanish Democracy editen
en forma d'opuscle. L'article és una réplica a "The Case for Franco" del
periodista conservador Ian D. Colvin(274). De fet, Langdon-Davies fa una
mena de sintesi de les argumentacions a favor de la causa republicana

expressades a Behind the Spanish Barricades i a The Spanish Church and

Politics. Les redacta amb un estil agil i vigorés caracteristic d'aquest
tipus de publicacions que proliferen durant aquells anys. A part de
l1'andlisi de la situacié interna espanyola, hi sén presents les
preocupacions constants de Langdon-Davies quan escriu per al seu péblic

sobre la guerra d'Espanya: la projeccid internacional del conflicte i la

272 APLD. El preu d'entrada a la conferéncia era { ddlar.

273 J. Langdon-Davies,"The Case for the Government", The Atlantic
Monthly, Nova York, mar¢ 1938, Editat com a separata per "The American
Friends of Spanish Democracy". Segona impressié, setembre 1938,

274 Colvin era un dels directors de The Morning Post, el qual,
juntament amb el Daily Mail fou un dels més EntuSidstes derensors de la
causa franqguista @ 1a premsa britanica.
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politica cinica i miop de les democrdcies, les quals amb la seva actitud
acceleren les condicions perqué el problema esclati a casa seva. Al cap
de vint mesos de guerra, el periodista sap prou b& que les possibilitats
d'una victdria republicana sén cada vegada més dubtoses. Per aixd hi ha
mes retret que esperanga en 1'dltim pardgraf de 1'article: "But will the
Spanish Governmeht win? That depends on a hundred imponderable factors,
all of them outside Spain itself., The fate of Spain is tangled up with
that of China, of France, of Czchoslovakia, of us all. We may still have
to look back in a world purged of democracy and realize that our undoing
came when we refused fo support Spanish Government which was ruined
because it tried to bring to Spain those c¢onceptions of political and

social welfare we accept as commonplaces in our own lands®(275).

El mes de marg, Langdon-Davies fa una nova visita d'inspeccid a les
celdnies de nens refugiats i, aquesta vegada sense tants entrebancs,
prepara 1'expansid de nous centres a Caldetes {Maresme). Els seus
contactes ara els té& amb e] conseller de Governacid i Assisténcia
Social, Antoni Ma. Sbert, i la cap d'Assisténcia Infantil a Barcelona,
Maria Sola. E} problema ja no és, com 1'any anterior, l'enfrontament
entre els mateixos antifeixistes. El gran problema sén els bombardeigs
cada cop més indiscriminats i freqllents sobre les ciutats. Menire és a
Caldetes bombardegen Barcelona. Quan hi torna, troba una ciutat
canviada: "Hitherto the bombing of Barcelona has been largely a matter
of trying to hit military objectives. This was a terror raid pure and

simple®(276). Han estat els impressionants bombardeigs dels dies 16, 17

275 The Case for the Government, op. cit.

276 "A Visit to the Fosterparents Home at Puigcerdd", full
informatiu de Langdon-Davies adregat als Foster Parents i publicat pel
National Joint Committee of Spanish Relief, marg 1938, APLD.
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i 18 de mar¢ de 1938 sobre Barcelona(277). La seva reaccid davant
d'aquest nou experiment b&l.lic no es fa esperar. Sobre el terreny,
Langdon-Davies es posa a investigar els efectes de l'operacid “italo-
germana” sobre la ciutat, té accéds a la documentacid de 1la Junta de
Defensa Passiva i entrevista nombrosos testimonis. Amb aquesfa

informacid comenga a redactar un nou llibre, Air Raid{(278).

La tesi del llibre &5 clara: aqguests bombardeigs sdn un assaig
general de les poténcies feixistes per preparar els eventuals atacs
aeris sobre Londres {"There may never be a raid on London, but, if there
is, March in Barcelona saw the dress-rehearsal"}. Cal, doncs, explicar-
ne detalladament les conseqgfiéncies per preparar les técniques de defensa

aéria adequades per als eventuals atacs sobre les grans ciutats.

Les dues novetats de 1'atac sén el que ell anomena "Técnica
d’aproximacid silenciosa“. (els avions volen a gran altura per no ser
detectats pels radars i, quan sén sobre 1'objectiu, apaguen els motors i
planegen), el tipus de bomba (bomba explosiva) i la freqléncia dels
atacs {tretze bombardeigs en menys de tres dies), Segons Langdon-Davies
és evident que tot aixd respon a una estratdgia que no pretén inflingir
un determinat nombre de victimes o 1la destruccid d'objectius militars
concrets, sind que vol crear una situacid de panic generalitzat i la

conseqtient desmoralitzacid entre la poblacid de les grans concentracions

277 Vegeu J. Villarroya, Els bombardeigs de Barcelona durant la

guerra civil(1936-1939) Bibliotecd Serra d'ur, Publicacions de 1'Abadia
de Montserrat, 1987.

278 J. Langdon-Davies, Air Raid, The Technique of Silent Approach
High Explosive Panic, Routledge, LONGres, juny 1938, Il.lusirac amp 32
Totos de I'autor.
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urbanes. La conclusid de 1'autor, vistes les experiéncies de Barcelona,
&s que les técniques de prevencid contra atacs aeris han de contemplar i
potenciar les possibilitats de reaccid psicoldgica si es vol evitar el

panic generalitzat i la pakalitzaciﬁ de les grans ciutats.

El llibre suggereix diverses mesures i es converteix, de fet, en
una dendncia sobre l'escds interds que demostra el govern sobre l'ARP
(Air Raid Prevention) i en 1'inici d'una conirovérsia nacional gue
s'anima amb l'emissid d'un programa especial de la BBL{27%9), una mena de
sintesi  .dramatitzada del llibre de Langdon-Davies gque es publica a

The Listener amb el titol de "Bombs over Barcelona®(280). Poc després,

la controvérsia s'acaba d'animar amb l‘aparici6é d'A.R.P. del professor i
cienttfic J.B.5. Haldane{281). El llibre de Haldane conté un apdndix
Qediéat a comentar el llibre de Langdon-Davies i a 1'anunci que malgrat
alguns punts de vista divergents faran wuna declaracid conjunta a Left
News amb un memordndum de les seves recerques sobre el tema. Haldane
emfasitza, sobretot, la ineficdcia del govern per resoldre el problema i

&s, en bona part, un atac global a 1a politica del govern conservador.

279 El productor del programa fou Guy Burgess, llavors militant

comunista, que esdevinvingué famés els anys 70 amb la revelacid de la
seva condicid d'homosexual i dels seus serveis d'espionatge per a la
Unid Sovidtica durant molts anys. Vegeu fragments autobiogrdfics,
Apéndix 4.4,

280 J. Langdon-Davies, "Bombs over Barcelona", The Listener,
14/7/1938. Vegeu la transcripcié de l'article (fou el teda de poriada)
a 1'apéndix 4.5. Hi ha traduccit catalana @ La Setmana Trdgica de 1937,
op. cit.

281 J.B.S. Haldane, A.R.P., Gollancz, Londres, setembre 1938.
Haldane es basa, també en experiéncies de la guerra d'Espanya, sobretot
a Madrid, Albacete i Alacant. Haldane abandond la militdncia comunista
per les interferéncies sobre la recerca cientifica arran del cas
Lysenko (1950). Vegeu, també, Ap@ndix 4.4.
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Les consideracions de Langdon-Davies sobre el tema sén rebudes
seriosament tant per la premsa com, fins a cert punt, per les autoritats
competents(282). Ara bé, el que potser sigui mds interessant de remarcar
¢s fins a quin punt el mateix tema, i especialment la reaccid de la
premsa, ens indiquen el grau d'inevitabilitat i d'immindncia que té
1'opinid piblica anglesa sobre 1'esclat d'una guerra general l'estiu de
1938, El mite de "la prdoxima guerra%, que havia estat habitual entre els
intel.lectuals dels anys 30, ha esdevingut -un any abans de 1'esclat
real- un concepte prou obvi i quotidia (llevat, potser, per a

Chamberlain) perqud un critic de The Listener que comenta el llibre de

Langdon-Davies conclogui que "No one can any longer doubt that we are
living in the very shadow of war, and anything that can mitigate the

horrors of such & catastrophe must be done ai once"(283).

D'alguna manera, amb la guerra d'Espanya en la seva darrera fase,
Air Raid marca 1'inici d'una nova etapa en la vida de Langdon-Davies. La
seva activitat estard més relacionada amb els esdeveniments que es
produeixen al seu pals 1 presidida per la seva militancia de patriota

antifeixista.

De moment, perd, l*escriptor no oblida els seus amics catalans i,

mentre continua impulsant les coldnies de nens refugiats, posa en marxa

282 L'autor &s cridat a consultes confidencials per diversos alts

funcionaris del govern i inicia una col.lacoracid com a espia
"amateur", amb el consentiment d'Alvarez del Vayo, amb 1'enclrrec de
portar materials bel.lics alemanys a Anglaterra despréds de les seves
visites a Espanya. El final de la guerra estronca 1'operacid. Vegeu
fragments autobiografics, Apendix 4.4. El 14 de novembre &s cridat a
donar una conferéncia reservada i confidencial, presidida pel coronel

Somerville, a The Royal - Institute of International Affairs de

Londres. Hi ha copia de la conferéncia i el debat posterior a APLD.

283 The Listener, 22/9/1938,
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una de les accions més desconegudes i curioses en favor de la cuitura
catalana durant els darrers mesos de la gquerra: el Pla d*Ajut als

Escriptors Catalans.

Langdon-Davies coneix bé la fam que es pateix a Catalunya i que
l'estiu de 1938 comenga a esdevenir un problema gravissim. El seu amic,
Maria Manent, anota al seu dietari frases prou reveladores: "Avui hem
menjat per primera vegada sopa de farina de ségol... Cal enginyar-se en
aquests temps dificils"(284). Al cap d'un mes, perd, rep amb entusiasme
noticies referents a la idea de Langdon~Davies: ™Rebem carta d'en
Langdon«Davies anunciant que ens enviard queviures: ens fa una
extraordinaria alegria. Ja somniem el sucre, el cacau, les galetes, la
llet condensada... Agquesta alegria ddna la mesura exacta de les

privacions gue passem"(285).

La idea de Langdon-Davies consisteix a aconseguir ~en la linia del
sistema que ha fet servir per als Foster Parents- que cada escriptor
anglés es comprometi a pagar una quota que permeti subministrar aliments
a un dels seus col.legues catalans. L'operacid es coordina mitjangant
les oficines d'Assisténcia Social que dirigeix Maria Sold i des d'on es
distribueixen els paquets d'aliments que es compren a Perpinyd. Manent
suggereix uns guants noms d'escriptors que es troben en dificultats,
Finalment, els beneficiaris del Pla sén deu: Ferran i Majoral, Lépez

Picd, Carles Riba, Marid Manent, Sebastid S&nchez Juan, Josep Ma. Junoy,

1938,

284 M. Manent, El vel de maia, op. ¢it., entrada de 8 de juliol de

285 Ibid., 10 d*agost de 1938.
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Joaquim Ruyra, Josep Lleonart, Jaume Bofill i Ferrc i Feliu Elies(286).
Les circumstdncies posteriors fan remarcar dos dels noms d’aquesta
llista: el de Joaquim Ruyra, que moriria al cap de ben poc(287), i el
cas paradoxal de Sebastid Sdnchez Juan a qui  aquesta accid de
simpatitzants antifeixistes 1'ajudd a sobreviure i passar-se al bandol
franquista, on exercl, precisament, de funcionari del departament de

censura del nou régim.

A Londres, Langdon-Davies s'ocupa dels trQ?its burocratics.
L*tambaixador, Pablo Azcdrate, amb el qual mantd una relacid d'amistat
durant aquests anys, li suggereix de donar projeccid propagandistica en
aquesta accid humanitaria:; "...Do you not think... that it might be
possible to arrange for a delegation of medical men to go to Spain under
your auspices and make a direct study of the problem on the spot? This
would be a greater value from the propaganda point of view, and if men
of high standing and authority in their profession could be found to
make the visit., I am quite sure that my government would view the

proposal with the greatest sympathy“(288). Al final, perd l'operacid

286 Haig d'agrair a Montserrat Barqués de Bonjoch el seu testimoni

per tal d'establir aquesta llista. La senyora Barqués tenia 15 anys el
1938 i era l'encarregada de distribuir els paquets des d'Assisténcia
Social. Aixd li supos2 algun obsequi entranyable, com la dedicatdria
d'algun llibre que Ruyra 1i va fer en les seves visites per recollir
els paquets. Carta de Montserrat Barqués & 1'autor, Barcelona,
27/5/1987. '

287 Ruyra mort el mai§ de 1939,

288 Carta de Pablo Azcdrate a Langdon-Davies, Londres 30/8/1938.
Més endavant, Langdon Davies prepara una versid de Bodas de Sangre de
Garcta Llorca amb la finalitat de recaptar més diners per als tons
destinats als escriptors i sol.licita de fer la representacié a
l1'ambaixada d'Espanya. Azcdrate, perd, no ho 1troba convenient; "I
realise the advantages of giving this here, and 1 should be only too
glad to place the Embassy at your disposal, but I am afraid that this
would create a precedent which might embarrasing on some future
occasion". Carta de 19/10/1938. APLD. Durant aguestes setmanes Azcdrate
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gueda redufda als bons oficis de Langdon-Davies per ‘“reclutar

personalment els potencials subscriptors del Pla.

Dels escriptors anglesos que subscriuen el Pla es pot assegurar la
participacid de T.S. Eliot, J.B. Priestley, Stephen Spender, F.M.
Delafield, Hugh Walpole i el mateix Langdon-Davies. Es probable la
d'Allen Tate, MclLeish, Henry S. Canby i G. Macy(289). Alquns dels
escriptors a qui Langdon-Davies fa la proposta es neguen a participar-
hi. H.G. Wells, per exemple, argumenta gque "1 don't know any Latalan
authors personally and this seems a rather complicated way of doing
things”(290). Somerset Maugham tampoc no s'hi sent massa obligat: "I am
going to ask you to forgive me if 1 do not subscribe to your relief
scheme, but I have been overwhelmed with requests from Austrian exiled
friehds of mine whom it was not only a necessity but a satisfaction to
help. 1 think their need will continue and I feel that I must do what I
can for them rather fhan for persons who have really no direct claim on

me*(291). E. M. Foster també se n'havia desentds suggerint que no era el

estava en plena negociacid diplomdtica per treure el mixim rendiment de
la resolucid del govern de la Replblica de procedir a retirar els
combatents de les Brigades Internacionals. S'estava a punt, d'altra
banda, de concretar el pacte anglo-italid i I'objectiu de 1‘'ambaixador
era el de forg¢ar el govern Chamberlain a incloure en el pacte la
retirada efectiva de les tropes 1 1'ajuda de Mussolini a l'Espanya
franquista. Es comprensible, doncs, que Azcdrate trobés "embarrassing®
per & ia seva tasca de mediacié oferir la mateixa embaixada a persones
1 col.lectius clarament contraris a la politica del govern conservador
britdnic. Per més detalls, vegeu Pablo Azcdrate, Mi embajada en Londres
durante la guerra civil espamola, Ariel, Esplugués de Llobregat, 1975,
especialment, pags. o0-81.

289 Vegeu Marid Manent, E1 vel de maia, op. cit., entrades de
30/8/1938, 3/9/1938 i 21/9/1938,

290 Carta d'H.G. MWells a Langdon-Davies, Londres 28/7/1938, APLD.
En agquesta mateixa carta Wells s'interessa per la sort de José Ortega i
Gasset. ‘

291 Carta de Somerset Maugham a Langdon-Davies, 8/8/1938, APLD.
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moment d'organitzar coses paral.leles i que més valia canalitzar

qualsevol iniciativa mitjangant organismes com el PEN Club(292).

A T.5. Eliot, en canvi, la idea li sembla excel.lent: "I am sorry
to find that it is a fortnight since you wrote to me about Manent and
the Catalan writers, Your scheme seems to me an excellent one and 1
enclose cheque for a guinea. I shall be very glad to hear what success
you have in enlisting support. Obviocusly it is impossible to start a
public campaign when the number of beneficiaries is so small; and the
only way to collect money is by private subscription. I should think

that the Woolfs would be interested"(293).

Amb tot, la reaccié més interessant i curiosa és la de J.B.
Priestley. Priestley, que havia col.laborat en plataformes del Front
Popular impulsades pel partit comunista com el Committee for Spanish
Medical Aid(294) durant els primers mesos de la guerra civil, és ara
especialment critic de 1l'ortoddxia comunista. Condiciona la seva ajuda a

determinats supdsits i justifica la seva postura amb aquests raonaments:

"So long as the present situation exists in Spain and
your particular organisation is functioning, I will undertake
to send you a pound a week, which on your scale will be

sufficient for two families out of the ten.

292 Carta d'E.M. Foster a Langdon-Davies, 9/7/1938, APLD,

283 Carta de T.S. Eliot a Langdon-Davies, 2/10/1938, APLD. No he
pogut confirmar si, com suggeria Eliot, Leonard i Virginia Woolf
participaren en el Pla.

294 Recordeu, per exemple, la seva col.laboracié amd Langden-
Davies, Rebecca West, Stephen Spender i altres en 1'opuscle Spain and
Us, novembre 1936, que ja he citat anteriorment. o
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I make one stipulation, however, and that is that the two
families chosen must not belong to writers who are Marxist-
Communists. My reasons for this are as follows: that I blame
the militant communists for much of the world's present
trouble (for they brought the Fascists into existence): I
dislike Marxism intensely; and [ feel that members of the
Communist Party, which fakes a toll from all its members and
has the support of Russia, can well afford to take care of all
its writers'families. 1 do not stipulate that the writers
themselves should be doing, roughly, the same kind of work
that I do, bui it would be nicer if they were, and not, say,

sur-realists poets"{295),

En tot cas, ben aviat, el Pla de Langdon-Davies aconsegueix aplegar
una quinzena de subscriptors 1 comenga a donar resultats tangibles. A

final de setembre arriben els primers paquets per als famolencs

escriptors catalans(296),

A final d'any, Langdon-Davies realitza la que serd la seva darrera
visita a Catalunya durant 1la guerra civil. Amb 1'aval de ]1'ambaixada
espanyola a Londres, arriba el 30 de setembre de 1938 per visitar

- "oficialment" el pals com a representant del National Joint Committee
for Spanish Relief, l‘'organitzacid responsable de les coldnies de nens

refugiats. La visita també serveix per poder seguir de prop el

295 Carta de J.B. Priestley a Langdon-Davies, 13/9/1938, APLD,

296 Aixl es desprén de I1'anotacid del 30 de setembre a El vel de
maia, op. cit. Manent escriu: "A migdia ve l%avi, que duu part del
primer lot de queviures, present de quinze escriptors anglesos:
llegums, sucre, cacau, ilet condensada i carn en conserva'.
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funcionament del seu Pla particular d'ajuda alimentdria als escriptors
catalans i per missions no tan oficials com la de recollir material
bal.lic de fabricacid alemanya que havia de formar part d'una exposicid
frustrada a Londres{297}).

Fins aqul la participacid i les implicacions de Langdon-Davies en
la guerra civil espanyola, un conflicte que catalitza les preocupacions
morals, politiques i generacionals de l'escriptor i periodista. Aquest
perlode suposa, dfaltra banda, un exercici en les possibilitats i
limitacions de posar ltactivitat periodistica i literdria al servei de
causeé politiques especifiques com el suport de la Replblica espanyola o
la col.laboracid amb el partit comunista. 0 al servei d'una causa més
general, com la de l'antifeixisme. Justament, els reptes del feixisme no
s'acabaran pas amb la victdria de Franco. La militdncia personal i
professional de Langdon-Davies contra aquesta amenaga general marcard,

encara els proxims anys de la seva vida.

297 Vegeu Apéndix 4.4.
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MUNEC T FINLANDIA: FINAL DE VIATGE
L'ANTISTALINISME D'UN PATRIOTA ANTIFEIXISTA

Pocs dies abans de la definitiva desfeta republicana, el 19 de marg

de 1939, "The Stage Society" presenta al teatre Savoy la versid de Bodas

de Sangre que ha preparat Langdon-Davies. La representacid, que no
s'havia pogut realitzar a 1‘'ambaixada d'Espanya(298), +t& per objectiu
recaptar diners per a la causa republicana. De fet, durant els mesos que
separen el final de la guerra civil i 1l'esclat de la guerra mundial,
Langdon-Davies continua involucrant-se en 1'ajut als refugiats. A
-vegades sén actes basicament simbdlics i de suport moral (299). Es el cas
de la difusié dels esforgos i les troballes cientifiques dels serveis
me¢dics republicans en ¢l curs de la guerra, que publica al News

Chronicie.

En una &poca plena de reticdncies del pihblic respecte 3 les
conseqliéncies de les transfusions de sang, publica un reportatge, "Blood
Transfusion Is Essential To A.R.P."(300), que inclou una referédncia de
reconeixement a la tasca del Dr., Duran i Jordd: “...Superintending all

this highly technical work was Or. Duran Jordd, director of the

298 Vegeu nota cap. anterior.

299 El 21/1/1839, per exemple, publica una carta a Publisher's
Circular, demanant als llibreters i antiguaris anglesos que ajudin els
seus col.legues de Barcelona. A la carta, explica les dificultats dels
antiquaris Royo i Palau.

300 News Chronicle, 3/7/1939.
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Barcelcna Blood Transfusion Service, saver of thousands of human lives
and today a homeless exile in London, doomed if he returns to Spain to
the concentration camp or worse as a political criminal... Dr. Duran
knew that of all violent deaths none was more tragic, because so
unnecessary, as ‘'bleeding to death', and before the Civil War had broken

out he had begun to organise a service for victims of accidents".

El reportatge provoca una sdrie de cartes al director sobre el tema
en general 1 sobre la penosa situacid del metge catald, que les
autoritats britdniques estan desaprofitant. El mateix Duran s'adrega a

Langdon-Davies en una carta emotiva farcida de retrets personals i

professionals per la manera com ha estat acollit a Anglaterra(301).

D'altres vegades, els ajuts de Langdon-Davies als refugiats

301 Carta de F, Duran i Jordd a J. Langdon-Davies, 4/7/1933. APLD.
Entre d'altres coses, Duran escriu; “Hay una gran diferencia entre el
trato que me da usted y el que he recibido personalmente de algunaos
colegas ingleses.

Hace cuatro meses que me trajeron aqul, a demandas de Mr. Cowell,
coronel de Croydon, el que se hizo responsable de mi estancia. Este Sr.
cirujano del Ejercito habla visitado 1la Institucién de Barcelona y
quiso que. yo diese a conocer mi método al Ejército. Despuéds de una
conferencia dada por mi en la Royal Society of Medicine, y de diversas
conversaciones, me pusieron en contacto con el Dr. Beatiie del Royal
College of Surgecns, el cual se comprometid a pagarme cinco libras a la
semana; después de unos pocos dlas de buena colaboracidn cambid
repentinamenie su mente y al quejarme del tratc que recibia a Mr,
Cowell, é&ste habT® con el Dr. Beattie, lo que dié lugar a que me
despidiesen del R.C. of Surgeons peor que a un criado y no cumpliendo
el Dr, Beattie la palabra dada al Dr. Cowell sobre una pequeda
cantidad. Tuve y sent! toda la humillacién del sin patria delante del
ciudadano de un Imperio... Los pobres soldados ingleses pagardn,
algunos con su vida, el que las altas esferas hayan puesto al Dr.
Beattie como organizador de estas materias gue Dios nos libre de tener
que recibir una transfusion con la técnica por &l adoptada. Nuestra
experiencia de guerra en los Institutos de Madrid y Valencia asl como
de Jaén nos han demostrado la bondad del digamos méfodo ingléds del Dr.
Beattie. Humoristicamente ¥y haciendo caso del Dante condenaria al Dr.

Beattie a recibir unas cuantas transfusiones com su método en momentos
apurados para su vida."
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espanyols es concreten en aportacions econdmiques, com la tramesa de
8.500 francs francesos procedents del Committee for Spanish Relief, al
"Comité d'Accueil aux Intellectuels Espagnols" de Parls(302). 6racies a
aquesta accid, reben ajuda directa Juan Garcla Morales, Lluils Capdevila,

Salvador Barcarisse, Rafael Alberti Maria Teresa Ledn.

En 1'aspecte professional, els seus treballs com a corresponsal de
la guerra d'Espanya han ampliat la seva reputacid més enlld de les
reconegudes aportacions que féu al periodisme de divulgacid cientifica.

Els resultats gque se'n deriven sdn contractes estables amb el News

Chronicle -mitja plana setmanal durant un any- i el setamanari Picture
Post, per al qual escriu més de cent articles durant el mateix periode,
Dtalira banda, l'esclat de la Segona Guerra Mundial confirma 1la
necessitat d'agafar-se seriosament les seves consideracions a Air Raid i
se'n deriven noves publicacions de divulgacié sobre diversos aspectes

del mateix tema, com ara, What To Do in Emergency(303), Parachutes over

Britain(304) i Nerves versus Nazis(305). El procés de publicacié d'un

302 £l Comitd del qual era secretari René Blech i president Renard

de Jouvenel era format per destacades personalitats del mén de la
cultura, com Louis Aragon, José Bergamin, Le Corbusier, André Malraux,
Adrienne Monnier, Pablo Picasso, Jean Renoir, Tristan Tzara i una
vintena de personalitats més, Curiosament, per a la secretaria del
Comité treballava dJosé Ma. Quiroga Pla, qui, onze anys enrera havia

donat classes de castelld al matrimoni Langdon-Davies en una pensié del
carrer Madrazo de Barcelona. Aquesta circumstdncia fa que sigui Quiroga
qui agraeeixi la tramesa de Langdon-Davies, i ho aprofita per recordar
1'antiga relacié i explicar-li les seves peripdcies personals durant la
guerra, Quiroga havia estat un dels col.laboradors de confiancga
d'Alvarez del Vayo. En la carta que li envia en nom del Comitd des de
Paris, el 10/7/1939, li confessa que un dels pocs llibres que conserva
en el Seu exili parisenc &s Dancing Catalans de Langden-Davies. APLD.

303 John Langdon-Davies, What Ta Do in Emergency, P.T.0., Longdres

1940.

304 John Langdon-Davies, Parachutes over Britain, Pilot Press,
Londres, 1940.
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d'aquests tipus de llibre, Fifth Column(306) provoca una situacid ben

reveladora de les tensions i el clima intel.lectual de 1'Anglaterra de

principi dels anys quaranta.

Les galerades dels llibres han de passar la inspeccid de la censura
de guerra, que era competdncia del ministeri d'Informacid. L‘anomenat
oficialment MiniForm s'ocupava, doncs, d'amagar informacid al ptblic
(cal encara especular sobre si Orwell feia cidncia-ficcié o bé
ironitzava sobre el seu present). Curiosament, el censor encarregat de

Fifth Column fou el novel.lista Graham Greene, que passd un temps en

aquest ministeri abans de treballar per al Foreign Office. Greene, que
troba el llibre "very useful™, vol ‘“persuadir" Langdon-Davies de la
conveniéncia de retirar un pardgraf, on el régim de Salazar a Portugal
€s descrit com a simpatitzant de 1'Alemanya nazi. Greene creu que els
futurs interessos brit3nics aconsellen silenciar aguest tipus
d'afirmacions poc convenients a 1'opinié piblica{307). En tot cas,
Greene devia analitzar el llibre amb més d'un prejudici. £1 29 de
desembre de 1937 havia anotat al seu dietari l'opinié que 1i mereixia
Langdon-Davies en aquests termes: “Ran into Arthur Calder-Marshal and
lunched with him at a pub by Leicester Square station. He had been
spending the morning joining the Communist Party. Langdon-Davies having
lunch in the same pub. About to return to the Spanish Civil War to take
moving pictures on sixteen millimetre film which he finally hopes to

énlarge for public showing. L-D. one of those extreme left-wingers who

305 John Langdon-Davies, Nerves versus Nazis, Routledge, Londres,

306 John Langdon Davies, Fifth Column, John Murray, Londres, 1940,

307 Carta de Graham Greene a Langdon-Davies, 5/7/1940. APLD.
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give the impression of a lack of intellectual hardness at the centre,
Spender another. They are very pleased with viclence and ruthlesness
theoretically, ‘but with them it is less a rational policy than a
sentimental reaction to their own softness. Like Stevenson playing with
pirates”(308). El censor devia quedar-se, malgrat tot, forga tranquil en

veure el tipus de llibres que escrivia Langdon-Davies d'encd de 1'esclat

de la guerra.

El que passa en realitat és que la notable activitat i energia que
Langdon-Davies desplega per la causa antifeixista, no pas ja com a
simple amic de Catalunya sind com a simple patriota d'un pais que ha
declarat la guerra a 1'Alemanya nazi, anird acompanyada d'un gradual
abandd de les postures defensades pel partit comunista. El primer cop
serigs per les conviccions de Langdon-Davies i molts altres "companys de
viatge" havia arribat, sens dubte, amb la signatura del Pacte de No-
Agressid entre Hitler 1 el lider sovidtic, Stalin, el 23 d'agost de
1939, El pacte de conveniéncies basat en el repartiment de poder(309)
entre eis representants de dues ideologies aparentment tan aoposades és
una bufetada dificil d'encaixar, especialment, per als idealistes que

han col.laborat voluntdriament en la lluita de 12 Repdblica espanyola.

L'endema mateix, quan es coneix la noticia, una seva amiga
americana que ha col.laborat en 1'organitzacidé dels Foster Parenis als

EUA, 11 escriu  per manifestar les seves primeres impressions

308 G. Greene, While Waiting for War, ©Granta, 17, Penguin,
Londres, 1985, pags. 11-29,

309 Aquest aspecte del pacte quedd ben palds en Protocol Annex
secret al Pacie Germano-Sovidtic. Vegeu Walter Hoffer, Le National
Socialisme par les textes, Plon, Parils, 1963, pidgs. 241-243,
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d'astorament i angoixa gque devia compartir, ben segur, el mateix
Langdon-Davies: "1 feel impelled to write to you after all these months
because of the drastic turn events haQe-taken. The terms of the Russo-
German pact just appeared in this morning's paper, and the absence of an
escape clause, as well as Article 1I, just seems to have shot our
explanations from under us, unless we are able to analyze it a lot
further when our emotional reactions have subsided somewhat. At the
present moment I have an awful depression in the pit of my stomach...
What is your analysis of the whole thing? And how do our friends react
to it? We have our ears glued to the radio, of course, as no doubf you
aiso have, but so far everyone seems to be very much in the dark. The
one indisputable fact in the situation seems to be that the Soviet Union
is now top dcg, and has manoevered England into the position of
isolation into which England strove so hard tc manoever her'"(310). La
carta té& el valor documental de l'expressid sincera d'un estat d'anim
personai davant de la noticia que &s, molt probablement, el reflex del

de milers de militants i simpatitzants comunistes aquells dies.

De tota manera, el pacte facilita a Hitler la desitjada invasid de
Polonia, la qual provoca la declaracid de guerra d'Anglaterra i posa fi
a la intitil politica d'"appeasement” de Chamberlain. El 3 de setembre de
1939, el Regne Unit declara oficialment la guerra a Alemanya i el
conflicte inicia el procés d'internacionalitzacid que no es clourd fins

al 1945,

Si el pacte havia animat Hitler a invadir Poldnia, poc després -el

310 Carta amb signatura no identificable a Langdon-Davies,
247871939, APLD.
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30 de novembre de 1939~ Stalin es permet la invasid de Finlandia. Quan

comencen els bombardeigs soviétics sobre Helsinki, l'Evening Standard

envia Langdon-Davies <¢om a corresponsal de guerra als fronts

finlandesos. La primera crdnica per a l'Evening Standard es publica el 5

de febrer de 1940 i en sequeixen d'altres durant les dltimes setmanes de
~la resisténcia finlandesa fins a la signatura del Traétat de Pau del 13
de marg de 1940, pel qual Finl3ndia perd la seva independéncia.
L'exdrcit d'un milid i mig de russos s'imposa finalment als 33.000
soldats de l'ex@rcit finlandds. Un cop més, les experiéncies del

periodista seran la base d'un nou 1llibre, Finland, The First Total

War(311). L'experiéncia esdevé, també, una prova evident, si calia, per
argumentar el rebuig definitiu de la poltitica stalinista i la dendncia
dels intel.lectuals comunistes britanics, els quals, malgrat el Pacte de
No Agressid amb Hitler i la invasid de Finlandia, continuen defensant i

justificant els canvis sobtats en la linia oficial del partit.

De fet, 1'impacte immediat i profund de l'experiéncia finlandesa 1i
confirma els pitjors prgssentiments. Tot i que el llibre é&s, basicament,
un estudi de la guerra "de guerrilla" que han practicat els finlandesos,
la seva manera d'organitzar les defenses antiadries a les ciutats (un
complement de les vivéncies de Barcelona) i 1'evolucid sdcio-econdmica
del pafs d'enga de 13918 fin a la invasid soviética, Langdon-Davies
manifesta, d'entrada, els efectes que han sofert les seves conviccions

politiques.

El ‘'company de viatge" que aprecid l'ajut del Germd Gran a la

311 John LangdonQDavies, Finland, The First Total War, Routledge,
Londres, 1940, 202 pags.
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soferta Espanya Republicana &g, ara, testimoni d'uns mdtodes i uns
objectius que, tot i provenir del mateix Germd Gran, s'assemblen
escandalosament als que sempre han utilitzat els dictadors feixistes. La
politica del poder s'imposa a la polltica de les ideologies, L'ex-
“company de viatge™ en pateix les contradiccions personals i en fa veure
les manipulacions simplistes, perd ja no pot estar=se de denunciar-ne la

perversitat que comporta:

"Again, it seemed impossible that Russia shoyld have to
make war in the same brutal way which I had seen practised in
Spain. I might have had many of my hopes for the Brave New
World, to which one-sixth of the human globe belongs, dimmed
by the Russo-German pact. [ might have suffered a revulsion
from the too-clever-by-half politics which seem to have
brought Stalin and Hitler into the same moral morass. I might
feel a sense of loneliness at discovering that those who have
worked along with me, spoken on the same platform, felt the
same moral indignation when it was a question of Italo-German
agression in Spain, were now callous and indifferent and
fertile in excuses when it was a matter of Russian aggression
in Finland; but wuntil I had experienced it, I refused to
believe that Russian methods of warfare would be

indistinguishable from those of Hitler and Mussolini"{312).

lLa tragédia finlandesa, un episodi de 1'Europa en guerra, &s per a
Langdon-Davies un paradigma de la c¢risi de valors que pateixen tots els

"ismes", La irracionalitat de tot plegat només pot apuntar a alguna

312 Ibid., pag.1.
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falla substancial. El problema no sén les idees, sén eis homes que se
n'apropien: "The thing which is rotten is that individuals with no moral
conscience have succeeded in dominating every political party. The
decent conservatives, the decent liberals, the decent socialists, and
the decent communists have been swamped by the too-clever-by-half

politicians, the moral cowards, and the peliticaily incompetent™(313).

La crisi ideoldgica que pateix l'home que el maig de 1937 havia
contribuft, conscient i convengut, a divulgar i justificar la postura
comunista a la guerra d'Espanya, ha tocat fons. En aquests anys crucials
(1937-1940) ha acumulat i viscut suficients experiéncies per poder
parlar amb propietat i autoritat moral. Curiosament, la declaracié més
franca i articulada de les seves conviccions un cop ha publicat el
llibre sobre Finldndia es froba en una carta al seu fill més jove,
Robin. A partir d'ara, el seu patriotisme antifeixista comportard la
dendncia implacable de 1a politica stalinista i dels intel.lectuals
d'esquerra gue la justifiquen des d'Anglaterra. S'alimentard, d'altra
banda, de la conviccid que la victdria sobre Hitler obrird el cami a
profundes reformes socials i a l'organitzacidé de societats més prdximes
a les somiades pels socialistes utdpics del XIX gue no pas a les gque ha
consolidat el bolxevisme a 1'URSS. Val la pena citar 1'extensa carta
tectuaiment, perqué és la millor prova documental d'aguest “turning
point" en l'evolucid ideoldgica de Langdon-Davies i el reflex d'una
crisi generacional que obliga els més compromesos, sota pressid i

gairebé contra-rellotge, a "donar respostes a la histdria“:

"My Dear Robin,

313 Ibid., pag.129.



With regard to what you say, surely the question as to
whether the Soviet Union has departed from the revolution must
be judged upon external effects.

There is first of all Warsaw, given over to the Nazis,
with appalling resuits to the workers of Warsaw. This was done
not to further the world revolution, but as part of one of the
most ruthless pieces of power politics bargaining in the
world's history.

There was then the Finish war. As you say, the Finnish
people have been subjected to great misery in the war, and
therefore, unless the excuse for the USSR is absolutely sound,
the USSR must be held responsible for causing misery in
Finiand, just as Germany and Italy caused it in Spain. Now
let us leave aside for a moment the line that it is so
importani that the USSR should survive in this'capitalist
world that anything which it does 1is justifiable, and that,
therefore, although Finland was a pretty fine country, 1t is
just too bad that Finland had to go. Let us leave that aside,
I say, because it is not what the "Daily Worker" and the rest
are saying. They are saying that the Finnish people were
against the war, and were dragged into it for British
capitalist interests by Mannerheim and the paid servants of
imperialism. That is a lie.

They are saying that the Finns started the war by
shooting off a gun, and causing a frontier incident. That is
completely against all the balance of probability.

They are saying that, once they were provoked to war,

they settled down to finish off the job scientifically and
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skilfully. That 1is a lie, Quite on the contrary Russia send
Russian peasants and workers badly prepared into battie, and
sacrificed them wuselessly through the sheer incompetence of
their generals in precisely the same way as British generals
and French slaughtered the young men of my generation.

They say that a reactionary government was holding down a
~ depressed people in terms of virtual slavery with allow
standard of living, and that there was a very large number of
Finns anxious to be rescued and to support the Kunsinen
government. The whole of that is a lie. All the evidence goes
to show that, first that the Finnish people were more united
than any other country I at least ever met: second that the
social legislation and economic condition of the workers and
peasants accounted for this, and that a far greater progress
had been made since 1918 to bring social justice in Finland
than in Russia during the same time.

Every one of the things offered in the Kunsinen manifesto
kad already been made law in Finland. The hdllowness of the
sham is proved by the fact that when the Kremlin had got what
it wanted, it forgot all about the Kunsinen government; and
the fact that the Finnish workers and peasants preferred their
own government to the Russian was proved by not one of them
remaining in the occupied territory after the war.

Al]l these things I have myself
seen, There c¢an be no doubt about them. Yet the "Daily
Worker", Ivor Montagu, D.N. Pritt continue their lies. Finally
they say that Russia did not attack the civilian population in

the same way as Germany and Italy did in Spain. That is a lie.
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[ myself have witnessed with my own eyes the totality and
ruthlessness of Russian Dbombardment on civilians. The only
difference between Spain and Finland was that the Finns were
infinitely better at ARP than the Spanish, which made up for
the fact that the Russians were a great deal better than the
Germans and Italians at bombing them.

| Now, if the case for Russia is as good as we
had always supposed, why is it necessary to lean upon these
lies in order to state that case? Why is it necessary to brand
thase people, who have honestly told the truth {as they did in
Spain), as bourgeois liars paid by the capitalists?
[ didn't suppose that you would think that I was "bought"; but
you know very well that the majority of your fellow-
communists, terrified of facing the facts, clinging to their
religion, are saying that what I have had to say was either
dishonest, or the result of poor, innocent little me being
misled by the subtle Finnish propagandists. When I quote from
a Russian Ski Manual to show how incompetent the Russians
wére, I am actually teld that it is quite obvious that the Ski
Manual is a forgery made by the Finns I have the book, -
over 200 pages in Russian, over 100 illustrations. People are
SO ¢razy in their religious mania that they won't face even a
little fact like that, but talk pure nonsense.
But leave me out. Are you proud of your friends, who as late
as last August unanimously desired Willie Forrest, a communist
of eighteen years standing, to became editor of the "Daily
Worker", and who now brand him too, as a bourgecis liar,

because he cannot swallow the pact, Warsaw, Finland. A man

214



born in a Glasgow slum, who, as he said to me, lived
communism, and regarde it, for example, as wicked to buy
anything except at Co-op, is now described by the Montagus and
the Pritts, who, 1 suppose have nothing to lose but their
chains, as a bourgeois liar.

You say, ‘Surely the policy of the C.P. regarding the war
and Home matters 1is the only one that could be adopted by
'socialists'. You astonish me. Only perhaps one per cent, or
one-tenth of one per cent of socialists in England agree with
the pelicy of the C.P. Why should they? For many vyears the
C.P. mobilised opinion against Nazism. The war came. Pollitt
had his great opportunity. The policy of his first pamphlet
seems to me the only policy for a socialist; but the gentlemen
from Moscow came along, a famous meeting was held, in which
Dutt and Rust expounded an opposite policy. The Muscovite
informed the meeting that Dutt and Rust were right, and
Pollitt was wrong, and Pollitt changed over in twenty-four
hours, Anybody who has seen him since knows what that has done
to his own conscience.

And look what the communists then did as individuals.
There was Mr, Allen Hutt. I have it from his own editor that
in the first week of the war he asked for leave of absence to
Join the army immediately and fight Hitler. A few months
later, the party line having gone into reverse, he tried to
pretend that he had always known that this was a millionaire's
imperialism war.

Now they all go around reviling all those that they had
laudad befbre. Their policy is precisely the policy which they
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called Trotskyist before. The whole thing is a disqusting
mess, and it is due to the fact that people who went into
politics largely because they had decent ideas about social
justice got caught up in the game of being too-clever-by~half,
in fooling and deceiving the other people. And now they have
forgotten every single one of the common human virtues, which
even capitalists countries sometimes remember.

I am not the slightest bit interested in helping the
Russian worker (who is after all at a far lower stage of
civilisation) dominate and destroy the British and the French
worker, for there 1is no evidence whatsoever that what is
coming to us is going to be the destruction of our expleiting
class thanks to an alliance with the Russian people.

If the wheel turns, we shall soon see a pact between
Russia and the Chamberlain government. That will be found for
finding it right by precesely’those people whe now say: 'You
can't point out our dishonesty, and Russia's dishonesty about
Finland, because that helps Chamberlain®.

One of the most nauseating things of the whole business
is the attitude Johnn Strachey, who cannot swallow the
twisting party line, because they have some intellectual
integrity, by who, on the other hand, does not face his
responsability for making thousands of young men put all their
hope in communism. When asked at a meeting whether he realised
that there were thousands of men who had been influenced by
him to run the risk of losing their lives in the fight agains
Fascism, he replied, 'You flatter me'. And the

communists who are trotting offto New Zealand and elsewhere,



people like Bruce and Margaret. That is not the way progress
was won in the old days. I cannot go
on writing this letter, as I have a whole book to complete;
énd it is already about the size of a full chapter: but this I
must say, that I believe we are rushing on to a turning point
in history, and that, thanks to their present abandoning of
moral decency and intellectual integrity, communists are going
to lose their chance of influencing history at this moment. It
is obvious to anyone that this war has already doomed
capitalism; but that does not mean that a high-grade socialism
will come, Marx always emphasized that socialism must come
from the highest developed capitalist communities with the
best technique, the best reserves of wealth, the greatest
knowledge. 1 believe that, if Russia and Germany
win this war (because, make no misiake about it, Russia is the
ally of Hitler in precisely the same way as Britain is the
ally of France), that if Stalin and Hitler win this war, it
will mean that they have brought to total ruin the whole
technical basis of economic life. There may be no starting
again; it will mean litterally generations of utter misery,

with interminable civil wars, and a total decline of culture.

If, on the other hand, 8ritain and France win this war

with their enormously greater resources, it' will not be
Chamberlain and Daladier who will reconstitute the fulure.
That is to say, it will not be Chamberlain and Daladier,
unless the workers and progresive forces of England and France
have been totally shattered, as they have been temporarily at

least, by the fact that a group of intellectuals rather than a
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substantial group of workers has refused to give up a belief
that the Comintern can sclve our difficulties.

The tragedy 1in my mind is
not the almost laughable way in which the Dutts and Rusts
squirm around to try to find a pretence of consistency; but
that the whole thing has ruined the small beginning of
solidarity that we saw over Spain. But I must stop.

With love, John"{314}.

Les recensions c¢ritiques a Finland:The First Total War remarguen

aquest posicionament idecldgic de 1l'autor i relacionen aquest llibre amb

Behind the Spanish Barricades. S&n especialment sensibles a la gllestid

les publicacions angleses de tendéncia progressista, com Time and

Tide(315) i Tribune(316) i el New York Nation(317) als EUA. En general,

perd, se'n comenten els aspectes militars i les experincies personals
de Langdon-Davies en relacié a les tTécniques de “guerrilla" 1 les
mesures preventives contra els atacs aeris. Es precisament en base a
aquesta reputacid gque Langdon-Davies inicia la seva aportacid més
directa i substancial als esforgos de guerra britanics: el treball amb
l1a Home Guard.

La guerra t¢ tambd, efectes importants en la vida privada de
1'escriptor. Betiy Barr, la seva segona esposa, i Jdennifer, la filla qué

han tingut, retornen als EUA. La separacid, inicialment temporal i

314 Carta (ja citada parcialment) a Robin Langdon-Davies,

18/4/1940. Es una resposta a la que el seu fill li envid des d'Oxford,
el 16/4/1940. APLD.

315 Time and Tide, critica de Willoughby Dewar, 28/9/1940,

316 Tribune, critica de Margaret Cole, 29/11/1940.
317 New York Nation, critica de Harvey S. Ford, 15/3/1341,
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aconsellable per les circumstdncies, esdevindrd, perd, definitiva. El
mateix Langdon-Davies ho resumeix en una lacdnica nota autobiografica:
“Dunkirk. My second wife left, she being American, and did not

return®(318).

318 Fragments autobiografics. APLD.
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L ANGDON-DAVIES T LA HOME GUARD
LLIBRES AL SERVEI DE LA GUERRA (1940-1945)

Que un pacifista militant amb reputacid pdblica de simpaties
gsquerranes esdevingui un dels grans animadors d'un cos paramilitar de
voluntaris que compta amb la supervisid i el suport del ministeri de la
guerra és un fet revelador de 1'esperit d’unitat nacional que va
aconseguir el govern que, amb Winston Churchil al davant, substitul el
gabinet conservador de Chamberlain{319). La fulmimant expansid nazi per
Europa durant 1940 1 1'evacuacid de Dunkerque aboca Anglaterra a una
lluita en solitari, per la qual cal mobilitzar tot el - pals. Malgrat que
Langdon-Davies té& 43 anys i ja té& els dos fills servint a 1'exédrcit,
Itun oficial d'artilleria, 1'altre oficial de la R.A.F., aconsequeix

prestar serveis prou importants a ]'aparell defensiu britdnic i a

319 Langdon-Davies fa confessid piblica dels motius ‘pels quals
tenia sentit ser pacifista a la Primera Guerra Mundial i les diferents
circumstancies d'aquesta guerra que permeten establir un significat nou
al sentiment patridtic des de posicions progressisies. Vegeu "Notes on
the Way", Time and Tide, 26/4/1941. Manifesta, també, la conviccid
personal que els grans "ismes”, entesos com a dogmes, no han solucionat
res { reafirma la seva militancia progressista, en el mateix article,
amb aquestes paraules: "There are many things that I, as a political
being, desire to see: & greater measure of social justice, more
intelligence in our economic machinery, less privilege, no expletation
of one man by another, better educated Cabinet Ministers, Civil Servants
with more spirit of adventure... But the bitter lesson that all
‘progressives’ have to learn is that the battle for progress can only be
fought as a battle for strictly limited objectives... Martyrs may afford
~the luxury of being one hundred per centers, but only at the cost of
having no influence in the word of reality. The active extrovert who
wanis to 'do something useful' must be content with being something far
less pure”, :
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1'esperit col.lectiu de resisténcia com perqué se l'honori, el 1943, amb

1'M.B.E. (Medal of the British Empire).

Tot comenca amb la publicacié de The Home Guard Training

Manual(320) 1 la seccid semanal =-"Home Guard Parade“- que escriu

Langdon-Davies al Sunday Pictorial. El manual esdevé un aut2ntic best-

seller. En menys de dos anys se n'han venut més de 125,000 exemplars, i
se n‘han fet sis edicions. Durant els primers mesos de 1941, Langdon-
Davies fa un centenar de conferdncies, d'una punta a l'altra del pals,
als batallons locals de la Home Guard. La conferéncia transcrita a Home

Guard Warfare(321) és plena d'andcdotes i referéncies a la guerra

d'Espanya i la invasid sovidtica de Finldndia. Una mostra de la brillant
oratdria, basada en la forga didactica i l'estil directe, que Langdon-
Davies havia popularitzat en els seus “Lecture Tours" americans, décades
abans. D'aquesta intensa activitat al servei de la Home Guard, en
resulia el seu nomenament, amb el grau de major, com a responsable de la
“South Eastern Command Fieldcraft School”, que es posa en funcionament a -
Burwash, sota la supervisid del general Paget, primer, 1{ del célebre
Montgomery posteriorment. L'escola té 1'objectiv de formar i preparar
els instructors de la Home Guard en les técniques de guerrila moderna

que han d'implantar en les seves unitats locals.

La mobilitzacid civil contra el nazisme que suposa la creacid de la
Home Guard genera un entusiasme en els ambients progressistes que sembla

dificil d'associar amb un moviment que ha quedat etiquetat amb

320 John Langdon-Davies, The Home Guard Training Manual, John
Murray and The Pilot Press, “Longres, 1940. Ri ha edicio americana a
Chemical Publishing Co., Nova York, 1942.

321 1bid., Home Guard Warfare, Butler and Tanner, londres, 1941,
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connotacions més aviat reacciondries i lleugerament ridicules. Cal
- recordar, perd, per entendre'n les implicacions inicials, la fascinacid
gue havia exercit en molts intel.lectuals d'esquerra la formacid de
1'exdrcit popular a la guerra d'Espanya. El comunista Hugh Slater, per

exemple, ex-combatent a Espanya, publica Home Guard for Victory(322) en

la linia de les publicacions de Langdon-Davies, Aquest es manifesta
convengut que l'ambient de solidaritat que provoca 1'estat de guerra,
les penéries 1 1'objectiu comd que la gent estd compartint, sén un
“revolutionary ferment that is going on in men’s hearts", la constatacid

que, "they are experiencing a spiritual revolution*(323).

Aix! que no és estrany que persones com ara Gerald Brenan li facin
saber que assistiran a un curset de Hugh Slater sobre la Home Guard, li
suggereixin idees per millorar les prestacions dels voluntaris civils i
1i expliguin les seves tacniques personals de camuflatge(324). El mateix
George Orwell s'allista a la Home Guard. Les seves experidncies amb els
milicians del POUM no han passat en va in no para de reclamar la
convenidncia que la Home Guard esdevingui ['embrié d'una organitzacid
guerrillera revoluciondria que haurd de substituir 1'exércit regular un
cop venguda la guerra contra els nazis. El seu bidgraf recull, no pas

sense ironia, la participacid d'Orwell a la Home Guard:

"Orwell took the Home Guard very seriously, He joined on

12 june 1940 what became C company of the 5th County of London

322 Hugh Slater, Home Guard for Victory!, Gollancz, 1941.

323 John Langdon-Davies, “Notes on the Way", Time and Tide,
3/5/1941,

324 Carta de Gerald Brenan a Langdon-Davies. No datada i
incompleta, 1941, APLD,
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Battalion (the St. John's Wood company).
He was made a sergeant immediately and had to train a
section of ten men... The role he characteristically saw for
the Home Guard was clear right from the beginning in a letter

he wrote in June to Time and Tide urging the slogan 'ARM THE

PEOPLE', an unusual line for their dramatic critic to take. He
claimed that the Spanish war had shown ‘that the advantadges
of arming the population outﬁeigh the danger of putting
weapons in the wrong hands', Specifically he urged the issue
of hand grenades 'within the next three days' as the key to
street fighting and as capable of rapid manufacure {he quickly
found an empty garage and put his section to work making their
own petrol bombs out of milk bottles, by methods no longer

safe tc describe"(325}.

Durant aguests anys, la produccié literdria de Langdon-Davies es
concentra en temes relacionats amb la Home Guard. Al famds manual
s'afegeixen publicacions que recullen les seves experidncies a l'escola

d'instructors, com The Home Guard Fielderaft Manual o How to Stalk: A

Practical Manual for Home Guards. Potser per aixd, el Nadal de 1941 es

fa editar privadament una narracid curta que havia escrit els anys 20,
poc després de la seva estada a Ripoll. La titula A Trifling

Reminiscence from Less Troubled Times i la utilitza com a felicitacié

d'any nou pel 1942. Un recordatori del que escriuen els literats en
temps normals i, hem de suposar-ho, una deliberada "desintoxicacié” de

la literatura patridtico-militar que s'ha vist abocat & practicar com a

325 Bernard Crick, George Orwell: A Life, Secker and Warburg,
Londres, 1980.
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col.laboracid en la causa anti-nazi. En 1a narracié, Langdon-Davies
descriu les seves experidncies com a guia d'un tour literari per Paris i
els castells del Loira, en el qual va embolicar-lc un amic. Langdon-
Davies hagué d'acompanyar quatre pintorescos personatges britinics en un
tour que esdevingué més grotesc que no pas literari. Tant el to com les
situacions de la narracid evoquen, certament, 1'ambient de “less

troubled times".

Perd per a Langdon-Davies no és el moment de la literatura per a la‘
literatura i ja ha passat el moment de les grans causes idealistes que
representd la guerra civil espanyola. Com diu ell mateix, 1'abril
d'aquest segon any de la guerra europea: "The active extrovert who wants
to 'do something useful® must be content with being something far less
pure*(326). Es evident que pensa en ell mateix. L'home dindmic i
extrovertit que ha animat 1 dirigit I'es;ola d'instructors de la Home
Guard continua decidit a ser “&til* a la causa I a sacrificar
"purismes", siguin els revolucionaris, els del pacifisme o els

literaris.

La guerra, perd, sequeix el seu curs i les circumstadncies van
canviant. D'una banda, l'estiu de 1941 1'Alemanya nazi ataca Rdssia
sense avis previ donant aixl per acabat de facto el pacte de
convenidncies que havien signat Hitler i  Stalin. D'altra banda,
Churchill i Roosvelt signen, el mes d'agost, la Carta Atlantica. Aixd
suposa la formalitzacid d'una politica comuna i, sobretot, d'una

eventual participacié directa dels EUA a la guerra, que 1'atac japonés a

326 "Notes on the Way", Time and Tide, 26/4/1941. Article citat en
notes anteriors,
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Pearl Harbour, el desembre de 1941, fard inevitable. L'aYllament
britdnic contra Hitler s'acaba i els EUA sén un aliat de guerra amb

totes les conseqliéncies.

Es en funcid d'aquestes circumstdncies que cal entendre el nou

"servei" de Langdon-Davies. £s tracta de la publicacié d*American Close-

up: Portrait of an Ally(327). L'obra pretén minvar els efectes de la

propaganda nazi, que vol, naturalment, dificultar la cooperacié anglo-
americana. Basant-se sovint en les propies vivdncies americanes,
Langdon-Davies presenta la societat sorgida al wvoltant del New Deal i
les politiques impulsades per F.D. Roosvelt. Una vegada més, es tracta
del fet de situar didacticament experi&ncies personals enmig d‘anilisis
generals alld que déna forga al llibre. Aixl ho remarca V.S. Pritchett

al New Statesman(328) i el Sunday Times ho confirma categdricament: "Mr.

Langdon-Davies's brief American Close-up contains more pertinent

information and solid sense about our wester ally than most books on the
same subject of four times its length; and it is fascinatingly
written®(329).

Coincidint practicament amb la publicacié del llibre i del Segon

aniversari de la inauguracié de 1'escola de Burwash, Langdon-Davies &s

327 tangdon-Davies, J., American Close-up: Portrait of an Ally,

John Murray, Londres 1943, 148 pags. cal remarciF'ETEﬁEEETE'EaTEfé,

dedicada a la seva filla anglo-americana, Jennifer, la qualitat de les

28 fotografies. El disseny de la coberta, en canvi, &s desafortunat.

Aixl ho creu el mateix L-D, o per dir-ho en expressid d*H.G. Wells,

~ "Never have ] seen so ugly a cover for a good book,” Carta de Wells a L-
D!’ 3/7/19430

328 V.S, Pritchett, “Have you any American near?”, New Statesman,
24 7/1943,

329 “"Anglo-American Reports", The Sunday Times, 11/7/1943,




226
condecorat amb la MBE. Molts amics pensen que aquest reconeixement no fa
prou justicia a 1'enorme quantitat i diversitat d'energies que ha
dedicat a la Home Guard. Per a Langdon-Davies, perd, alld que importa é&s
el reconeixement a una iniciativa, tot i ser poc convencional. ha estat
carregada de dificultats per encaixar en l'estructura del Ministeri de
1a Guerra, Aixl ho confessa al seu correspondent més estable al llarg de
la seva vida, el vell professor Hodge de Tonbridge: “When one thinks of
the colossal amount of prejudice that has had to be worn down to get
thus far, it is a miracle that my activities have been as acceptabie as

they have been"{330).

De fet, l'evoluci® favorable de la guerra disminueix 1la motivacid
per al moviment de la Home Guard. S'ha passat de ]'a¥llament britdnic i
la imminéncia d'una invasid nazi després de Dunkerque a la decisiva
invasié de les tropes aliades, que comenga amb el desembarcament de
Normandia el & de juny de 1944, Poc a poc, Langdon-Davies va reconduint
la seva activitat cap al treball que havia estat 1‘'habitual en el
periode d'entreguerres (1918-1936}, &s a dir, els temps “normals“: el

periodisme de divulgacid cientifica.

El gener de 1945 deixa 1'escola d'instructors de Burwash. A partir
d*ara combina les col.laboracions "patridtiques" amb publicacions per
encdrrecs oficials, com Life Blood{331), on torna a recordar les

aportacions cientifiques dels metges catalans durant la guerra civil, i

330 Carta de Langdon-Davies a Vere Hodge, 5/6/1943, APLD.

331 John Langdon~Davies, Life Blood, The Official Account of the
Transfusion Services, His Majesty Stationery UFTice, Londres, T945.
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British Achievment in the Art of Healing(332), amb d'altres empreses

privades com Measuring the Futur(333), un recull dels progressos

cientifics als laboratoris Baird and Tatlock propiciats per les

necessitats de la guerra, i Tea on Service(334) una publicacid

patrocinada per The Tea Centre de Londres,

D'altra banda, i a part de les c¢ol.laboracions ocasionals en
diverses revistes, Langdon-Davies &s nomenat, a partir de gener de 1945,
Science Editor dél Daily Mail. Una responsabilitat que sintetitza
1'experiéncia del periodista professional amb la reputacidé de 1‘'autor de
nombrosos assaigs de reflexid sobre el desenvolupament cientific 1 els
seus esfor¢os per popularitzar-ne les implicacions. La feina fixa al
Daily News suposa, a més, un bon sou i, sobretot, molt temps lliure.
Langdon-Davies deixa la casa de Burwash 1§ es trasllada a Brighton. La
nova situacid 1i ha de permetre, com ell escriu a un amic, "break oui in

other directions".

332 Ibid, British Achievement in the Art of Healing, The Pilot
Press, Londres, 134b.

333 1Ibid, Measuring the Future, Baird and Tatlock, Londres 1947,

334 Ibid, Tea on Service, Oxford University Press, Londres, 1947, A
la contribucid —de Langdon-Davies, "Home Guard Brew-up", pdgs. 45-53, hi
ha una curiosa referéncia als fets de maig: "...In Barcelona in 1937
when the Republicans and certain “unconiroliables" forgot Franco and
started fighting one another... there were barricades at every corner,
armed with machine-guns and loud-speakers, and every barricade was
regularly deserted from noon until 2,30 while opponents, who had been
shooting at one another or blasting one another with wireless speeches
from their rival leaders, sat down togheter to eat in the same
restaurant and often ai the same restaurant table". L'anécdota encaixa
perfectament amb les observacions que Orwell feia des del terrat del
Poliorama i que descriu a Homage to Catalonia. Orwell quedava astorat
davant 1'intercanvi de cerveséS Qque es produla entre uns i altres al
llavors caféa Moka, al capdamunt de la Rambla, i que era just al davant
del seu “observatori,
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L'endem? mateix del llengament de la bomba atdmica sobre Hiroshima,
Langdon-Davies publica un article sobre l'energia atdmica. Els efectes
d'una epergia que ha permds aquesta matanga indiscriminada obre una
etapa d’'interds popular pels temes cientifics, i seccions com la de
Langdon-Davies al Daily Mail apareixen en la majoria dels diaris.
L*interds i la consternacié pels efectes de l'explosid i _la
radioactivitat sobre les ciutats japoneses es converteix en el tema
recurrent durant mesos fins al punt que la seccid de Langdon-Davies es

titula, a partir de llavors, "Atomic Age Column®,

La bomba atdmica, eplleg de la Segona Guerra Mundial, representa
també el final del dens "cicle de guerra® que ha patit Langddn-Davies.
La década de guerres (1936-1945) que ha viscut tan directament ha
suposat el fracds del seu segon matrimoni i un dur reciclatge ideoldgic.
El mén que n'emergeix, repartit i controlat per les superpoténcies, s
el nou marc on ha de resituar moltes de les seves referdncies: el
pacifisme, la cieéncia, el patriotisme, el socialisme, la feina
dlescriptor i el periodisme, la possibilitat de formar una nova familia,

els cingquanta anys que és a punt de fer...

Sembla un moment inevitable per fer balan¢ i prendre decisions. Les
reflexions personals no es fan esperar. El 1949 escriu Confession{335),
una reflexid tedrica del socialisme cientific a partir de les seves
experigncies i una reflexid sobre la substitucid del socialisme utdpic
d'arrels angleses pel marxisme cientific que es produl al final de la
Primera Guerra Mundial entre molts joves universitaris. Durant aquests -

primers anys de la postguerra comen¢a a prendre les decisions que

335 Op. cit. Assaig inédit inclids a 1'Apéndix 5.3.
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marcaran la darrera etapa de la seva vida, i que tenen com a eix bdsic
la trobada amb la que serd la tercera i Gltima esposa i el més 1llarg i

definitiu retorn a Catalunya.
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NOVES DIRECCIONS: 1947 - 1950

El 21 d’abril de 1947, Langdon-Davies reprin la correspondéncia amb
el vell amic de joventut, Ramén Casanova. L'escriptor ja estd pensant en
un retorn a Catalunya. De moment, els metges 1i hgh diagnosticat una
bronquitis crdnica. La salut és un argument afegit al seu desig de
tornar a “escapar de 1la civilitzacid mecidnica". L'estiu de 1947 fa un
breu visita a Barcelona i passa unes setmanes de vancances a Mallorca.
Ltamistat amb Casanova, perd, ja no pot ser el que era, Ja no pot ser-
amb paraules del mateix Casanova- aqhella amistat ‘“quite young, even
happily childish, with hopes only ahead, with no riddles and scars. When
we were not interested, conscious, as old people seem inevitably to be,
and called our vital tensions with better names as: ldeal, Love,
Friendship, Culture, Progress, The Rights of WNations... and even

discussed Religion"(336).

Mentre &s de vacances, el Partit Liberal 1i proposa formalment de
presentar-se com a candidat al Parlament. Langdon-Davies rebutja
1'oferta sense considerar gliestions ideoldgiques i es limita a adduir

raons de feina 1 de salut(337). A la seva nova casa de Brighton escriu

336 Carta de R. Casanova a L-D., 25/5/1947, APLD.

337 Cartes del secretari de la Liberal Central Association, Aubrey

Herbert, de 16/7/1947 i 5/8/1947. Resposta de Langdon-Davies 31/7/1947.

APLD.
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African Stories, una série de tres contes interrelacionats, inspirats en

els seus records d'infancia a Sud-3frica, que no s'arriben a
publicar{338). En realitat, durant aquests anys, Langdon-Davies esti
desenvolupant un interds per la psicologia que ja havia apuntat en
1libres com Air Raid. Les col.laboracions a la revista People i la

publicacid de Conguer Fear({339) en sén els primers resultats.

Conquer Fear és un dels treballs de divulgacid habituals que

Langdon-Davies adrega ‘aI piblic no especialitzat., A partir d'una
seleccid de cartes que ell mateix havia rebut dels lectors que sequien
els seus escrits a la revista People, 1'autor explica alld que és
conegut fins al moment, sobre les angoixé&, les pors irracionals, els
estats de pinic, etc. Langdon-Davies suggereix maneres d'afrontar
aquests problemes, que ell <¢onsidera molt freqlients en la societat
anglesa de 1a postguerra. Malgrat les simplificacions inevitables en
aquest tipus de llibre, les critiques de les revistes professionals sén

respectuoses | bisicament elogioses(340).

Pocs dies abans de 1'aparicid del 1libre, el mateix autor ha
d'assimilar un esdeveniment amb prou connotacions d'angoixa i por
irracional: la mort de la seva mare. Ethel Brown mor el 16 d'octubre de
1948, Langdon-Davies anota, l'endemd, una série de reflexions sobre la

frustrant relacié que ha mantingut amb la seva mare. Els anys que han

338 Inadit, APLD.

339 John Lanbgdon-Davies, Conquer Fear, Feature Books, Londres,
1948; 2a. edicid Sidgwick and JacKson, Londres, 1949, 173 pags.

340 Vegeu, per exemple, la de Mental Health, nov. 1948 o
1'apreciacié de J. A. Ryle, director “de The Institute of Social
Medicine d'Oxford en ura carta a l'autor el 14/10/1948. APLD.
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passat del retrat més aviat cruel que en va fer a Then a Soldier (1934)

i la impressid de la mort no poden evitar que ]‘'autor constati que

*...with all her good intentions, she did her best to ruin me"{341),

El 1947 es nomenat assessor de la National Association of Mental
Health i del Tavistock Institute for Human Relations de Londres, Es
precisament aqul on coneix Patricia Kipping(342), una jove secretiria de
1'institut. Patricia esdevé la seva tercera esposa, i és amb ella que
durant 1948 1 1949 planifica el nou i definitiu retorn a Catalunya. Els
viatges breus a Catalunya per irobar un lloc per viure i, sobretot, el
projecte d'un nou llibre a partir de 1'afer Lisenko a la URSS omplen
aquests dos anys. En tot cas, la decisid és ferma i Langdon-Davies,
prou carregat d'experiéncies personals i de respostes "militants® a les
convulsions del seu temps, entreveu la possibilitat de consolidar
definitivament la seva carrera d'escriptor. Amb paraules seves: "The
real object of the move is to help me devote the rest of my live to
writing the books I feel I have in me, instead of continually
dissipating my energy with a thousand and one bits of journalism. I am
by no means sorry to have been a journalist for so long, because I
believe it to be the best training for good writing; witness the two

. best writers of English prose, Defoe and Cobbett"(343).

Abans, perd, 1'Académia de les Cidncies de 1a Unid Soviética pren

‘una resolucié -coneguda com 1*"afer Lisenko"~ que genera una

344 Vegeu "Dietaris", Ap&ndix 6.

342 patricia Kipping, nascuda el 1924, Vidua de Langdon-Davies
d'en¢d de 1971. Continua vivint a Sant Feliu de Gulxols regentant Casa
Rovira.

343 Carta de L-D. a Hugh Vere Hodge, 31/5/1949, cdpia a 1'APLD.
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controvérisa periodistica a la qual Langdon-Davies é&s doblement
sensible: en primer lloc, per les seves implicacions cientifigues.
L'Académia només considera acceptables les explicacions sobre les lleis
gendtiques que déna un cientific wucrafnés, T.D.. Lisenko, totalment
contraries a les formulacions de Mendel i als plantejaments de la
ciéncia bioldgica. Les teories de Lisenko, que gtlestiones fins i tot les
de 1'evolucid de Darwin, neguen I'existdncia de factors hereditaris i
son preseniades com les éniques compatibles amb el materialisme
dialdctic de Marx i Lenin(344). Les teories de Lisenko, que no presenten
cap rigor cientific, sén defensades, aixd no obstant, per la premsa

'comunista anglesa. Es déna la circumstincia que 1'editor del Daily

Worker &s, en aquests moments, el bidleg J.B.S. Haldane, defensor ell
mateix de les lleis hereditdries i que ja havia insinuat, el 1932, la
possibilitat que el régim comunista “may lead to dogmatism in science
and to the suppression of opinions which run counter to official

theories®.

- En segon lloc, la pollmica representa la possibilitat, per a
Langdon-Davies, d'acabar de formular el seu rebuig del comunisme
soviétic, el qual d'encd del Pacte de No-Agressié entre Hitler i Stalin,
el 1938, ha anat articulant des de diversos angles i en relaciéd als
episodis que hem remarcat. Amb la guerra freda com a marc de fons i

I'stalinisme en els seus darrers anys, Langdon-Davies veu com les

344 Paradoxalment, un altre lider comunista, Mao Zedong,

propagaria durant els anys de la Revolucid Cultural un esldgan de
contundents afirmacions a favor de les 1leis hereditiries per
Justificar la persecucid dels fills de "revisionistes" i "agents de
1'imperialisme", Deia Mao: "A dragon is born of a dragon, a phoenix is
born of a phoenix and a mouse is born with the ability to make a hole
in the wall", Vegeu el testimoni de Nieng Cheng, a Life and Death in
Shangai, Grafton Books, Londres, 1986.
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pitjors premonicibns es van confirmant i no deixa passar l'ocasid de
contribuir a denunciar la perversid del concepte de 1libertat aplicat a
les arts, la filosofia 0 la cidncia que s'estd imposant a la Réssia

stalinista.

Langdon-Davies entra a la poldmica amb un article a la Fortnightly
Review, el qual titula “The Russian Attack on Reason"(345) i la

publicacid, pocs mesos després, de Russia Puts the Clock Back(346). Es

simptomdtic que 1'editor del 1libre sigui Victor Gollancz, un ex-
company de viatge del partit comunista i editor de la col.leccid "The
Left Book Club", especialment iﬁfluent durant els anys trenta. L'anunci
de la publicacid del 1libre per &ollancz sorprén el seu vell professor,
Vere Hodge, per a qui “Gollancz has been in the past a bit of a red
propagandist!"(347} i genera un aclariment de Langdon-Davies, que és una
declaracié de principis i una afirmacid de la posicid politica que manté
en els moments en qud es disposa a deixar Anglaterra definitivament:
"With regard €ollancz, I suppose both he and I would be regarded by you
as Red propagandists still! [ am a good social democrat and | regard
Cripps as the one man able to pull us through the present period just as
Churchill was the one man able to pull us through the war. One
difference between me and Gollancz was that during the “United Front®
period he allowed himself +to cooperate more fully with the Communists
than I did, but we both of us regard Russian Communism as the chief
danger in the world today, and particularly a danger to the Britsh brand

of socialism which emanates from Robert Owen through William Morris

345 Fortnightly Review,

346 Russia Puts the Clock Back, Gollancz, Londres, 1949,
347 Carta de Vere Hodge a Langdon-Davies, 25/5/1949. APLD.
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without taint from Marxism"(348).

Russia Puts the Clock Back s'ha d'entendre, doncs, com la

contribucidé de Langdon-Davies a la guerra freda, una situacid sobre la
qual l'autor ~com era de preﬁeure- opina que cal prendre-hi partit
ptblicament. Aixi ho manifesta a Julian Huxley: "I think it is most
important that the realities of the Cold War or Cold Peace, whichever it
is, should be reiterated publicly, not in the political sphere but in
the cultural sphere”(349).

val la pena fer notar que, coincidint practicament amb 1'aparicid

de Russia Puts the Clock Back, George Orwell publica la seva darrera

novel.la, Mil nou-cents vuitanta-quatre(350), rebuda -sobretot als EUA-

com un manifest anti-sovétic per contribuir a la guerra freda(351). Es
una nova coincidéncia, després dels fets de maig de 1937 i la Home
Guard, entre dos autors que, sense condixer-se personalment, han pres
partit i s'han manifestat davant situacions similars. Es revelador que

Katharine Atholl, la célebre "Duquessa Roja“ dels anys de la guerra

348 Carta de Langdon-Davies a Vere Hodge, 31/5/194S. APLD.
349 Carta de L-D a Julian Huxley, 1%1/7/1949, APLD. El professor

Huxley, que havia fet elogis de Man and his Universe vint-f-cinc anys
enrere, publicd poques setmanes després [a seva visid de l'"after
Lisenko" des d'una perspectiva més acaddmica a Soviet Genetics. Chatto
and Windus, Londres, 1949, Durant el procés de publicaci® dels dos
llibres, els autors mantingueren correspond&ncia sobre diversos detalls
de la polémica.

350 George Orwell, Nineteen Eighty-four, Secker and Warburg,
Londres, 1949, E} llibre ~d'Orwell surt el juny i el de Langdon-Davies
el setembre,

351 Sobre aquesta qliestid, vegeu M. Berga, Mil nou-cents vuitanta-
quatre: Radiografia d'un malson, Barcelona, ~ 1984, especialment el
tapltal "La recepcid critica a Wil nou-cents vuitanta-guatre", pdgs.
43-580
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¢civil, i ara presidenta de la British League for European Freedom,
mos{rés 1interés pel treball dels dos autors 1 els manifestés la
possibilitat de col.laborar amb 1les activitats promogudes per

1'Associacid(352).

En tot cas, el llibre de Langdon-Davies tracia basicament tres
qliestions: la qllestid estrictament genética, les implicacions politiques
de la controvérsia i la posicid dels cientifics britanics que militen al
partit comunista, molt especialment la del professor Haldane, ell mateix

una autoritat en gendtica mendeliana i editor del Dail; Worker. Aquest

Yadmirable little book", com el descriu Bertrand Russell{353), esdevé un
gxit considerable 1 1'editorial Gollancz ja n'‘anuncia una reimpressid

onze dies després de la publicacid, el 7 de setembre de 1949.

El 1libre propicia 1'explotacid periodistica de la controvérsia i
no hi ha practicament cap publicacid periddica que no se n*ocupi. Si bé
hi ha critics que retreuen un un involucrament emocional innecessari per
part de Langdon-Davies en la polémica(354), tots coincideixen a

considerar-lo una presentacid eficac de la gfiestié i més d'un en fa

352 Cartes de Katharine Atholl a L-D, 27/5/1949 i 28/10/1949.
APLD, Orwell ja havia declinat una oferta de col.laborar amb la League
of European Freedom després dela publicacié d’Animal Farm, perquéd, tot
i els punts de coincidéncia, "...I cannot associate myself with an
essentially Conservative body which claims to defend democracy in
Europe but has nothing to say about British Imperialism”. Carta
d'Orwell a la Duquessa d'Atholl, 15/11/1945, CEJL, vol. 4, Londres
1968, pag. 49,

353 Bertrand Russell, "Stalin Liquidates Heredity", Evening
Standard, 7/9/1949.

354 Vegeu, per exemple, “Soviet Science”, Times Literary
Supplement, 23/9/1949, o “Russian Galileos", Tribune, 2877071949, o"Iha
Girafte Sticks its Neck out Again®, Leader, 177077949,
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elogis entusiastes(355). Tot plegat obliga J.B.S. Haldane a replicar

formalment & Langdon-Davies a les pdgines del Daily Worker,

Lamentablement, el membre de la Royal Society, atllat en la professid
sobre aguest tema, no fa cap refutacid consistent 1 es limita a una
resposta evasiva, posant en qllestid les qualificacions cientifigues de
Langdon-Davies i demanant temps per condixer més a fons les recerques de
Lisenka. Quan la resposta de Haldane es publica, el més de novembre,
tangdon-Davies estd viatjant per Catalunya, més ocupat i preocupat per
organitzar la seva nova vida que no pas per cap altra cosa. Marid Manent
li ofereix una casa a Premid de Dalt, que els permeird instal.iar-se
provisionalment fins que trobin un lloc definitiu. Amb 1'any nou,
Langdon~Davies és a punt d'estrenar moltes coses: una nova residéncia,
una nova companya i, sobretot, la il.lusid de poder-se aillunyar
definitivament de 1les pol@miques periodistiques i ideoldgiques en qué
s'ha vist immers sovint de cara a concentrar les seves energies i la

resta de la seva vida a escriure “the books I feel 1 have in me".

Els Langdon-Davies tornen a Anglaterra per vendre's la casa,
"empaquetar" i preparar el trasllat de llibres i mobles. El 7 de marg de

1950 surten d'Anglaterra i el 9 de marg arriben a Premid de Dalt.

355 Especialment Malcolm Muggeridge, a la English Review, nov.

1949, i C.E.M. Joad, a Europa Affairs, oct., 1949, W'arriba tins i to%
una referéncia a la pFemsa catalana. Josep Pla, comentant les teories
de Lisenko, escriu a Destino: “...imposicidén que mi querido amigo Mr.
Langdon~Davies ha tan eficazmente combatido en Londres", a “Ciencia y
Politica", "Calendario sin fechas®, Destino, ndm. 663, 22/4/19580.
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EL RETORN DEFINITIU A CATALUNYA

El mes d'abril, Langdon-Davies comenga a escriure uns dietaris que,
amb moltes interrupcions, arribaran fins al primer de gener de 1855, La
primera entrada #&s una extensa reflexid autobiogrdfica de les que
I'escriptor ha anat formulant en diversos moments crucials de la seva
vida. Titula aquest primer dietari “Journal of a Escape", un titol que
retorna al tema de les prévies escapades de la “civilitzacid mecdnica”.
Trobem aqui una confessid dels motius que 1'han impulsat ara a prendre
aquesta decisid i la concrecid de les raons que hem anat apuntant en eis

darrers capltols:

"eeo Thus for fifteen long years (1935-1950) I had very
little opportunity to escape from the éffects of the
collective foolishness of the human race, even had I wished
to. The experiences of three wars were nevertheless having
their underground effect. Quite. early in our war 1 found
myself saying: When this is over I am going to get out of it
all and go and live simply in Spain. But though the
geographical direction of my intented esCape became thus early
fixed, my idea of what escape itself involved was at that time
unformed and very limited. ] wanted to escape from a wet and
weary climate, from too much income tax, from the vexations

and distractions, the cluttered up existence of wurban
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civilisation, from having to earn money in order to spend it
on things which did not really give me pleasure, thereby
curtailing time and energy available for ‘the work I really

wanted to do'".

Finalment, perd, el diari recull la confessid fntima d'alld que ha
fet realment possible la decisid { sobre la qual Langdon-Davies no vol
teoritzar: "I do not here wish to say anything about the most important
aspect of my preparations to escape, of the unexpected and perfect
friendship which made it possible to think of escape"(356). Quan escriu
aix0, encara no sap que el primer fill de la seva unié amb Patricia

Kipping ja &s en cami.

Els primers mesos a Premid els dedica a 1a lectura, l'escriptura
dels encdrrecs pendents i a planificar els projectes nous. Aixd no
obstant, trobem als dietaris indicacions de les preocupacions polttigues
que ara, als 53 anys, parteixen de la conviccid del fracds i perversitat
del mode] soviétic de comunisme i la necessitat de formular 1'esperanga
en un mén fraternal i solidari amb ciutadans pacifistes i sense que les
afirmacions nacionalistes condueixin a 1'imperialisme. El 23 de maig
escriu, fins i tot, un programa de deu punts{357) que hauria de ser
instrumental per aconseguir un mén que tinguds les caracteristiques

segllents:

1.« Wherein nothing is decided by force.

2.~ Wherein no human being is the mere instrument of another.

356 Dietaris. Vegeu Apéndix 6.
357 Ibid.
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3.~ Wherein nature is wooed not raped.
4.- Wherein every man may live for himself as well as for the
community.
5.-.Hherein the state is concerned as an instrument and not as

a collective being."

De fet, aquesta formulacié de 1la utopia gue fa Langdon-Davies,
allunyat -per dltima vegada- de la "“civilitzacid mecdnica", s un breu
compendi del que hauria de ser un estat de coses ideal en relacid a les

seves conviccions més arrelades i que es correspondrien punt per punt a:

t.- El pacifisme,

2.- La llibertat individual.

3.~ La ci#ncia al servei de 1'home i la natura.
4,.- La solidaritat.

5.« L'estat al servei de !'individu.

Defensor de la llibertat personal i Illuitador .per la justicia
social, ha estat testimoni, com a pacifista convengut, de tres guerres;
com & divulgador dels avengos cientifics, de la bomba atdmica; com a
entqsiasta “company de viatge“, de la transformacid del comunisme en
totalitarisme. Finalment, allunyat de les lluifes ideoldgiques, & partir

d*ara només se sentird estimulat a creure en la utopia.

Durant aquests primers mesos a Premid, la lectura ocupa bona part
del seu temps. Langdon-Davies dedica una estona didria a llegir en veu

alta i comentar fragments de les iectures a la seva jove companya.

Segons que es despren del dietari de Premid, la majoria sén novel.listes
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del segle XX, alguna incursid als romantics, as§aigs diversos, histdria
i filosofia. Una llista dels autors més recurrents inclouria noms tan
diversos com els de Wordsworth, De Quincey, Comnolly, T.S. Eliot, Kafka,
Lawrence, Joyce, Freud, Sartre, Kierkegaard, Huxley, Jaspers, Maritain,

Santayana, Eckhart o £.H. Carr.

Maigrat el neguit per escriure els liibres que “porta a dins", la
supervivéncia, fins i tot en el refugi rural que han trobat, imposa les
seves lleis i Langdon-Davies ha de treballar basicament en dos llibres

d'encarrec: el Jubjilee Book of the National Physical Laboratory(358),

una histdria d'aquest centre dfinvestigacid nacional per celebrar el
cinquantenari de la seva creacid, i un altre treball també amb

~implicacions per a la histdria de la ciéncia, Westminster Hospital(359),

un estudi de 1'evolucid de l'organitzacid, els serveis i la recerca
mddica d'aquest centre d'engd de la seva fundacid, a partir de la
iniciativa d'uns quants fildntrops el 1716. S6n dos treballs que
s'ajusten perfectament a les habilitats reconegudes de Langdon-Davies, i
no sorprenen, doncs, ni la satisfaccid dels responsables de l'encidrrec

ni frases com les del New Statesman, que parlen d'un resultat *both

brilliant and unique®, i que afirmen que "it is very hard to imagine how

such a history could have been done better", referint-se al darrer(350).

Naturalment,” perd, no d&s pas per aixd que Langdon-Davies és a

Catalunya i les entrades als dietaris revelen clarament 1'cbsessié de

358 John Langdon-Davies, NPL: Jubilee of the National Physical
Laboratory, His Majesty's Stationery Uftice, Londres, 19571, 104 pags.

359 John Langdon-Davies, Westminster Hospital: Two Centuries of
Yoluntari Service, 1719-1948, John Wirray, Londres, , pdgs,

360 "Westminster Hospital®, Mew Statesman and Nation, 1/11/1952.
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1'avtor per abandonar el periodisme cientific. Després de diverses
proves, sembla clar que els projectes que agafen cos sén ﬁn l1ibre
Catalunya i un assaig histdric sobre la sexualitat. D*alguna manera,
sembla que Langdon-Davies wvulgui fer revisions aprofundides i

actualitzades de treballs de vint anys enrera, com ara, Dancing Catalans

0 A Short History of Women,

Mentrestant, el novembre de 1950, neix el primer fill del nou
matrimoni, Nicholas. Les evolucions i progressos de l'infant ocupen
moltes de les observacions que el pare va anotant al gietari. D*altra
banda, malgrat la vida de semi-reclusié que porten a Premil, tenen
ocasié de veure els vells amics catalans en les visites esporddiques que
fan a Barcelona. Cal mencionar, especialment, un parell de conferéncies
a l'Institut Brit3nic la primavera de 1951. El llavors director de
1'Institut, Mr. Brady, li encarrega les dissertacions que Langdon-Davies
titula: "In England now: A Poetic Criticism® i “"What is the Human Body".
En aquell focus de catalanisme cultural que 1'Institut Britadnic permeté
de crear els anys cinquanta, es produeixen trobades -en forma de “"sherry
parties"- amb Carles Riba, Tomds Garcds, Marid Manent i d!altres., Sén
ocasions, per & Langdon-Davies, de comentar 1'evolucidé de les coses a
Espanya sota el franquisme, de parlar de literatura i d‘'anar contrastant

i arrodonint el llibre sobre Catalunya.

Ocasionalment, Langdon-Davies anota reflexions sobre la situacid
politica del pals i busca "claus" pedr entendre |‘'enorme ¢canvi que s'ha
produft després de la convulsid de la guerra civil. Quan ho fa, sol ser

en forma de comentaris a noticies que publica La Vanguardia. Una de les

més elaborades acaba amb aquesta constatacid: “...Indeed Spain to-day is
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a fascinating example of mass-repression of uncomfortable thoughts. That
is the key to understanding it. The majority of Spaniards on whichever
side they may have been have blood on their hands and yet they have
blotted out that fact from their conscience and their consciousness. The
Franco people really believe that their fiction of the “Reds" is

fact"(361).

L'estiu de 1951 el passen en una casa davant de mar que han llogat

a Llafranc. Sén uns mesos dedicats a treballar en Gatherings from

Catalonia, que l'escriptor ha anat planificant els mesos anteriors.
L'estiu a Llafranc permet visites freqtients al Mas Pla de Llofriu i la
conversa amb Pla esdevé estimul constant i, sovint, font directa dels
primers esborranys del llibre. Les visites sén de pas, com la del 19 de
juny, durant la qual, "Josep Pla and his wmother entertained us with
champagne, cherries, loquats and doughnuts. Pla gave us a watercolour,
two of his books, a litre of milk and some doughnuts”, 1 en alguna
ocasié un Pla insdlitament generds i hospitalari els convida a passar

uns dies al mas.

Langdon-Davies estd il.lusionat amb el 1libre perqué deu estar
convengut, com 1i escriu un amic, que "Few people are so Iikely as
youréelf to tell us something worth hearing about Catalonia, especially
after so long a residence in the country®(362), perd també perqué,
juntament amb 1'assaig sobre histdria de la sexualitat é&s el tipus de
1libre que té ganes d'escriure, independentment de les consideracions

d'ordre econdmic d'un escriptor professional. En certa manera,

361 Dietaris, entrada 26/5/1951. Vegeu Apéndix 6.
362 Carta de Vere Hodge a Langdon-Davies, 24/7/1951, APLD.
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Gatherings... és el "luxe" personal que Langdon-Davies es permel durant

el primer any del retorn a Catalunya. Poc després, ja s'ha de fer
autoimposicions i bons propdsits per poder escriure "alld que vulgui®.
El 15 d'octubre de 1951 anota al dietari: “At the moment I wish simply
to relate a resolution made yesterday -oct.14th- that as from now on I
have to do so many things to books largely designed to make money I
shall try 1o keep up an average of 1000 words a day on some book not
meant for immediate publication. I will record the progress of this on a

special pageof this diary"(363).

De moment, perd, l'estiu a Llafranc ha estat fructifer i el 2 de
setembre ja pot constatar que "The Gatherings from Catalonia m.s. is
approaching & final stage. Pla has the first chapter and Patricia and I

are hard at work revising the Barcelona chapter®(364).

363 Dietaris, entrada 15/10/1951. Vegeu Apéndix 6.
364 1bid., 2/9/1951.
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GATHERINGS FROM CATALONIA I CASA ROVIRA

El gener de 1952, Langdon-Davies passa unes setmanes a Londres per

1liurar el manuscrit de Westminster Hospital, negociar la publicacid de

Gatherings... i per comengar les recerques sobre la projectada histdria

de la sexualitat.

Un 1llibre sobre Catalunya que no és ni una gquia turistica
convencional ni un estudi académic, no pot trobar facilment un editor,
tot 1 el fenomen incipient del turisme britanic a 1a Costa Brava.
Finalment, Cassells accepta el manuscrit i el llibre es publica el juny

de 1953.

Langdon-Davies ja adverteix d'entrada als seus lectors que es
tracta d'un "subjective account of personal experience", que no pot, per
tant, competir amb la c¢laredat o0 el detallisme d'una guia normal. Es
potser 1'dnica manera possible d'afrontar el tema quan es velen
sintetitzar les experiéncies de 30 anys de relacid apassionada i critica
amb el pals, 12 seva gent | els esdeveniments histdrics que s*hi han
anat produint. Aquesta reflexid sobre Catalunya arriba en un moment de
la vida de l‘autor que en condiciona la perspectiva. D'una banda hi ha
el bagatge de dues publicacions prévies, les primeres impressions de

Dancing Catalans (1929) i la crdnica de les convulsions provocades per

1'esclat de la querra a Behind the Spanish Barricades (1936). D'altra
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banda, hi ha la seva prdpia evolucid personal i ideoldgica que ha deixat
enrera dos fracassos matrimonials i wuna trajectdria circular que ha
hagut de patir les expectatives i decepcions de la fe comunista, les
guerres ideoldgiques, els nacionalismes, 1'aparicid dels estats
totalitaris i la reduccid del debat politic a la politica de repartiment
de poder de les grans potdncies, per retornar a les conviccions d'arrel
quiquera i a la inspiracié del socialisme utdpic que marcaren la seva

primera joventut.

Tot plegat pesa prou perqué Langdon-Davies senti la necessitat de
deixar ben c¢lar en els primers pardgrafs del prefaci que: “Though much
could be said about Spanish politics, nothing will be said here. Some
will atiribute this to mere cowardice on my part, but others will
applaud me. For nothing has so diminished our cosmopolitanism, our
sympathy with the daily life of human beings beyond our own boundaries,
as the fact that we scarcely think of foreign countries nowdays except
to fit them into the chaos of international power politics... This book
is not written out of hatred for America or for Russia, not even out a
fervent belief 1in social democratic government, but for love of Spain,
its people, and Catalans in particular”. Retirat novament a la seva

Catalunya, l'autor de Russia Puts the Clock Back sembla que estd

definitivament cansat de la politica, per tént, cal entendre aquestes
afirmacions com 1'armistici personal que s'atorga en la darrera
confrontacié 1ideoldgica en quéd ha militat: la gquerra freda.
Efectivament, a partir d'ara, Langdon-Davies ja no publicard mes llibres

ni fard més periodisme de contingut polttic.

El titol del llibre, un eco del célebre Gatherings from Spain
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{1846) de Richard Ford, nao serveix només per insinuar la varietat i
disbersio del contingut. Vol ser, també, una refutacid dels tdpics que
origind i, no cal dir-ho, una divulgacié de la realitat plurinacional
del pals. Per @& Langdon-Davies, el llibre de Ford és un document
"d'gpoca", perqué "Ford was a man of many prejudices. He wrote soon
enough after the French Wars to have strong feelings about Napoleonic
generals and even stronger feelings about Spanish generals in the
| Peninsular War. He disliked the Roman Catholic Church, taking a poor
view of anything but 'Bible Christianity', and he despised almost every
Spaniard of prominence whether in politics or in military affairs. One
feels that as he jogged along on his horse his chief pleasures were his
indignations... My book deals with a very small corner of Spain in which
1 have lived, off and on, under Alfonso, Primo de Rivera, the Republic,
and.the present Caudillo... My account could not, even if Ford had
written it, be so0 romantic as Ford's, for we no longer live in a
romantic age., It may help, however, €0 dispel some strange
misconceptions about ‘'Cosas de Espana' to be found even among

intelligent Englishmen®.

Las "Cosas de Espana" o tdpics establerts que tenen els anglesos
sobre Espana es resumeixen, diu lLangdon-Davies, en tres prejudicis: "the
Gib. attittude", segons la qual els espanyols sén ganduls, bruts i fan
pudor d'all; "the Carmen attitude®, segons la qual, els espanyols porten
vestits fantasiosos, flors a la boca o a les orelles i es passen el dia
ballant; i "the Black Legend", segons la qual, els espanyols sén un
poble endarrerit, c¢ruel i supersticids. Si tot aixd és discutible en
termes generals, encara ho ¢s més quan fa referéncia als catalans, els

quals “being more bourgeois than the rest of the Peninsula's
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inhabitants, are more superficially like ourselves".

Els agralments a diversos .catalans que 1'han ajudat a i'hora de
preparar el llibre sén prou reveladors. En primer lloc, Josep Pla, "an
indefatigable conversationalist with a complete knowledge of his
countrymen'. Més endavant, Langdon-Davies reclama que 1'cbra de Pla
"should be trasiated into European languages so that the author can take
his place as one of the most interesting writers of our day". Hi ha, no
cal dir-ho, Marid Manent. L'autor aprofita lfocasié per recordar 1'cbra
de divulgacid de la literatura anglesa que va fent el poeta catala:
“English Literature owes much to Manent who has translated into Catalan
and Castilian & very large part of the corpus of English poetry from
Chaucer to Dylan Thomas, and particularly Keats, Shelley and T.S.

Eliot".

Fa una referdncia al seu amic barceloni Jean Puig Giralt, "with
whom 1 bhave enjoyed the less serious side of life intermittently for
many years", 1 encara el reconeixement, malgrat la fredor i el
distanciament que s'ha produft en la seva amistat, el vell amic de
joventut de Ripoll: "In earlier years I learned much also from Senyor
Ramdn Casanova i Danés who, I hope, has forgiven me by now the many
things about which we disagree. Some day 1 shall describe senyor
Casanova's pioneer and virtually unknown work on jet-propulsion which I

remember as long ago as 192",

Finalment, als dos amics de Sant Feliu de Guixols, el fuster Vicenc
Gandol, que havia esdevingut alcalde amb el rdgim franquista, i el

carter, Joan Pagés, de conviccions menys adaptables.
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El 1libre s'organitza en tres capitols: "Catalonia and the
Catalans”, "Notes on Everyday Life" 1 "Barcelona". El primer é&s, en
realitat, una introduccié general que s'estructura al voltént dels cinc
possibles itineraris pels quals es pot arribar a Barcelona. El conjunt
de rutes que suggereix acaba donant una visid de la geografia del pals i
de la "dialactica" entre mar, plana i muntanya, que sintetitza amb les
teories sobre el garb! i la tramontana que 1i exposa Josep Pla. Dtaltira
banda, la ruta amb tren, l'aprofita per descriure la unitat lingliistica

dels Patfsos Catalans.

La part central del 1llibre &s una exploracié, de tons
antropoldgics, de la vida didria i els costums dels catalans. Hi ha de
tot, des de ltorganitzacidé d'una masia a la gastronomia, els aplecs,
1*estructura de les cases, la religid... fins a, naturalment, la
histdria i la té&cnica de la sardana. Sobre cada aspecte, 1'autor sempre

t¢ alguna anécdota personal per il.lustrar les seves opinions.

El darrer capitol és una mena d'assaig sobre Barcelona seguint, en

bona mesura, la Guia de Barcelona(365) que Carles Soldevila acabava de

publicar. Al costat de les descripcions de la ciutat, la seva evolucid,
els edificis singulars (Langdon-Davies aprofita per ratificar la seva
permanent mania a dos edificis barcelonins: l'estdtua de Colom i la
Sagrada Familia de Gaudi), va sorgint unma crdnica de la ciutat dels
primers anys cingquanta. S6n les impressions d'un visitant, assidu i
sistemdtic, que constata les realitats d'una ciutat que es mou entre la

postguerra, el mercat negre, la immigracid i el barraquisme..Entre el

365 Carles Soldevila, Gula de Barcelona, Destino, Barcelona, 195%.
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neguit per oblidar les nafres i els traumes de la guerra que les masses
submergeixen en 1les places de braus i als camps de futbol als rebots
devaluats del Pla Marshall i l'entrada a 1'ONU. En el seu conjunt,
esdevé una visid dnica sobre la capital de la Catalunya pre-turistica i

molt probablement, la darrera possible d'un escriptor estranger.

Al llarg de Gatherings from Catalonia hi ha la voluntat de divulgar

la vitalitat i particularitat de la cultura catalana. Aixl, a part
d'escriptors com els esmentats Pla i Manent, trobem referdncies als
treballs de personalitats en diversos camps: els professors Bosch i
Gimpera { Pericot; els metges Duran i Trueta; els arquitectes Gaudl i
Domenec | Montaner; el director de 1'Orfed Catald, Lluls Millet; el
pintor Dali; les teories filosdfiques de Francesc Pujols... Per deixar
ben clar als seus lectors que el catald no é&s cap dialecte inclou un
apéndix amb tres versions de "La vaca cega" de Maragall. L'original en
catald, una traduccio castellana de Fernando Gutiérrez, "La vaca ciega",
i la seva propia en anglés, "“The Blind Caw"(366). Ho reforca amb la
comparacié d'unes quantes frases corrents en catald, castelld i francés.
A 1'hora de donar referédncies bibliografiques als seus lectors, a part
de la guia de Soldevila i diverses obres de Pla, Langdon-Davies
suggereix una visita a The Dolphin Book Company, 1la llibreria que
regenta, a Oxford,- Joan Gili. De 1libres anglesos sobre Catalunya,

menciona el relativament recent, The Spirit of Catalonia(367) del Dr.

Trueta i el seu propi Dancing Catalans, de 1929.

366 Vegeu Apéndix 7.1.

367 J. Trueta, The Spirit of Catalonia, Oxford University Press,
Londres, 1946, SembTa que Langdon-vavies oblidi .els llibres dei
professor Allison Peers que hem mencionat en capitols anteriors.
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Ara, malgrat les seves peculiaritats, la critica anglesa tracta el
11ibre generalment en la perspectiva dels 1libres de viatge o les guies
turistiques habituals. Un critic acaba el seu comentari comparant-lo,
precisament, al 1libre de Trueta, i sentencia: “His is not an immensely

serious book -it will not supersede Dr. Trueta's The Spirit of Catalonia

in that regard- but the intending visitor to the Costa Brava will find
it invaluable*{368). Es clar que el mateix Trueta hi troba referédncies
que dificilment preocuparien el turista de la Costa Brava. Especialment
l'espanyolitzacid progressiva de Catalunya d'en¢d de 1939, que Langdon-
Davies constata i que Trueta admet, perd només com un fenomen

circumstancial:

"It is true that even 1 after spending a month in
Catalonia noticed how much the Spanish habits and even the
language have been introduced into my country during the years
of my absence but 1 could still detect under the chaotic
uncertainty, the lack of punctuality and even formality, the
tendency 1o shout and express themselves in almost a violent
form, etc., the old restraint which had been the most
permanent of the catalan characteristics, a passion for work
and the impulse 10 establish order out of the chaos.
Unfortunately all these factors are daily defeated by the

present current and we must await better times..."(369).

368 John Crawford, "One of the Bright Stars of the Middle Ages”,
The Irish Press, 11/7/1953,

369 Carta de Trueta a L-D, Oxford, 9/7/1953. Sén frases que
recorden els @#ltims pardgrafs de The Spirit of Catalonia (1946), en qué
Trueta, citant valoracions semblanis a Ies de HavelocK EIlis a The Soul
of Spain (1908) i de Waldo Frank a Virgin Spair (1926), creu que Ja
situacio de Catalunya sota el franquiSme €s només un altre interludi
d'una seqiiéncia histdrica recurrent, en 1la qual Catalunya *once

again... will return".
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Sén igualment escassos els intents d'analitzar la situacié politica
que el mateix Langdon-Davies ha volgut evitar. Un bon coneixedor
d'Espanya, perd, com l'escriptor V.S. Pritchett, no pot estar-se de

coincidir amb 1'autor de Gatherings... sobre les consegtidncies de la

guerra en la conducta de molta gent: “...The passions raised by the
civil war are far more alive outside the Spanish frontiers than within
them, where appalling memories, deep guilt, years of suffering have
combined with the prohibition of debate, to make the subject almost
taboo. The Spaniards find our inquires embarrassing. Sancho Panza has
emerged: whoever wins is right“(370). £n un altre sentit, el comentari
del 1libre provoca una declaracié de principis -forga generalitzada
entre els estrangers que simpatitzaren amb la Republica- de l'escriptor
i diplom3tic Harold Nicholson: "My wife is always wanting me to come to
Spain again, but 1 have a strange and eccentric objection to visiting a
country ruled by a man who established his dictatorship by using foreign

and native troops against his own countrymen"(371).

El que tots els critics remarquen, perd, &s el coneixement profund
i de primera md que l'autor té& de Catalunya. Aixl 1'hi reconeix Julian
Symons, qui celebra 1'aparicid del liibre perqué "a real book about any
country is rare and worth applauding", i afegeix, "it is the work of a

man who has spent many years in the couniry he writes about, whose every

370 ¥.S. Pritchett, "The Spanish Tourist", New Statesmen and
Nation, 4/7/1953.

371 Carta de Harold Nicholson a L-D, Londres, 9/7/1953, Recordeu
que la seva esposa, Vita Sackville-West, era descendent de les relacions
il.legitimes de Lord Sackville amb una gitana espanyola, Pepita.
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chapter is written with passionate feeling for catalan landscape,
architecture, food, customs and people"(372). La simpatia dbvia envers
el pals no constitueix pas un obstacle perqué 1'autor en doni una visid
critica. Desmond Pratt, en una critica entusiasta, ho fa notar com un
valor afegit a l'obra: “Every intelligent reader should have this in his
library. It will, I feel, become a classic ranking with Borrow's Bible
in Spain. Mr. Langdon-Davies's title is an echo of Richard Ford's famous

Gatherings from Spain, which appeared in 846, Whereas Ford, however,

was very prejudiced and wmuch of what he said is no longer true, Mr,
Langdon-Davies is writing about the immediate present and has the open

mind of a journalistic training"(373).

D'altres consideren que la seva familiaritat amb el tema produeix
una certa monotonia en el tractament detallista que en fa. En aquest
sentit, Cyril Connolly, tot i acceptar que "he really Knows his
Catalonia as a scholar and a resident and has written an admirable
chapter on Bafcelona“, i que, "we are at least conscious of an educated
mind which has studied the subject", considera que, "he is almost too

prosaic¢ and thorough and his style lacks both humour and charm“(374).

372 J, Symons, “How to write a Good Travel Book", Manchester
Evening News, 25/6/1953. -

373 D. Pratt, "In Love with Catalonia“, Yorkshire Post, 26/6/1953.

374 C. Connolly, "Recent Books on Spair", The Sunday Times,
26/7/1953. Mari2 Manent discrepa d'aquesta apreciacid ~de Connolly 1 en
déna una prova a L-D: "How can Conneolly say that your style is
humourless? Roser (una seva filla) who is back from England, has told me
that Mr. Strubell (Amélia Trueta's husband) was reading your Gatherings
when she was staying with them in London and frequent peals oF laughier
interrupted the reading". Carta de Manent a L-D., 27/8/1953. APLD. A la
mateixa carta, Manent menciona un article que L-D, vol enviar a Destino
sobre el turisme a la Costa Brava, L'article no es va publicar, Perd hi
ha el text original a i'Apéndix 7.5.
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En conjunt, 1 malgrat la boma rebuda de la ¢ritica, 1'obra presenta

uns problemes de plantejament que dificulten la possibilitat que el
l1libre superi el valor atribufble a un document d'@poca intel.ligent i
singular, escrit amb sensibilitat i coneixement de causa. El critic del

Times Literary Supplement és, potser, qui formula millor la qllestid:

"...His book lacks of coordination, of which he has fairly forewarned us

by calling it Gatherings from Catalonia, but which even so leaves us

with a much more fragmentary final impression than is warranted by the
amount of information and insight that he supplies. Jt is perhaps the
reflection of & conflict of attitudes in Mr. Langdon-Davies
himself"{375). Una observacid que no podia agafar Langdon-Davies per
sorpresa. El seu amic 1 corrector d'estil de molts dels seus llibres
anteriors, S.K. Ratcliffe, ja li havia comentat el manuscrit en termes
semblants: "The book is extraordinarily fresh, stimulating, various. But
there, surely, is the plain fact: it has been written in a sustained
glow, and the' material is such that the utmost care is demanded in
selection, arrangement, and writing. You must wish it to be more than a
‘succés d'estime’: it ought to reach a wide and continous public. And
the conclusion for me would be that thorough revision, and in some cases

recasting, are necessary'.

Gatherings from Catalonia conciou 1la trilogia sobre Catalunya que

Langdon-Davies havia iniciat el 1929 amb Dancing Catalans i continuat el

1936 amb Behind the Spanish Barricades. Juntament amb The Tragic Week

(1937) i els altres manuscrits inddits que s'inclouen als apendixs
constitueix el corpus escrit més complet i dilatat en el temps que cap

escriptor estranger hagi escrit mai sobre Catalunya. Potser no és 1'obra

375 1LS, 15/7/1953.
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académica més important, ni una obra de primera qualitat literdria.
Certament, perd, es tracta d'una crdnica énica dels grans esdevenimentis
del nostre segle, constatats per un observador anglés que s'ha
involucrat amb el pals i la seva cultura sense renunciar a la
possibilitat de 1‘observacié distanciada, critica i intel.ligent. Sobre
el contingut de 1'obra planen 1'habilitat del periodista professional,
1'interés profund de l'antropdleg i els entusiasmes i les decepcions de
1'humanista compromé&s amb un temps'histbric vertiginds, E! testimoni de
Langdon-ﬂavieé adregat al piblic britdnic i americd és una imatge de
Catalunya que cal entendre segons la definicio que en ddna Pierre Vilar:
"La imatge (fins i tot si és inexacta) que transmet d'un pals un
testimoni escoltat (fins i tot si les seves raons soén discutibles) forma

part de la histdria d'aquest pals”{376).

Simultaniament al procés de preparacié de Gatherings... va prenent

cos el projecte de regentar un petit hotel que permeti una certa
estabilitat econdmica per fugir del llibre "d‘encidrrec" i que suposi una
oferta de connotacions culturals al fenomen incipient del turisme
britanic a la Costa Brava. Es perfila un model de vida ("This book was
written before I retired to become a hbtelier at Sant Feliu de Guixols",

diu al prefaci de Gatherings...) prou atractiu: feina d'escriptor fora

de temporada i una barreja de negoci i vida social de juny a setembre.
Tot plegat es concreta quan troben una antiga casa senyorial als afores

de Sant Feliu, Casa Rovira, la qual, amb una petita remodelacid, esdevé

376 P. Vilar. Introduccié a Histdria de Catalunya, vol. 1, Edicions
62, Barcelona, 1987, pdg. 30. Vilar fa aquesta reflexié després de
comentar l'Homage to Catalonia en aquests termes: “No crec que Orwell
hagués entdS gaire el seniit del combat en qud havia volgut participar.
Perd, donant als seus records el titol "Homenatge a Catalunya® llanga
aquest nom a un ressd miltiple. La imatge...”
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el propi habitatge i "The Langdon-Davies Guest House", amb una capacitat
de nou habitacions dobles. Deixen, doncs, la casa dels Manent a Premid i
Langdon-Davies s'instal.la novament & Sant Feliu, just a punt de

preparar la temporada turistica de 1952,

L'opcié de Sant Feliu, ara amb una nova familia, ha de semblar la
més Obvia a- Langdon-Davies, El record de la primera estada al passeiq de
Mar &s probablement el d'un dels periodes més feligos de la seva vida,
Recordem, si més no, les impressions que deixd escrites el 1928 quan, a
punt de marxar-ne, vol resumir els gairebé tres anys que han viscut a

Sant Feliu:

"We had made very little difference 10 the life of Sant
Feliu although we were perfectly familiar to nearly everybody
in the town. Probably we had been much discussed by some of
our neighbours, but the infinite politeness of the
unsophisticated Catalan had quite prevented any speculations
of a personal sort reaching our ears. They had accepted our
habits, and the genial respect for the foreigner which seems
to be increasing all over Spain had provided excuses for every
eccentricity. We were leaving behind us only a few friends and
hundreds of pleasant faces known by sight; people with whom we
had danced the Sardana; who had listened to our large
gramophone, from the road outside, on hot nights, and
applauded the fifth Symphony or Paul Robeson's negro
spirituals; who thad sold us things in the market and in the
shops; who, for the most part, had merely learned to greet us

as we strolled up and down the Passeig by the side of the blue
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harbour, or sat drinking vermouth at little tables on the
sidewalk. We have never perhaps, before or since, felt so much
at one with the surroundingg community as we did during those

three years at Sant Feliu de Guixols*(377).

Vint-i-quatre anys més tard, amb la inauguracid de Casa Rovira,

Langdon-Davies passa a formar part definitivament d'aquesta comunitat.

El petit hotel de 1'autor de Gatherings from Catalonia presenta, no

cal dir-ho, peculiaritats en relacié amb 1'oferta turistica de la Costa
Brava. D'entrada, no cal confondre-ho amb un hotel normal. Casa Rovira,
segons que aclareix el fulletd de propaganda "is run as a private house"
i es recomanen diversos hotels de Sant Feliu per als qui vulguin els
serveis 1 1'ambient tipics d'un hotel. Ells només s'anuncien en un diari
londinenc, "to remind our friends of our existence®. FEl menjador és un
cobert exterior i les comoditats sén les més bdsiques. Donen per entés
que els seus clients gaudiran amb les sardanes, "the national dance of
Catalonia®, o els concerts de.les societats corals locals, i el mend de
la casa, que es basa en les fruites i verdures de la temporada, t& com a
plats fixos els canalons, 1'escudella i carn d'olla o els calamars
farcits. D'altra banda; “Mr. Langdon-Davies conducts two excursions a
week for those who want 1o see the countryside still unspoiled by
tourist popularity". El fulletd recorda que ‘“everyone will try to
discuss politics with you at the café", perd recomana que *It is however

wiser to avoid expressing opinions about Spanish affairs whatever the

377 Vegeu "The Open Road", 1928, Apéndix 1.3.
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provocation®(378).

La publicacié de Gatherings... 1 l'aventura de Casa Rovira suscita

un nou contacte epistolar emb Gerald Brenan. Tot i que s'han vist molt
poc, les seves biografies tenen molts aspectes en comé: tots dos han
nascut fora de la metrdpolis (l'un a Malta, 1'altre, a Sud-africa) amb
pocs anys de diferéncia; han viscut en els cercles d*influéncia del grup
de Bloomsbury; s'han construft "“refugis espirituals" personals (1'un a
Andalusia, 1'altre a Catalunya) a l'Espanya d'abans de la guerra; amb la
rebel.lid militar contra la Repdblica han reaccionat -com hem vist
anteriorment- amb postures idenldgiques i entusiasmes coincidents; s'han
interessat especialment pel fenomen anarquista; i ara continuen
escrivint llibres des del paisatge humd i geogrdfic que els ha captivat

respectivament.

Brenan, en efecte, ha publicat The Face of Spain(379) a partir de

les notes d'un viatge amb la seva esposa, Gamel, els mesos de febrer i
mar¢ de 1949, El titol, perd, é&s enganyéds i hauria estat més exacte dir-
ne "Gatherings from Andalusia" o, més exactament, "Gatherings from
Southern Spain®. El1 propdsit inicial tamb¢ s'assembla molt al de

Langdon-Davies: "1 was tired of politics”, escriu Brenan, "especially of

378 Tot i aixd, el 2 de juny de 1953 s'organitza a Casa rovira un
acte d'afirmacid mondrquica, com recull la revista local Ancora, Sant
Feliu de Guixols, 11/6/1953. Amb el titular "La Colonia Britanica en
nuestra ciudad celebra la Coronacidn de Isabel II", la revista comenta
aquesta irobada de germanor entre britdnics i ganxons. El parlament de
Langdon-Davies fou contestat amb wversos d'un poeta local que el
periodista d'Ancora descriu d'aquesta manera: "A tan gentil peroracidn,
contestd Don Jose Buhigas con otras palabras no menos simpdticas ni
menos pacifistas como es un tema sardanistico, despertando con ellas,
todo el entusiasmo que por la Sardana siente Mr. Davies, perfecto
bailador de la misma“.

. 379 G. Brenan, The Face of Spain, Turnstile Press, Londres, 1950.
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the hopeless politics of the Peninsula -and wished to give my attention
to the more permanent and characteristic features of the country"', Per a
Brenan, perd, l'intent és en va i aviat ha de confesar que "It was with
a certain dismay... that [ was to find that such an attitude was
impossible®. Fins i tot acaba per aventurar solucions politics per a
I 'Espanya dels cinguanta, que haurien de passar per la restauracid d'una
monarquia de "reconciliacidé nacional” i un régim autoritari d'orientacié
liberal. Simultaniament, sfhauria d'acabar amb el blogueig econdmic
internacional, que no servia per enderrocar Franco i, en canvi, imposava

una situacid de misdria general entre la poblacié., The Face of Spain,

doncs, sota la forma aparent d'un llibre de viatges, és una crdnica de
1'Andalusia de 1la postguerra amb continues observacions i1 testimonis
personals de 1'"abans™ i el “després" de la guerra. Aquest itinerari
turistic aparent el presideix permanentment -a les observacions de
1'autor i les converses que té amb vencedors i venguts- 1'espectre de la
guerra civil. Si no fos perquéd la historiografia encara no havia

incorporat el concepte, The Face of Spain seria considerada la primera

*histdria oral" de la guerra civil espanyola. Malgrat aquesta difer@ncia
essencial i els dmbits diferents, els 1llibres de Brenan i de Langdon~
Davies tenen molies coses en comd i, com a reflexos d'una mateixa época,

d'una manera o altra es complementen.

Des de Churriana (Malaga), Brenan 1i comenta el Gatherings... “a

most readable book and I learned a great deal from it -all the more as |
have only a passing acquaintance with Catalonia® 1 remarca algunes
coincidéncies en 1'actitud dels pagesos catalans i els andalusos

respecte a 1la religid. Brenan conclou que el 1libre "is full of
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fascinating things and, I think, very fair and balanced"(380).

En 1a mateixa carta, Brenan explica els seus plans d'escriure una
biografia de Santa Teresa, que ja havia comengat els anys 1924-1925,
perd que se li emportaren els soldats italians després de la invasid de
M3laga, el 1937, convenguts qué es tractava d'un document oficial
relacionat amb Winston Churchill! També fa referéncia a la recent

publicacié del llibre de Josep Ma., Gironella, Los cipreses creen en

Dios, del qual ha fet un informe editorial per a un editor anglés, Arran
d'aixd, Brenan ha escrit a Gironella sobre el seu ilibre en una carta

interessant que fa arribar a Langdon-Davies(381}.

380 Carta de Brenan a L-D., 7/7/1953, APLD.

381 La carta adregada a Gironelia é&s al APLD. Estd datada el 23 de
juny de 1953, El text Integre és el segllent: “Distinguido Sr.: Acabo de
terminar su novela 'Los cipreses creen en Dios'. Es un libro magnifico y
lo he letdo con un interés y admiracidn enorme. Lo que mds admiro es su
objetividad, que me parece casi inconcebible en un falangista -quiero
decir, en una persona quien se afilid a un partido que entonces era de
los mds exteremistas y exaltados. En un libro como este, que es
realmente un libro de historiador, lo que importa mds en el escritor es
el amor de la verdad que sdlo en estas circunstancias, tan cerca de los
hechos, puede salir de un generosidad y de un sentimiento humanos que
son muy raros. Aun entre forasteros, la guerra civil espanola suscité
pasiones mis fuertes que las de la guerra eurcpea, y no sé cdmo Vd. ha
podido dominarlas lo suficiente para ver las cosas tan claras. Creo
poder decirle que su libro, como ese admirable poema de Leopoldo Panero,
*Canto personal”, hard comprender mejor en mi pals las ideas nobles y
generosas que inspiran a muchos (desdichadamente no a todos) de los que
siguen & José Antonig. 51 algén dia estas ideas vinieran a llevarse a
cabo mds efectivamente que hoy, Espana tendrd una gran influencia moral
en e] mundo.

Pero cémo podrd Vd. seguir su libro y describir la guerra? Dudo
que la misma objetividad le sea posible, atn si lo publica Vd. en
América, Pasaron tantas cosas terribles, tantos fusilamientos y
crueldades indtiles, lo mismo por un lado que por otro, y s$i & su
segundo tomo le falta la verdad desnuda del primero, su libro perderd
mucho, Galdds pudo describir la imbecilidad de los Liberales, aunque era
Liberal, pero se calld sobre los detalles de la guerra Carlista, Para
escribir socbre esrta guerra civil se necesitaria la pluma de un Goya.
Casi espero que no lo hard Vd., porque hay cosas que es mejor callar.
Estamos, desde que se levantaron Lenin, Stalin y Hitler, saciados de
horrores.

Para mi la guerra civil era una guerra en que varias ideas y
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Els temes més recurrents d'aquesta corresponddncia, cinc cartes de
Brenan durant el perlode juliol 1953-gener 1954, giren al voltant de
qlestions de literatura espanyola i catalana. Langdon-Davies pretén, per
exemple, fer que llegeixi la poesia d'Ausids Marc i l'cbra de Pla.
Brenan, perd, manifesta que no t¢ ]'energia suficient per fer 1'esforg
("I read Catalan with effort and would never be able to undertake Pla").
Per la seva banda, Brenan 1i recomana el "Canto personal”, el llarg

poema de Leopoldo Panero,

Sovintegen les referdncies al 1libre que Langdon-Davies ha estat

preparaht durant el darrer any i que té tltol decidit: Sex, Sin and

Sanctity. Brenan estd molt interessat en el tema i, tot i que no pot

acceptar de comentar-li el manuscrit ("I am simply too over worked*) fa

una llarga dissertacid sobre la poesia amorosa a l'Edat Mitjana(382),

Un tema més prosaic acaba, perd, per dominar la correspondéncia.

naciones extranjeras lucharon para el alma de Espana. Esto pasa cuando
una nacidn ha estado mucho tiempo durmiendo y ha perdido conciencia de
si misma. Se despierta, y no sabe qué hacer. Todas las ideas forasteras
le atacan con violencia, porque no tienen en s el poder de ajustarse a
la realidad y a la justicia. Y los intelectuales que han debido de
ayudarla, han sido por la mayor parte violentos y irresponsables, como
por ejemplo Baroja. Un poco de anticlericalismo pasa -es una reaccién
natural del clericalismo- pero los mismos ateos han podido pensar que
atacar a la Iglesia Catdlica era atacar a Espana. Aqui en Espana ha
faltado mucho el respeto para las creencias del vecino. Ha faltado el
sentido de la convivencia. Desde luego creo que el intelectual espanol
debe interesarse mds en los pueblos y en el campo. Ahl estdn las
riquezas espirituales y materiales de Espana, pero hay pocos que las
conocen,

Perdone Vd. esta carta tan larga, que se debe a la admiracién que
suscitd en mi su novela y reciba un afectuoso saludo de su servidor,
Gerald Brenan."

382 Carta de Gerald Brenan a L-D. no datada. Probablement el
set/oct 1953, APLD.
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Els Langdon-Davies necessiten treballadors per a Casa Rovira 1 Brenan
sembla que pot persuadir algd del seu poble, Churriana, per anar a
treballar a Sant Feliu. Després de diversos intents que mai no s'acaben
de concretar perqué, diu Brenan, "Andalusian are children, change their
minds easily, have no formalidad", Langdon-Davies registra al seu
dietari: "...A fiasco about the servants promised by poor Gerald Brenan
in Mdlaga. They never came and from December 20th to January 17th we

were without any help except an enormous and efficient char"(383)

Els ajustaments ideoldgics, familiars 1 econdmics motivats pel
retorn definitiu a Catalunya han acabat i la nova situacid ha quedat
prou estabilitzada. Les energies d'aquests primers anys s'han concretat

en la publicacié de Gatherings from Catalonia i 1a preparacid de Sex,

Sin and Sanctity, un habitatge definitiu a Sant Feliu, que é&s alhora un

negoci amb bones perspectives, i el segon fill Andrew, que 1i ha donat
la seva jove esposa. El 9 de desembre de 1953, en l'inici d'un nou

dietari que Langdon-Davies es proposa es¢riure, resumeix la situacid

383 Dietaris, entrada 29/1/1954. Vegeu Apéndix 6. Com a exemple de
les discussions "antropoldgiques" sobre aquestes operacions fallides
servird un fragment de la carta de Brenan a L-D, 17/10/1953, APLD, que
diu: "I‘ve found you a woman of about 45 -not & girl. She is a person
who was widowed young and had to maintain herself and her children and
going out to wash. She worked in the “"best houses" and earned good money
and in fact she is quite a superior type. She says she likes cooking and
all house work. My "ama de llaves" who is a good judge and has Known her
over some years approves of her and after half an hour's talk my wife
and 1 both think she is capable, sensible and & decent person. She
obviously has excellent health and plenty of vitality, and is cleanly
dressed. Wears Jleather shoes and stockings -a mark of exceptional
respectability here. In short 1 think she will do you if you don't
insist on an unmarried woman. Without an older woman to chaperone her,
no decent girl or girls would be allowed to go so far from the village,
But if you take her, it will be easy to find a young girl to go with
her, We have a list of half a dozen candidates...”
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lacdnicament: "This will be my final attempt to keep a diary. If I fail

again, it will no longer be worth while to try.

1 am 56, Patricia 31, Nicholas 3, Andrew 4 months. we have lived at
Casa Rovira for a year and a half. I am almost at the end of my book,

Sex, 5in and Sanctity. The world is considering a speech by President

Eisenhower to the U.N. on atomic energy control. The Spanish papers are
only interested in the feast of the Purissima Concepcid celebrated

yesterday"(384).

Tot i que continuard vivini a Catalunya durant els anys segﬂents.
d'alguna manera la seva obra relacionada amb el pals es pot considerar
acabada. No apareixen méds escrits publicats ni inédits que augmentin
substancialment el corpus literari que ha tingut com a eix vertebrador
les relacions de l'autor amb Catalunya, { com a darrera contribucié el

Gatherings from Catalonia. No es produeix, tampoc, cap nou trasbals

idecldgic o personal que no sigui el mateix procés d'envelliment,
Langdon-Davies presencia des del seu hotel de Sant Felivu el “boom"
turistic de la Costa Brava i 1'assentament del franquisme sobre la base
de la ;eactivacié econdmica dels anys seixanta i la passivitat de la
societat catalana en general. Els seus lligams amb el mén cultural
catald queden redufts, fonamentalment, a les relacions d'amistat amb

Josep Pla, Marid Manent i, menys assidus, amb Tomds Garcés.,

Aixd no obstant, la seva carrera d'escriptor donard encara molts
fruits i ampliard la seva obra amb projectes nous que"augmenten els

registres literaris d'una dilatada vida d'escriptor i periodista.

384 Dietaris, entrada del 9/12/1953, Vegeu Apéndix.
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Procuraré, en una breu cronologia, deixar constdncia en el capitol

segllent, del darrer periode de la vida de Langdon-Davies.
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ELS DARRERS ANYS DE LANGDON-DAVIES
A CATALUNYA (1954 - 1971)

Victor Gollancz, 1'editor de Sex, Sin and Sanctity(385) llegeix el

manuscrit i anota una colla de discrepdncies, de detall o de concepte,
amb l1'autor; tot i aixd es mostra entusfasmat amb el llibre: "I think it
is, if 1 may say so, a very remarkable achievement (and ] always tell
the truth about these things -this isn't a compliment). It is a book
utterly impossible for anyone even remotely interested in such matters
to put down: I read it throughoui Saturday, and finished it on Sunday
morning. There is deep understandind in it, and it wears with a graceful
lightness an immense weight of learning and long years of reading"(386).
Sembla, doncs, que el trebail dels primers anys de la nova etapa a

Catalunya té bones perspectives.

Aquesta mena de revisid del seu A Short History of Women (1927)

intenta situar la conducta sexual en la perspectiva de diverses
civilitzacions i, especialment, de 1a tradicid cristiana i els avengos
dels mdtodes anticonceptius que s'albiren els anys cinquanta. Les
expectatives de 1'editor, perd, no sén confirmades per una critica que,

generalment restringida a revistes especialitzades o religioses, és fins

385 J. Langdon-Davies, Sex, Sin and Sanctity, Gollancz, iOndres,
1954, 358 pags. El Ilibre é&s dedicat a Pairicia.

386 Carta de Victor Gollancz a L-D., 8/3/1954, APLD.
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i tot en algun cas obertament hostil(387). Aixd no obstant, el llibre
troba el seu pdblic i ddna la suficient reputacidé a Langdon-Davies
perqud rebi futurs encarrecs de llibres educacionals sobre la conducta

sexual.

El mateix any 1954, Langdon-Davies publica un breu assaig titulat

The Ethics of Atomic Research(388) en la popular col.leccid dels

Casement Booklets. Tot i que es tracta d'una histdria succinta del
descobriment de l'epergia atOmica, escrita en el seu millor estil
divulgatiu i didactic, el llibret estda marcat per 'evolucid ideoldgica
de 1‘'autor, el qual té, precisament, un deis seus punts d'inflexid en
1'hs de la bomba atdmica i 1'article que el mateix dilluns, 6 d'agost de
1945, ha d'escriure per al Daily Mail en saber-se la notlcia. El
problema de l'energia atdmica “is not a scientific problem but a
political one, perhaps a religious one", escriu Langdon-Davies. Trobem,
al final de l'assaig, una afirmacid reveladora de les preocupacions del
Langdon-Davies dels darrers anys. Definitivament allunyat de la passié
que exercl en ell el socialisme cientific 1 desenganyat amb la politica
de les superpoténcies i els entrellats de la guerra freda, els seus

impulsos humanistes el van apropant a les formulacions caracteristiques

387 Es el cas de John Raymond & The Observer, qui afirma: "The most
wrongheaded way of writing about sex is to theorise about it, and this
is what Mr. Langdon-Davies never stops doing", "A New Puritan", The
Observer, 29/8/1954. Curiosament, un altre editor -Michael Howard, de
Jonathan Cape- opinard molt favorablement sobre el 1libre anys més tard,
i intentard reeditar-lo: "It seems still more timely now than perhaps it
did eight years ago... We shall certainly consider very seriously the
possibilities and ways and means of getting a new edition on the
. market". La nova edicid queda encallada, perd, a causa de problemes de

drets amb el primer editor, Gollancz., Carta de M. Howard a L-D.,
22/2/1963. APLD. :

388 J. Langdon-Davies, The Ethics of Atomic Research, Casement
Booklets, ndm. 29, Londres, 1954,
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del socialisme ‘utdpic: "Perhaps indeed we should be grateful to the
scientists who stumbled on, rather than worked to produce, the present
terrible dilemma; for their work has set before us, fair and square, the-
ultimate question: Which is stronger in the world of men, love or hate?
If hate, then life will disappear amid the incandescence of a new star:
if love, then further research will remove from humanity its agelong

burdens of toil, poverty, disease and premature death"(389}.

Abans d'acabar 1'any, Langdon-Davies rep una noticia que per forga
té de mal assimilar: la seva primera esposa, Connie, amb qui havia
vingut a Ripoll els anys vint, se sufcida el 13 de desembre. El seu fill
primogénit, Peter, li’'n fa saber els detalls: "My dear father: My mother
died early this morning and it is quite clear from the circumstances
that it was a suicide by gas poisoning". Ja feia temps que Connie estava
malalta I que patia alteracions nervioses. Vivia sola i la cuidava una
infermera. A la mateixa carta, Peter conclou: "This is the most terribly
sad thing 1 can ever imagine happening. I cannot bear to think of my
mother who I loved so much and who had so many friends dying alone in

this way"{390),

No ¢és estrany que, amb 1'impacte d'aquesta noticia tan recent,
Langdon-Davies faci un balan¢ poc optimista de l'any transcorregut. A
1'entrada del que serd el seu darrer intent d'escriure un dietari, 1'1
de gener de 1956, anota: "Superficially at least the year opens in gloom

for us... My own depression will not 1ift. This morning I woke to

388 Ibid., pags. 33-34.

330 Carta de Peter Langdon-Davies a John Langdon-Davies,
13/12/1954. APLD.
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remember it was MNew Year's Day and then the thought thrust itself
forward that on Movember 11th 1918 I went with another man and two girls
to an  Armistice Celebration. HNow the other man, C.E.M. Joad(391) has
died terribly with cancer of the prostate and both the girls ended their
lives with their heads in gas ovens. Vera Meynell and poor Connie: how

different they were. In both cases their sons found them... Highlights

of 1954 -the slaughter of my Sex, Sin and Sanctity by Mr. John Raymond
et al; -the highly successful season of Casa Rovira; -the New American

Library and Seeds of Life; -Dingwall's(392} visit; -the telepathy of

Asuncién, Eusebia y Maria; -Connie's death".

Hi ha, també, altres records ("-picnics alone with Nicholas;-
sardanas; -Patricia's birthday party; -Andrew begins to walk; -Aldous

Huxley's Doors of Perception®}, que 1i permeten una valoracié global de

l'any: "1954 was in many ways the happiest year yet, but with some heavy

shadows",

Hi trobem, finalment, una consiatacib important en aquesta &ltima
entrada. Langdon-Davies abandona els dietaris i comenga a pensar a
escriure, si de cas, reminiscéncies de personalitats que ha conegut 1 en
una nova 1 definitiva autobiografia: "It is laughable to be beginning a
diary once more! I shall perhaps do better if I remember that at my time
of life diaries should be reminiscences rather than recordings. Perhaps
I shail really get down to my biographies of contemporaries. Yes

reminiscences rather than recordings. I have begun to have and old mind,

391 Vegeu retrat literari de C.E.M. Joad a 1'Apéndix 7.4.
392 Vegeu retrat literari de Dingwall a 1'Apéndix 7.3 i 7.4.
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with the past more vivid than the present..."(393).

De moment, perd, els anys seglients, Langdon-Davies dedica la major
part de les seves. energies a un tema nou: la percepcid extrasensorial.
Descobreix, casualment, que una cuinera de Casa Rovira té poders de
telepatia 1 endevinacié; l'autor prepara una sarie d'experiments amb
cartes de joc, en les quals la jove andalusa registra uns percentatges
d'endevinacié clarament anormals, cosa que anima Langdon-Davies a
investigar aquestes qlestions(394). Un famds psicdlegy que s'ha
especialitzat en aquests fendmens, el doctor E.J. Dingwall, director de
the American Society for Psychical Research, ve a Sant Feliu a ratificar

els experiments de Langdon-Davies, que aquest descriu a Extrasensory

Perception among Peasant European Populations(395), També J.B Rhine,

director de The Parapsychology Laboratory, a la universitat de Carolina
del Nord, als EUA, segueix els treballs de Langdon-Davies i mantenen una
correspondéncia continuada entre els anys 1965 y 1958, Dingwall i
Langdon-Davies preparen conjuntament un llibre sobre parapsicologia i
fendmens de percepcié extra-sensorial clarament adregat al lectot no

especialitzat. De 1'edicid de butxaca de Unknown, Is it Nearer?(396) se

n'imprimeixen 400.000 exemplars.

393 Dietaris, entrada 1/1/1955, Vegeu Apéndix 6.

394 Les proves de Casa Rovira sén ratificades en unes sessions a
casa dels Manent, a les quals participen diversos membres de la famtlia
Manent, juntament amb Max Cahner. Vegeu carta de L-D. a Marii Manent,
9/12/1855. APLD.

395 Comunicacid de Langdon-Davies al "Ciba Foundation Symposium on
Extrasesory Perception", Londres, 1956,

3%6 E.J. Dingwall i J. Langdon-Davies, The Unknown, Is it Nearer?,
Signet Key Book, The New American Library, NOva YOrK, 1956, 160 pags.
Vegeu el retrat d'E.J. Dingwall amb referédncies en aquest llibre a
1'Apendix 7.4.
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De l'entusiasme de Langdon-Davies sobre aquests temes durant
aguells anys en tenim una subtil evocacid de Marid Manent. L'autor d'El
vel de maia rememora un dinar que comparteix amb l'anglés i l'amic comi,

Josep Pla:

"Durant una bona estona, la conversa es referl a uns
experiments que, amb gran entusiasme cientific, realitzava
Langdon-Davies sobre la 'E.P.', sigla que, tradulda de
1'anglés, vol dir: ‘'Percepcid Extrasensorial'. E&ra, en
realitat un text per comprovar la possibilitat de la
transmissid del pensament. Els experimentadors s'asseien,
encarats, i cadascun d'ells tenia un imprés on apuntava la
seva reaccid quan el company li adregava el fluid mental.
Langdon-Davies va descriure els &xits de les seves provatures,
i allargd, potser desmesuradament, les teories sobre la
possibilitat de percepcions en les quals els sentits no tenen
cap intervencid. Tot d'una, Josep Pla es mird fit a fit
1'escriptor anglés, clogué encara una mica més els ulls, i li
va dir, molt pausadament: 'Vos sou un home magnific, perd ho
serieu encara més si no diguéssiu aquestes coses'. En rigor,
Pla no va dir “aquestes coses": aplicd un mot gruixut que
utilitzava amb freqldncia per designar nicieses evidents o

imaginacions desgavellades i absurdes®(397).

Sigui per la contundent exhortacid de Pla a favor del sentit comd o

397 M. Manent, "“Amb Josep Pla i Langdon-Davies", La Vanguardia,
Barcelona, 25/11/1986.
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sigui per altres raons, el cas és que Langdon-Davies torna ben aviat a
conrear els treballs seriosos de divulgacid cientifica que li han donat
fins ara la reputacid més sdlida i popular, Aixi, el 1957, dedica als
seus fills(398), Seeds of Life, The Story of Sex in Nature from the

Amoeba to Man(399), un tractat didactic sobre els mecanismes sexuals i

de reproduccié que es produeixen a la natura, amb un capitol dedicat
especialment a la sexualitat de 1'home. Potser, com fa notar un
critic{400), la manca d'il.lustracions en un text d'aquest tipus fa

perdre eficacia a Seeds of Life.

El 1960 publica el que ha de ser el seu darrer assaig de divulgacio

cientifica. La primera part de Man, The Known and the Unknown(401) és un

repds als avengos que la biologia, les teories de 1'evolucié i
1’adaptacié de 1'home al seu entorn han sofert paral.lelament a
1'aprofundiment del coneixement cientific. La resta del llibre és
dedicada a argumentar la convenidncia de 1'aplicacid dels métodes
cientifics a tots els fendmens considerats “paranormals”, ja que 1'autor
es mostra convengut que els avengos futurs de la humanitat hauran de
fonamentar-se en la comprensid i control de la ment humana, més que no

pas en el domini de la realitat "fisica* dels fendmens naturals. El

398 A més de Nicholas i d'Andrew, el matrimoni ha tingut una nena,
Debbie i el darrer fill, James.

399 J. Langdon-Davies, Seeds of Life, The Story of Sex in Nature
from the Amocba to Man, WattsS, Londres, 1957, 172 pags. HI ha edicid
americana a The New Aamerican Library, Nova York, 1957,

400 T.H. Hawkins escriu: "Presumably, the form of the book has been
dictated by economy; one fails to see how the publisher hopes to sell it
in competition with the well known cheap paper~backs which are copiously
illustrated®, Nature, Londres, 27/7/1957.

401 J. Langdon-Davies, Man, The Known and the Unknown, Secker and
Warburg, Londres, 1960, 226 Pags. L'edicio americana €s on the Nature of
Man, Mentor Books, The New American Library, Nova York, TUoT.
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Llibre ¢ombina la claredat expositiva amb la capacitat per despertar
polémica i suggerir noves qllestions, caracteristica de les seves millors

obres dfaguest tipus, 1 aconsegueix, com diu el Times Literay

Supplement, ser un “stimulating and wide-ranging book"{402).

Ara b&, potser el més interessant { revelador del llibre sén, de
cara als nostres propdsits, les primeres pigines de la introduccid.
Langdon-Davies, superats ja els 60 anys, fa un balang d'alld que ha
marcat la seva generacid i especificament a ell, intgrrelacionant els
desenvolupaments cientifics amb els gran trasbalsos histdrics. Sén unes
pagines testimonials i un al.legat contra els reduccionismes que han
provocat la confianga excessiva en el racionalisme (The Age of Reason).
Reverberen en aquestes padgines les desil.lusions del militant humanista
i progressista i la preocupacid per formular un nou humanisme capag de
conviure i sobreviure en l'era de l'energia nuclear. Val la pena citar-

les integrament:

"You have heard, no doubt, of the Lost Geperation of the
1920's, the one which grew up with the. century, its begining
so fitly marked by the death of Queen Victoria and the coming
of the Edwardian era. It is the generation to which I belong.

Insofar as we ‘were' lost and have never yet found
ourselves -and I suppose this perpetual state of being lost is
true of some of us- it was put down to the spiritual havoc
wrought by the First World War. That war rooted ﬁp landmarks.
It left us marooned without signposts in a featureless desert,

covered with broken faiths, abandoned hopes, 1ost illusions.

402 "The Way Ahead", TLS, 10/2/1961, pag. 91.
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So the story goes.

Yet we have not had a Lost Generaiion after the Second
World War. Excepit for a few Angry Young Men, the generation of
the 1950's does not consider itself let down by the universe,
as some of us may have done now and then.

I do not think these tired decades can be put down solely
to wars. After all, there have been peoples simultanecusly
warlike and intellectually energetic ~the Athenians, the
Romans, the MNapoleonic French. There must have been some
others factors, since tiredness is not an inevitable aftermath
of war, anymore than is world-wide influenza. What sapped our
vitality was something more fundamental, and there is no doubt
at all what it was,

It was the third hammer-blow of modern science against
the dignity of man -a final insult added to previous insults.
We were not. of course, individually conscious of this; but it
poisoned the spiritual atmosphere and debilitated us as a
little unsuspected carbon monoxide may do.

The first hammer-blow had been the new physics, or, to give it
a better name, the new celestial mechanics, created by the
great men from Galileo to Newton. This had torn us away from
the centre of the universe, and placed us, disinherited
machines, on a remote and inconspicuous star, Worse still,
their successors showed that the universe itself was running
down, No longer was the world a playground invented for our
particular delight, or even a training ground where we could
qualify for future delight, but a prison in which we, like

everything else, lay doomed to destruction by umalterable laws



of energy-decay.

Neither Galilec nor Newton, of course, would have
accepted this implication of their work. They clung to
compensating superstitions, but, as we became more and more
enlightened, the superstitions dropped away, leaving us but
dust doomed to return to dust, and without hope of
resurrection on another day.

Next there had been the new biology,‘which. for all the
brave Victorian efford to saddle the nightmare, Evolution,
with the trappings of necessary progress, pulled man down from
his throne, a little lower than the angels, and set him on the
bare ground, a beast among beasts, the product of a ruthless
struggle for existence and doomed to continue the struggle,
until the second law of thermodynamics in its infinite mercy
should release the tired wuniverse from the burden of
sustaining any life at all.

And then in our own time came the third hammer-blow: the
'new' psychology. Hitherto mankind had been left one illusion.
Condemned to annihilation we might be, but at last we could
retain our dignity, ard remain bloody but unbowed., We had lost
our dreams, but we had what was almost divine -our reason. We
could hope to learn at long last how to follow the dictates of
reason and thereby to keep a good opinion of ourselves. We
might be dust on stardust, we might be the product of
inevitable jungle-law -so much the more cause for pride had
we, that iﬁto this dungeon universe, prisoners though we were,
we had smuggled a little lamp of our own invention to throw

light and disperse shadows,
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Then Freud blew out the light.

Our reasons for action were no mere than rationalizations
thought wup afterwards to justify our insatiable longing to
play with dirt. The tree of knowledge had yielded us bitter
fruit, man was a Yahoo playing with dirt till a machine called
the Universe ran down and stopped.

To illustrate 1in precise terms the view of Euman nature
most commonly held at this time, ket me quote from the
philosopher whe had most influence on my generation when it
was young =-Bertrand Russell:

'That man is the product of causes which had no prevision
of the end they were achieving; that his origfn, his growth,
his hopes and fears, his loves and his beliefs, are but the
outcome of accidental collocations of atoms; that no fire, no
heroism, no intensity of thought and feeling, can preserve
individual life beyond the grave; that all the labours of the
ages, all the devotion, all the inspiration, all the noonday
brightness of human genius, are destined to extinction in the
vast death of the solar system, and that the whole temple
of man’s achievement must inevitably be buried beneath the
debris of a universe in ruins -all these things, if not quite
beyond dispute, are yet s0 nearly ceriain that no philosophy
which rejects them can hope to stand.

Only within the scaffolding of these truths, only on
the firm foundation of unyielding dispair, can the soul's
habitation be safely built... Such in outline but even more
purposeless, more void of meaning is the world which Science

presents for our belief!,
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Here you have in a paragraph the sum of wisdom as it
seemed to the intelligent young man setting out on his
individual voyage of discovery in the 1920's. This is all that
the achievements of reason throughout the ages had to offer
him.

Yery soon came the 'pay-off'. The best educated nation on
earth relapsed into mass hysteria out of which came Auschwitz
and Belsen and other unspeakable horrors. The most scientific
ideology -in the eyes of its professors at least- produced
purges, exiles, Lisenko, brain-washing. Britain and the USA
released nuclear power and immediately used it for mass
destruction.

Thirty years have gone by since humanity touched bottom
in its descent into logically proved dispair, and the interval
has been spent in reaping the whirlwind. And now on every side
there are signs that people are recovering. It is no longer
taken as evident that pessimism is the inevitable result of
honest thought about man's nature. There is a new look about
physics, about biology, about psychology. The Cult of
insignificance and Futility is no longer unchallenged by
scientists themselves. Of course this is not all godd, since
we see 0ld superstitions holding up their heads again, a new
obscurantism seeking to lead back to an Age of Faith which can
never return; but also we see that people have begun to
believe that just as the Age of Faith gave way before the so

called Age of Reason, so the Age of Reason must give way

before a new Age of Sanity.

Let us frankly admit that the Age of Reason has given us
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no more excuse for optimism about our future or about the
future of the Universe than does, in retrospect, the Age of
Faith; and then let us see whether all kinds of faith and hope
are really as idle as they have often seemed. And perhaps if
faith and hope can be rehabilitated, their sister, charity,
may be revivified also; and that, after all, is the chief need
now that men have thermonuclear powers of destruction at their

elbows*(403).

Durant els anys seixanta, Langdon-Davies consolida la formula de
1'"hbtelier”, que 1i permet de passar una llarga temporada d'estiu a la
Costa Brava i la resta de 1'any a Anglaterra -on estan escolaritzats els
fills-, dedicat a preparar noves publicacions. Els seus liigams amb el
mdén intel.lectual anglds es limiten a les relacions amb diversos
editors, la permanent correspondéncia amb el vell professor de
Tonbridge, Huge Vere Hodge, les fregtlents trobades amb la novel.lista
Rebecca West, que ja havia passat unes vacances a casa Rovira 1'any

1955, i 1l'esparsa correspondéncia amb Gerald Brenan.

En certa manera, amb Man, the Known and the Unknown, 1'autor

abandona la seva obra de divulgacid cientifica, si n'exceptuem un tipic

1libre d'encarrec amb finalitats educatives, The Facts of Sex(404}, un

llibre molt ben acollit per la critica que es publica el 1969, i del
qual se n'haurd de fer una edicié de butxaca el 1972, la qual ell ja no

podrd veure.

403 Man, the Known and the Unknown, op. cit., pdgs. 9-12,

404 J. Langdon-Davies, The Facts of Sex, McGibbon and Kee, Londres,
1869, 142 padgs., i en ediCi® de Dutxaca a Panther Books, Granada
Publishing Ltd., Londres, 1972.



278

De tota manera, Langdon-Davies inicia nous projectes que marcaran
la seva activitat durant aquests darrers anys d'una manera
importantissima. Es dedica, ara, intensament a la investigacié de temes
historics, la qual cosa déna un nou registre a la versatil i prolifica
obra de 1'escriptor. Els primers treballs d'aquesta nova etapa es
publiquen el 1962 i tindran conseqfiéncies decisives de cara a la seva
activitat posterior.

El primer treball que té a punt de publicacié prové d'una curiocsa i
llarga gestacid, Quan 1'hivern de 1940, Langdon Davies recorria el pals
fent conferencies sobre les té&cniques de guerrilla a les unitats de 1a
Home Guard, solia entretenir el temps 1liure buscant materials a les
llibreries de vell per a la seva col.leccid de pamflets radicals. En una
d'aquelles ocasions, a Edinburg, el llibreter 1i ofer! una carpeta sobre
1'anomenada "Cato Street Conspiracy". Contenia diversos gravats,
articles periodistics de 1'@poca 1 la reproduccid facsimil de les
“altimes paraules” que els conspiradors havien escrit a requeriment del

seu advogcat defensor, Mr., Adolphus.

La troballa despertd I'interds de Langdon-Davies sobre aquesta
conspiracité descoberta el 23 de febrer de 1820 en un estable de Cato
Street, un carrer lateral d'edgware Road de Londres. Els conspiradors,
personatges miserables, practicament analfabets, encara que abrandats
per les idees radicals de les classes treballadores durant els anys
negres posteriors a la batalla de Waterloo, pretenien assassinar la
totalitat del govern de Sa Majestat, George IV, que era en un sopar a

casa de Lord Harrowby, a Grosvenor Sguare. Un cop detinguts, sén
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empresonats a la Torre de Londres, i cinc d‘ells, penjats 1 decapitats
peblicament davant la presé de Newgate, El 1950, Langdon-Davies ja va
publicar un article sobre aquest episodi, tractat sempre molt de passada
per la historiografia anglesa, amb el titol de "“The Cato Streef

Conspiracy"(405).

Finalment, el 1962, Langdon-Davies publica amb el mateix titol el
seu llibre sobre la qllestid. Temerds que la seva reputacid de periodista

allunyi el seu treball dels cercles acaddmics, publica The Cato Street

Conspiracy{406}) amb el pseuddnim de "Jdohn Stanhope". Es una bona idea i
el 1libre ¢s rebut amb interéds especial pels historiadors d'influéncia
marxista, els quals celebren 1'oportunitat d'aprofundir en la histdria
dels moviments radicals 1 1les classes treballadores. Tot i que hi
detecten un enfocament insuficientment contextualitzat, massa centrat en
el mateix judici i les personalitats dels conspiradors, historiadors de
prestigi, com E,P, Thompson(407), Michael Foot{408) o E.J. Hobsbawm(409)

s'ocupen de 1'cbra d'aquest historiador "andnim®.

D'altra banda, l'obra de Langdon-Davies servird de base documental

405 J, Langdon-Davies, “The Cato Street Conspiracy", dJohn
0'London's Weekly, 14/4/1950.

406 Ibid., The Cato Street Conspiracy, Jonathan Cape, lLondres 1962,
190 p3gs. Langdon-Davies torna, doncs, a publicar amb Cape, els editors
del seu Dancing Catalans (1929).

407 E.P. Thompson, "Citizens, Advance", Peace News, 7/12/1962.

408 M. Foot, “Plot and Counter-Plot over Walnuts and Wine",
Tribune, 9/11/1962. Foot relaciona aquesta forma de protesta desesperada
del ~lumpenproletariat" amb l'actitud critica contra el mateix govern
dels poetes Shelley i Byron o dels liders politics Hazlitt i Cobett, que
contribueixen a mantanir viva "the cause of English freedom in the teeth
of desperate odds".

409 E.3. Hobsbawm, "Assassins", New Statesman, 4/1/1963.




280
al dramaturg Robert Shaw per a la seva Cato Street, una adaptacié al
teatre que s'estrena al Young Vic de Londres -el novembre de 1971 amb
Vanessa Redgrave de primera actriu en una de les tipiques
interpretacions "militants" que li donaren celebritat durant els anys

seixanta.

Quasi simultdniament amb 1'aparicié de The Cato Street Conspiracy,

el mateix editor, Jonathan Cape, treu un altre llibre d'histdria amb
pseuddnim. Langdon-Davies, que signa ara "John Nada", publica Carlos,

The Bewitched (The Last Spanish Hapsburg, 1661-1700)(410), un estudi

biografic de Carles II que aconsegueix una major difusid que el llibre
anterior i diverses edicions i traduccions a d'altres lengties(411), Com

en el cas de Cato Street, 1'obra esdevé també una de les fonts

documentals de Peter Barnes, que estrena The Bewitched, amb la Royal

Shakespeare Company a 1'Aldwych Theatre de Londres, el maig de 1974,

Gerald Brenan escriu als editors del llibre per saber qui s'amaga

darrera aquest “John Nada" que ha escrit Carlos, The Bewitched 1§ que

Brenan ha llegit a Churriana "with great interest" i sobre el qual opina
que:'”lt seems to me an admirable book and contains much material that

is new to me. I hope it will sell as well it deserves to"(412).

410 John Nada, Carlos, The Bewitched, The Last Spanish Hapsburg,
1661-1700, Jonathan Cape, Londres, 1902, 272 pags.

49% Hi ha, efectivament, edicid americana sense pseuddnim, Carlos,
the King who would not die, Pentice Hall, Englewood Cliffs, MNova York,
Y637 1 traduccions a 1'alemany, Karl Der Behexte, P.Z. Verlag, Hamburg,
1923; i al castelld, Carlos 1I, el Hechizado, Luls de Caralt, Barcelona,
1968.

412 Carta de Gerald Branan a Michael Howard, director literari de
Jonathan Cape, 23/5/62. Cdpia tramesa per Howard a Langdon-Davies, al
APLD.
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Assabentat de la identitat de 1'autor, Brenan reprén la correspondéncia
amb Langdon-Davies per felicitar-lo per 1'"spiendid book" i animar-lo en
el nou projecte "histdric": una biografia de Felip IV que hauria de ser

una seqliela de l'anterior(413).

Tots els nous projectes, perd, queden estroncats gquan comenga a
agafar forma una idea que sorgeix inicialment d'una manera gairebé
casual. Quan l'editorial Jonathan Cape planeja la promocié de The Cato

Street Street Conspiracy, li envien la reproduccid facsimil de diversos

documents i gravats de 1'@poca per anunciar 1'aparicid imminent del
1libre. A Langdon-Davies se li acut que una presentacié semblant de
temes histdrics podfia ser molt atractiva 1 4til per als estudiants.
Comenta aquesta intufcid amb un professor d'escola secundaria, el qual
li confirma 1'interés del projecte i ben aviat formalitza la proposta
dels “"Jackdaws" al seu editor. La nova aventura té un @xit enorme i
manté Langdon-Davies ocupat quasi exclusivament amb els "Jackdaws" des
de 1963 fins a final de la década. Un &xit tan extraordinari s'explica,
potser, per les caracteristiques d'un projecte que sinteitza
perfectament la recerca académica amb les qualitats de pedagog natural

que tothom reconeix a Langdon-Davies.

L'autor entreveu de sequida les possiblitats que té& la idea, i la
primera presentacid formal del projecte a l'editor ja en preveu les
implicaicons d'expansi¢ i de futur, Lles idees basiques que Langdon-

Davies especifica a l'editor son les seglients:

"{. The dossiers should from the start be planned as a

413 Carta de Brenan a L-D., 7/9/1%62, APLD.
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continuing and expanding series, with about twenty-fivé titles
coming out during the first year and objective of some hundred
titles in five years. There should be ten published together
to start the venture off.

2. A symbol should bee chosen to identify the whole
venture in the public mind as with 'Penguins'. I suggest, as
the series will be a collection of oddments, that 'jackdaw'
might be a suitable symbol. Each dossier would be 'A Jackdaw
Collection of Original Documents'.

3. The container would have this title on the lower
margin and the distinctive word History in a distinctive
colour, say red, in the top left corner. This would prepare
for a possible expansions of the idea into other subjects e.g.
Geography a green series, or Art a blue series.

4. Each dossier should contain ten facsimiles, where
possible in colour. Of these, one should be poster size and
one, when possible, a facsimile of a contemporary newspaper.

5. Besides these there should be a text of about eight
thousand words in typescript on separable sheets, each seet
being self-contained so that the teacher, if he wishes, can
distribute them to separate boys or groups to prepare for

conveying the subject matter to the classe as a whole"(414).

Langdon Davies proposa els primers deu temes: Trafalgar; Plague and
Fire of London; Gunpowder Plot; The Armada; Columbus; Battle of

Hastings; Waterloo; The First Steam-engine; Highwaymen; Shakespeare Acts

> 414 Carta de L-D. a Michael Howard, de Jonathan Cape, 26/11/1962,
A LD.
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in his Own Play. En tot cas, la idea inicial aixl desenvolupada
aconsegueix un @xit de pdblic i de critica immediat. El 1966 s'ha de
crear una editorial independent, la Jdackdaw Publications Ltd. L'acte de
presentacid se celebra a la Torre de Londres amb 1'assisténcia del
ministre d'Educacid laborista, Anthony Crossland(415). E1 1970 ja s'han
editat 100 titols de la sdrie i se n'han venut més d'un milié dtunitats

a tots els palsos de parla anglesa.

Quan Michael Howard escriu la histdria dels primers cinguanta anys
de 1'editorial Cape nc oblida aquesta brillant operacid, que suposd
canvis radicals 1 po¢ convencionals en la tradicié de la casa. Howard
recorda gue: “Langdon-Davies had béen trained under Stefan Lorant in the
first year of Picture Post, He believed strongly in a visual rather than
a literary approach to learning, and had been inpressed by the evident
dislike shown by the younger generation for books in the traditional
form. He showed the wallet to a schoolmaster friend, Raymond Groom, who
immediately remarked that collections of that kind would be a splendid
aid to teaching history. Langdon-Davies then concieved the idea of a

series of such dossiers..."

415 Vegeu M. Howard, Jonathan Cape, Publisher, Cape, Londres, 1971.
Michael Howard valora la significativa presancia de Crossland a2 l'acte:
It is wunusual for a minister to speak at a comercial function. When
Graham invited Anthony Crossland to do so he sent him some sample
Jackdaws as witness to their educational value. As the party date drew
near and no reply had been received from Crossland, Graham telephoned
his private secretary, who said it would not be proper for the minister
to lend support to the promotion of an individual publication; but that
he would look into the matter and find out why no answer had been sent.
And hour later the secretary reported that the minister had taken the
samples home to show his children, and would like to send a dispatch
rider to collect another set, which was duly sent round to the ministry,
After another hour the secretary telephoned again, He said, ‘It's
absolute chaos here, with Jackdaws all over the floor. Everybody is
looking at them, and the minister has said yes, he will do it. It is
most improper, and I really can't advise him to, but he insists'. Such
is the persuasive power of Jackdaws.”, pag 296.
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Aixi, els editors que anys enrera s‘havien deixat escapar Animal
Farm d'Orwel per “raons patridtiques", aposten ara per una aventura
inicialment arriscada perd que en la perspectiva actual representa
1'antecedent més notable de la implantacié dels mitjans dudio-visuals en
el sistema educatiu. Howard rememora els petits detalls de la gestacié

dels "Jackdaws":

"The obvious parallel between this venture .into popular
educational publishing and the success of Penguins and
Pelicans, together with the propensity of Jackdaws for
¢ollecting oddments, prompted Langdon-Davies to suggest that
name for his collection. It was adopted, and we all set to
work. The first Jackdaw, The Battle of Trafalgar, was
published with two others on December 2nd,1963. Three more
were almost ready, and the wallets carried on the back a list
of some forty subjects which were to be included in the
series. Theses were anounced as being “in preparation”, a
bluff to discourage immediate imitation; for although we could
protect the name and trade-mark, we could find no way to
patent the idea of Jackdaws, and until the first six had been
tested out the series remained Ilittle more than a list of
ideas. But although the sales were initially pitifully small
we went ahead, and Llangdon-Davies compiled half of the
projected titles. By then it was clear that tﬁe idea held such
possibilities of expansion that we should enlist other
compilers. The range of subjects has widened 1o include

Science, Geography and Literature, and in History extends now
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from the early Egyptians to the assassination of President
Kennedy, By 1966 Jackdaws had become so well established as a
new form of publishing that it was time for Jackdaw
Publications Limited to be constituted as a separate

company"(416).

Un cop consolidada 1'experiéncia dels Jackdaws, Langdon-Davies
continua treballant en nous projectes literaris. A partir de 1966 se'n
concreten tres. En primer lloc, un 1llibre monogrdfic sobre les seves
experiéncies de la guerra civil espanyola aprofitant escrits inddits i
reflexions amb la perspectiva dels 30 anys que han passat d'en¢d 1936.
No troba cap editor prou entusiasmat i el projecte queda reduft als
escrits gue s'apleguen a 1'Apéndix i a l'edicié pdstuma, en catald, de

La Setmana Trdagica de 1937(417).

D'altra banda, prepara una série d'apunts literaris d'una dotzena
de personatges del mon intel.lectual que ha conegut al llarg de la seva
vida. Aquests vretrats breus havien d'apardixer setmanalment al New

Statesman. Finalment, perd, restaren inddits{418).

El tercer projecte frustrat és la seva autobiografia definitiva. A .

part de 1la publicada el 1934, Then a Soldier, Langdon-Davies ha

treballat sovint en escrits autobiogrifics més o menys dispersos. A

416 Jonathan Cape, Publisher, op. cit., pdgs. 294-295,

417 Op. cit., Barcelona, 1987,

418 Sén aplegat a 1'Apé&ndix 7.5, La llista de personatges inclou
H.G. Wells, Lytton Strachey, E.M. Foster, E.J. Dingwall, M. Muggeridge,
J. Murray& W. Bernstein, Lord Redesdale, G. Cannan, Middleton Murry,
¢.E.M. Joad.
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partir de 1968 es proposa aplegar-los, ordenar-los i reescriure una
versid definitiva. €l plan inicial preveu onze capitols dels quals només
pot completar-ne els sis primers, que cobreixen la seva vida fins al

1924, L'obra, doncs, queda incompleta i inddita(419).

" En realitat, i en una mostra d&ltima de la fatalitat que ha patit
reiteradament en la seva dilatada vida d'escriptor professional, les
Gniques obres que es publiquen sdn resultat de dos encdrrecs: The Facts
of Sex, que ja hem mencionat, i una guia turistica d'Espanya,
§Eilﬂ(420)’ que inclou una série d'interessants reflexions sabre els
efectes del turisme a Catalunya i que serd la seva darrera obra

publicada.

D'engd de 1960, quan comenga a passar els hiverns & Sevenoaks
(Kent) 1 1les temporades d'estiu a Casa Rovira de Sant Feliu, la seva
salut s'ha anat deteriorant. Langdon-Davies pateix un enfisema i una
bronquitis crdnica. A partir de 1969, wuna insuficieéncia en el sistema
nervids 1i provoca una pardlisi de les extremitats que el condemna a
dependre d'una cadira de rodes i a haver de dictar els llibres a la seva

esposa Patricia durant gairebé dos anys.

L'estiu de 1970 es trasliaden de Sevenoaks a una casa de Shoreham,
el poble del costat, on dJohn Langdon-Davies mor el diumenge 5 de
desembre de 1971, als 74 anys. El seu cos és incinerat al crematori de

la placida estacid termal de Tunbridge Wells. Els obituaris dels diaris

419 Aquests sis primers capltols i el pla imicial de 1'obra sén a
11APLD.

420 J. Langdon-Davies, Spain, B.T. Batsford, Londres, 1971, 209
pags.
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li dediquen epltets que revelen l'amplitud dels seus interessos i la
seva activitat: "M.B.E., anthropologist, popular lecturer, author,
journalist, broadcaster, sociologist...” The Times el recorda com un
"born popularizer, with a gift for making abstract subjects clear- and
simple"(421) 1 algd, cinc dies desprds, fa notar que a la nota
biogradfica han oblidat que "He was the instigator of a Series which has
been called the most highly original publishing idea since the

foundation of Pennguin Books: Jackdaws"{422).

Amb tot, potser la definicié més penetrant d'aquesta personalitat
fascinant { prolifica la déna el mateix Langdon-Davies quan, a la
introduccid de 1’autobiografia incomplete escriu: "I call myself a
Quaker not only because I was received into the Society of Friends as a
very young man but also because I do not believe that any violence
solves any problem or even helps to solve them; an agnostic because_I do
not believe in any dogma or doctrine of any faith§ a bourgeois because
I ém one; anarchist because I am of the left yet feel that a Marxist

revolution only produces a Stalin out of a line of Czars"{423).

Una confessid serena 1 sincera de la suma de contradiccions,
preocupacions 1 passions que han mogut els fils d'una vida agitada pels
idealismes 1 1Iligada indissolublement a 1la histdria intel.lectual-

terrible i vertiginosa- de 1'Europa d'aquest segle.

42t The Times, 8/12/1971

422 The Times, 13/12/1971.
423 De l'autobiografia inddita. APLD.
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LES FONTS

L'estiv de 1983, la senyora Patricia Langdon-Davies, viuda de
l'autor, va tenir l'amabilitat de posar els papers del seu marit a la
meva disposicié. A més d'una bibliografia gairebd completa de Langdon-
Davies i una part de la seva biblioteca personal, hi havia, dispersos en
una série de caixes, els escrits no publicats de I'autor, una série de
dietaris del perfode 1948-1955, la correspondéncia que s'havia
conservat, moltes fotografies, una considerable quahtitat de retalls de
premsa relacionats amb la seva obra i1 una miscel.ldnia de papers
personals. Aquest conjunt de documents, actualment ordenat, constitueix

I'Arxiu Patricia Langdon-Davies(APLD), que ha estat la base fenamental

del meu treball.

Aquestes fonts documentals han estat completades amb les
referéncies a 1'autor, aparegudes en altres llibres, revistes o diaris,
que es van citant en el curs del treball. Una font de consulta bisica

1'ha constitufi la Newspaper Room de la British‘Library, traslladada

d'un temps engd a Collindale, londres. Aquesta hemeroteca ha estat
essencial per recuperar articles de Langdon-Davies, editats en diverses
publicacions periddiques, aix! com per completar les recensions i

critiques dels seus Ilibres,

En relacidé al perlode de la guerra civil i 1la participacié
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britdnica, la col.leccid més exhaustiva és la que es conserva a la Marx

Memorial Library, a Clerkenwell Green, Londres. Ha estat especialment

Util de cara a les qllestions relacionades amb el Partit Comunista
Britanic I la guerra civil. Per a qllestions mé&s parcials i especifiques,

he pogut consultar, també, 1'Arxiu Orwell, de 1'University College de 1a

Universitat de Londres.

Un- problema inevitable ha estat no poder equilibrar 1'evident
desproporcid entre les cartes rebudes per 1'autor i les que ell mateix
va escriure. Aix0 no obstant, n'he pogut recuperar algunes d'interés
considerable, adregades al seu fill Robin, al seu amic H. Vere Hodge, a
Hugh Thomas i a Marid Manent. Langdon-avies va decidir conservar,
d'altra banda, cdpies d'algunes de les cartes que adreg¢d als seus

editors.

Finalment, per complementar les referdncies escrites, he recollit
el testimoni oral de persones que tract? I'autor. A nivell familiar, el
fonemental de la seva viuda i el dels fills dels seus tres matrimonis |
(set, en total). Ha estat especialment dtil el del seu segon fill, Robin
Langdon-Davies, actualment vresident a Bristol. D'entre els amics
catalans, el més important ha estat el de Marii Manent; juntament amb el
de l'ex-alcalde de Sant Feliu de Guixols, Vicen¢ Gandol i el de la

senyora Cristina Casanova, viuda de Ramon Casanova.

A part de les referéncies bibliogrdfiques que apareixen a les
notes, he inclds una relacid completa de la bibliografia de 1‘autor j
una seleccid de la bibliografia de treball que m'ha semblat d'un abast

mé&s general.
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ELS APENDIXS

Els Ap&ndixs que s'inclouen en aquest treball sdn, al meu entendre,
una part substancial 1 fonamental de la recerca. D'una banda, com
s'observa en el primer volum de la tesi, constitusifen una font de la
qual he extret, f{reqlentment, dades indispensables per vertebrar el
mateix treball. OD*altra banda, <2l no oblidar que la majoria d'escrits
provenen d'un arxiu particular, on han romds inddits i desordenats
durant els darrers quinze anys. En altres paraules, es tracta d'uns
materials que, essent rellevants per al treball en qgllestid, tenen un
interds per ells mateixos que justifica plenament el fet de posar-los

més a 1'abast de futurs investigadors.

Fora dels 3.1, 3.2, 4.2 1 4.5, tots so&n inddits i han estat
seleccionats i1 transcrits directament dels manuscrits originals. Aquests
guatre casos sﬁn transcripcions d'articles i crdniques sobre 1'Espanya
republicana (bdsicament 1la situacié a Catalunya),, els Fets de Maig de
1937, 1 sobre els bombardeigs de 1938 a Barcelona aparegudes al News

Chronicle (diari ja desparegut) i a The Listener, que sdn c¢clarament

complementaris de l'obra de Langdon-Davies dedicada a Catalunya 1 a la

guerra civil.

He agrupat els  escrits en 7 apéndixs. Llevat del setd,

(“Miscel.lania") segueixen una seqdéncia cronoldgica 1 cada ap@ndix
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prasenta una certa unitat tematica.

L'apéndix 1, "Tres viatges", aplega tres manuscrits: “Andorra"
(1.1, pdg. t), la narracid incompleta d'un viatge pel Pirineu catali i
Andorra, escrit probablement !'any 1931 o 1932, perd amb reminiscéncies
de la primera-estada a Catalunya. ElI segon manuscrit, "Journal of a
Spanish Journey" (1.2, pdg. 27) és el dietari dels 40 dies d'un viatge
que Langdon-Davies fa el juliel i agost de 1928 amb 1la intencid
d'observar i registrar les condicions de vida al nord rural d'Espanya.
Precedit d'un prdlea, on l'autor especifica els objetius del viatge, és
un document que, per més d'un motiu i en la perspectiva dels seixanta
anys que han passat, 1¢ un notable interés histdric. Completa aquest
apéndix, "The Open Road" (1.3, pdg. 175), un breu dietari on s'anoien
les impressions de ]'autor guan, després de dos anys, deixa Sant Feliu
de Guixols el 1928. Només recull anotacions dels primers dies del viatge
per les comarques de Girona i s'ha d'entendre com un prefudi sentimental

al viatge de "recerca" pel nord rural de la peninsula,

"Escrits Americans”, el segon apdndix, aplega diversos escrits
motivats per les experiéncies de Langdon-Davies com a conferenciant
professional en els circuits dels "Lecture Tours" americans. A més de
dues narracions d‘ambientacié americana, "“Flags" (2.2, pag. 219) i "a
Clean Man” (2.3, pag. 235) s'inclouen tres escrits clarament
autobiografics ~"Primeres Impressions" (2.1, pag. 211), "Lecture Tours®
[ 1 Il (2.4, pag. 273 i 2.5, pdg. 283). Plens de jovialitat i humor ens
donen el to del perfode 1924-1934, durant el qual Langdon-Davies combina

els "Lecture Tours" amb la publicacid dels llibres. Revelen, sobretot,



la confianga I l'optimisme del jove escriptor, brillant i popular, gque

viu intensament la consolidaciéd de la seva carrera.

L'ap@ndix 3 aplega dos aricles que descriuen, analitzen i posen en
© perspectiva histdrica els canvis que suposa la prociamacié de la
Repiblica espanyola i una sdrie de c¢inc reportatges, especialment
interessant perqud foren escrits a pogues setmanes de 1'esclat de la

guerra.

Tant & "The Country of Quixotes" (3.1, pdg. 1)} -The Listeper, juny

1931- com a "Revolution in the Land of Quixote® (3.2, pdg. 12) -inddit-
es pot apreciar fins & quin punt Langdon-Davies estd familiaritzat amb
la problemdtica politica especificament catalana i amb la personalitat
dels principals liders politics, Els cinc reportatges publicats al News
Chronicle de maig a juny de 1936 (3.3, pdg. 44) donen una visid forga
global 1 penetrant del procés de radicalitzacid que viu la societat
espanycla i de la dificil situacié polltica i social que és a punt

d'abocar el pals a una guerra civil.

El quart apéndix, ".a Guerra Civil", recull una s@rie dfescrits que
complementen els dos llibres de Langdon-Davies més directament

relacionats amb el tema de la guerra (Behind the Spanish Barricades,

1936 i Air Raid, 1938) i ens ofereixen, doncs, una crdnica -ben segur
que la més completa d'un observador estranger- de la guerra a Catalunya
i de les situacions més rellevants explicades amb 1'habilitat del

periodista professional i 1'apassionament del militant antifeixista que

coneix i estima el pals.
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"A las Barricadas!"”, 1936 (4.1, pdg. 8B), escrit en 1'efervescéncia

dels primers mesos &s wun intent d'explicar al lector anglds el fenomen
anarquista a Catalunya 1 1'especial percepcid que les classes
trebﬁlladores tenen del paper que ha jugat histdricament l'església
catdlica a Espanya. He inclds la crdnica dels Fets de Maig per al News
Chronicle (4.2, pag. 113) -10 de maig de 1937~ no sols pergué &s la
primera d'un testimoni estranger que es publica a 1la premsa brit3nica
siné_també per les especials connotacions que delata i que stanalitzen
al capltol corresponent. "The Tragic Week“, 1937 (4.3, pag. i24), una
andlisi de la situacid a Catalunya els dies anteriors als enfrontaments
de la primera setmana de maig, &s un manuscrit d'un interds notable pel
que significa de contrapunt & les apreciacions d'un altre escriptor
anglés, George Orwell, i per les anotacions detallédes que conté de tot
el que Langdon-Davies observa a partir dels primers trets. "Civil War:
Reporting", 1966 (4.4, pdg. 213} é&s una barreja de fragments
autobiografics, impressions escrites durant la gquerra i reflexions
posteriors, que Langdon-Davies comengd -a estructurar amb la idea de
publicar un llibre sobre les seves experidncies durant la guerra.
Abandond el projecte, perd, i el manuscrit ha quedat inacabat. Clou

aquest apéndix un article ilarg, publicat a The Listener el 14 de juliol

1938, 4.5, p&g. 278) amb el tltol "Bombs over Barcelona”. Aquest article
sobre els efectes dels terribles bombardeigs del 17 de marg a Barcelena
causd un impacte considerable en 1'opinié piblica britdnica i va
estimular la recerca de mesures preventives contra els bombardeigs aeris

en les grans ciutats,

L'apéndix 5, "Reflexions tedriques i autobiografiques 1936~19456",

conté dos manuscrits (5.1, pag. 1 i 5.2, p3g. 10) que eren, en realitat,
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capitols d'un 1libre sobre 1'anarco-sindicalisme cdtala que no s'acaba
de concretar. "Confession" (5.3, pdg. 28) i “"Reflexions de la dacada
1936-1946" (5.4, p3g. 74) sén documents fonamentals per entendre la
profunda transformacid ideoldgica que pateix Langdon-Davies durant el
periode que va de 1'esclat de 1a guerra civil a Espanya a l'esclat de la

bomba atdmica a Hiroshima.

"Dietaris 1948-1955", 1'apdndix 6, és el conjunt de les diverses
temptatives d'escriure un dietari seguit que fa Langdon-Davies durant
aquest perlode. Fragmentats, a vegades en pocs dies, a vegadas durant
uns quanis mesos, permeten, perd, constatar les preocupacions personals
i familiars 1 les reflexions de 1‘autor sobre la politica, 1'Espanya
franquista, les seves lectures i, per damunt de tot, les relatives a la

seva feina d'escriptor.

Finalment, en 1'ap2ndix 7, “Miscel.ldnia®, he inclds “Some Catalan
Poets", 1922 (7.1, pag. 240), un breu assaig de divulgaci® sobre poesia
catalana amb algunes traduccions de poemes a 1'anglas gue escrigud
durant la primera estada a Catalunya com a testimoni de la seva amistat
amb alguns joves poetes catalans. "Spanish Adventure' (7.2, pag. 24%) i
el retrat del psicdleg E.J. Dingwall (7.3, pdg. 274) reflecteixen
1'interés pels fendmens de percepcid extra-sensorial que professd durant

els anys cinquanta. "Twelve Sketches" (7.4, pdg. 287), uns breus apunts

que havia preparat per al New Statesman, perd gque han romas inddits, sén
una s€ire de breus reminiscéncies d'intel.lectuals i escriptors.
britdnics que Langdon-Davies tractd amb més o menys intensitat, "uUn
article no publicat a Destino® (7.5, pag. 329) és un manuscrit eserit

probablement el 1953, ple de observacions sensates sobre la problemdtica
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de l'incipient fenomen turistic a la Costa Brava, que coincideix amb la

seva retirada per regentar un petit hotel a Sant Feliu de Guixols.
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RELACIO DE CRITIQUES A DANCING CATALANS

Gran Bretanya

-Character and Cosmopolis", The Spectator, 22/6/1929

-"The Sardana", Saturday Review, 13/4/1929

~ ="Dancing Catalans", Times Literary Supplement 27/6/1929

-"Dancing Catalans“, J.B. Trend, The QObserver, 30/6/1929

-“sun for Englismen and Dogs", Granta, Cambridge, 24/5/1929

-"Dancing Catalans®, Dancing Times, maig, 1929

-"A Spanish Dance"; and some moralising thereon®, Morning Post 31/5/1929

~"A Young Sinbad", J.B. Priestley, The Evening News, 3/5/1929

-"Catalunya", Yorkshire Post, 24/4/1929

-"The Catalan", The Daily Telegraph, 19/4/1929

-"Looking backward in Spain", Christian Science Monitor, 15/5/1929

-*Invasions of Europe", The Nation and The Athenaeum, 27/4/1929

-"Dancing Catalans*, New Statesman, 6/4/1929

Irlanda

~"Dancing Catalans", Irish Statesman, Dublin, 25/5/1929

Estats Units
~"Dancing Catalans", New York Times, 18/8/1929

-"Dancing Catalans”, North American Review, octubre 1929

-"Dancing Catalans®, Hartford Courant, 4/8/1929
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-"Dancing Catalans", Desert News, 7/9/1929

-"Dancing Catalans®, Columbus 0. State Journal, 18/8/1929

~"Dancing Catalans", American Mercury, octubre 1929

-"What the American Fox-Trot is doing to the innocent, dancing Catalans

of the Pyrenees", William Soskin, New York Evening Post, 18/7/1929

-"Dancing Catalans", Detroit Free Press, 18/8/1929

-YLangdon-Davies finds Utopia in Catalans'lLand", Buffalo Times, 4/8/1929

-YArcadia is not America", Harry Mitchell, Brooklyn Eagle, 24/7/29
~*Dancing Catalans", Rochester N.Y., 6/8/1929

~"Dancing Catalans”, Springfield Mass-Republican, ©/9/1929

~"A People of Spain", Landon Robinson, N.Y. Evening Sun, 3/8/1929

-"Spain that is not Spain®, Herschel Brickell, N.Y. Herald Tribune,

28/7/1929

-"Dance and Reverie", N.Y. Saturday Review of Literature, 11/1/1930

~-"Catalans Different”, Knickerbocker Press, 29/9/1929

-"A Race Apart", Post Standard, 1/10/1929

-"Life and People in an Out-of-the-way-Corner of Spain", Boston
Transcript, 28/8/1929
~-"The Sardana", Providence Journal, 25/8/1929

Catalunya

-*Dancing Catalans", Concepcid Casanova, El Matl, 6/9/192%



A-1: TRES VIATGES

1.1: Andorra



Chagte: Py

Incorra

50 we tock ship down the valley, getting out
now and ther ito trezd orn orehids ir tiny fielde ezel &
few yards square aré bounded by thick walls of store Fromw
the river beds, Iv the valley of ihLe Carol there is ro
law of primogenitive arg property gets_subdivided irte &

Pl

atelwork Quilt of exall, wary flowered recrnentes of pee-
]

ture ard cultivated langd. Througk these, firdirg 2lso
tulips arnd priwulas and covelips, we drove 1o Bourg lLadewe
end the frontier,

The Carol Valley openc out irto tre fercacue,
o 9P &

e

a wice fertile etreteh affording one of the few €asy pas-

f

sages between France and Spain. By the treaty of 1669
France pushked her boundary down south of the watershed
dewanding the cession of all the villages nortkh of the
Present frontier line. fThe treaty being signed the town
of Llivia 1o the north of thie line said thet 2g it was

not a village the treaty did not concern it snd that it



woulC remzin Spenisr; and to this cay it rewaine a
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. French territory joined bty a rneutral
road which we pass on the left. Ilivia began to live
dangerously & very long time ago; santiego, who never

i atv &ll, here first preached to tre

Les]
{0

really came to Sp
Jews; ir the eighth ceriury the 1oors burred its catlhem

dral, ¥othing &t all happens there mow, I wyeelfl though

[0

I have pasgeeld thic wey a dozen ifimres have rever tuxned

aside to see Llivia, ard I have copied this information
.

out of a2 guide bock in carfe the reader being & different

kind of persor from myself srould be interested.

Tre Cexcdezre itself wust be one of the nost
veautiful valleys in the world, It is set betweern nigh
rountains and was once carved out by a vast glaciex,
Lence its shape is & gentle T instead of a gavage water
fashiored V, It has many villages and wuch yellow corn.
Kothing could be prettier than the chess board of green
and gold, of hay and half ripe crops in June. Here yOou
will see for the first time the Qatalan scarlet cap of
liberty waving like an OVEeIZrown poppy as some peasant
sways in a field with his sickle or his scythe. The bar-
retina, as it is called, is familiar to us vpon the head

of the French sywbol of liberty, having got there in tre

Revolution when bends of peasant rebels Joined the fight



for freedowm., To ihis day tke little French Cetalarn vil-
lages on the northern side of the Pyrenees srow signs

of treir eighteenth century enthusiasw, for 211 the churches
bear, scrawled up in red paint, the woxds Liberté, Egzzlité,
Fraternité. 3But the barretina is now only worn on the Span-
isk sicde. 7You wear 2 scarlet one until you becone 2lé or

& widower erd then you wear & purple one. Kourd your waist
Jou weer & green, scarlet or blue sash and on your Teect cen-
vess shoes witl roépe soles, Tkhe wmountain shepherd will

have on & blue black blouse. Elue ehiris and COXYCRTIOoy &re

Very comuwon,

-

IT it is 2t &11 possible you should see a sur-
get frowm Puligecerdh. The newme means pesk or head or protu-
terance of the Cercagne - the word 'puig' whken scrawled up
in tre tewple of the goddese Cloacine is of course 2 sur-
vival of pheliic worship - and tke town stands up just
enough to coumand the great valley southwards, so that frow
the terrace whence the motor Luses start you can watck thre
fielde glowing in the lengthening light anc ttre early even-
'ing colour on the snow. But try %o change your money e€lse-
wiiere sirece the banks are thieves and the hotels, 1ike loose
ladies in the Book of Proverbs, are out to snare the trave
eller. Enjoy Puigcerdi while you may, it is a frontier

town, whick you will cdespise when you heve seen the better



things beyond. ZLearnm to call it “poochairga" with =z
strong accent on the last syllable, and tren you will lLave
learned to speak Catalan, & rare accomplisknent for an

Euglishwaen or an fLwerican,

I doubt if aryone car see thé Cexdagre for ihe
firet tive without wichirg to live tlere. Anruzl parziise
oX sun and snow inhabtited by ar innocent rece of rezsantis,
4 place to which one way retire to feed on vegetables and
beauty, listening to the rustic pipe and arinking wine,
Torgetiing the ruman errors called Iondon and Few York.

Eew do these happy folk 1ive? I happer to know.

¥ear Puigcerck there is a farm, the largest

in the Cerdagne,belonging to.a wealthy capitalist frow
Barcelona, whose hobby it is. He thought that it right
prove an example to the neighbourhood; but the neighbour-
hood is not impressed, The peasants see new barns put up
to hold the larger crops which come of fertilised soil,
but they do.not use one pound of artificial wmanure, They
are mot picturesque enough to regard such things as magic,
but they do not care to move with the times. Most of the
farms are held on the basis of the owner receiving one thirg
of the crops. The farmers are illiterate and keep no ac«

counts so that year by year they continue to practice



specific cperations that bring ir a leoss, but they mever
find i1 out.

The peasent whe is not tenant farmer hires
Linself out for the suwwmer and leaves his wife and child-
ren in the village., A1 this big farw I saw them sleeping
in the heay boxes in the stable and catile stalls. They
eat five squaere meels 2 day at five, eight, mid-day, five
and nine._ 4t five they have soup, bacon, bread ané wine.
£t eight they have soup, weet, bread and wine. Lt wicé-
day & rice dish, vegetables, weat, bread and wine. L1
five irn tre afternoon soup, potatoes; bread and wine and
a1 nine in ithe evexning soup, meat, bread and wire. Eesides
this they will alweys carry a bota, or leather wine bottle,
over thelr back to drink between their eats. They also

drink between thelr drinks.

Their wezat Qill include such ithings as roast
fowl and when they are not working or eating they will be
gleeping. They are illiterate and nomadic and their chief
vices are a certain awmount of drinking, a great deal of
cardplaying and sexual laxity, no sipn of originslity in
these, When the sumwer is over they cross over into France
for the vintage and then they go back to their villages. In

winter there is very little to do except 1o keep out of the



vwinéd and snow and to go ir for tre greal Christvas lott

Lt
- ®

relnr ie the one country thet has beern wise
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enough to perfect & systew of woluntery income tex where-
by people positively enjoy paying treir share, The foreipn
visitor weets it &t every turn and, sitting ir ar outdeoor

Fal

cefé ir Barcelona or Ladrid, Le ney Le excused i he Lew

lieves trat the Sparish 1ive elvost entirely by eellirg
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texy tickets., The State lotteries tzke
plece &t very short intervels and the goverrvert reke ¢If
ig ar duporient bucget itew. Bspecially everyboldy goes ixn
for the Christmes lottery; the firet prize is sowme willions
of pesetas. If the last digit in your ticket rumber is

the same as the last digit in the winning nuwber you get
your woney back. DIetween these extremes are many otlier
prizes. The tickets are qQuite expensive and in 2 swall
village everybody will buy a hundrecth or even a throus~
éndth of the same ticket. It happens therefore from time
to time that every family 3in sowe little town wins a few
thousand pesetas, invariably it has all gone within a year.
Sowe Spanish shorit-story writer should describe for ws such

an event,

Lottery tickets are part of the equipment of
the Spanish beggar., Often you will see late at night in



& windswept corner & woman with her babty pitifully pro-
ferring & lottery ticket to the passersby. Nany of these
tickets furn out to be obsoiete, but they are weant fox
displey rather than for merchendising as with the ILondon
beggar's last box of watches. 1 do not know whetkher it is
self reespect that is saved, or whether local prokibitions
ggainst begging z2rxe thus circumvented. TFor in wost parts
of Spain "prolibido mendicicdad" stares 21 you frort the town
wallg, Usually this ies takern in the sawe spirit azs "pro-
hipido alcool" in America, but sowetimes the ruisarnce is
controlled, Wrhen I lived by the Fediterranean in a Cetalan
town begging took place by police permission from Louse to
kouse on Seturdaey wornings frow eight until nine. The
verdicant caravar would arrive, old mer and wowen, deformed
and maimed, and ragged children. 7You gave each five cent-
imos, if you ran sut of that coin and hsd only ten centimos
you asked for change and got it as & wmatter of course, It

ran as smoothly as an American community chest.

Prow Puigcerdd there run two Spanish roads,
the southern one down the Cerdagne which we are about to
take. The other to the left over the Col de Tosas into
the heart of Catalunya. It leads you t0 a succession of
secluded valleys once Tree feudal countiec and still =

world to themselves, Here you will find local dances,
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and each is & medievel czetle witlk tle Crawbridge up.

itve & few wileg over tiis paes ig tle village

of Cewpdevarcl, 2 cany of the Vardel invaders certuries

cerce izt carmot be found enywlere else ir the wice world,
Lot even in the rext valley. Intec thre village sguere crowd
@ll the populece frow wiles around and in ire cenire stand
ihe viliage crchestre in arn empiy Epace. Iregently to a
curious doleful tune & wen dressed like a feudsl lord of
the late rmiddle ages, carrying an ancient Cztalsr blown
glass recepitacle, decorated with flowers and ribtone, trots
round the edges of the watcrirg crowd. Ou orne side there
walt six couples dressed also in medieval clothes. Tre
seigneur seizes the hand of the first girl and dances

rouné with her to the sawe doleful tune, then sprickling
her with water from his receptacle, he twists her round
violently and abandons her to her lawful partner, The
couple then walk round the square together while the seig-
neur ritualistically deflowers the second waiden., At last

all six have submitted %0 hiwm ard ke retires exhesusted frow
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the field of Venus; immediately a cheerier ture seis up;

- '_l'.

ite couples jJoir hands and dance werrily ir a ring; with
& finel effort of exzltatior the wer hurl ihe girls up-
wards towerds the sky and roldé thew suspended; the crowd

cheers and the festa continues, You must certainly vicit

long

i

Cempdevanol one Septembery. 3ut rnow we musi hurry

0‘“:

the southern road towarce Seo @'Uxgell anc thernce or %2
buy our ILncorrar rTug.
i1 Bellvexr tre roacd lies ir & wide velley

-

EnG every now aunc tren we ceteh sight of tre little river

out this Cercagne. 3ellver, Beautiful View, if an encient
village built also or a2 puig, steep above the river-ted.

It must indeed have offered & beavtifvl view of advancing
rarauders, thogse pillage loving land pirates whowm we think
cf as knigkics of.c“ivelry. Fow &1 ig pezceful ard you car
look down on the green fields powdered with dandelior clocks
or narcissus, you wonder which. ¥ow the valley begine 4o
tighten, High above your head hang little villages, wasps!
nests, swallows' nests, eagles' eaves, what you will, nice-
1y situated beyond the grasp of feudal passersby, who were

always on the lookout to replenish their cocking pots ox

ever 1o pick ur a stray bedfellow., To-day the inhebitants
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treble Slexrre cel Caci rise even higher than these habit-

etle nills,
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teneati. thewm the incefstigatle labour of gereraticne has

nto ir

[

terraced tre nilleide

umeralble garder plotis, fer-
tile one year in five, and lying fallow ir 211 tie otier

yeare. Lothing gives g0 vivid er impressiorn of what the

work of past generetionus mweans to our own asc these stair-
ways frow the valleys to the wourtain srows, by wezrs of

which the Catalan peasents squceze bread and wine fron

stones.

And so we came 1o Seo d'Urgell with ite eleventh
century cathedral, severe and sincere, dating from a time
before the Gothe, leaving their sacred groves, turned storne
into forest forms and built temples whose pillars and roofs
and buttresses look like unfolding fern fronds and budding
twigs on trees. Once I sat down in this stern cathesral

and listermed to the simple orgen, whispering and noaning

1o
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end rustling like the wind, but it was not the winc throuvgh

.

trees so muck =z the wind &long rocky chambers withir dark

o

-

caves, tis cethedral does not belong to the flewing youth

=

of our civilizatior but to its serious wide-eyed chilér

)
[
o,
*

The cold esilence within is as hard, as uncorpromising, as

conficert as the surlight or the ouiside walle,

Seo @'Crgeil has changed in trhe laést fwelve
i

years. Then 1t seeved to we tre loveliest ¢

Pl

seen, Its only hotel rad 2 fine curng nheap beneath every
wincow, clear butv pungent; now everyiling ras beer arranzed.
Ire peconc time I visited it & 1ittle butiore - botsnes,

es they call then ir Spain - ran out to weet we and to
gceure ve thet they spoke French at kis hotel ard zexed we
if T woulc not 1like, there ané tren, & lobster mayormaise,
viiick so offengded mwe thet I left immediately withoul ever
revisiting ithe cathedrel. 3But this time we liked the buticns
and went with him tolhis excellent hotel, wkere the waiter
had been to Brighton to perfect his art and subscribed to
ihe Iondon Daily Express; and also we went to the cathedral,

so that we made the best of both worlds,

Seo d'Urgell has a great priestly seminary,
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a priest facitory as the men in the carvacs sroe glLocy called
it irreverently, and &lso it is 2 garrisor town, Evexry
evernirg the irhabitants, the soldiers end the priestiings
stroll out élorg & straight road which lesds towards scme
low hills, each crowned with a decaying rﬁin; one is pink,

-

the otter two are awber. Tre left hand %ill Las 2 viilage

1]
m

ot

Betweer these

Ca
+

0o ite sicde, called Castellcuita

v

apere

-

n 1 lies the river, running very fazet tere over the
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svonesg, =0 thai it is white and broken. Years 2go tnis
road lay through the fields with willow trees on either side.
In every willow tree was & nightingale in full sorg. Orn the
Toad paseced priests in black gowns, recruits ir khaki uni-
forme, girls in plum coloured dresses with paper fens. The
recruits and the girls laughed & great deal, the priestlings
were s0 silent trat trey secemed to glide above the ground,
One night I courted tweniy-six rightingales and & very sweet
scent floated everywhere frow across the fields, But now
many willow trees have been cut down and two big cooperative

wilk distribution centres have been built and & great gar-

age. Only two nightingales were singing.

Ihe waiter told we that if there was dancing at
Castellceflitat all the young wen from the Seo would go there

and if there was dancing at the Seo the boys came in from
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Cestellicuitat, but that all were sgly of darcing in treir
own vilizge. Iater I will describe the way in whick tiese

people dance whern they give vp the Catelar Sardanz for the

foxtrot and the pasodoble.

But we had cowe to Seo d'Urgell chiefly be-
cause 11 Is the gatewsy 1o Andorre and we Yead tc g2 to
Andorre in order to buy an Andorra rug, SO row we will
legve the Sec and go to Ludorra, The theory is, of course,
thet thie 1ittle republic is & foreigy counizy. You ere
supposec to visit the police in the Seo %0 get your pese-
poxt stawped btefere you wake the journey., ALlso you are
stopped on tlhe road anﬁ exawined loxr cortrakend, I 4o not
think Andoxrre belongs to the ILesgue of Fatione, I believe
trat its presicent sent a frazterrnel greeting 1o the presic-
erl of <he Urited Siates whose reme was Wilson, congratu-

- 3

latirg hix on his rneuiral stand in tre Grezt Wer axd

end, which it did, suck is the strength of weakress,

The idea of hndorra, a medieval freak, indeper-
dent beiween Spain and Frence, doing feudal allegiance io
the Prince Bishop of Urgell, 1s rowantic. Kearly everiyone
who has been there axnd has enough ability to take 2 corres-

3

pondence course in short story writing under Coluwbiz I'ni-

13
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versity has written a beook about it, loudly underlying
the romantic wotif, The reality is just ore more Pyrerceer.
valley, not s¢ beavtiful as some, and fast teing spoiled

by several sortes of exploitation,

Ire yoad¢ lies by the side of the River Valire
anc pacses through one of those brief narrow gorpges belirnd
nich nearly ell FPyrenesn valleys kide. The rourntaing
rise to severn thousanc feet and there is but roow for road
ent river in tre gap. Here and threre very aunclent bridges,
like grey cats with arched backs, surmount the stresr with
traces ﬁn either side of the 0lc road of preautomobile deys.
For fifteen wiles you lodk down or weving fielde of sweet
scented narcissue, which give place kigher up to daffodils.
You wount ircessantly and by the time you get to Ardorra
the Cld you have climbed to three thousand five rundred feet,
wiile Carillo is well over five thousand ang Scolder, home
T the witch innkeeper is a thousand feet kigher still, The
republic is not a velley but & group of converging valleys
each with its scattered farms, its shepherd shelters, its
villagé nucleus. There zxre mountains covered with fir trees
and pines, others with green pasture, but the most striking

are grey and dull brown and swamped in moving screes.

The villages are sombre: made of & blackened



15

ctone with balconies and windows of still blacker wood,
few panes of glase, no ornarent, no decoration, scarcely

ary whitewaglh even; and in the rough cobhled streets wormern

capes 2bout thelr shoulders, long black full dresses, black

cervase sroes, caerrying thelr potve to ithe well or driving
& tlack goet howe 1o hed, FEundreds of chilckens, 1like sirg-

€¢ pire Lrenches and Teetherless as to their rvwps, scratelr
et vhe debris swepl from cdocrs and throwr frowm uppsr wirdowe,

nere end there a chureh stends up, 2 chuxck oFf 4he rost priu-

with rcuns towers erd holes oy wirdows, I sore of ez

Ti:e population is under five thourand, the re-
public roughly fifteern mwiles by sixteen in its widest parts

iine

[y

and a little over two hundred square miles in extent.
tenths of &ll the larnd is held in common ownership by the

villagers and one tenth belongs to individual proprietors.

Anyone in Andorra carn have & house, since as z
villager he is entitled 4o his share of the wood which is

owned in cownmon, while there is wore building stone than

is
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blaces of graess, Hercly eryoze rexts hiis hove, therefore,
and wnen, &r haprens rarely, a house is gold it feieches
vexry l1ittle money, A guite large house in the village of
Encarp with two stories was valued st 2 litile over two

runcred dollars. There 2re nc beggars since everybocdy fras

s
bt

cel o

n‘\

& Tew animels and & per end as well as hic slaie of
the communal goods, Bui on the other hard the stardszrd of
living is very low inceec, the necessitics of life zre Te-

0 & minivuz, There is scarcely & sirngle peasart

l

duced
industry except the rug factory 1o which we zre btound. Thus
Indorra 1g a couniry where insecurity anc plenty are elike
INKTOWT .

ir tre fielde work the labourers, their wages
are thirty-five cents & dzy and four square weat mealcs'vin
compris’ They work frow siz until eight in tke worning, ther
they take halfl an hour for breakfast. £t ter they take half
~an hour off for brunch; at twelve two hours off for lunch,
Frou two until four they work once more, then half an hour
for "merienda' and the day is finally over at six fifteen

when they retire to their employers' house for supper,

Fany Andorrans speak three languages, their na-
tive Catalan, Gastillian and Prench. They go to primary

schools controlled'by the village councils, where they are

16
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tavghi in Catzlan but leesrr gramrmar olt of & Castillier
grewmar book! The waster has & salary of a hundred dollars
& year,

I think tkat it is interesting to compare the
Budget-of the Fepublic of irdorra with that of our own va-
tions and so I give the figures for 1317:

erest on rurel loars rezised for building
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Worx for repairing road fromw Ia Seu de
Urgell to Andorra, 20¢ .00

Interest on village loens for roszd
[+

buildirg not yet used. 48,00
Telephone service 116.00
Cost of holding pérli”mEﬁt c0C.CC
Parliawventary secretary's salary 26,00
Llguaeil 16.0C
Postman'ts salary 1€.0C
4i1llowance for state druggist 32.00
2 Sindics' galaries 12.6C
Saleries of 24 meubers of parliament 2C.,00C

Selaries of 2 wewbers charged with giving

17
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health cextificates 2,4C
Salary of six post office rasters 4,80
Trnforeseeri expenses £.0C

966,20

Oneé sees from thece figureg thet a2 witl learger natiscs
dext charges €&t vp & corsideratle portion of ihe budzet,
Or. the other rernd there is no expendiiure or ar &rmy or &
rnavy, or ever & police forece, ZEducatior is taken care of
by the local village gaverrnmenis, but realth ayppears upon
e Dill, The felephore is stete owrned and il we turn to
e oppocite gide of itke budgel figures we finc that the
rroceeds were eignty-four dolizares, so thei the state tele-
ruone systew ig ren 2t 2 lose of thirty-two dollsrs ez year.
Tris way be pertly cue to the fzet that though 2 two cents!
call ie eupposed to be limited to five winutee robody stops
you if you talk all the worning., The postal services are
not costly, but then they bring in nothing at &ll, In 1217
poestage was free within the Valleye, while the Prench or
Spanisl stamps were used for foreign correspondence. If
you put on a Prench stamp the postwan took your letter up
vhe valley pest Solden and over the huge mountzins to Hos-
pitalet on foot; a Sparish stauwp weant that the motoxr bus

drove your letter on the road down to Seo d'Urgell, Eow
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coes Andorre raise the money for these exnenses? Teixes
frow egriculture, commerce and industry brought in for
1917 a 1litile over = thousand collerg; the telephomes, es

we heve seern, brovghkt in eighty-four dollars more; incgtead

of a furnced debt Andorrz has & thousarnd resetas ir the Lank

4.
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1y the goverrwert acte es & banker zxd lerds out more) &t
five per cent thus gelting ore hurdred ard severty-Ifive

& police force? Arn arwy is pertaps unrecessary and 2 nawvy
is out ol tlre guestion, but what Leppens 17 a crime ig com-
witted? Now that ie ore of The really interestirg points
atoutl indorra:-to this day the wedievael urit of thre fock

Oor nearth is the basis of society and the head of the houge
not the individual, is the unit of governwent, You do not
think in terms of the village Encapp having so many inhab-
itants; Brncamp has so wmany hearths. Every head of a house
kas among other duties to leave whatever he is doing orn the
bidding of the proper officials and chase after eany melerazc-

tor that may disturb the peace of the neighbourhcod, To be

prepared for this duty he wust alweys possess one pound of
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gunpowder, twenty-four balls, & case of pistols, ané eitkrer
three fluit locks or twenty~four wodern cartridges., Tiris

i1s the systewm called in Latin a posse comitatue.

Once the prisoner has been caugkt he cen be

put tewporarily into a little gaol ir Andorrz the Gld, but

3

oXe

)

usually he is sent with all haste over ts Prance to
secure prisor., There arc locel magistrates sppoirted by
France anc the Frince Bishop of TUrgell, but the fina? ap—
peal lies to courts ouiside tndorra. You can appe&l eitler
to the judges in Prencr Perpignen or the cishopxic of TUrgell
end you uwusi be very caxeful whick you cheose. Por the
courie at Ferpignen will judge you gccording to Catalarn Iew
and those at Trgell aécording to Rowan Iaw, so0 that you
choose the type of law which lets your particular crime down
more lightly. Serious crime is however exceedingly raxe and
the last murder took place over fifty years ago. In forwmer
times there was capital punishment in sndorra by slow wo-
tion guillotine. You can see the lethal instrument to this
day, rather rusty, but still quite formidable. You put your
neck on the block and the knife, made to descend'by slowly
screwing it down upon you. Petty theft was punished by
waking the thief sit in the church poreh from ter until
twelve for three successive Sundays surrounded by the things

he had stolen. It is also curious that the officizal in charge
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of euch things e weiglte and veasures ies called Toetete

showing trat ever ir thrie secluded srot frabic waye endg

valley s¢ poor thet nobody hes warted 46 abeorl it, &

wior of half & dozen parishes ruled Ly the warvied hLeels
of Zeriliies; & piciure of cur encestrel peet. Il jov o
lisxe you c&r s€e ihe couurcil Lousge, tre weniy-four siells
for the horses or maules o the fwenty-7o vewters, ithe

Zercelons capitelist hes bought the righis to ihe &lmost
inexhaustitle water power of tke valleye in excherge for
building the rozds which woulé ke recessaxry at eny rate
for its use, His workmen are digging everywhere and the
Andorran peasent hes cowe cown frowm the hillsides to make

better money as 2 labourer than he could make asc 2 shephera.

Someone has bavght the council of twenty-~four
how to levy taxes frouw every schoolboy in the world by
issuing Andorran staups, pretiy little engravings of chur-

ches and architectural features. fnother group has for long
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.

ugeC persuasive arguments 1o have & greet gambling czsirce
establiened there, in orxder thet Andorrs way becowe & se-
cong konte Carlo. £ large pirk hotel Yazs reared itseldf
upon & estera hillsice and Lespatters the zpproaches for
wileg arournd with its beckorning billbosxzds, The hezds of

-
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ith their pound of gunpowler see their sore ex-
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chenging thelr imnemoriel labours for that of road wexing,

stauwplicking, washing auiowmobiles arnd
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notele, Soon tlhere way te openings for croupiers. You
can gel & tyre revulearized in Andorre now, yet only a few
yeere ago I saw ir ar old cow-shed an automobile bearing

orn its nuwber plate “Ardorre 1M,

A11 tiie will probatly destroy the pictures-
que &nc encient profession of tobaceco smuggling whick was
formerly & flouriching corcern arnd I doubt of it will long
be possible to go such arn expedition as I went twelve years
ago.over the snow peaks into France with a dozer healthy
contrabandistas each laden with his pack of bad bleck to-

bacco.

1 saw thew first threading a daffodil valley
along a small siream below Solden; the scent of flowers
floated 1like zn auvrz about then,

"4re you smugglers?t I asked,
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"Tes, we ere smugglers," they replied.
"kre you going smuggling?®
"Yes, we are going snuggling,®

"lley I cowe with you?n

n
ek
o
=1

"Yeeg, indeed, we shall be celighted, and we

B o X ] aa L S IS PR § - - P e
18 & Romarn gerdel witr hlsael: tepe over tre toce erd tre

leys of Howern legiovariecs. For Sueir to-day is s11il? Howear
in ite menmers, erd far roere =0 tharn Itely., Durin
few yeers there has been an innoveiion; the shoes are soiil
of the sare shape, but their soles instead of i

repe are often cut from ole automobile tyres, & strange June-

ture of old and new, when worn by Cuncinnatus at the plougk.

But what revealed these peasante as stugglers
was not so much their clothes as their eguipment. On their
backs were oblong packages of sackcloth containing the goods;
strapped to the back of these, a round of ocut lozg of brezd
two feet in disweter. On one side 2 cdlossal blue uirbrelw

la, neaxrly as big 2s the sort of thing that shades bsathin
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beauties at Talw Beach, On the other side & leather
wine bota and an extrea peir of eh
carried stavees eight feet high and over tleir shouldexs
nagnificert wooller pilaid raugs. Thus they were equippsd
for all weathers andé if thelr calling demandec e night
uporn tie bare wmountain tley read food ard shelter in reac-

inegsz,

Four o'clock next morning sew uve well on our
way; I0Y arn Lour we wadel “ree deep irn daffodils anc
nercissus; for anotrer hour we pulled ourselves up by
riuodocendron tushes Jjusi showing pink tuds awid the oily
derk green scrubby leaves. Then we reached trhe srow amid
& very tkin wounteain mist. A1 one place tlere wes a hole
iz the enow and we seemed 0 be or & bridge eight feet
ceep with black weter razcing urndernesth, iLfiter thie we
care to & flat place with a little green frozen leke and
& bare rock by its side and all round black fingers of
rock clutching at the sky. A thousand feet below lay =
white blanket streiching for miles, beneath whkich lay
France. I watched the blanket, expecting at any moment
to see the curly headed peaks of half grown mountains
poking through, restlessly tossing aside this envelopp-
ing wool and reveeling a bare rocky acre or perkaps evern

.

a2 green field in a valley below.
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Wwe s&t down on tre xocl and ate our breskiact
Test, very tough sausage, bread and leathery wine. Ires

-

to tre edge, gzt dowr on their bottors

and piloving therselves, like punts, with itke long roles,
slid cowrwaxrds iric the blanket and out of sight towsrds

- L Tt I . S T S L. vy e
WEE TWE.VE FL&Y® &40 &NC I Covit thel smure

£ling is gtill woxthwkile to-dey. The evugglers will be
sileying &t hove mernding punctures or gellirg gzsolire,

tc Jind the fazctory spirited away. Gore wae the 1itile
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inrn where ho
prux springs just outsicde, but up the little winding peinr
bekindé we found the sare 0ld wooden sharnty, with the sewe

old man standing avid his loows and willing to sell us the

1

finest rug in the world for rather less than three collares.

£nd sgo with our Andorranm rug we drove back to
Seo d'Urgell throughk the fifteen wiles of narcissus, veri-
table weadows of asphodel where the blest can well we iw-
agined wandering after death feeding on the sweet szcent
end drinking overflowing bowls of sunlight and gentle winds,
The dwellers amid these streems and mountains hundreds of

years ago gained frow their overlords, the Prince Bishop
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of Trgell and the Count of Foix ir Prarce verious rivi-
leges &and exerptions, &11 of which were writter cowr: Ly &
wonkish scrive whose Iatin failed whern re czme to rention

turnipe and cabbages 50 thet ke Lad to f211 back on Gale-

uy]
&
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=<
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ilan "nepe 1 cols". £nd throughout tie gei-
erztione since the mouritaineers defenied their indey
€rce, rot by force of arwe but by the gtronger force of
poverty, which wmade trhewm worthless %o their reighicure

1

w..0 thereiore lelt them in pezce,

they heve s0lé tleir indeperderce to tie
Earcelora cepitalist ard =zre beconing 2g other men zre,
Ineir perliement end their rarmlece custows will doubtless
be 2llowed t; rewair, having a certain value for tre tour-
ist indusiry, and it will take = long tize to root up all

.

those acres of .narcissus; but fndorra %as been absorted.

4]

irdorra will be civilized, soon they will neecd police, Ls
we passed through the Spanish custowms ance more with ovY
rug hidden beneath our coats we felt we hag got away Jjuct

in time.
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1.2: Journal of a Spanish Journey

(July - August, 1928)
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PROIOGUE

L Termitage with & View

In the north of Spain a Herwitage does not by
any means necessarily contain a Berwit, austere and living
alone, Usually it is 2 little chapel set on a very high
hill and equipped with a restaurant selling minerals and
light refreshments., You cowbine your picnic with a few
devotions, and Holy Mother Church sees to it that however
large an expanse of the world you wmay look upon, your back

shall be placed to the wall of a sacred building.

Thus there is a winding and precipitous road
leading out of the main road from Gerona to San Feliu de
Guixols to the Herwitage of the Angels, or of Our ILady of
the Angels. Since it was a good test for the élimbing abi-
lities of the overhauled car we drove for the fourth or
fifth time up the eleven kilometres of wountain track and
looked out upon the plain of Ampurdan, the blue gulf of

Rosas and the Pyrenees beyond,
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But it was not werely to test the caxr that we
went in this direction this afternoon: 1t was &lsc with an
eye upon the value of that view as an introduction t¢ this
journal of contacts with Spanish peasant 1life and problems.
For that view extends over an area in which this life and
those probleﬁs may be szid 1o have begun., The studious
traveller who would know northern Spain wore deeply than
the ordinary holiday maker would do well to take the train
frow the frontier at Port Bou to Gerona, Europe's most
neglected beauntiful city, and thence on foot or by czr as-
cend to this herwmitage of the Angels, and loock down upon
the villages and townships of the pidin spread at his feet,
The priest or the girls who will serve him coffee can
point out to him one by one a seiies of historic places,

whose story it shall be our first task to indicate.

Tet him first follow the long line of the Pyren-
ees fﬁom the point where they meet the sea north of the
gulf of Rosas:; & barrier in many ways to Europe and the
final defence against Africa whenever a high tide of its
civilisation has carried the waves beyond their natural lim=-
it, One low gap is visible, the Col de Perthus, the door
upon which every great invader before and after Hannibal

had to knock, & door the presence of which explains why the
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Fyrenees have never been the s0lid and impassable barrier
which their austerity and massiveness at first leads us ‘o

expect.

Culture indeed bas usually been straddled across
thie ridges rather than confined to one or other side; Cat-
alan, a language as different from French and Spanish as
Italian is from both, is spoken in Rousillon egurally zs in
Awpurdan, in Perpignan and Gerona, in Barcelona and Toulouse.
The Seracens swept ovexr the Pyrenees as easily as they dic
down the gap of Carcasonne; the Prench have held the pro-
vince of Gerona very often and Spain has ruled Rousillon
time and again. Perpignan has been Spanish as well as Cate
alan, and Figueras, a busy peasant market town with a ger-
rison and a prisom, visible a little to the right of the
line joining the ol de Perthus to the observer, has always
been, it is said, a Spanish town in peace and a Prench town

in war,

But it is not the varying fortunes of two wodern
nations which lends most historic intensity to this view;
nor is it indeed the far older vestiges of Greek colonies,
to be seen on the shore of the long sweeping gulf immedia-
tely to the left of a range of hills ending in three rocky

islets and crowned by the twelfth century castle of Torro-
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ella de Montgri; it is the living remains of several een-
turies during which the basis of rurzl life in one of its
uost typical forms was being worked out, the fact that very
little has changed since & time when feudal customs were
being modified by the slow childhood of the towns, so that
we can see the houges and sireets, the market place end
cagtles, council houses eré churcres, where modern Burope
was born from the wreck of a2 Romer Empire. Iooking down

to this plain we car wake out half a dozen swall places
whose wunicipal history is zs interesting and as iwportant
in the evolution of law and life, as that of Iondon or
Paris or Romne. Thgre is Perelade, fhere is Castellon de
fmpurias, ILa Bisbal, Palamos, Palafrugell, and, besides,
the great Benedictine establishwent of St. Pere de Koda
Just invisible on the farthest Lills, and a hundred hamlets
and agglomerationg of houses, where feudalism has left its
bones and later ages have neither ground them to powder,
nor yet buried them beneath buildings and landmarks with
other meanings. Indeed we are not werely enjoying a very
fine view, we are'watching a microcosmography, an epitome
of Buropean history unobscured by the chances and changes
which in regions where time has never estood still make the
landscape as meaningless and blotted page, dnstead of a fas-

cinating history book.



32

For several thousand years generations and
succeedirg races have cultivated these patches of caelour,
which to-day are intensively cropped fields, The earlier
Inhabitants have left their neolithic knives in the caves
~of Torroella de Fontgri., Iater Iberians have been found
burie& in round xock chambers at Sar Peliu de Guixols,
ard their potsherds are mingled at Awpurizs with those of
the Greek colonists frow Thocis, To picture these, needs
more imagination tharn rezl social hisitory should require,
although wany people seem to enjoy reconstructing wheole
civilisztions from a couple of dolmens, 2 barrow and a
handful of shells. Iater times have left sufficient signs
of their life to make trenm interesting without an effort.

Kext came the Greeks, ther the Rowans, and
Goths and Visigoths and German hordes:; generation after
generation of farwers wust have seen their crops burned
and their beasts driven off by warauders ard gentlemen ad-
venfurers; generadtions of foreigners must have paid for
their plunder by fragmentary gifts, now of law, now of
craftsmwanship, now of religion. The view from the herm-
itage rewained we way suppose more or less constant through-
outs gradually there would be more fields and less forest,
since more woodcutters than tree planters are to be found

in every generation of mankind.
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And finelly there ceme the Modrs, the great
fertilizing elewent to which Eurcope owes more than to any
extra-European civilisation, the Saracens who came toc slay
and rewained to cultivate, to irrigate, to make wilder-
nessess blossow as the rose. Koors and Berbers wingling

with the Iberilan rewnants.
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JOUKRNAL OF JOURKEY TEROUGE SPAIX

Pirset Day July 10th 1928

Left San Feliu 7 a.w. Breakfasted at Gerona.
‘Went to Clot by San Feliu de Pesllerols (see letter).
Crossed CGol cde Coubet and saw new Vallfargore road three

guvartezs finished.

trrived at Ripoll at ihe moment of the Saint
Christocpher motor festa and goil into proceseion, were
blessed by priest swinging censer from Balcony of council

house and were given a mascot.

Visited Casanovas at Eisparo Suiza works, talk-
ed with sisters, one an artist, the other a student of
Greek at Barcelona University. Casanova gave us letter of

introduction to friend rumning wodel farw at Puigcerdi.

Went on in afternoon and wet bicycle race before
Ribaz. At Ribaz bought food and went on up Col de Tosas.
At top saw rain and storms azhead and decided not to camp.
Saw haxrvest of Cexdagne stretched at our feet: XNoticed

many wore sheaves of corn to the acre than in the Ampurdan
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Got on to bad road and pessed four reapers
reaping with sickle, Got caught in shower, arrived wet
at Inn at Bellver where we stayed five years 2g0. Ead

very good supper of vegetables, bacon and brains at nine,
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First Day

Started from San Feliu at 7.07a.m.

Breakfacsted at Gerona 8a.m.

Gaseosa at QOlot S a.m,

Reached Ripoll 11 a.m., at the woment of the St. Christopher
procession in which we found ourselves taking part.

Ead lunch with Casanova and family,

Left at 4.30 p.m. reached Ribas as a bicycle race to Ripol1l
and back was setiing out, wade some purckeses and continued
to the Col de Tosas where it threatened rain so we decided
to go on to Bellver for the night, FKear Alp a bad storm
wetted us through and we only reached Bellver at 8.45 P.m.
206 xm in the day €705

101 of petrol at Gerona, 101 of petrol at Ribas,

Hotel supper mnight breakfast 22p and 2p tip.
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Second Day

Left at 9.30 t0 go to Mas PFlorensa near Puig-
cerdd. Drove into beautiful farmyard {(see photographs)
and founc typical young moderr Cztalar the ageni of rich
owner., Went inito his office asked guestions about peas-

ants of Cerdagne,

Chief points.

Fost farws pay money rent to zbsentee owners in
Barcelona only two or three farw their own farms,

Fas Florensa 250 acres pay 1200 pesetas in taxes
a year, |

Labourers are paid 22 to 25 duros a month plus
board and lodging. Lodging straw in a manger in stable
where cows live in winter, ZFood cooked by Prench peasant
included mweat four times a day and scmetiwes roast chicken.
Five weals a day at S, 8, 12, 4 and B, Peasants work very

hard in summer as everything is covered with snow in winter,

Cattle and wules chief product. TYield of hay
from one field increased from 30 to 200 by artificial man-

ures and irrigation.
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Peasants chief vices, drink, (slight) cards
and women. Haxvesters get 15 pesetas a day, in Urgell up
to 22 pesetas in rush times in wost priwmitive villages 3

pesetas & day plus food,

Went on towerds Seo d'Urgell ste under s tree.
Went 1o cafe'at Seo, were mwolested by hotel boys telling
us we were going to indorra or the Val d'iran. Went on
through gorges to 2 beautiful village of Organa (see photo-
grapﬁs). ¥ost satisfying line in streets that I have ever

seeli, Found cawping place by side of Segre.
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Left Beilver zt 9.30 &.w, and spernt morning telking to

5. Roca av Fas Florensa near Puigecerda,

Left Puigcerd2 at 12.30 and returned or the Bellver road
ané on %o Seo d'Uxrgell.

Sierra del Cadi and hill villages.

Lie our lunch by the roadside,

4t Seo made purchages and had coffee: the place already
being spoilt by touriswm; wretched little boys badgering us
to have lobster and see the cathedral. General unpleasant-
ness of the town in spite of ite beauty. Bus to Ercawp in
main street,

Left Seo by our first new rozd: past CGastelleiutat to the
gorges of Organa. COrgana an exquisite village of 120C
complete contrast to Seo in the courtesy of its people,
Fhotographs,

Continued south searching for convenient cawping ground.
Passed superd rock-imitating village of Coll de Wargo and
Oliana.

Finally encamped at this spot by the Segre: had supper €
washed clothes.etc.

Days distance 133 km 6911=T7044

101 of petrol at Seo d'Urgell.

Camping ground proved excellent though did not sleep too

well,
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S. Roca and Fas Florensa

Second Day

Nag Florenea is the largest farw in the Cerdagne
and although it pays well is in a sense the hobby of &
rich wan, a capitalist in Barcelona. Roce is his manager.
¥ost of the farms are held on a basis of a payment of one

third to the ownezr, sowme on a direct money basis,

According to Roca agriculture even in Catalonia
and even in the Cerdagne, the richest part agriculturally,
cannot compete with industry, The return on the money is
usually 4 or 5%, whereas a bank pays 4% on current accounts.
His four brothers in industry have cars he has none. He
has one friend in the whole district. Ee will find it dif-
ficult to get & wife as peasant women are uneducated and
town ones will not live in the country. The effect of ime-
proved weans of transport is to depopulate the country more
and wmore, since the peasant, content when he never saw any-
thing but his gwn village becomes discontented directly he
sees people frouw other parts. All this generation is leav-
ing the fields although town workers conditions are in-

comparably worse off than country workers.

The life of the peasant is fairly secure and he
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is exceedingly well fed, At Mas Florensa there are in
summer about twenty labourers. These sleep on the pre-
mises, leaving their families, if married in the villages.
Their sleeping accomedation is precisely the same as that
of the aniwals. 1Indeed they sleep in the hay boxes. Thiey
have five square weals 2 day, at 5 z,u., 8 d.m., 12 p,7.,
5 p.w. and & p.m.

5 a.m. Soup, bacon, bread and wine.

8 a.m. Soup, meat, bread, wine.-

12 p,m. Rice dish, vegetables, meat, bread, wine.

5 p.t. Soup, potatoes, bread, wine.

8 p.m. Sovp, wmeat, bread, wine,

Feat includes such things as roast fowl., His

bill for weat bought for farm consuwption during July was

55C pesetas and during August 700 pesetas.

These labourers.work all day and eat and sleep,
they are illiterate and nomadic. Their chief vices are a
certain amount of drinking, a greaf deal 6f card playing,
‘and sexual laxity, They stay through the suwmer, go to
France for the vintaée, go heme to the villages very often

in winter,

In Burwer {they get frow 24 4o 26 duros a month

in winter about 16.
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Bven in the Cerdagne where farmwing is a going
coricern and rural life highly satisfactory, methods are
completely antigquated., No artificial wanure is used. By
using phosphates Roca increased his hay three or four fold,
the barn space had to be largely increased. The modern
methods are not being followed very closely by neighbours,
who are content to say that Kas P. is very rieh and so can

afford to play about with expensive things,

The farmers are most of thewm illiterate and very
few keep accounts. Kkoce knows many cases where it is gquite
obvious thet a particular operation is being run at a loss

without the farmer knowing it, simply for this reason.

The Cerdagne itself is self supporting; it ex-
ports, to Barcelona chiefly, 2 wmillion pesetas of live
stock annually and a large gquantity of potatoes. ITts chiefl

imports are wine, indian corn, and manufactured goods,

Owing to the cold winter only one crop can be
raised, unlike other parts of Catalunya where two and often
three are raised in the year. Bellver is the site of the

chief annual?iivefétockmmarket..

A1l farwing is carried on by irrigation, the

rain fall is deficient bhut river water abundant.
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Third Day Kotes

Lfter Mollerusa one can literally see the des-
ert blossoming like & rose, The plain on each side of the
road 1s chequered with field aftexr field of fruit trees,
corn ancd vegetables nearer to sowe Californis farming then

anything 1 have seen in Spein.

Tre peasants we stopped to photograpt welcomed
ug, I think for one thing they were glad of an excuse to
rest for & few moments and trey had a touchking faith in us
when we said we would send thewm their photographs. Two
families quite pressed us to let trem pay in advance for

them,

The’ruins by Alferri were so grotesgue that they
looked more like queez shaped rocks than rewains of a man
made building. Ruins in Spain take queer forws, I rewember
one round isoleted tower &t Hostalrich, which as you pass

it in the railway looks exacfly like a huge broken vase,
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Ihizd Day

Woke up 5.15 a.w. on a very fine morning, 4
woman had just arrived to cross by the ferry., I went down
and asked the ferrywan if I could get illet', the other
side, he said "Yes, perhaps" and advised me tc come over
and see, On the other side it turned out that he thought
I had said 'maranchas de 1llet' i.e. sucking pigs, and that
there was no milk, He thought howevexr that I might get
some milk at a farm two hours away. I ferried back. Suc-

cessful breakfzst and wrote these notes while Connie batlhed,

Left shortly before 9 a.m, beautiful road o Pons,
At Tiurana stopped to take photos of primitive thrasring
iwmplewents and talked to farmer: shocked to firnd a farwer
say that the year was good. He offered to pay for a photo.
¥ost of his ground irrigated, "Round about here they use

all the old ways", ILater we saw a steaw thrasher.

Especially near Pons an ugly place where we had
good coffee, we noticed magnificent vineyard walls, almost
as if they wust have come from Roman buildings: every stone

well squared, béaring the mason's marks, up to 18 x 12 ins.

A terribly dry country follows, with olive groves
but for the most part, bare pinkish rock., Where the canal

of Urgell_izrigates brilliant green hollows, and along the
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road fine poplars and birches whence cicadas like police-

men's rattles., FHigher up the terraces of the Segre beau-

tifully cultivated,

Reached 8. Sala's farw at 11 =.m.
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Third Day

5. Bala

In the district of the canal of Urgell there
are half a dozen or so of large farms up to 2000 acres
tut the majority of farms are small avereging 75 acres,
The former are hobbies of rich Barcelona industrialists,
bougkt by thew, the latter inherited. FKost farms pey a
money rent to the owner, some pay a third part of the Pro=-
duce, In that case the owner pays the cost of seeds end
artificial manure - there is little or no aniwmal manure
cwing to lack of animales - and pays the wages df ar over-
seer at sowing time and harvest time, The farms pay a
ninth of the fruits to the canal company (fruitg €. )

P&ints (1) The proximity of poor villsges
and iich villages.(2) The steady depopulation of the dry
cultivation villages, (3) The increased or maintained
population of the irrigation villages. (4) A tradition of
emigration encouraged by the return of successful enig-
rants, (5) Disagreed that the peasants were on the whole
less vicious than the town workers, the latter wmore re-
fined in their vices. Unlike the cases seen in the Cerdagne,

none of the workers in Urgell live or eat at the fincas, a
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Tew only have tied cottages, wost live in Balaguer and
the villages and quite often own their cottages., The
average dally wage is 6 pesetas for a 6 day week, On the
whole the labourers are very well fed in the irrigated

districts.

He definitely attributed backwardness of culti-
vation to lack of technical education. Only about 106 - 12

agricultural pupils fromw Catalunya in a year,

Following 8. Sala's advice we left Balaguer &t
2.70 and ¢id a round of the irrigated belt of the Canal of
Urgell., Bellcaire, Linola, Mollerusa, thence to Terida
and on to Alguaire, slmenar, Alferras, Algerri and so back

to Balaguer. 7044 - 7214 = 170 km. 101 petrol Balaguer,

Thege villages are deceptive in the blazing
sun, utterly drying the soil ang vegetation, they look ex=
ceedingly barren and poor, especially the first three,
However, owing to the Canal they are flourishing, that is
the inhabitants have a sufficient diet and meat every day,
The difference between means and poverty in such a district
is largely a wmatter of quantity and type of food., There
are no signs of the inhabitants being anything but well fed
animals, there are no walls like those at Fons testifying

Yo a need to use leisure productively, this is because any
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leisure 1s now spent in Balaguer oxr lerida at cafes,

listening to Zarzuelas or jazz, or at the cinema,

Took some photos of thrashing, the boys werxe
singing snatches as they worked., Every sort of primitive
implement was being used, netably a round log of wood

with iron teeth set in it end a tapering round stone im-

plement which naturally described a circle as it rolled.

Lerida hag & fine park at its entrance and a
grand boulevard and the town full of cafes. The 0ld cath-
edral in the centre on a barren flat hill of brownish

yellow earth.

The-village on the far side of Lerida, all four
with Arabic names are peculiaxrly interesting., In wost
cases the buildings ére brown low flat wmud hunte with an
interior compoﬁnd and threshing fioor in front, Almenar
is an excellent example, nothing could be wore picturesque,
the whole village was winnowing and the air darkened with
chaff, At each thrashing floor the whole family worked
side by side. Very handsome, healthy peasantry, friendly
when spoken to. The €anal de Pinana is used for irrigation,
It is probably in'part Moorish and is, as a whole, vefy old.
(Mentioned in Ford)}. The whole aspect of slmenar wust be
like an Arizona pueblo, Straight lines instead of curves,

~everything red brown or straw coloured. The straw stacks
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when completed covered with mud. One storied buildirngs
for the wost part. At Almenar the road passes through
these detached mu¢ farms and to the left on 2 bare hill,
stands the more concentrated part of the village with, as
usual, the church at the top. This latter is built of an
ugly dull brown sandstone whrich does not wake attractive
buildings, Tke activity of so wany human beings rzther

seems to increase the general aridity of the scene.

Prow Almenar the road leads on te Alfarras which
we had previously seer on our first excursion to ktreagon.
Fach the same scene here as et the last two villages, We
turn to the right and cross the Noguera Ribarorsanca. To
the left, nearly all the way to Balaguer are extraordinary
barren conical hills, rieing one after the other like a
series of aeroplane hangars, On one of them, slightly dif-
ferent in shape to the others, is a ruined castle looking
the more bleak from its position on utterly sterile rocks.
No tree of any sort grows on these hills and only a very
sparse scattering of plants, between whkich many square feek
of suwooth grey rock show up. .Algerri was winnowing to the
last child and in places the road was geveral inches thick
with chaff. Prow the distance there was visible however

one sign of culture, or leisure used for its own sake, a
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kite was flying wagrificently in the strong winé which
seews to blow down frow the wountains every evening, full
of promises of rain which are never fulfilled., On a
nearer view the kite flyer proved to be the local Guardisz
Civil: everyone else continued to winnow, Every fifty
yards from ILerida back to Baleguer we passed 2 wule heav-
ily laden with the harvest., It was very noticeable that
the peasants, though otherwise strong, all scemed to have

eye complainte, the result presumably of the glare,

Ir the neighbourhood of Algerri the secano be-
gins but according to S, Sala the scil is so rich that the
villages are still guite wealthy. (Fust look up and com-
pare pop. statistics of Algerri and Almenar and Bellcaire,
the first secano, the second zncient riego, and the thirg
comparatively recent riego). The chief sign of secano is
aﬁways the large proportion of olives which with almonds
and some other fruit trees can be cultivated without irri-

gation.

We arrived back in Balaguer about 7 P.m. and
owing to the threatening storm decided to stop at the hotel.
There was a bathroom in which there was a bed occupied at
night by a musician., The water smelt but the bath was good.

- 80 also was the primus-made tea, The night was however un-
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bearably hot and the noise in the scuare outside trough
cheerful, was excessive, The cost for supper, night and

breakfast was 1€ pesetas for the two.

Or thris Journey the road fron Follerusa to

Lerida is part of the main road to Barcelona and Saragosa.
Foxd descrives it as unutierably creary., Thet was btefore
the days of the canzl, for row ihe country being flzt, it
is possible to Jook for several sguare miles at rows of
well planied trees ard green fielde of.hay interspersed
with yellow wheat, The general effect is not urnlike south—
ern Celiforria and ore is led to wonder wLy the population

ig so far wore poor.
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Fourth Day

7214 = 7357 142 kw, 101 litres petrol Balzguer,

This morning we set out from the hotel at about
7 e.r. and went to meet §. Sala at his finca. We were to
go on an expedition the obiect of which as to show us the
poor wvlllages by the side of the richexr ones of the canal
zone, ¥e sterted up tke road to Trewp past the fragmentary
revains, like stranded pillars of eroded wud, of the Foor-
ish wallis of Balaguer. The country was dry and uninviting
and showed vearious signs of decreasing population, ruins
of houses and terraced vineyards. Presently we reached
an exceedingly well cultivated piece of ground along the
bottom of & swall valley. This belongs to the Monastery
of Avellanes which soon appeared above us orn the xising
road. After this point we found the road less and less in-
teresting though with a good deal of seccano on either side
of it and always some green on each side of the river, a
mere trickle of water though it was. At & point about half
way between Avellanes and Ager we left the road and drove
up & rough track to a farm. This was wost certainly not a
poor farm and indeed the threéhing was actually being done

by a hand turned machine., The car was left in the shade of
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& building and we proceeded orn foot. OQur first incident
was the meeting of an 0ld wan of over eighty who was gO=
ing down with his mule to the warket next day at Balaguer,
Ee held quite & long conversation with us and repeatedly
said we were going to see a lost country tierra perdidat.
Qur guice told us we should see & differerce in the phy-

sigue of tlese peasants,

Lfter rather less than an hour's walk we reach-
ed a farm where a wowan in black greeted us, when asked
the way to the poorer houses farther up, she said that
all were poor and she could not say which were the pocrest.
She herself was very handsowe, well built and had splendid
white teeth, Presently another very strong peasant woman
arrived back frow the spring with a wule carrying four
fine black ewers of water. I took photes, they were al-
‘most pathetically anxious to get copies and offered to paY.
Qur guide again asked leading questions which were amusing~
ly answered. No they were not too isolated, they ate well,
never had a doctor or wedecine and nobody ever died, The
children went to school at Ager several hours away, In
the house was a cactus like'plant which, suspended frow
fhe roof on St. John's day grows and lives all the year
round. The life of these women was very noticeably bettex

than that of wowen in the towns. Their house contained
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very 1little thet was marufactured, but there was a large
treddle sewing wmachine, a Singer. On our returr we went
into the upper room; everything was really cleazn and there
was literally nc smell, far less indeed than in ar Eogiish
boarcing house, They told us that variovs of the cottages
had beer deserted and their owrers had gore to the Argen=
tine. We got sowe good photos 2t tke farw and higner up

gt the well, by the side of whick girls were washing, The
ovexflow irrigated 2 small fielé which was green witk close-
ly growing vegetables, in violent contrast with tre arid

vealley &11 round,

We continued to cliwb, past several houses, in
two of whick there were living thirteen people, PFinzlly
we Teached "the village', a knot of six houses, & chapel
and a cemetery. The chapel was served by & priest from a
neighbouring village and the cemetery had apparently never
been wsed since its erection. We went to the best house,
the most primitive structure imaginable with a mule in a
black cellar. The room which was kitchen at one end and
dining roou at.fhe other was perhaps seven by fifteen feet
long. In it and round the door step sat about twelve people
talking‘to us very cheerfully and with the most friendly
feeling. All the girls were sewing and except for one very

fair haired wowan who seemed half witted, every member of
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the family was strong anrd guite handsome. To leading
guestione about their life they stoutly maintained that
their life was better than that of the towns, for althougl
the‘town folk had weat, by the time potatoes got there
they were mouldy and the eggs rotten, whereas they eat
them fresh frow their own land. They corroborated the fact
that sowe of their neighbours emigrated. It wouid appear
at first sight difficult to see how these very primitive
peasants can settle down in America, but they go straight
up country into the wilder parts of the Argentine where
conditions are not so very different from at howe except

that the land is good and wmoney wore easily procured.

Our guide said that the canal peasants would
probably spend less than 1200 pesetas a year on their fam-
ily reckoning four to the family. These mwore primitive
ones do not spend as wuch; as one said, they do not grow

for commerce but to eat themselves.

The wost interesting wanufactured artiele was
the Romen sandals wade of old motor tyres, these we later
saw for sale in shops in Huesca - exactly the same shape
as the old rope ones, merely a use of new and excellent

waterizal,

The o0ld grandmother at this house explained
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that it was the best in the village and thaet on the festa
major it was the village inr, and the centre of amusements.

They have banc up frow Balaguer and dance fmerican dances.

Except for one bey who was wiy necked, we digd
not see anybody in the village who was noticezbly un-
tealthy, It is worth while to compare these people with
those about whom medical eviderce is given in the Roye?

Com. in Fousing in Scotland report.

The bedroow accomodatiorn wuet have heen swmall,
but we did not penetrate upstairs. These people Lad ab-
sclutely no hygienic or medical kriowledge, but they were
ciean and had infinite sun ané no tirmed food, Various
compounds could be seen on the sides of the valley, these
were for animzls driven down frow the higher mountaing in

winter when the grass is rather wore tender.

We left the village and went down to the se-
cond house where we were offered and accepted a mule to

take . down to the car.

Arrived at the farm, where the car was left we
found the table laid for the whole fawily and the day lab-
ourers; a huge dish in the centre with z mixture of pota=-
toes, beans and weat. We were Pressed to eai or to drink

sherbert, but we had to hurry on. The peasant wmight have
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been a Rowan farwer, dignity, hospitality, independence.
We drove back to Balaguer in the arid heat, €. asleep

most of the time.

S. Sala invited and insisted on ue stopping to
lunck, An excellernt weal, alwost entirely off the farm.
The wine was especially noteworthy as it came off the |
neighbouring finca and was definitely better than wost
Spanish bottled wines, A light honey colour, it had zn
excellent secondary taste of herb-like guality and is sold
for .45c a litre, even cheaper than any of our San Peliu
wines. The finca is &n experiwent in scientific viticul-
ture. S. Sala said thet very little wine was drunk in the

district owing to the sun.

Az witk S. Roca the whole atmosphere was of a
colonist, nothing long established, much excellient and en-
thusiastic experimentation.l He exports pluwms, prunes,
peaches to England for the early markets, these go by train

to San Sebasgtian and thence s8till by train through PFrance,

Among other matters he mentioned, that some of
the poorer peasants up in the mountains, live alwost en-
tirely off charcoal burning, and on governmwent owned land
this leads to a cowplete destruction of trees, 2 great pro-

blew throughout the country,
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Leaving Connie at Jaca I returned to Euesca tco
see S, Mur, The journey down was uneventful except for the
constant presence of Guardia Civil couples by the side of
the road who did not stop me. Close to the Pentano at
Triste 1 tried to give petreol to 2 wan, as usual a Cetalan,
- out of wmy carburettor but with little success. On reaching
S. Mur's finca at Huesca I was told that he was at his of=-
fice in the Adminigtracion de Hacienda, & policeman.got
into the car ané guided me there. I had 2 long talk with

S. Mur of which the following are the chief points,

The whole of the cultivatior round Huesca is ir-
rigated., There are sbme channels dating back to Moorish
times and the Pentano of Arguis dates back to the end of
the 17th century. FKost of the land is held by small propri-
etors farming ih their own right, but there are wany tenant

farwers and a few fincas run by a bailiff.

The population is increasing in the irrigated
areas and what little emigration there is is to Huesca and
no farther. The younger.geﬁeration who are educated show a
disinclination to return to the fields. In order to combat
this, 5, Mur believes in Cajas Rurales, a soxrt of agricul-
tural credit scheme., There are & good wany co-~operative

selling societies, which enable farmers tc sell their Crops
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before harvest so as to obtain money for planting ete.

In the secano almonds and olives are the chief
crops. At the tiwme of the reconguest the whole place be-
came 2 despoblado and had to be built up again. Probakly
it was in the condition in which part of the prov of Zar-
agosse remains to-day, the driest part of western Europe.
(X.B. We crossed this part last March frow Caspe). There
are schemes on hand for irrigeting this land by the construc-
tion of & caral, necessitating tunnelling, from the Ginca to

the Gallego.

S. FMur gave 1t as his opinion that the irriga-
ted portions of the district could support more than three
times the present population, The rent when paid in kind
is usually a fifth part o? the produce. PFor further details

consult S. Kur's two books,

After my talk with S. Mur I went to lunch at.
the Hotel Espafia -and returned in two and a half hours to
Jaca, This time the Guardia Civil concentrated on the jour-
ney from Ayerbe north and I was stopped three times, On the
first occasion they politeiy did not look at papers as they
recognised we. AVl precisely the spot where we had magneto
trouble on Sunday I noticed a storm rapidly approaching and

had only just tiwe to put up the hood when I was in the mid-
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st of it. The rain was so0 violent that I could scarcely
see and the road became a ftorrent. On Sunday we had
noticed an overkanging iledge of rock and had wondered if
the stream went over it or roumd it., To-day within fif-
teen winutes there was a stream of dark brown water ten
yards wide and three feet thick hurling over it. The
storw lasted half an hour and cleaned the car well, On
both journeys to-dey 1 saw various Aragon dresses, Tre
country from Ayerbe on contains 2 good deal of secano

with whezat being cut for harvesting,

S, Yur gave me a letter to S. Cativiela in
Jaca., EHe proved to be a wealthy merchant frow Zaragossa
b%;n 2t Anso and with & great knowledge and enthusiasu for
his native village.  He sent out all over Jaca to find =
book "De lo llano al cumbre" of Fercadal whick spezsks of

the district.
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Fourth Day

From Ralaguer 1o Monzon

Lrfter leaving the Sala fawily we decided not to
camrp by the river but to go on another stage on our journey
and camp in the desert of Arepgon, PFor thatl purpose we took

large =supplies of water with ue,

The first part of the journey was the same as
the day before. Ee went through the strange village of
Ll {(see Ventura's book} and then turred down to-
wards Almacillas where we had an introduetion. We had
meant to cawp on this road, but thanks to the efficiency of
the irrigation there was nothing buil irrigated fields full
of peasants., It was getting dark and we were in a hurry to
find a camp so we turned off towards the desert and found a
very bad sandf road leading off the main road towards & des-
ext looking hill. The road was awful, every other moment I
thought we might be stuck in the sand, but we got through
and left the car off the road and'hurriedly got out our
sleeping bags and priwmus, The journey had-been trying but
the sunset was beautiful, and there was & prospect of a
Eeautiful view of the lights of the various villages coming

out one ‘by one over the plain.

I =1till think a night on the desexrt of Aragon
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would be beautiful but not within a wile of irrigation,
Soon we began to be conscious of bites and worse still,
the vicious huw of wosquitoes preparing to give us a night
of torwent. There was no tree within miles to fix the

wosguito net %o, so we packed up and fled,

The first part of the flight was over the
terrible road and once we stuck, but g0V on again to the
high road to Fonzon, where we reached the hotel at 10.30p.u.

not toc late for a2 full dress supper.
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Fiftk Dey, July 141tk

We left Fonzon at and feollowed the wain
road tkrough Bartastro, On the whole the couniry was dull,
the wain, snow covered Pyrenees were hidden in mist and
clcud., There was no corn, olives everywhere a2t one point

we crosseC & river on a kigh suspension bridge.

Near Huesce we passed the fine looking monas-
tery of tuilt on the top of 2 hill, EKuescz no
longer answers to Ford's description., In his time it had
escaped renovation but it has now been renovated in a2 lump,
e more fatal proceses than graduval and piece weal renovatior.
The first thing that struck us on entering Huesea was shop
after shop full of harvesting implements, wooden pitchforks

raekes, scythes, sickles, straw hats, picturesgue enough.

The hotel was in & plezsant square next to the

prison, it was cool,

In the afternoon we went round the town and saw
the famous retablo in the Cathedral, it struck me as & beau~
tiful thing in the worst peossible setting, the background
seemed to bear no relation to it and it was unlighted. Thre
cathedral as a whole was uniwpressive, painted all ovér
inside with sham wasonry. There were sowe fine.carved

wooden eaves in the town, but Huesca sz a whole made no
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izpression on we though whether it was becavee I was dull

through being 111 ox it was dull I do not know.

We signed the hotel register and guessed at the
dates of our passports which were ir the car at the garage,
I said in Joke "If the Guerdia Civil discover that the
date on our peseports ig differert we srall bve arrested as

the pecple cowme to bowt the king",.

Tne Ledroom was fairly cool though very molsy
ené we got to sleep about 11.30 en houxr or two later I
was woken up by & knock on the door, I {thought it was some
mistake but it was the police, I thought it wust be some-
thing very urgernt to justify waking us up in the widdle of
the night, but they only wanted to see our passports, they
also went and rummaged in our car presuwmably in search of

bombs.
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Sixth Day, July 15th

we left Huesca at 2.30 a.m. behind & boy or =
bicycle who showed us the way to Seflor Ventura's house,
There we were welcomed by a large femily and I sat in the
shade trying to wake conversation with kis rather stif?
wife, till another party of visitor's arrived. Ye wzas
very corcizl, gave re some flowers arnd asked us tc cone
back ageir and ask hiwm whatever we wanted to krnow.

We then started off to Jaca, along a straight
road across a plain full of corn, we had not gone many
yards before we were stopped, 2c we expected, by two Guardis
Civils, they stepped out frowm behind trees and signalled us
to stop. They looked at our passports and licenses. The
King and President of France were to pass through a few
days later to ofen the new international railwaey, so every-
one on the road had to be stopped for fear he might be going
to bowb the king. We were stopped three tiwes in 29 kilo-
metres. The last time they only looked st the photograph
and were ﬁery polite and said “no hay remedio", they took

"abgolutely no notice of me or ﬁy passport,

After Ayerbe we passed some wonderful red pillar
like rocks and went along the river Gallego to where it is

dammed by & huge dawm finished in 1914 enlarged in 1921, We
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went through a tumnel and cawe out onto a bridege across
the lake. We followed the lake and the river for some
kilometres and then left it andé went up by & swall stream.
The road got steeper and steeper and suddenly the engine

stopped completely,

It was blazirg hot witk no shade nesr the road,.
I g0t straight out and walked down the streaw %o the near-
est shade under some fivr trees. Prom there I could sece
the car and everything that passed. Very soon two wotor
cyclists came by and stopped. They located the trouble ir
the magneto and said they would send out someone from the
garage at Jaca. From where I sat their voices were Very

clear and I soon heard one of them éxclaim "Fare de Deu"
s¢ I knew they were the ineviteble Catalans once more.

Next a car eéme by and stopped and a loud
clear voice in English "Lre you alright?v t was thre
people who had arrived after us at Seﬁcr'Yentura, they were
French., They could not do anything and soon went on again.
Then came & car down the ﬂill, this time two Spanish affic-
ers, they confirmed the diagnosis and said they would tele-
phone frow the next village to Jaca to hurry up the garage
men, After that I went to sleeﬁ and woke up to hear John

calling "tea"™, At the same wowent it began to rain and T
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ran to the car with our belongings and sat inside to drink
the tea made frow the stream water on our Priwus. At that
moment 2 car actually went by without stopping, but it was
driven by a very rough looking peasant who did not 1look as
if he could have helped wuck. For sowe time there had

been noises like someone irying to start a refractory motor

engine but this turned out to be thunder,

¥ren we nad finished our tea, en erormous car
which looked like z bus came zlong, containing two men, a
boy and an Alsatien, they were the garage people. One man
Just touched the magneto and the engine started up, They
went siraight off back and we packed up and followed., We
were relieved to find that the stréam from which we had
wade our tea did not go tkrough the village above but

straight up intd the wmountains,

"In a very short time we were at Jaca., The first
thing we saw was a half wade t{riumphal arch for the coming
festivities. We soon discovered that the whole town was in
a state of excitement. There was a group of officers at the
door of the hotel and inside the waitresses werxe running

about wildly sowe laughing some cursing.

Thexre was no room in the hotel but we were take

en to a brand new house and given a good room there and told
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that two Marquesas were going to sleep there.

In spite of their flurry and the fact that it
was 5 ofclock they gave us a good weal of omeletie, ham,

chiicker and fruit.

After lunch it was raining hard, we asked our
way to the cafe and were answered by & wan in white trou-
sers sitting in the door of the garage. John asked hinm if
he was German he said "No, you will never guess what nat-
ionality I am, but it is Central European", I at once
said Czecho-Slovak which was right. We told him that we
knew the Kasaryk family and spoke of the I,C.W.&. which
he actually knew about, he was spending the summer doing
& course of Spanish at Jaca. We then went to the Casino

till it stopped raining,

At ﬁinner the main hotel dining room was full
and we were put in a small Toom with a Queer ccllection of
people. A priest, a lady's wmaid, two old women and at
our table a taxi driver. 'Everyone eat with their knives
and two very umnpleasant men at the next table smoked through-
out the meal, the food was however just the same as in the

main dining room.

The reaction of the chauffeur to cur tales of

heing woken up in the widdle of the night by the police
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was different from thet of & Getalan who would have ssig
the governwent was terrible, EKe could only remark in &
puzzled wey, surprised &t our criticising their WeLLOGE,
"The Queen is Znglish",

i7ver cdinirg we were waylaid by girls selling

.

lottery tickeis for & itypewriter, we bought ore for a
peselz and found it was to pay for the Ring's visit.
Lddirg irsult to injury,

Ir. the morrning we met & Chleso with two mules
in his full costume but he declined to bhe protographred,

again very different frow & Caitalzn peasant,
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Eighth Day, July 17tk

Jokn went off early to Fuesca. I breakfasted
alone and then sat in the shade and wrote letters and rezd
Pio Baroja's 'Cesar o Kada' till 11,30 when I went back to

Jaca to see the procession of gilante and dwarfs,

In the town I saw two Chesos with greer dresses
pleated frowm the shoulders and white chemises skowing at

the shoulder.

The giante were the usual type and there were
two very grotesque dwarfs, The fiesta was half rearted
cowpared with a Catalan fiesta, the military band played
outside the town hall where alums were given away and did
not go round the streets with the giants as at San Feliu

de Pallerols.

I spoke with sowe English people who were

studying Spanish at the foreigners Summer School.

At lunch two young Spaniards came and sat at
my table and kept stealing furtive glances at we but never
said a word to me, they did not say a word to each other

either till more than half way through the meal.

John came back arwed with various introductions

and we visited a very pleasant wan who told us about Anso
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and gave us a letter to the doctor there, Ee sent all

over the town to'try and find a certain book for us.
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kinth Day, July 18th

We were woken at six by hearing a high officer
being called to go and meet the king, later we heard the

tand and the soldiers marching off,

e got off at about 10.30 and followed the
Pamploxa ®oad 1o Berdun 2 village on a hill, There we turned
off towards Anso, tre road was nerrow bBuvt very good and went
through a fine gorge, then after crossing the river two ox
three times we came suddenly into view of Anso. £ town of
well built gable houses, 1like a German fairy tale town.
¥ot & single building out of place, Below the church was a
large new housge which I took 10 be & rich man's suumer villa

“but it did not spoil the general effect.

We circled the town and then went down the Calle
Mayor and stopped in a sguare, Several 0ld men were stand-
ing about in their pirate like costume and we asked the pri-
est the way to the inn. The innkeeper was standing next to
him so he to0ok us to the inn and we wandered round the town
while he sent our card to tpe doctor. Then we set in the
cafe with the doctor and he told us everything we could think

of asking, about Anso,
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Ee said there were no really poor people in
Anso, everyone had some property and anyoré who liked to
work couldé teke & piece of couwmunal land and cultivate it.
The wountein pastorzge including abundance of wild straw-
berries, mushrooms, trouwt and wild goats belonged to the
ruricipality.

Tre foxests were very rick but the village
hzd neither the enterprise nor thie capitel to exploit theﬁ,

and a willionzire frow Bilbeo was doing so.

Populatior wase 1200-15C0, meximum had beern
180C. 1iIn the last two years ZCO people boys and girls of
1% - 25 had emigrated, &ll had done well and some were

willionairees.

Few families exceeded six as it was the custom
to marry late at thirxty or so and it was considered a dis-

grace to marry as young as itweniy-~five,

People who emigrated came back with different

clothes but their Winds unchanged,

Chief disease arteria selerosis. Infection

from outsiders, especially conscripts.

Not-a single unalphabet, infant mortality low,

Pood good., They drink a lot more than an average of a
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litre & day of wine.
We had lunch at & long table with & ¥ather,
Mother and child frow Saragossa and another man from
there.
Itrct concsigted of:
Olives and skrimps,
Potatoes, cigrons, bacoun, sausage, green beans,
Pigeons, trout,

Stewed Plums,

After lurnch we sat in the cafe and watched the
pirate like figures going from table to table and playing
cardés.

They wear a small black Tyrolese hat with long
black tassels on the side of the head,

& short black brusa

A wide purple sash

Black or grey knickers with white or blue pants

showing Black stoekings

Sandals;

After lunch the docter took us to see the
school which was a wodel building costing 4000 pounds with

an educational cinema, we alsc visited the public library
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and then went to see one or iwo particularly interesting

houses,

We were shown round the first by 2 wowen in a
Queer Eligzabeth ruff and a green baize pleated dress sus-
pended frow her shoulders, There were huge settles in the
fire place with little tables, ir the widdle, which let
down, and & beautiful painted wooden alcove with designs
in red and yellow on a dark background which would have

delighted a wmodern artist,

The second house had banisters of the firnest
polished wood and the doors were carved and polished like

the best drawing room furniture.

Later we took the doctor and the schoolmaster
for a drive up info the Pyrenees, we passed various pea-
sants in the pirate costume with their donkeys. I%t looked
exiraordinary to see them hoeing in the fields in their

gala clothes,

Finally the road got so bad that we had to get
out and walk,'we passed a very strong castle on the way
where the carabineros used to defend themselves against the
smugglers, At the end of our walk we came out into a2 most
beautiful glade and went to the Carabineros house for a

drink, we drank water and they gave us a huge dieh of wild
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etrawberries and entertained us vost politely.

At supper wine host sat at the end of the
table and in the middle of the mezl 2 lanh arrived arc
ran ebout the room, this turned out to be tomorrow'se

dinner.

In the evening tre cafe wae zgain full of ihe
men in plrate like dress, Fifty years ago they were
great contrabandistas and there used to be great fight

between thew and the carabinerns.
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Tenth Ley

We left £inso before the excellent doctor was
up: wken we callecd on Lim there was alsc & wegrificent

¢acart Iror the valley of Eoncel waitine for rim,
P J &

We wert down the valley uniil the opening of
the foz where we bathed, wrote and ate, until about 2 p,.w.,
then we continuecd our Journey., For the first 22 kws oux
roac lay along the side of the river Aragon pzst Esco,
Tierves, Yese, between whkich last two ie the frontier lirne
of Aragon arnd Kevarre. It was very hot and chiefly culti~-
vated witk corn. Esco was & typical hill top village, why
ere these villages always on the top of hills - fortifica=-
tion - coolness, water, barren grournd, a bescon to travel-
lers (a city set on a hill cannot be hid), 211 this dis-

trict was noticeable for the contrast between the cultivated

lower land and the barren s0il above where no water cowes,

At Yeso the rivexr bends south while the road
goes north: we left the mwain Pawplona road at Monreal and
turned to the left through a very fertile country of large
fields and agricultural . All this

section through Idecin and Monreal looked wealthy and con-
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trasted with the courniry round Huesca. OQur croses route
Joined the Pawplonz Estella route at Puente la Ekeine ang
from now on we noted megnificent buildinge by the weyside,
built of fine large brown stone and with wany sculptured
coats of arms over the dooxrways and gates, also wary cha-
pels and shrires. Puente la Reine has many large build-
inge. The reason for this is thai we are now on one of
the wmain routes to Santiago and the road has been plastered
with rest houses, hospitals, chepele for pilgrims by the
plous wealtly, Especizlly worth notice are Ciranges and

Estella,

Juét before Fuente la Reina T discovered that
wy back wheel had worked lose and broken a pivot. This
was at Eneriz, we dfew into the shade and did the necessary
repairs amid a.crowd of ckildren. Estella unfortunately
we did not examine under the impression that we should
Treturn next day. It has several beautiful buildings, not-
ably 2 ruined church with a fine sculptured doorway. Ve
stopped here at a cafe and talked to the owner who had
been in New York but spoke precious little English. We
then followed & road north into the Sierra to find a-
camping ground, The country very quickly changed: instead

of the hot wheat bearing plain we ceme upon a valley with
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z cocl river and constantly increzeing woodlands and smell
villages everywhere, They were constructing an agueduct
at several points, The trees higher up were very Tfine and
were evidently exploited commercially, as we passed sever-
al swall lumber cawps, very large oaks and beeches,

The rosd lead or 1o & vest livestone zuihi-
theatre up which we laceted emid excellent forests. Cr tre
top of the edge ol the escarpmwent of & fine flat table land
vwe encamped under vexry large beeches, After supper we went
to bed but Lardly to sleep. Conrntrary to custon I dic doze
off alwoet a2t once only to be awoken by a squirrel running
over wy shoulder, I then lay ewake for hours watching the
wheel of stare beyond the trees., In the early morning a
couple of peasants passed by wighing us good day and we

set out on another dey's journey whiclh was to prove ocur

longest.
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Eleventh Day

We left our wountain cawp at 8 a.w,, znd start-
ed off over a grass upland gragzeé by slheep, Ve soor passed
two yourng wonks and a fine 18th century wmonastexry. fter
that we went through woods of large beech trees and sudden-
ly found ourselves lookirng down a very steep hill into a

valley with the road going down it in great lascets,

We hacd meant to keep up on the mountaine to
Vittoria but we had wissed a turning. Wwe went down the
road which in places had been nearly washed away, we passed
a peasant woman leading a s0l}id wheeled Basque ox-cart.
Later we passed a roadmwender, we asked hiwm the name of the
town below and he answered with an incredible Qord which
however we eventually found on the map spelt Qlazagutia.
I found him very easy to understand and remarked on what
beautiful cglear Spahish he epoke, when I realised that he

was & Basque and speaking a foreign language 1ike ourseives,

At Alazagutia we saw our first Pelota court, it
wae a cewent factory town, but looked bright and clean with

very well built houses,
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We went elong the wain San Sebastian Madrid
10ad as fast as we could, as it wae unpleasant to fing
oneself on a road plastered with advertisements of the
best hotels in Kadrid and Seville. It wes a straigkt road
and it seemed very strange to be going at 40 wiles an hour
after meandering over mountain roads 2% 15 riles zn rour
for so long. I felt we wight as well be in a treir and

was very glad when we reacked Vittoria,

Vittoria for us consisted of three barracks end
& petrol puwp., Each barrack had a different uniform, the
first stiff "cardboard"hats like English Tommies, the se-
cond kKheki tam o shanters and the third cotton boy scout

Lats,

Lfter Vittoria we began immediately to elimb
up into the mountains egain, at the top we came to a spring
with a horse trough and we Stopped to wash up the breakrast
things, 4 little later we came to a village Penacerrads
where we g0t petrol at 53 centiwms the litre, it having

been 61 in Kavarre,

After Penacerrada the gradient became terrific
and we had to go into bottonm gear for the first time, when
we arrived at the top we had an immense view of & sunseorch-

ed plain stretching from beyond Niranda on one side to be-
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yord Iogrono on the other with the Sierra de lz Demande
behind, there was a heat miet obscuring the distance and

ir the foreground the ubiguitous Ebro.

Tre gradiernt down was also terrific we wet
ro venicle frowm Vittoria 4o the plairn near Iogrono, if
our magreto had chosen to go wrong there instead of or a
wain Internztional road we should Lave had a very long
stay.

From a few miles out of Vittoris to Just be-
fore Pencerrada we had been going through an island of
Cl¢ Castile, now we again got into a Basque province and

came to a grim looking town called La Guardia,

1t was one immense fortress with a few narrow
streets cowpressed inside, We got out to examine the town
and found it dirty and full of flies, when we got back our
car was swarming with children. To this place a British

Astronomical expedition came to see an eclipse in 186 .

We drove on for about a guarter of an hour
and then stopped short with our first puncture, a huge
mule shoe nail, a shepherd boy came to watch us and was
wmuch interested, The wheel was changed very quickly and

soon after we passed 2 bend of the Ebro and arrived in
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Logrono,

Logrono was extremely hot, the approach to it
over the bridge was beautiful, but the new part of the

town was very dull.,

We left the car 2t the garage to have the
puncture wended, the wheel hub put on and the back light
put in action. Then we went off to lunch at the Gran Fotel
Gomercio., It had & 1lift and & bathzroow Lut waes neither
modern nox o01é fashionred. TFhe food was dreary aré excepi
for & disk of weat stewed with snails was wuch like English
boarding rouse food, There was no electric far whichk even

the Monzon hotel had had, and it was stifling.

After lunch we had coffee in general Espartero's
sguare and went back to the garage, they refused to name =z
price for the'repairs’anﬁ said whatever you think and thezxe
will be no charge for geraging if you buy petrol. e bought
petrol and gave thew 3,50, 2/6 for the puncture, 1light and

hub, he seemed well satisfied.

We got letters at Iogrone and we decided to go
straight on to Opa that night.

The road frow Iogrono began through a very hot

plain, everywhere there was the harvest just cut. In every



86

village there wag &t least one house whick had arms
carved in stone on the front, and one in Cenicero had a
notice about Cervantes or it, which I ascume said he had

lived there at sowe time.

The country was not remarkable ir eny way, we
passed through Pancorbo but left the gorges on the right,
£11 tkis country would be more beautiful in spring and
autumr when the mountains would show up instead of being
hidder ir a haze, there were wmany finely ovtlined villages
and towns 10 be seen but the heat and haze detracted fromw

one's appreciation of thewn,

At Sen Martin we started along the road to Ona
but it was one of the worst of the mary types of bad road
ir Spain, nawely an atrocious surfzce covered with 4 jirches
of dust which did not save ore from the bumps but wede it
impossible to avoid thew and added the sensstion of being
choked 1o that of having one's spine jarred. ¥e had not
got far befoxe we saw & wule on the diteh with his cart
cverturned, this must be a cowmon event ae a few days later,
outside Szhagun we saw the same thing, the horses shied,
upset the cart and with it a2 fat peasant woman and all

her Santiago day shopping.
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Lfter passing the beditched cart we had enougl
of that road and fturned back on to the wein road via =Bri-
viesca, this was equally bad as far as bumps were concerned

but was cotparatively free of dust.

Towards evening we arrived in One but we had
hardly left it to find our friends, a few kilowetres be-
yond, when 2 huge nail entered cur tyre, the second pun-
chadeo. We changed the wheel guickly and arrived at the
Feurice's about 7 o'clock.

They tolé us interesting teles of the feuds
tetween Portuguege and Galician workmen or the railway, and

between rival gypsy troops, it all sounded very foreign to

the peaceful Spain we had been passing through,

Later we were 1o find that everywhere, rzilways,
mines or factorieg had destroﬁed Spavish courtesy and that
while the Galician peasant delighted one's soul with his
ghiles and greetings, the wining villages grected us with
literal stornes and in one case a shovel full of filthy mud,

this from a factory village,

Apparéntly~the DPortuguese did the blasting for
the railway and the Galicians scaled the ¢liffs., The Gal-

icians constantly accused the Portuguese of dropping bits
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of rock among thew on purpose and the Portuguese denied
it. Finally one day after a fiesta when everyone had

had +oo much wine, 2 shower of stones did fall among the
Galiciane who immediately took out their knives and went
for the Portuguese, whereupon the Portuguese above cut

the ropes of the Galicians who were working on the face

of the cliff and they fell below, Two Guardis Civil

dealt with the situvaticn and all offenders got Iour months

for atiempted wurdex,
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Twelfth Day, July 21st

We left Ona at 12.30 seen off by the Kaurice's.
The Scotch inspector, Rickle, and the Cambridge uncergrae

4

duete Hammond. The Spenish "btutler" and the Red Cross man,

We were short of petrol so went out of our way
to the nearest village to find it, bui wher we got tbere
we found the pump was ewpty. Another car there said they
were coming along berind us and would let us have sowe if
we stuck, =0 we went on through a blazing sun to Kedina.
There we got the petrol and went on to Villacargo where we

bought bread¢ for lunch.

Efter Villacargo the rozd went up 2 mountezin
velley through various villages, the last of which was
built over a huge natural bridge on the edge of a cliff

called Puente Dei.

After this village we found a shady place by the
side of the river and there cooked our lunch of tea, trout
end cheese and an excellent loaf of bread with the makers'

trade wmark of a Spanisk castlée stamped in the widdle.

Trhe stream was much like an English one, a per-
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adise, witk red, green and blue dragen flies, large nun~
bers of ftrout and other fish, znd every kindé of water zni-
rtal, water rat, crabs etc. The strear was like Brgland
but directly we got out of the shade, the sun was terrific

and for the first time I had to cover wy arwms.

Tte villages were composed of high, well built
houses axnd on the wain road we passed a typical Sparish

posaca with 2 wooder balecony on the top floor.

Tren we went across a flet plain with horses
grazirg or it, which looked very like an Irisk bog. After
that the hills were rounded like our downs and seemed hard-
1y worthy of the name of wountains. We stopped on the top
and looked down a winding valley, everything was hidden in

a thick heat wiet, frow the top I expected the valley to be

bare and treeless,

We decided to go on 10 the sea and went on
down a very steep gradient, and although it wes the wain
Fadrid Santander road ard in the *tewporada", round every
other corner we came upon huge road mending'OPerations
with steam rollers, piles of sand and every other kind of

obstruction.

The gradient was terrific and at first we were
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fully occupied with that. Soor however, we noticed tlzt
the valley was green and full of trees, then thet tre
villages were quiie un~Spanish., The houses were gl
whitewashed and we often passed one much like 2 Georgiarn
Englislk hotel. Several houses had notices of cyder to
sell, finzlly we stopped and had & penry glass eack., with
the taste of cyder in my mouth the country grew less and
less 1ike'8pain; I was extremely tired from 2 Journey of

160 wiles over bzé roacds the day before, ard I begen

ot

0
feel I had got right off the mzp, the country grew mwore
and wore like England, we passed & piece of Sussex near
srundel, a piece of Kent, & piece of Devonshire. ¥e went
through Torrellevege and wound round hills til1 suddenly
we saw the Atlantic a copper pater of light wade by the
low sun, with a chapel silhouetted against it. We went
down to a beach, I got out of the car ard wse horrified to
see the whole beach hopping about. I was so tired +that I
thought it was in my own head at Tirst, but later T dis-

covered it was masses and messes of sand hoppers.

We were trying to find a village on the sea so
we went on. It seemed to me incredible thet the pecple in
any of the villages that we passed should talk Spanisk,

English, French or Dutch would have been possible, but
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Sparish was absurd, The huge ox carts laden with hay zlso
looked incongrous, but they fitted better with the land-

scape then the Spanich language, I felt like I had some-
times felt in America that England no longer existed, tha

I was in & mew world.

We stcpped at one place Caniilzs where the
stlevtic Eight landed, but it was not very attractive, so

after exanining the hotel we woved on,

e roticed thal everything wes tegirring to
feel eticky with the salt weter, & thing one never rotices

orn the Tecditerrarean..

Finslly we crossed & long bridge end arrived at
San Vicente de Ie Barquerz, whexe we stopped at & big hotel
which smelt like an English seaside lodging house but only

charged the usual 12 pesetas z day.

We were zble to agree heartily with the Estre-~
waduran at Onz who had said that the Basque country was not
Spain. The only thing to remind one of Spain was the mounw=
tains behind covered with a burning wmist which indicated tke
blazing, dusty Spain behind thew. The power of climate in
determining the Gharecter of a placé end people is nowhere

better exemplified,
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Thirteenth anc Fourteenth Dey

Ve spent the next day at San Vicente in rest-
ing and writing. In the afternoon we bathed. Ve went
down to the teach and undressed by & yock, there wexre peopl
frow the hotel 2 1little way up the beach but with Sypaniards
28 with mosquitoes one is guite safe & hundred yards away,

a&s one knowe they will never move an unnecessary yzrd.

The next rorning we also went to.bathe. kEerds
of cows were driver along the beach every now and then by
sturdy bare legged boys in straw hats, one young bullock
took a fancy to our clothes and went off with John's vest
in ris wouth, I should have liked to have seen what he did
with it but Jolin insisted on me rescuing it. He evidently

mistook it for cotton seed cake.

In the afternoon we went 2 Iongish walk inland
through water weadows and apple trees, I ate an apple and
it tasted like an English apple instead of the usuzl cotton

wool which Spaniards think is the best an apple can do.

San Vicente de Ia Barquera is a very beautiful
place on an inlet with two Bridges. One built in Isabelts

time, The sea front looks wore like a piece of Dieppe than
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Spain and the whole effect is more English than Spsanish,



95

Fifteent: Dey, July 24tk

Learing that an iwportant ferie was keld on
St., Jameg' day July 25th at this town, we turned on our
tracks sorewhat yesterday end arrived at about 7 p.w. OQux
way was somewirat of an exploration as it lay cirectly
through the zone of whiéh we poesess no wap, but having
discovered 2 roesd behind San Vicente whick wert to Falerciz
we toox it, assuming that it would heve a turring sooner or

later to Leinosa,

Tre road led up into the mountaine through wiles
of valleys where nothing was cultivated but hay and maize.
The villages were stragglirg and shapelees, the cottages
stzll and mean; looking rowever rather well with their %er-
ra cotta roofs and wooden bélconies,-the proor relations of
those we had seen on the way down to Torrelavega. The chur~
ches were meay also, winute whitewashed structures, with

brick red campanilas,

The road was deserted; we actually wet ore car
in the first 100 kilowetres and there were very few carts,
These wexre of wood witk semi-s0lid wheels. The only wvisible

people were scything hay. 2Ae we got higher the road pesced
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throuvgh @ gorge of very dilapidated looking secdeventary
rocxs pughec and bent into every kird of curve; 21so0 macs-
es of pudding stone of very large ingredients. Lfter the
gorge tre zscent continued for wiles withk sowe villages

and pastures and & few woods, Under a beechwood we ate

k

o=

=N

our fsood in si the Picce de Europe, very fine wourn-
’ b

o

m

tains still stresked with snow. & very cdeep velley lay at
our feet with a road winding dowr, but we were glad to fing
later that our patk went further vp still, It crossed an-
other and the walr pases and came out ir & rocky plateau
with fire grezing grounde where we were surprised %o sce
storks walking about and apparently superintending thre hay-
naking.

£11 this tiwe the only indication of our direc-
tior on signpost and wilestone had been Cervera ard at last
without descending wuck, we reached a very old town, of about
2000 inhabitants. Nothing could be more typical of one sort
of old Castilian town: every house, shop, inn, workshop bore
on its finé stone walls above the portals a sculptured coat
of erms dating frow the day when a large proportion of thre
townsfolk were nobility. The nobles have gone, their pal-
aces are changed to meaner but more useful dwellings and

nothing but an air of indescribable decay remains.
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we stopped &t a shop for cyder, tlhe drink of
2ll this province, an excellent one, served irn penny glacs-
€s. As he handed me the change the shopman pointed to my
back tyre out of which stood three inches of iron wire.
¥e changed the wheel awmid a2 crowd of friends and wert on
our road, 54 kKme to Keinosa. A11 along the road, as for
the previous 1% kme we saw signs of coal. I doubt if there
is wuch comwwercizl exploifation but patches of gritty dust
it back yards show that the inhabitents at least derive
sowe swall benefit frow scratcling beneath the surfece of

trheir hillsides.

Trhe wost interesting place we passed was
tguilar (to be described latexr), As we got nearer Reinosa
signs of tomorrow's feria became cowmoner. Peasanis in
smocks with long wands in their hends driving OX-Waggons:
behind the waggons chained by the head and horns, the bull,
inside the cart the calf, and two draft bullocks pulling it,
theixr heads covered with a rough skin, At the sound of the
motor horn, the wand would be placed against the bullock's
horn and the cart would at once be drawn to the side of the

road. Ten miles frow Reinosa we passed an ice-cream cart

drawn by a donkey; we saw it arrive later in the evening.

keinosa was an unpleasant surprise at first
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sights reilwsy sidinge, villas, wodern buwildings and oﬁe
or two large faectories but when all these were passed we
came to the older streets. Some fine o0ld bvildings, ofier
otecured by the new paint ard glass of the balconies which
covers the whole front zbove the ground floor. &4 sigrn of

coldexr climate, these glezed balconies,

Tre hotel (S pesetss each, supper, bed ang
breakfast) proved excellent but could not provide & meal
until 2,15 p.m. officially, which turnec out 1o be nearly
10 p.w. &ctually. Ve espert our waiting time putting ihe
car away ir a gerage run by a German, mending 2 watich,
drinking vermoutk and eating olives and anchovies. 4t the
cafe we watcred the passers-by and found that of 100 WOmeli,
56 were dark and 44 fair. Of the dark, by no means all
were true black haired Mediterraneans and wore than one of

them had at least & tinge of auburn.

Relirosa was amusing to watch: a boy on a don-
key with two large wicker armchairs: the hotel lavatory
had over the door “Aqui esfa", "Here it is", The children
at supper noisier %han any yét éeen, one cﬁildlof four
amused hiwself by sticking toothpicks into his roll of
bread thus transforwing it into & cow; the largest prop-

ortion of "cowidas y bebidas" shops ever seen: every other
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house a fondsz some of thew strange mongrels as "sasterige
posada" hundreds of tailors and barbers shops; in fact
Feingsa is the centre for all the country side for miles

eround to cowe and sell, buy, drink, get clothes and re-

move beards,

Supper - beans, omelette, fisk, wezst, chieece,
biscuites, Jam, fruit, bread, wine - was excellent when it
came. ALt the next table was an Englishwen frow Sheffield,
engaged with three othérs &t the local gun factory, in

whiclk ig Vickerts money,
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Sixteenth Dav

Beinosa

ATter treszkfaest ir bed we looked out of the
wincow 10 see a sgiezdy flow of cattle pezssing by. Ve
focllowed thie streem to & broad downside whkere thre earliex
arrivels were sitarnding, goring, roaring, blinking, Vexy
fine looking arimals, their owners &l1 ir berets zrd here
and there a petient, indifferent group of donkeys. Lfter
takinrg sore photos we retired to this cafe where I have
written these notes and for two hours we have watched an
endless stream of perfectly behaved cattle pass. Kany of
the carts are painted with bright colours and patterns and
sowe have canvas covers also painted, with rush lirings.
Sowe carts are guite primitive, alwost s0lid wheels and
pexfectly crude wooden sides. The peasantry are notably
unpicturesque; dark blue smocks; berets, women with black
handkerchiefs, various forms of canvas shoes. OQccasionally
the crowd is varied by church goers with prayer books and
black wantillas, The priests here are Goyesgue. Qceasion-
ally donkeys have Bright cloths like our own, and the caris

are decorated, but otherwise there is amazingly little co-
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lour. ZEeinocsez, moreover seems to be & town of widowe,
hkalf the shops belong to "Widow of 8o and So¥ ané tre

street in which we sit is called *Viuda de Ceasszfont!®.

Eaving consuwed one large vottle of chauwpegne
cyder, evidently to the waiterts surprise - it cost 2.5
pesctas - we went off to see the falr once wore. The strezsn
wrhick had passed us 80 constantly had swollern to very large
proportions and I proilograzphed the wass. Therce to the
garege and the rotel; we got off by 1,.3C and raced a train
to Aguilar. The railwey here in winter is obviously snowed
undexr and the erection of o0ld sleepers as drift cetchers

reminded one of crossing the Rockies.

We haltec at pguilar to look through the towr
which 1s really superb. ZILong streets of arcaded houses,

very many of them with coats of arms. Aguviler should be

visited,

From Aguilar we took the main ¥Vadrid road ovex
a yellow brown cultivated plain with here and there juts of
rock rising above the level, and occasionally small streams,
A few kilowmetres on there was vigible from the left a cur-
ious shrine built infto a cave in the rock. The whole of
this district looks prowising for Archaeology. Shortly

after the village we halted for lunch under some willows
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ty the side of tke road amid.a typical Spanish landscare
of bare rock and brown grasg alternating with the red
roofes of a village just appearing behind one bare ledge
which had recerntly been used as a threshing floor. On
orne bare hill akout trirty bheehives wade of old kollow
trurke roofed with red tiles. We¢ have not seer & cloud,
save or. the Ficos de EBuropz on the horizon, since we left

the Pyrenees,

We contirued on our road after lunch through
gteppe country relieved by low rocky hills and tle greenex
fields of & river (Ebro?). Lt one place a large textile
factory took tre water for ite canzl, Finally we reached
fierrera, a typical brown town and very dusty. We stopped
to see If we could find out a way off the Palencia rozd
towards Leon and at the sawme moment an inhabitant approach-
ed with, as far as we could gather, a general curse against
all motorists on hie lips, Apparenily an hour and a half
ago a car had gone too fast over the bridge and killed
someone, PFinally he pointed out the road, which we had
missed via Saldana to Leon,'c. thought he was wisleading
us purposefully, but this did not prove the case. We |
struck off on what was virtually a dirt track across the

plains which stretched like a2 saucer or set of -sauvecers for
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ever, On the saucer edge were long stretclhes of dwerl
oaks, which either the charceal burners or the wind would
rot permit to grow more tran a couple of feet or so high.
Save for the Cantabrians on the northern edge the land-
scape was absolutely featureless and Saldans ir the midet
was also featurelessy & long street with many wooder angd
stone arcedes, wuch after the style of Aguilar, but fax
leses interesting. It being St. Japes:? Day the populeztiion
showed sigrs of festivities and wher we had £ot thiough &
villege and fourd & wore isoleted 'corides ¥y betidas' we
found a large group of wen playing & gpecies of nine pine,
with enormous rougl wooden balls in whick holes had been
cut for z hand hold. 4 friendly man served us our lemone
age and asked ug if we haé been through Herrera as they
had Jjust received & telegram stating that an accident had
taken place, with one man killed and four seriously irjux-
ed, and calling for the judge to go out postbhaste. 4After
Seldena, the invariable and endless plain and in the midst
of it, buried, dead, extraordinarily dead, the formerly
important Sahagun. Two or three 0ld Rowmanic churches and
streets of adobe houses, the people sitting in front of
theif homes, an execrable dusty road; we filled up with

retzrol, and passed through a really wagnificent gateway

across the road, 2 last vestige of some non-existent convent.
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The road went on as ever across the meseta, save for ihe
adobe villages, we had not seen any sign of life or hab-
itation for wany miles, excep! an occasionzl and vsually
half ruined wud comwpound surrounded by barren ancg opern
fields. Only ore curious monument hzd broken the worio-
tony Jjust ouiside Saldana wes & very ancient cross suyr-
rounded by three plain stone columns, a fourth lay broken
&t the foot and all showed marks of some connecting chain
or bar which must have once enclosed the cross., £11 stood
on a little mound five yards in circumference by the road-
side on the edge of arn irrigated field which secemed to Pro~-

duce nothing but innumerable frogs,

Sahegun is a superb exawple of a ruined econo-
mic order: its greatness was probably born of the Americas,
four centuries‘ago, and when American gold ceased to flow
in, it withered like any other parasite deprived of its host.
We left Sahagun hoping tc cover 90 kms %o Leon in the two
hours before nightfall., Shortly aftex the town we pessed
two wmules and a cart ir a ditch; the wowmen who owned ang
drove it was accusing a passing Eypey on a donkey of having
cauged the accident (she was particularly ennoyed as all her
shopping, including a keg of parrafin, had been spilt in

the ditch) in sowe way or other, and as the latter flour-
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ieking a smell but sharp sickle appealed to us with Lany
gesticulations, we burried on. 3But not for wany kilometresg,
soon as we went down 2 slope to a rudimentery river bed it
became ¢lear thet a tyre wes flat: examination proved thet
two tyres were flat, I wended a puncture in one, as usuel
ceused bty a wule nail, only to find tvet the valve algo

a3

violently. Xothing couléd bte dore but Llow up the
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tyre and hope for the best, ¥e passed & few wud vil-
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leges in the gloow and &t last resched a mein rozd from

n

Valencie to Gijon, and continuing in the dexk, with two
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eccr.ed Leor at

=

stors for pumrping, i p.t,, baving slowly
pusked our way through & crowd of gancere, we finglly wmade

the Hotel Taris and afier ar excellent cupper went to bed,

Wrhile we were by the roadside mending punctures
several peasants pasgsed, bidding us good evening and eXpres-
£irg interest in our situation. They scemed rather a pPoOor
lot, and not so well dressed as those we had seen earlier
in the day, riding on donkeys, mules and horses, with beau-
tiful saddle bags. Ls we approached Ieon we noted an alarm-
ing nuwber of wastiffs, and it was amﬁsing to read the author

of "Por Tierras de Leon" on the subject later.
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Seventeenth Day

Leon
The events of the previous evening somewhat
destroyed wy night's sleep frow overtiredness and thevday
very early began to prove that it could be hot in Leoxn, It
has been and still is (7.1%5 p.wm.) 86 211 day. A succession

of drinks has helped a good dezl.

Early I found a bookshop and bougkt an excel-
lent sumrary of the human geography of the province, laterx

we found two other good books,

0f course the chief business of the day has
been to see the cathedral: the first pilece of sightseeing
we have done as yet, and quite unavoidable., Prow the virile,
alwost cluwmsily powerful Gerona Cathedrzl to the girlish
Leon Qathedral seews more than a few hundred wiles across
country. Beyond the general structure, the two really sup-
erb featurés are the stained glass and the paintings in the
cloisters: than these nothing could be better, A very log-
ical and consecutiﬁe piece of work and not spoiled by fool=-
ish whitewash or imitation plaster masonry., The c¢lcisters

are however not iwproved by the Yweak Renaissance" additions,
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Ieon és a place is cheerful, new, happy: quite unlike any-

thing which Ford says of it., The Hotel is excellent.
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Eighteentl: Day

To Benavente

¥We started off ir the morning to fetcel ourx
letters frow Benavente. The road lay right over the mes-
etz, We bacd kardly got out of Leon before there wae 2 ter-
rific explogior and we found an 15 inch burst in the pback
tyre, it was nearly knocked off the wheel but 2id not
gwerve wuch, we changed the wheel and proceeded. We soon
saw groups of the undergrournd store huts typical of the
meseta, presurably due to the facts (1) that they keep things
cool (2} that thanks to the shortage of building waterisl
it is cheaper to burrow @& barn in the wud then to import
wooC to build it with. A11 the houses are of wud and the
churches very insignificent. Another typical feature is

herds of turkeys.

Benavente turned out to be a God forsaken place
with all the'disadvantages of antiguity and none of the ad-
vantages. It was hardly picturescue but the streets were
50 abominabiy-bobbled that it was murder to the car to take
it alcong thew. FKHowever we gotl our letters and I fourd an

excellent cucumber and bread and weter for our lunck,
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We decided to go back a different wey. e
crogsed & large river bordered by poplers which we rejeci-
ed as 2 lunch place the road being high sbove it, Soor
Lowever we discovered that trees were few end far between,
we got out orto the wmesetz where not & tree was to be seen,
nothing but parcrted coxr fielcs., £ wind began to blow up
ard Tinally we Laé to contert ourselves witlh 1ile ghade of

g popler avenue at the beginning of & small town. We wacde

pate

cur mweal uncder gregt aifficulties, The priwus couvld only
be got to bLoil oy the erectior of elaborate wird-screens
from the caxr. The dust blew into everything. Ievertheless

we sat in the dusiy diich and had & pleesant mezal.

We went ¢n through the village arnc were landec
witl: & puncture & few yards outside it, There was absolu-
tely no shade and & lot of wind blowing dust but there was
nothing for it but fto mend the purcture and put in the new
inner tube instead of the burst one. Pirst of all the new
tube did not fit, then the wvalve misbehaved, after an hour
or two = car passed and gave us another valve and we even-
tually got going, but the tyre went down slowly and we had
to stop to puwp up.

LTter sowe kilometres of pure meseta we came to

a village where we went to get drinks. The posada was truly
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primitive, Kept by ar 0ld peasant women with swarme of
small children (see¢ conversatioms)., We found that irn that

district they warried latish from 25 to 30.

Lfter that we passed z really beautiful wud
village. The first I hzd seen that scewmed to have any
shape or character, it stood up frow the plain 2 well group-

e¢ mixture of houses and churcres.

£t last we got to & higrer town Valencia ce
Don Juan with arn extraordinary castlé with minute little

towers.

Eostess: Eave you any children?
Jokn: Yes, two boys of nine and eight.
tess: You wust have a lot dead,

John: Yes, we are young to have children that age.
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Nineteent: Day, July 28+th

In the afternoon we went off to in

seerclh of gsome prehistoric caves. The sky was storry sz

o

we were abtle to observe the wesetz under more interestirg

cenditions thar the day before.

Ve acked the way to the ceves and were directed
elong & burping cart track scross sove fields., We soor
passed two peseant hoys or & donkey, they gave us further
Cirections and were very frierdly. Ie wes & good exaryple
of the fvndamental difference between the Spanisht peasant
and the English egriculturzl labourer, ke was young, Lealthy,
handsome, happy and spoke to us opernly and freely, orne ne-
ver in Spain, except ir the swagger hotels weets the ser-
vility one weets in the country in England. £ Hampshire
labourer would have touched his cap and said 'yes, Sir! at
every other woxd, or perhaps o an obvious fofeigner Le would
have stared and been less polite, The Spanish peasant does
not notice one as a foreigner, a stiangér from anothexr pro-
vince or a big city is sufficiently strange to him, not i1l

one has been speaking for some time does he notice sowething

strange and ask you where you cowe from.



112

Ever tle Galicizn peasant with 211 his poverty
ie never servile, ke ig seen leading kis oxen in rage
which the shabltiest of tramps would be ashawed to be seen
in, in Brgland, but he ig guite urconscious of thew, they
are so urniversal, The contrast betweer the sleek) tidy,
well fed oxer and tlre ragged underfed sowetives cfippled

peasants is terrific.

Iﬁ gpite of their rags and dirt one never mekes
the wistake of thirking peasantis are gypsies., 7The gvpsies
seem to exult ir their rags and dirt, while the peasant is
wutely unconscious of kis, They have 2 different walk, The
gypsy walks es 1f ke could never be tired, his whole atii-

tude seemws to say, I aw free, I wear what rags 1 like, I

51}

T &s dirty as I like, I go where I like. The peasant plods
on with a purpose, he is only ragged beczuse hLe needs the
woney for something else. He is always on his way to some-

where, to and from his work, to and frow the market,

Aubrey Bell might have gone one further in his
list of Galician things wvhich change every few miles the
scenery, weights and weasures etec. The clothes of the pea-
sant change every few inches, patcheé of yellow corduroy,
black cloth, grey velvet, in faet his trousers zre = patch-

work of different kinds of stuff just as his hills are =z
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patchwork of different people's fielcds,

The Catalar peasant in brand new corduroys
walxking his beauvtiful swinging walk by the gide of oxen

or wmule is a very different sight.

The caves were a wash oul, we scrambled shout
at greet rigk but found nothing. Below us thre peasants we
had wet were busy rezsping with sickies in spite of tke
fect that the plain was quite flat end ewinently suited
for wackinery. The divisions of properiy were so snell

tat they could not afford thewm. But one shuddered to think
wriat would happer %o that nice boy peasent, if, in the in-
terests of progress someone bought Uy meny peasart farms

and ewvployed the pessants to work vachinery, ore could be
sure that, although the land would produce more wezlth, all
of it would go into the pockete of the new farmer and deal-
ers and the peasants, even if They were not financially
worse off would certainly be no better off and would lose

their independence, happiness and courteous wanners.

The use of wacktinery on that plain wight ween
nore motor cérs in Madrid, conceivably it wight by texation,
produce more roads or even schools but the peasants themselves
would have nothing to gain, unless, by 2 wiracle they club-

bed together to share reaping machines, The steaw thrash-



114

ing wackine whicl: car go frow ferm to farr is seen in sore

parts,

But Iin any case the position of these charn-
ing peaseanteg is precarious, if the rapidly increzsing towns
get tre vpper hand in Spain, the Sparish eguivalernt of cur
corn laws will be repezled znd tlhe peesart will heve ro
charnce of competing against twerican corn. Eere anyhow
Trotection seews justified, cuantitevely it is ro doubt as
bac as anywhere else but qualitavely it preserves the rappy
independent peasant instezd of flooding tre country with

wage slaves,
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Twentieth Day, July 29tk

On Sunday worrning we went to0 & service in the
Gethedral., The windows are so zstoundingly beautiful tret
I couldé rave sat the whole morring trere. Twd cholr boys
did strange antics with two greer vestments which they un-
folded and geve to the priests to kiss and ther carried
dowr to the choir and back agsin where they folded thew up
ard put them or & shelf, The pictures in ihe cloisters are
a never ending esource of interest, every face in the crowd

is full of expression.

We sterted off in the afternoon secross the me-
geta up to the highest pass in the Gantabrians filled with

the hope of priwmitive mountain scenery. It was cloudy so

the meseta was not as hot as usunal,

Directly we begen to be wound up into the woun-
tains we noticed a sinister blackness in the streawm. Then
we began to cross level crosgings, et the fhird of which
the children of the crossing keeper were sent out to bheg
from us, this was 80 contrary Ho usual Spanish custowm that
we were not surprised when round the next corner we came

to & coal wining village. The inkabitants were anything
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but mounteir peasants and were most upattractive. Ir the
second village we passed through we were greeted by a

stone frow a boy, which actually hit the car.

It wae all very-different frow what we had ex-
pectec and war not ivproved by the facts trat the mountzirs
were beld and Gull and the 1088 in = state of cornplete re~
consiruction. £t the end of arother village we Lad & punc-
ture and stopped just ovtside thre village to mend it. Two
girls and & nen soon came up end zsked us for & 1if+t (see

conversation).

In one or two villages there were severzl girles
wearing shawls embroidered with huge flowers in brigkt
wocls, 1In the higher villages were sumwer visitors. fs g
Spaniard's only idea of a summer holidey Place is sowewhkere
where ke can git and be cool, it probabtly ¢id not worry then
to spend their holidey in = mining village full of wost ur-
pleasant inhabitants, in a place where the orly posesible
occupation is mountain walks, a pleasure which very few
Spaniards indulge.in, in the summer. But it is the same
all over Spein, you can plant a summer'visitor's hotel any-
where, provided it is cool and reasonably accessible by
train. There is one in a valley in the Pyrenees sowe miles

from any town where the mountains are so precipitous that
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only the most energetit climber could take any sort of
walk and here every summer families core to eat and sit
ana Keep éool. I have wetched one lady summer visitor
sittirg &ll day in a garden doing absolutely nothing by
the Lour, her only occupstions were eating ard occasione

ally talking.

Qf course among certain classes things are be=-
ginning to change. #t Corunne we szw & crew of suart girls

learning to scull.

£t last, &t tke top of the pass we began to see
what we had come for, the descent dowr the other s=ide Was
exciting enough, Very steep mountains tipped with grey
clovds and a terrifying looking road degcending into the
depths. We went down it as far as the villege of Pajares.
On ithe way up again the engine failed, but it turned out

to be only that the sparking plugs wanted cleaning,

We found a2 different way back which avoided
the wining villages. ﬁy the time we turned the clouds hag
" blown away and the pountains elong the -other road were more
interesting. We went through a village which was purely

peasant and then down a valley towards the meseta.

I could see ahead a huge bare grey.,cliff with
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little more than & crack in it and we soon found ourselves
in the wost amazing gorge, The road was cut out of the
rock by the side of the streawm and there were sheer grey
ciiffs on each side without 2 vestige of vegetation. It
turned out 1o be a famwous spot and the Sunday afterrocon
expedition for the peopie of Leon. AFfter we carme out of
it we ageain came to wining villzges and then went ascroses
the weseta in the tracks of a river well edged with Polar

trees,

Girl: £h, you are waiting for us.

Jorr: Yese. It's & nail.

Girls There'll just be roow for us three.
John: Three punctures to-day.

Girl: Eow far are you going?

John: £ puncture I tell you.
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Twenty-first Day

Teon 1o Piedrafita, July 30th

we left Leon in rezeonably good tive interding
to buy our fooc at fstorga and eat it orn route. A& good
roal threough the wmeseta with the now familisy stretceres of
cut corn on every side, and occasionzlly & few trees arnd
greever fields bty the sides of rivers. BEverywrere we gaw
groups of underground store houses, dug out of the s0il

-

for coolness and each one shut with & wooder locked Goox.

These are used chiefly for storing wine and most of tler

had the names of their proprietors roughly painted on tre

=t

intel. The villages were &5 usuel of mud, adoke and vun-
beked bricks weny of them were of rounded river siones
covered over with wud and we saw Lere and there in the
fields piles of newly wade unbaked bricks: if you caﬁnot
grow anything in your =oil you turn it iato e house wall,
The churches were largely of the same material and often
reinforced by baked bricks especially in the belfrys, Nat-
urally architecture never evolves into very high forms in

the centre of alluvial plains with nothing but pebbles in
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tne river bed in the way of storie for scores of wmiles,
Street wes so contewptuous of this natural defect, thet
epparently ke failed to see the superb stork's nest or

the top of every village belfry. At the first villege we
were celighted to see 2 pair of storks actually gtanding
or: their nests like the illustration to & feiry tale., The
rougk mud plaster of these villages 1s sowmetimes lined in-
to crude shapes of irees and leaves chowirg that ar sesth-

etic sence ig lstent even here.

ke we approached Astorge we beger to cee &
large numrber of red petticoats working in tke fields anéd
assured that these were the wives of the Karsgatos. OF the
Maragatos we had read much but we szw little of them. Motor

transport and razilways have degtroyed their trade.

tstorga proved ar i1l paved unattractive town
with an ugly cathedral whichk was being cloced as we arrived,
Since there seemed nothing else to detain us - Gaudi's new
bishop's palace, a dull iwmitation of a Prench Chateau least
of all -~ we bought our food and set out to examine the

Maragateria.

We retraced our steps to a turning we had no-
ticed to Ia Banegza, the centre of the country in whick the

Maragatos live: hesides the red petticoats we met a good
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many wen of fine and peculiaxr features, wost of them on
wules, a2nd all of themw powerful and brusque. Our tewpers
were not improved however by arn upfortunste incident. We
had seen for some time fields of sugar beet, a comparztive-

ly new and successful industry, and after several milec of

6]

an execrable road, we came upon & large suger factory, OQut-
side it kalf e dozer wen were busily digging out the road-
sice diteh which was full for four feet in depth of an
cdious black stinking ooze, One of the wen taking deliber-
ate aim landed a shovel 2ll over we and the car. £inother

exaupie of what happens when the peasant becomes proletar-

lat.

Skortly after thkis we kad a puncture and then
at last we arrived at Ia Baneza with two more, gained for-

tunately enough, at the very mouth of the garage., -

We ate af a fornda, a good weal well served, and
had coffee by the roadside, ihe town proved a typical mar-
ket centre with delightful harness shops where we could
see a great many of the wule bags which are the chief source

of colour on the road.

We returned by another rocad to Astorga, having
to pass through it on our wey to the Bierzp. Ls it chanced

we had to stop there for a time, since we procured yet another
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puncture at the very entrance to the town., Wrile the
puncture was mending we had drinks and then set out to
visit a tract of country which both Ford and Rorrow ard
also Street kad found more thar usually atiractive. 2
very Tire road lead upward througk typical resete scenes:
tr.e peasantes working in the fields wore red dresses and
&8 in the haragateriz, wany womwen had their hair pleaited
in cre long plait down their backs, We reached ihe pass
of Fanzanal ard began to descend into the Eiefzo. Borrow's
descripiion of a deep and terrifying gorge was clearly emn
exaggeration, and we began to fear that we were in for
gsome disappointwents., Few trees ard wany detestable bur-
rowings for coal did not seem to fit in with & ‘Valley of

Rasselast.

It.is very true that wodern roads hLave destroy-
ed all the romantic terrdx of scenery., DBorrow probably
followed the streawm several hundred feet further down and
with nothing but a mule path near hiw in these circumstances

he might have felt nervous.

When we reached our first villages our disap-
pointment increased we could not feel with Street that the
bicturesqueness of the surroundings atoned for the wisery

of the inhabitants. DPoverty was apparent everywhere: dirt,
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Tags, toothless men and wower, weariness, deformities,
sxin diseases. We had reacked one of the most illiterate
parts of Spain and one of the poorest. Tris in spite of
congiderable potential wezlth both on the gurface of tre
ground and beneetlk it. It was of course delightful 1o see
trees and greenness after the reseda, but Beuwbibre, fox
example, was nothing so remarkable as our travellers had

preterded,

Ponferrade wazs ir a fine open situatiocr on a
celightful bend of the Tiver and it has & good cestle; but
Lere too the irkabitants showed by their faces and form
that they ate badly snd slept worse, We had intended to
stay at Ponferrada but our minds had been changed by what
we had seern, and we hurried on determined to make tre pass
that night, and to sleep above the last humar habitation,
At dusk we reached Villafranca, a better place than tre
rest and well placed beneath the mountain wall, with sever-
al interesting buildings, owing their existence to the pil-

grimages to Santiago.

Ouxr journey in the growing night frow Villafrancs
to the pase was wade difficult by the large number of an-
imals being driven home from pasture. The Peasants with

them were a cheerier sight, with wmore colourful clothing,
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ané¢ some of the small villages were evidently celebrating

some swall fiesta.

After Vega de Valcara the pass began to be
exciting, it was full night now but with a brilliart moon
shining and giving remarkable shapes to the precipices ancg
flanks of the valleye. AL4s with Lndﬁxren éountains this
pertial view exceeded ir grandeur anything whick brozsd dey-

light could have revealed.

¥e reacked the top of the pass andé begarn o
think of & resting place. Directly over the pzse was the
village of FPiedrefira, the first of Galicia, znd we drove
round & few corners to find what we wanted. We selected
a kraystack on the right of the road where on the left weas
& gressy bark above a precipice. On tre bank we zte, wuch
to the surpricge of several peasants, who ceame down the road
clattering in their clogs., We slept under the haystack,
oxr in wy case lay awake dagzzled by the brilliance of the
moon. At 6 I awoke and began to wend punctures, Shortly
after two peasanis arrived to work in the field above the
one we had chosen, and then a herd of pigs was driven into

our field.

These were our first Galician experiences, and

nothing could have been more delightful than the sight of
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these peesante. The wowmen all wore red ox wustard yellow
handercliefs and often red or green skirts, and tlue ox
red crossovers on their shoulders. ¢, found a girl when
skte went to feich water, who had evidently been a long

distance to hoe a few potatoes,
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iwventy-second Day, July 3lst

I woke up ir tke morning finally =2t 7 o
hear the sound of pumping. £t first I thought it was
Jorn puwping the primus but I soon discovered he was hard

at work mencing sowe of our punciurss,

I heard the cheery morning voice of a peasant
greeting Lim and a woment afterwards a men and & women
appeared leading a horse. I was rather horrified to see
the wman break down the wall of the field in which I was
lying and lead the horse over. PFor z woment in wy half
awake state I thought he was coming to turn me out of his
field, tvut I soon realised that he was just on his way to
work. The woman wes dressed in a red handkerchief, red
crossover and blue and white checked skirt, quite the

gayest peasant I have seen in Spain.

I f&lt rather a fool as I lay in my sleeping
bag and they passed by, but their pleasant greeting soom
pul we at ease and I asked them if it was their field I

was sleeping in which it was,
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When I was dressed I went off in search of
water for our breakfast. I could see some in tte valley
velow but started off up the road in hopes of meeting a
nearer font, Soon I wet a peasant girl carrying a hoe. I
asked her where the nearest water was and she said abzix,
I followed her down the steepr hill and found her VeETY
friendly. She could talk Castilian though her naturzl
talk was Gallego, she was going to work in a field the
other side of the valley, she waited while I got the water

end then went on while I clambered up to the car.

ks we eat our breakfast peasants began to ap-
pear on all sides going off to their work. &4 boy of about
15 cawe by with 2 puppy. He was extremely interested in
the punctures. After him tre girl with the hoe came along,
she could not have done more then a guarter of an hour's
hoeing, but was on her way back to the village. Ske stope

ped and talked again,

Just aftex I had packed up our éleeping things
@ herd of pie bald pigs appeared and began eating the straw
stack behind which we had slept, a small girl in 2 red hand-
kerchief waé looking after them and her mother kept shout-
ihg to her in Galician to go down to thew but she was .

apraerently afraid of ve and refused to bucdge, finally after
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mich cursing she came down and peeped out at us from

behind the rick.

A 51111 smaller girl came by with & herd of
cows 1ooking very heppy and mot at 211 shy. 2 girl wes
singing up above us and a boy singirg ir answer below ir
the valliey.

LT last every thing was packed up and we
started off slowly Cown the valley iy the footesters of
Sir Jokn Kocre, Borrow, Street and Lubrey 3ell, Lltuough
the pases was f+. nigh there wzs no view but tre
road wound down through a tight velley of rounded pur=~
pliegh hille, through swall villages., The first of these
San Pedro had houses ihatched in a peculiar way with plaits
of streaw rumning horizortally across the thatch. Fost of

thie houses were tiled,

The country was all exceedingly attractive,
especially after the weseta, there were trees of wany
kinds, birches, magnolias,chestnuts, 211 in their natural
shapes, a great relief after the formal poplars which are
practically the only trees on the meseta. In every village
were women and children with red or yellow head handker-
chiefs and blue, red or black crossovers. The people are

to the landscape what autumn berries are to the hedgerows



129

in England. When we arrived in Iugo we found the streeics
thronged with peasant women in every variety of head hand-

kerchief and wooden clogs.

ke wert to a swall fornda and had a really

Spanieh lunch of soup, olla, fish and peaches.

In the afternoon we walked round the top of
the complete Rowmarn walls and later went off across the
Kinho into the country. We kept passing swell cavalcades
of peasants on their way home from the market at Iugo, all
were indescribably picturesque and very friendly, wore

full of smiles than any people of Spain I have wet.
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Twenty-fifth Day, Lugust Zxd,

Ia Coruna may have a fine climate, as says
Eell, but we rave not wet wiitk it. Kot werely thick
clouds but a Scotch wmist oozing up the streets and waking
everytring clawmy, so that although the tewperature is not

above 73 we are prostrate with a2 relaxed feeling,

The streets thewselves are fine, the wooden
painted fronts full of glass windows are attractive, the
Calle Real, though no longer peved with warble, is smooth
and cheerful, the cafes serve even tea well, the hotel has
a2 bathroor and excellent food, for 11 pesetas a day. The
sez and the ria are full of grey woist beauty, but the pe-
ople are below standard, there is wore spifting, wore tub-
erculosis, and deformity, more plain distorted faces than
in any other large town that we have visited. And the most

ragged of all children pass in groups through the street,

Ia Coruna shows visibly the overpopulation
and poverty of Galicise, and it was therefore significant
that on the very day we arrived both the leading papers

had¢ editorials, long and violent, against birth control,
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Ir these the writers stazted witk pride thet Spein argd
Foumaria had the largest birthrates ir Burope: one of tnem
congratulated the government on having stopped the Kadrid
Eugenics Congress: they attacked the Awerican Keo=Kalthus-
ian Society and extolled the "Life and Family" wmovewment.

1 resolvec to g0 and see the editors., The editor of Ia
Voz de Galicia proved very friendly and spoke Englist.

e arrarnged for we to cowe next Priday for two hours to

kis nouse. The editor of La Idezl de Galiciz was even

more frierdly. £ pluwp, gerial childlike figure, who telk-
ed with supreme conviction of his owrn wisdom. I asked him
about the population problems of Gelicia, Le repeated with
pride his contributors boast that Spalrn and Roumania head-
ed the birthrates of Europe. P"As a Catholic that pleases
me very much." ©The death rate too is very high he ad-
witted, but that is because here & child'e death is not
considered very important, after all a child is Juet a
child, and these things do happen, and they can easily be
replaced. He himself was the fazther of nine and was quite
wiiling 10 have twelve or thirteen before he was done. The
feel of his c¢onversation persuwaded one that He must cer-
tainly belong to a community where the wowen were illiterate.
Statistics showed this to be correct. Ee deplored emigra-~

tion since it impoverished the race. He admitted it had
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certain advantages, not wmerely the few million pesetas
sent home, for he paid more regard to spiritual than mat-
erial effects, but chiefly the impregnating of America with

the Spanisk soul.

Lsked whethex tﬁe countzry could get on with-
out emigration and if it was not overpopulated 1o the ex-
tent of poverty, he said the cause was absentee landlordisn
and the proportion of rent payers and rentiers., If tlis
could be obviated the country could support its population
without recourse to wigration. He referred to the divi-
sion of property and said that one wan or femily wmight
perhaps cultivate twenty or thirty separate properties and
own some and rent others, Ee thanked the Directorate heart-
ily for having abolished the foros, all of whick must now |

be redeewed with mwoney payvments.

It is worth noting that Ia Voz pu.blished an
article on the effects of protection on Galicia, pointing
out that its effect was to raise the price of production
so wuch that nothing could be produced sufficiently cheap
to compete with Prance. Even eggs can be imported more
cheaply than they can be produced. El Pueblo Gallego also
attributes & great deal of the difficulties to bad trans-

poert and dewands direct communication frow Vige to Fadrid,
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Tt e Catholic editor warned we 2also sgeinst
looking for Folk ILore customs and insisted that there
were no guperstitions in Galicia, Ee perticulaxly scouvted
the suggestvion that svperstitions existed zbout the nezize

granaries,

o]

irese nalze grenaries are & very special part
of every Galician landescape, ¥e Lad noticed ther first

on the way fto Iugo ta.Eetanzos enc after puzzling as 1o
rneir probable uce had been enlightened by & man workirng
i the road. These first had been wade of wooéd, but later,
especially round Fortevedrz in the land of aonoliths, they
are of granite. They are sone gix or scven feet long, and
perhaps two and & half broad aand three and a half or four
high. They stand on powerful store supportis, ofter being
eight or ter feet in all above the ground and reached by a
ladder. Constructed so that air passes through between
each plank or slab of stone at both ends and both sides,
they stand side by side, or even on the road in front of
the house and are a most conspicuous feature in every
village, especially the ones made of granite., They seem

to be constructed on the strictest and closest traditional

model,

But what makes thew of wost interest is theix
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adornment with sywbols and decorations, In a country
where the architecture of house and every building is
notoriously unadorned, where all is rough and plain and
utilitarian, these granaries bear their invariable em-
bellishments, At one end the roof bears a plain cross,
at the other one of several symbols, either a2 second cross
encloséed in a surn disk, or a2 sun digk witrout a ¢rX0ss, or
a Cleopatra's needle, an obelisk, or plain column ending
in & poirt or & ball, occasionzlly a swastika is to be
seer, OI a crux inseta, or a shape like a club in & pack
of cards. On one of thre wooden granaries near Tugo there
was a crescent woon pairnted on the sides, and on another
& sun. Finally near Bayona on the coast south of Vigo

we came upon two, where an ordinary glase wine bottle had
replaced the crosses., This was particularly interesting
as the Catholic editor had seid: "You must heware of the
way people pretend to find weanings in the customs here:
in the district frpm ﬁhich I come, we always have a wine
bottle on our granary: I don't know why, but we always
have done so: and 1 have been asked a hundred times if it
is not a remedy against witches, which is of course ab-

surd,"

Whatever mey be true about these customs, it
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is worth rewembering what is said to have been taught by
Priscillianus. Especizlly also there is the Galician
belief in the Soule. There is the churel of the souls

in Santiago, and when we crossed over the bridge at Tuy
into Portugal, the first town Valence had = waycide shrine
ir witich wazs & paintirg of Jesus and kery ard beneatl itrer

the gouls in the flauves of hell.

H
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Twenty-sixtl Day, fugvst 4th

Just as we were about to leave Lugo, we be~
ceme &vare of ar impending processior, The belconies
were decorated and Gua;dia Civil were chargirg sbout on
horses, It turred out to be Frimo cde Rivere on his way
through. A Levy of smartly dressed sefioritas were waltiing
. 1 dig

to bte greeted by hinm end & ewall crowd of pessaun

not see hinm and we sgtarted off towards Betanzos zboui 3.3C,

The firet part of the road was straight and
gull, The two thirgs of interest being the ridiculous
little divisions of fields which the Galician land systew
has produced &and strange little wooden huts bulll or stone
pillars., Every fielé is walled ir with slate, cfien a hill
looks like a2 patch of city allotwments so swall are the div-

isions,

¥e went wany wiles before we discovered whkat
the wooden huts were for, Most of them had & cross at one
end, one was painted with ciescent moong, wany had vesgtiges
of formexr designs, we guessed many things, shrines, wood

houses, barns, we felt sure that the clue was that they
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were something which in any other country would rave been
many tiwmes as big, L&t lazst we could estand the doubt no
lor.ger and stopped in & village end asked &z Jolly round
faced warn, he said they were for keeping the maize in, In
- Catalunya they hang it up on the baleonies, but doubtless

in thie wet climete it needs more protectior.

Soon aiter this we had a2 puncture and chearged
a wheel. Tater we cawme to & beavtiful rocky hill witl the
river below us on the left, arnd we cdecided to stop and wend
the puncture. Ve got water frow the river ané made tea meszn-
while. £ boy guarding sheep came and stared for some time
and various cars passing by signalled to see if we wanted
any help., One of these contained the governor general of

the province on his way back to Coruna after greeting Primo.

The spot we had chosen was particularly beauti-
ful, a greer downy hill ocutlined with pleasant shaped zocks
to the right of the road, &nd to the left, the river with

green grass and trees.

The scenery in Galicia changes every five win-
utes, we had only to go round the corner to find that we

had chosen the most beautiful spot for wany wiles.

Soon a car slowed down and we were asked what
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trhe GE 2783 on our number plate stood for. We answered
Gerona anc the guestioner turned out to be & French Cetalan
wi:0 knew an English friend of ours frow Prete de Mollo, he

wag engaged by Fichelin to test the hotels,

, Then we begen once wore 1o meet cavelcades of

peasantie as brightly coloured as the pictures of Chaucers!®

pilgrivage 1o Canterbury.

At tetanzoe we were greeted by a2 jolly innkeep-
er in a humble inn and put into his owr bedroom couplete
with piano., OQur joy was somewhat tempered by thre fact thet

supprer was not till 10 p.m.

Betanzos is a picturesque but overcrowded ard
dirty towr. DPigs are kept right in the town and the women
have to fetch all their water at the fountain by repeated
Journeye with barrels onm their heads, not an incentive %o
cleanliness. The last few miles before Betanzos we kept
passing inns with beautiful vine covered porches, thronged
by peasants with ponies and donkeys with bright coloured

saddle bags.
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Twenty-sixth and Twenty«geventh Days

Corunz, Lkoya, FPontevedra.

-

From Coruna we departed along the road which
also leeds in frowm Betanzos, and soon begaen wounting up
a2 long valley with green cultivated country beneath us to
the right. ©Seewmirngly prospereus and very green, this cule
iivated scenery had little that wae imprescive about it,
There were no longexr the slate slab partitions so notice-
able around Iugo and there were more vines and maize than

heretofore,

The road itself passed chiefly through heather
and pasture land ever cliwbing higher, Socon we began to
meet a stream of peasants with their animals, and a little
beyond the highest point, by the side of the roa2d, appsr-
entlj far frowm every village, we discovered the nucleus, a
roadgide feria, peasants selling and buying oxen in great
numbers, The contrast with Reinosa was striking, the rags

of these peasants stood out against the spotless velvet

coats of their beasts. Though they owned aniwmals they weré
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a pooxr lot,

We went orn towards Santiago de Coupostella
which stands amid beautiful wmountains, to-day fortunately
not covered with wisty rain, an exception in this city
which has the largest rainfall of ary European City. We
were ot and clawwy and the first sight of thre city wae
not very sywmpathetic. DPilgriwages are only ore species of
the plague of tourism, arnd a swarm of human flies settled
on us and triec¢ to show us hotels, garages, petrol pumps,
to mend tyres and to wind the car. We shook then off ard

fled seawerds leaving Santiago for & later day.

A& typical Galician road led on to Koya, some-
times through wasses of greatly subdivided cultivated
fields and vineyards, soweiimes across barren stretches of

rocky mountain.,

The peasantry in these districts have not so
muck colour as those about Iugo: their handkerchiefs are
less brilliant, usually of a péle yellow, rarely now of the
red we had seen earlier. It is wost noticeable that the
dress of the wen is far less striking than that of the wo-
men, their clethes were cosmopolitan rags, with no style
or colour anywhere, The children are uvniformly ill dressed

in a shocking state of torn and dirty clotking. Sasheg are
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either not wormn or are very insignificant.

¥oya proved most attractive, an active little
village with an excellent alaweda, 2 large building calling
itself & boys and girls' school and Popular library, & pub-
lic lavatory, and some pleasant little streets, with white-

wasrnel arcades and vines growing everywhere,

We were conducted to a 'Comideas y RBebidast,
The ground flocr waes & primitive bar with three huge barrels
of wine, & counter anrd sove sezis, Tishermen set drinking
arC arguing, £t the ferther end, & partition to ithe left,
was & kitchern, end another to the right, & swell eating roowm
foxr the eimple visitore., Ferther still a door led out into
a2 courtyard entirely roofed with vines where wore fishermen
talked very loudly and probably drunk. The wooder stzirs
had 2 thin carpet of silver sand frou the beach and upgtairs
were the bedroowms ard a wore expensive dining room. in
thie, at 10.30 p,w, was served a supper of omeletite, fresh
sardines, chops, cheese and fruit and an individual boittle
of wine, The charge for this weal bedroow and coffee and

wilk and bread next wmorning was five pesetas each.

4s C was unwell I ate alone with two Gallegos,
both of theuw probably commercial travellers. With one I

had a long conversation., He was small and hard and blunt,
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ancé begen the weal by spitting on the floor: otherwise

his manners were perfect, and a good deal of time was
wasted while dishes were passed from one to the other for
first helps. We discussed the village of Furos, which I
kad heard was especially famous for the goodness of its
sercines, "“Fo sir, the sardines of kiros are in no WaYy
better than the sardines of anywhere else., But there is =2
gpecial way of preparing thew and conserving them whic: is
practised in Kuros and Liuros alone, though they try 4o im-
itate it elsewhere without any success, That wmethod is

exquigite,"

Muros is also noted for its women, or at least
the taste with which they wear their traditional clothes.
These by the way were siriking enough at Noya, for while
vaiting for supper 1 stepped down the street to find my-
self by the side of the riaj; a lovely stretch of water sur-
rounded on all sides by green cultivated wountains: and
there 1 found a boat being unladen of tiles and bricks by
women who wore on their_heads first the cowmmon yellow or
pale green handkerchief, and on top of this a straw hat
which was undoubtedly a caste off one of Bo-Peep's or Marie
Antoinette, that had lost iss bows., Ha21f hidden from the

eye by the loose end of the kerchief each wore a long thick
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piait of hair, Thies hat wust be very local, for on the
seacoast 1o the south of Vigo we found the women ir straw
hats of far broader briw and deeper crown. DProbabtly the
Bo-Peer hat worn by the Virgin in San Pere ﬁe Gallegans

in Gerona kas no direct effinity with the one worn by the
fisrerwomen, but it is the product of especially bad taste
of sowe late baroque frezk imported from France, NKevertle-
less 2 Virgin 2bove the mair door of the ugly Fontevedra
chuxck has 1he same head dress, which for 11 trat it is

attractive on & fish wifc ic out of pléce on a Goddess,

Koya could not be in s more lovely position,
it is eiwmost surrounced by water and its inhabiterts zre
not so afraid of it as those by the Kediterrarean., ILittle

boye bathe and splesy eternally.
N b
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Twenty-elgktih Day, Lugust 6tk

Pontevedra

Pontevedrz is a pieasant town: in the centre
is & church, perhaps the ugliest in Spein, witk 2 curved
front looking as if it was made on the same pian as a
child's cardboeaxd village, bert along the dotted lines and
glued on to paste board, It is I believe, Sante Faris de
Peregrina, and therefore has something to do with pilgrim-
ages to Santiago. Besices this the things to esee in Pont-
evedra are "Chﬁrch of Santa Karia Ia Meyor, 1553, Gothic
style; inside delicate sculptured ornaments, Bishkop's pal-
ace 12th century or 13th with beautiful crenelated tower,
Ancient convent of San Francisco (Gothic tombs), ruins of
church of San Dowingo 13th century (Gothic and
fragments of lateral néves) converted into a lepidary uus=-
eum, Roman tombs of Middle Age, coats of arms",

So wuch for the guide book: we missed 21l these as we only

read the guide book after ocur visit,
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The really interesting thing zbout FPontevedrsa
is its setting amid the hills op the last thin windinges of
an azure ria. On every side are the small parcels of land,
carefully partitioned with stones, upright, like & Dartuwcor
hut circle, Kost of these particles of cultivated soil,
these sllotuents, as ore mwight eall them, if the word dig
not inevitably suggest the ragged anc untidy, ere vineyards.
Sut vineyards infinitely wore savisfactory than those of
Southern France or the Mediterranean Spanish provinces;
the vires, instead of being pruned severely and éhaveé of
their trailing beauty, are supported on chiselled columns
of granite, four feet high, and forming & green platforn
above the shaded ground, These worked granite supports,
sguare and comperetively thin give me ar aestrelic setige
faction akin to, that which cowmes of feeling & long, sharp,
paleolithic £flint flake, 2 joy in wan's conguest over stone,

2 sense of ease in some small labour satisfactorily done.

Tkis is indeed the country of superb buildirg
stone, net only are the vines supported by columns chisel-
led to about nine inches square and four to eight feet high,
but instead of fences there are walls of monoliths, and tre
houses thewselves are of wonolith six foot kigh and two ox
three feet wide, joined witk plaster. The waysife crosses

are also of granite, and from Pontevedra to Ia Guardis ex—
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tracrdinarily frequent. On one side is the crucified
Jesus, on trhe other his wother, both figuree crudely mo-
delled, and crudely, but very successfully peinted with
red and blue wash, It is all the wmore strange that no-
wvhere is there & village which has & church of any size
or ¢istinciion in execution or desgign, It is esegily ex-
rlained why the inrabitantis of the 21luvial weseta are
without any great achievewents in architecture, though
they ¢icd erect Leor Cathedral with stone from wiles away,
nature hersell hacs set 2 ban upon the a2rt. But here where
every hillside is a cathedral waiting te be fitted toge-
ther, where an acre of vineyard containe encugh worked
stone to form a2 town hall, the rezson must lie in the
directiorn of some ecorowmic inhibition., It is for the
same set of reasons that ordains that in Galicia the
whole country is thickly populated but viilages of more
than 1000 are rare, Many a Korfolk village of a few
hundred has a huge church like a wmillstone round its
neck, but these are relics of past grandeur, and every
acre of Galiciis seems To confirwm one's feeling that there

never has been any grandeur of that sort in Galicia's past.

And what of the present? Nothing could be

easier than to believe that this country, where vines,
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maize, potatoes, cover every valley bed, the roadside ané
the lower hills, was prosperous, and certainly more so

then the cruel meseta of Leon, and the even more savage
furnace of Aragon., And yet the least observation of tre
men and women and childrer passing in the road, or working
in the fields, or of their cottages and hamlets would show
how false this conclusion would be. Ve neturally feel that
people who live within wud walls surrounded by baked plains
must be poorer than those whose stone houses nestle apid
interwinable green crops; but nowhere in Leon, less still
in Aragon and least of all ir Catalunya will you see such
worthliess rags, such pinched feaces, sucht obvious diseace
and ansemia, sﬁch undisguised deformwity, such animal ex-
pression seared intc 211 the features of the face. Ve saw
ir Ia Coruna the ragé and the dirt, the tuberculosis and
the poverty, wé learned to suspect there that 211 ihe 21k
about gay, progressive cities meant nothing more than ihzt
a few cafes and hotels, well 1it shops and pleasantly paved
alemedas, had been stuccoed on to 211 the o0ld shells, suck
as illiteracy, disease and poverty. We felt that Ia

Coruna at least had not learned that just as a battle fleet
can only sail as fast as its siowest ship, s0 & city can
only progress as far as its least progressive,least suc-

ceseful, least happy citizens.
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Anc here in Fontevedra, it is wuck the sane,

for under the lovely trees of the Llamedz, half azr hour

-

Fros

=
drirnkirg of beer and lewon has revealed two children paes-
ing with Foti's disease, meny white faces and rags through
which 111 nourished bodies reach rather unsatisfactorily

botk sun and zir. VWhat these ftowrns need is not new hotele

but sun pething eanatoria,
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Twenty-nint: Day, fugust Tth

A Visit Yo Portugal

We left Pontevedrz after lurch erd went towards
Tuy. After Redondella about half way I noticed that the

people seemed lese poor and ragged and bettier looking,

Frowm the side we entered, Tuy looked unattract-
ive, but we went sitraight on to the bridge across the kirko,
Just before we reached the river I saw some white buildings
on & fortified hill which I thought was 2 convent, soon we
turned the corner and we could see Tuy standing up on a hill
above the Kinko and opposite on the other side of the river
the white houseé wLich were Valernca in Portugal. The river
was exceedingly beavtiful, we left our car with the Spanish
carabineros and walked over into Portugal. On the other
side were soldiers in grey cotton uniforms surprisingly dif-

ferent in features frow the Spanish carabineros.

On a hill beneath the fortress sheep were sleep-
ing and people siestaing on stone benches beneath chestnut
trees, We climbed up through the immense fortifications to

the town., It was bigger than it looked fromw outside and
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quite clean to look at though smells were noi zbsent.

Frow our iwenty minute visit 1o a Portugal
frontier town we were able to make the following general-

isations about Portugal,

(1) That there are no cafes in Fortugal.

ot
et
1]

(2) That the barbere' shope are irferior <o
Spanrish,
(3) "Thet the people are less shabby than in most
of Galicisa,
Favirg falled {0 find a cafe of any description we walked

down again,

There we had & friendly greeting frow the car-
abineros who were hoping to hear us say that Portugal was
very inferior to Spain., Unfortunately we said that it was
very nice whereupon they rewarked that Valenca was the best
town in the province. We chatted with thew 2 tit and a
handsowe Guardia Civil shut the door for me and we went

back to Tuy to have a drink.

From Tuy we went close to the Minho to Ia
Guardia on the coast. Soon after we left Tuy I saw a pe-
culiar hill covered with a swooth white cloud which seemed
very strange as it wag a blazing cloucdless day., As we got

nearer the Atlantic we saw the Lill more clezrly and & long
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roll of white wist wae rolling along over the ground. L%

LI

Guardia we could feel the cbill and darp frow the wmisi

"

grd a few minutes later we were in i+,

We drove zlong by the Atlantic seeing nothing
tut the breskers, all beyond was veiled in a dark grey

riet irlend w

M

coull gee the fine weatler ebove us fhirough
& thinner white miet., We came oul into tke sur for 2 min-
ute ther back ints the wis?, tren we saw the sun red and
bleery &s in an English winter tlen for a wowent the hoxz-
izon appeared, then ir the sees 2 rzgged rocky island and
above ue on the cliff we saw & huge statve, & fine giant

-

figure of the Virgin,
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Tweniy-ninth, fLugust Tth

Portevedra - Tuy - e Guardia - Vigo.

Tre dey before yesterday the road fror Xoya
te Pontevedra had shown us our first glimpse of Galician
ria scenery. The incredibly indented coast must he sore-
what like a tame and tepid Forway. The banks are steep
and very high, oftern climbing up to two thousand feet and
more, anc their scenery is usually of two kinds, mixed:
first, green cultivated gardens, far greener than anything
August car show in England: second, uncultivated barren
brown upper slopes with outecrops of granite, all made use-
less by the excese of rain which has tkinned away the soil
and denuded the bones of the hills, - barrenness produced
by an opposite process from that which wakes the desert
of Aragon so sterile, for there wmany feet of soil lie

waiﬁing for the absent rain.

From Noya we had climbed into the barren part,
cutting across the neck of a peninsvla, until 211 sign of

cultivation had ceased; then down to the other side, and
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to small viliages where everyone wes out walking on =
Sunday afternoon. Sowe of the women wore large black
shawls covering head and shoulders and falling below the

waist.

Koya itself had been having a bi-monthly ferisa
ae we left, It ie the ecorowic cerntre of the peninsulz on
which it stands., A4 picturesque sight remindirg one of the
illiteracy of the region was the ballzad singer and his

screen {see C.'s accourt).

Eaving crosssed the peninsulz the road had
followed the ria and The river inland to Padron, & plea-
sant town with a streich of water front and 2 goodé bridge

then due south through Celdas ce Reyes 1o Pontevedrsa,
g ¥y

Yesterday afternoon we went round the penine-
sula between the rias of Pontevedra and of Vigo. Exactlﬁ
the same scenery and the same human activities, Frow
Tontevedra to Karin a tramline taking sailors back to the
three battleships lying in the wmiddle of the ria, but after-
wards, quieter, unsophisticated ways, Beyond HMarin was a
large wood of EBucalyptus, and everywhere southern trees
and shrubs. On this journey the peasantry seemed rougher
than any we had met so far, although the country was zs

green and as flourishing.
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To=-day we took the Vigo road out of Portevedrs
to hedondela, Tuy - Guarcia - Beyoma - Vigo., Tre pro=-
portiorn. of vines here was noticeably greater end in con-
seguence, probably, of the greater value of their crops,

he inhabitants were far better c¢lothed, decent shirts arnd
cleanex garwents altogether, while the womer at least, were
strong anc¢ fine to look at. It is dangerous to comment on
physical types without cereful comparison and measurement
tut thiere seemed, at a glarce, to be & rnew razcial admixture.
But notking stands out more clesrly from thie tour thar the
effect of work and environment upon faces. One is texpted
to sey, thet two artists only have carved the fzces of
Sperisk men &nd especially Sparnisk women, and their names
are Overwork and Overfeeding. Examples of the former's
craft abound in every field, and on every road anéd street,
especially in Galicia, the latier's chef d'oeuvres are seat-
ed all around one in every hotel. The first artist imitates
for his effects the surface and texture of mediaeval wood~
en carvings, he multiplies madonnas everywhere, especially
where custom assists him with tight tied kerchiefs, show-
ing and simplifying the shape of the head, The latter

works in a wax which has not even the virtue of being in-
flammable, and in a style which is baroque without the

grace of florid extravagance: these faces are disgusting
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in their lifeless bestialily and tke bodies to whick they
are fixed, like primevel chaos in being without forwm. L4is
for the men shaped by the sawme artist, it is iwpossible to
telieve that in any country where women's Cesires are tol-
erated, such utter callousnees towards physical grace, nay
decency could exist. Sirce life left the see sexuszl gelec-
ticn has prevented kitherto such accretions of srapeless
Jeliy, and birds whkich have to compete so hardly for their
wives develor beeavtiful plutege, but in Spain whrere sexual
selectiorn is largely in obeyerce life, as represented by
the majority of middle clese womern and men, often approxi-
mates once more to the primitive &nd almost unmentionabie

monsters of the deep.

It is 2 relief, gelfish and therefore temporery,
©o turn frow the comfortably well off and wore than comfort-
ably fat, to tﬁe exguisite though herrowing, lines ard tex-
ture of the masterpieces of Overwork. In Galicie these sre
almost &1l fewinine, the men, weak knees unkenpt, well nigh
unnoticeable, remain so much in tre background that one
geems to be passing through = iand of women, majestic, erer-
getic, powerful, slaves to the labour of unprofitable fielde,

but slaves to nothing else, not even to their wen.

Kere, in thies wost southern district of Galicia
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thie taske of the women seem to multiply and the whele of
the wer's sphere 10 be absorbed, Women not only till ke
fields and gather the crops, we pass ther by the roadside
in gengs of roadmenders, they sit by the hezps of stones
which Dblock up half the-roads of 8pair and earrn treir keep
ae store bregrers, It is difficult to know whether 1o be
angry ox pleaced, whether to call this 2 victory or a de-

feat to the ceauvuse of feninisw.

The conviction that the women are wore power-
ful and wore ivportari socially than the men is reinforces
by the way ir whkich the two sexes are clothed., Nowliere
else in the north of Spain will you see such rags or men's
shoulders, but the women, with their coloured head dress,
their coloured cross over and their strong skirts are as
well covered as any. Why is there this distinctive and re~
gional note about the women's dress, while the wmer's rags
look as if they had in their best days only been the throw
outs of some fustian producing factory worked by sweated

labour? It is possible that the cause is emigration.
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Tr.irtieth Day, August &tk

We spent the morning wandering round Vigo, it
certainly seewel superior to Coruna, poverty, diri and dise
eace were less appallingly evident and the veneer of smart
shops, hotels cafes, ete was thicker., 4lso it kad & very
wuch better bookshop. Whether the people are really better
off than in Coruna remwains to be seen, but Vigo is certain-

1y a far wore atiractive and beazutiful place.

We staried to Oxense over the mountains, at the
tor we had a puncture. After changing the wheel we went
down to Porrino where I bought food and then on to QOrense.
By now the heaf wag terrific¢, we siopped in sowe shade to
eat and mend the'puﬁcture. The place looked pleasant enough
but we had not sat down long before we discovered it was
inhabited by the worst of Galician flies. We eat our lunch
in comparative comfort but wending the puncture proved very

unpleasant and writing the diary impossible.

The country wes pleasant, but it was too hot
for us to see much of it and at one village we stopped at

a font for 2 drink, we asked a2 wan on the pavement if it
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was good to drink end he beawmed 211 over ané added "I
sbould just trink it is™ and he watched us wit: iumernse
satisfaction as we drank out of the savcepen, It cer-
tainly was extra good water but we had not gone far before
we decided it wes time to make tea. Tez about 6 on = rot
Spanish cay wekes the break betweern & burring dar sc hot

theal one sees scercely anyitlhing and the cool besutiful

1=d

Le we made our tes we c¢ould Lear & snell oy in & iree

gbove us collectiing pire kernels,
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Thirty-secord, Trirty-ikird, Trirty-fourth Days

sentiago de Compostells

¥rer we passed rapidly through Santiago on
Augusi 41k, bourd for Yoya, rothing thet we saw or exper—
ienced prejudiced us in favour cf =2 visit to the city.
We had only time to note that & swearm of seli-appointed
guices and hotel or garege touts fastened on us like
Gelician flies, and it was clear that Sertiago kad some
of the vices inseparxable frow tourism, howevex religious.
Calixtus 11 did not mince his words about how its citizens
treated the pijgrinsin his dayyg later experience
proved that their bark is worse than their bite, for having
shaken off the pest of flies, and arrived, as it were un-
der our own steam, we found an excellent hotel and fair
treatment, This was fortunate as ¢. became so 111 as to

have %0 retire to bed.

Sentiago is in wany respects the most stimu~
lating town that I have yet visited. Partly tkis judge-

went is due to the subjective effect of the courtesy,
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"eruvdition and human wit of the priest who was wy houxrly

| companion; paxrtly fto the background of knowledge which
gave life and weaning 10 every grey stone under the grey
sky of the wettest city in Europe: but with all allowances
necessary for the enhanced receptiveness of the traveller,

Sertiago of itself is of unrivalled interest and bezuty,

To reack our rotel we had to drive up an ill-
paved and forbidding slope &rnd through.a N2YYOW archwayj
these led from the highway to the beginning of a wzze of
streets through which it wes never possible for we to find
Wy wWay, save by Yesighing wyself to God and continuing un-
til the goal appeared. 4&nd this is the iftinerzry mwost to
be recommended to the traveller, let hiw have ro &iwm, and
let hiw instead wander from street to street, staring into
all the shop windows, however cosmopolitan they may seew
at first sight:; for, among Awerican iwmportations, 01 neax
advertisewents of Singer sewing mwachines, he will find
charms against the evil eye, or head kerchiefs and mule
bags of great beauty, end sooner or later he will find
himself face to face with the cathedral, surrounded as it
is, almost on every side, by generous squares full of im-
posing buildings. It is as usual interesting to read

Street, especially berhaps here where the superb plater
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esque and herogue, forces fromw even hiw a grudging tral?
advisgion of their worth "Ls is so often the case in Spain®
he tells us, "so great was the wealth poscessed by the
churel in the seventeenth and ear]y'part of the eighiecn-

th centurie, that all the churches and religious kou

"

€
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+

were rebuilt about thet tiwe, and unow ir plece of wefiz-
evel churches and convente, there are ncne but enormous

neissance erections on all sicdes; and &s threy are bad

pag
M

2]

xewrles of their clase, 1ittle pleasvre is to be derived
fzow looking at then, either ocutside or inside. Perkeaps
sor.e excepilon ought to ve made frow this generzl deprec-
iegtior of the buildings at Sartiszgo, in fevour of the en-
tourage of the cathedral, Lliogether, the impression
which is first given kere is of a church which hae been
completely altered bf Renaissance architects of rather &
rore plcturesque turrn of mind than is usual; and the gen-
eral similar character of the work in the Flazas on the
several sides of the church, gives certainly a rather
stately, thought to me it was a very disappointing,

tout ensemble".

As I have not overwhelmed the reader of this
volume with a description of sights, it way be permissible

to supplement the excellent Street and the guide books with
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& few general remarks. The visitor who has taken my ad-
vice and lost hrimself once or twice in the streets of
Santiago may now betake hiwmself to the Llameds, particui-
arly beautiful here, and frow it he will have a remarkable
view of the more interesiing parts of the city, It is
possible that thoughk rot one Gotkic stone is visivle, ke
mey al once be rewinded ol Cxford, for though noiring cen
be more certairn than that Oxford is far more superb thepn
Sentisago, at the seme time Sartiago sharee with the north-
rn upniversity towr that air of unity and logical consec-
utiveness which gives to the city that hae it more thern
its finest single bullding cen give, Seen fromw this spot
Sartiago makes & back screen for a theatre upon which no
ertist could iwprove, and though when I saw it, there was
nothing but heavy grey cloude above it, it was not diffi-
cult to see that the effect would have been ever greastex
in pouring rain. The mouldy yellow towers need perhaps

this excuse 1o make them altogether permissible.

The best sqguare around the Cathedral is of
course that of the ﬁospital: for besides being very large
it contains 2t least two supexrbd buildings besides the
-Gathedral itself, while the fourth side is entirely filled
with a government office which, if not beautiful or even

satisfactory, is at least generous znd imposing. The
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fZospital is a long low building with a plateresque door-
way, perhaps the besit of its echool in Spain, ané there-
fore in the world, It is not difficult 4o see hiow its
design wae borr. in the wind, if not of & practisirg silver~
srith at leazst a man satureted with the best labours of
this lesser ert. Were it svaller ir size it would zct
gupercly ac the door of 2 wine codler, end even snelier
still it would bLe unrivelled ze the 1id of & biscult tin.
Ls itV is, it does very welil ze = door especially zince the
rest of the fzcacde ie as to ite lower part guite hare of
ornavent of architectural Teature, The eaves of this
building frow ernd to end ere elaborately cazved in +ihe
rlateresque style and have a fine chain patiern as 2 lezd-
ing wotive, 1In the whole front there are only four pPrin-
ciple windows, of which one is plateresque while the otiher
three are very successful barogue additions, and the laxge
prowinent balcony supporis are also barogue, This hospitel
occupies the whole of one side of the square and is about
200 feet long, its length in comparison with its height,
and its doors, windows, eaves and balcony supports, laviéh
to a degree, and set in absolutely simple surroundings
make of the whole a very superb and restful thing, whick,
though it way have disappointed the myopic Stréet, cennot

fail to please anyone who has been, aestheticelly speaking,
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to a capable wodern oculist,

The building oppoeite, occupying rhalf of its
side, is 2 college, plain also and low, with a lavish

doorway.

t will not be necessary to describe the
Catkedral as any guide bock does this adecuately; but it
will be good to wake sowme remarks about ite chief zlory,
2 glory of which the grudging Street asctuvelly says, "on
trhe whole, witk no small experience to werrant my speak-
ing, and yet witk 2 due sense of the rashness of too
gereral an approval, I cannot avoid proncuncirng this
effort of kaster kateo's at Santiago to be ore of tre
greatest glories of Christian art", This is the Portico

de la Glorisa.

The description giver: by Street is sufficient
as far as the actual design is concerned, but he has left
out some huwan details which were perhaps not serious
enocugh for his readers. In the first place the Portico
~is the first piece of sculpture of any pretensions wherein
the figures are gfouped naturally; the apostles are actually
talking to one another, nay wore they and the prophets
opposite are in sowe cases amusing one another., Thus Daniel

is consumed with mirth, not altogether to the liking of
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Isaiah, while 8¢, John is in the very act of teing tolg
by St. James a conte drolatique. YEO, ¢id she really" is
all but framed on kis lipe. It may be regrettable but it

is g0, If one compares the rather listless manner of tr

1))

central figure of Qur Zord with the lively irvention of
tre deadly sins who have the humar beings hesds in  their
mouthe, one if forced to gucte Blske's judgement of Nilton

"ihe reason why Milton alweys spoke in cetairs when he spoke

O

f engels arnd freely when he spoke of devils, was trat re,

like a1l tryue ertists

=

&g really on the cdevilte side without
krowing it", Mateo wee certainly in the same host sg Kilton
vhile 1f we coupeare some of Lis designe with Bleve's ons
will be persuadec that tuey crossed ithe Siyx togetler. Fateo
has been honoured and is still honoured to-cay with & certain
gmount of frank‘pagan worskip. The fertilising power of his
imagination did not go out at Lis death, for students frowm
Santiago University knock their heads sgainst his statue
which is at the fecot of the central column,- expecting in

this way a smooth passage through their exzminatior; while

at the same time, though as wy friend the priest says, this
is less commonly wentioned, pregnant women rub their bodies
against it to secure an easy birth. This belief in the fer-

tilieing power, both intellectual and coxrporeal of dead gen~

jus will be found sywpatico by all those who themselves
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adwire the human brain when it functions exceptionally

well,

It is worthwhile noting also that students
contrive another way to achieve their end: they cut
crosses in the fabric of Mateo's work, and some of these
have become so ceep they have kad to be plastered up; on
top of the plaster however may be seer new crosses nowa-
days wade with indelibkle pencils, but as of o0ld interded
to ensure that text books and academic lectures should

leave a lasfing iuwpression or the mutilator's mewory.

The central pillar representing the tree of
Jesge has five small cavities, purposeful and part of the
design, and into these it is the popular custom to inset
the five fingers as & protection against all kinds of evil
and bad luck. " It is cowwonly believed that these cavities
have been formed by the fingers of many generations of pil-
grims while a German guide goes one better and attributes
them to Jesus hiwself, who paid the Oathedral a visit es-
pecially to leave his fingerprints, but the truth seems to
be as we have sald that they are part of the design, in-

terstices indeed between the branches.

One custom of the Cathedral is probably un-

~ique: there is a giant censer four feet high and weighing
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& greal awount; it neede eix mern and special crenks and
rulleys to swing it, and this is done or 21l iuwporiant
days in the yesr, ©Ihie explanation given is prosaic encugl,
vhen great wultiplees of pilgrims used to come they slept

ir the gzlleries and ihe odour of sanctity engendered

¢ only be mocdified by & censer of guite exty

-

i

ordirary
size, Whern not ir vee tLis Kirg smong censers is kept in

the Sile Cepituler where £ls¢ can be seen & rick collecticr
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belhird, The whole villege wee turmed cut to produce & punp
and tren back we wert to Ritecdes to feteh our owr., Witkin

4

eir nour and & hell we had Lought 2 new tyre andéd had £11 the

L

0l ones put ir order and we started off ageir,

2oon we found ourselves in the rain, we looked
back 2t Ribvadeo, the last place in Galicia frox Castropol
in gsturias across the ria and then followed the coast to-

wards Gijon.

At first the people were much like Galicizns
dirty and shabby with small horreos. Wwe stopped in the
rain to eat our lunch of bread and cheese, cucumber and
cyder and thern wernt on through faster and faster rein. It

was the first time we had had to travel in the razin. Dur-
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irg & 1ull ir the rain we arrived at Luarco a town on tre
coagst entirely shut in by eliffs. Eere we siopped and rad
some coffee. We had thought of staying the night there but

it was too snut in.
Everywhere were signs of Primo's approsch.

£7ter Luarca it cleared up and we vere esbhle to
notice the country. One of the first things we noiiced
was a completely rew type of horreo. The villages becane
more and wore flourishing and also the people. Near Cviedo
we saw troupes of well dressed, realthy good lookirg girls

& refresking sight after Galicis.

The couniry itself was very attractive. YVhen
tre light was 2t ite best we passed & ria with 2 smell town
on each side and mountains rising up in land. VWher we ap-
proaclted Oviede it was nearly dark but we could see the
outline of the cathedral standing up against the mountain

behind.
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Portieth Day

kibadecsella to Torrelevegs

ke woke up in the windowless roow heving slept

m

fairly well evé went to feter our letters,

Eibacesella is arn extremely beautiful place
ranking with kibadeo, Iuanco, San Vicente, variocus Easque
villages encd San Sebactian itself among the wost beautiful

Places on the north Atlantic coas®t of Spain,

Rot, as often before, our reactior on erriving
at a beautiful place was not to stay at it, but to g0 on
somewhere else, Whether it is because one beautiful place
arouses expectations of a still wmore beautiful place or

whether it is mere Iéstlessness I 40 not know.

Anyhow we felt that the windowless bedroom in
the morning was rather too sordid and we packed up and wen%

off towards Covadonga,

Before long we were delayed by the ususl punc-

ture, Fortunately at a pecuiiarly beautiful spot by =
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river full of large fish which lezpt up %o the surface
every few winutes after flies.
I read througk twe copies of "3ooks" and bur-

ied uwyself in reviews of booke on psvchoznslvsis and
5 v

fwerican poetry of the kind which cowpares to
s @n¢ emerged rerpily creakiry off =vek fov

Eggs end sardires presented to us by the fac~
tory owner at (ancas, <he primus worked extremely badly
but we gol our mezl ir the end and I washed up our thirgs
ir the river wrile Johr struggled ornce wore wiil the Tunc-

tures.

After lunch we went up a beautiful valley to
Covadonga, brakes full of holiday wakers passed us singing,
so powerful is the veil of a foreign language that instead
of feeling jarred by the noise one was pleased with their
Jolliness., The songs they sung were Spenish and the women
wore 1o hats, they did not seem to clash with tre landscape.

But at Covadonga'a nost hideous chapel had been built which
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clashed to the weximur possible amount with the valley.

Ve went straight through Covadonga up a very
gteep and narrow road to some lakes, twice the water boiled
and the scenery got wilder and wilder ti11 finally we found
ourselves right under the Pics de Buropa, a light pink,

vere group of mounteine ageinst the blue eky.

Ls we looked round we saw on one side, rows of
huts wiere mine workers lived. Above us 2 strongly built
house looking like & telegrapk station and in front of us
two figures. L young men in grey trousers and a blager
enc a girl ir a pirk dress, We watched theuw walking about
and thought they walked like Englisk people, eepecially the
girl who took wuck longer steps ther any Spanish girl dress-
ed in that way would think decent. ITater we saw thew woving
as if they were playing golf and finzlly we saw that they
actually were playing golf. Then they drove slowly towards
us and we heard clearly a cockney voice "Did you hit it?n
from the girl. When they were quite close John went straight
up to the boy and said "I wonder if you could tell we where
I could get some matches?" The boy dropped his hands and
stared in astonishment and after a2 long pause answered "I

car give you somwe, M

Wherever in Spain there are mines, new railways
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or important factories there is generally ar Engliskwar
aboul., These were the childrern of the Englisk wining

engineer. Don Towas who had lived up there for 16 years.
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1.3: The Open Road

(July, 1928)
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TEE OFPEN ROAD

Ghagter 1

Light-hearted but, thank heaven, not afoot nox
for trat matter with a donkey, we took to the open road;
healthy, free, the world before us, the long brown path

before us leading wherever we choose!

We left San Feliu de Guixols on a roving com=-
mission to study agriculture, rural life, population pro-
blems and general econowmic conditions in Noxthern Spain,
Catalunya, Aragon, Kavarre, 014 Castile, Leon, Galicia;
and back through Asturias and the Basque Provinces to Irun
and England. Before us over parts at least of our journey
had gone the Wife of Bath on her pilgrimage to Santiago de
Compostela, Géorge Boirow selling protestant bibles, Sir
John More retreating, Kr. Street studying Gothic Architec-

ture, and of course everywhere that prince of travellers

in Spain, Richaerd Ford. There had also been Roman legions,



197

several French invaders, and wany guerrilla chieftains of
civil wars, all waking reasonable life impossible and cut-
ting down human happiness wherever they could see it.
Religious processions, peasants upon wmules, shrieking wheels
of ox carts, parish priests, itinerant pedlars, gypsies in
golden corduroy, wigratory shepherds ané their flocks,
guaidias civiles in patent leather hats, black old women
handkerchief on head driving little pigs, day labourers in
wooden clogs their footsteps ringing out on the road sas

they returned from work in the evening, wules hidden underx
towers of corn or straw, slow heavy waggons carrying one
huge cask of wine, Eispano-Suiza wotor buses roaring uphill
with every manifestation of power, motor lorries full of
cork, or wood, or cement, or potatos, innumerable private
wotor cars driven by Spaniards with a wania for showing that
they could do one thing tdd fast in spite of the wafiana
tradition in their bones. Certainly Welt Whitwan was right:
"you road I enter upon and look around, I believe you are
not all that is here, I believe much pnséen is also herxe,
You paths worn in the irregular hollows by the roadsides!

I believe you are latent with unseen existences."

Eow to squeeze the juice of these unseen exigt-

ences out of the dry road before him is the problem of every
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traveller; and thie really can only be done by knowing the
thoughts and actions of all the people who use it to-day
end have used it for several hundred years., Without fore~
knowledge of his fellow travellers, he has no nesrer con-
tacts, nor deeper understanding of the road than his boots
or donkey or wotor car. EHe will store up within him exact-
ly what his cyclowmeter does for him wore accurately, the
wileage he has covered, He will be 1like a snail leaving a
sticky track bekind hinm which can be seen straggling across
any good map; and where the sneil has paused to sleep, to
ease himself, and to eat will be found in the guide books

and hotel directories,

We have tried not to be snails, but spiders
swallowing the road, its history past and present, digest-
ing it in our winds and producing from it a thread out of
which sowetbing may be spun., Our book, we hope, is not
eimply 2 snail track, but & thread or clue with the help of
which others may follow and seé, bPhysically perhaps, upon
the road itself, or in armchairs scattered about the world,
the visible and the unseen existences which jostle one a-

nother or this northern Spanish road,
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Chapter 2

Departing from San Peliu

The evening before our departure had arrived
ard our three years living by the Mediterranean hung by
the thin thread of a single night frow the future. We had
made very little difference to the life of San Feliu ale-
though we were perfectly familiar to nearly everybody in
the town. Probably we had been much discussed by some of
our neighbours, but the infinite politeness of the unso-
phisticated Catalan had quite prevented any speculations
of a personal sort reaching our ears. They had accepted
our habits, and the genial respect for the foreigner which
seews to be increasing all over Spain had provided excuses
for every eccentricity. We were leaving behind us only a
few friends and hundreds of pleasant faces known by sight;
people with whomw we had danced the Sardana; who had listen-
ed to our large gramophone, frow the road outgide, on hot
nights, and'applauded the Pifth Sywphony or Paul Robeson's
negro spirituals; who had sold us things in the warket and

in the shops; who, for the most part, had werely learned to
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greet us as we strolled up and down the Passeig by the
side of the blue harbour, or sat drinking vermouth at
1ittle tables on the sidewalk. We have never perhapse,
before or since, felt so much at one with the surrounding
community as we did during those three years at San Peliv

de Guixols,

I do not know what effect a name has upon the
history and civic temperament of = town, but in the case
of San Feliu it is certainly hard to trace much connection
between the sainted martyr and the present attitude to-
wards life of hie townsmen. OQur cook, Mercedes, who came
to us from the neighbouring episcopal city of Gerona at-
tributed everything that went wrong locally to the lack
of respect paid to the patron during his annual feast,
which lasts a week and is entirely devoted to dancing,

And it is tzue that I never heard San Feliu invoked during
wy whole sojourn under his wing. Yet he has some claims
to notoriety and was given a fairly certain immoxrtality by
being sung in a hymn by the great Prudentius of Saregossa.
His martyrdom took place in 304; along with Saint Narcis.
He had been studying the liberal arts in Africa when news
came of persecutions in Gerona. He hurried howe - en hgil

navegacié, as a8 loecal historian says, meaning that the
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Journey was completed, like that of Saint James® in a
wiraculously short +time - anq began to preach with great
success 1o the faint hearted citizens. He was arrested

and bound with chains, tortured and dragged about at the
tail of two horses; but as this had no effeet upon him he
was carried off to the nearest seashore and thrown into the
sea. He still rewained obstinate and with the help of an
angel returned to the lang, 'gliding suavely over the waves?,
How they finally induced rim 1o rart with his life, I do
not know, but he has a large church in Gerona ang was the
only saint in Spain whose day was respected as a truce
throughout the widdle ages. If you wanted to kill your
neighbour you had to wait until the following day.

St, Narcis who was the fellow martyr of San

Feliuw and became the pation saint of Gerona has had, on
the whole, a wore exciting posthumous history., And his
life was not without incident: on one occasion he had the
wisfortune to put up at a brothel but turned the wishap

to excellent uses, converting the inmates to a woman. 1In
1285 when Gerona was besieged by the Prench the saint suc—
cessfully repelled thew by a novel piéce of strategy: he
waited until the enemy came tb steal the silver off his
tomb and then discharged fromw his nosirils a host of yel=-

low, white, green, red and black flies.
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GChapter %

Corkwoods

We drove up the long straight hill out of the
town with cork factories or each side and at the end a
little wayside drinking bar and the customs oIfficer's hut.
The o0ld woman at the bar like every other women in Spain
was dressed in black, being in mourning for Eve's original
sin for which Adam south of the Pyrenees has nevexr forgiven
her descendents. At such little public houses you can buy
for ten or fifteen cents a-swzll glass of wine, vi ranci
in Catalunya, rencio elsewheres ordinary wine which has
grown strong and old in the wood; or a sweeter drink,
muscatel, tasting like a sweet grape, sometimes good, some-
times doped and liable to upset an alien stomach. Or you
can get anis also in a swall glass, which is very pleasant
on & sudden chilly evening, but best of all taken with ice

water and sugar and drunk out of a Catalan porro.

This porro must be carefully described as it
will be met with along the road throughout CGatalunya., It

is a glass retort with an upright stem an inch or so in
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diameter through which wine cen be poured; at an angle
frow one side is a second exit tapering to a very small
hole at the end., Through this second hole the wine is
tilted in a parabolic streaw through the air, in such a
way that the stream is finally caught in the mouth a
couple of feet away. It is an excellent invention for
drinking for it has two virtues, first the Porro can be
passed from_hand to hand around the table, 2 loving cup
which never touches anybody's lips, and second the stream
of wine seems to find with much accuracy the thirsty spot
in a8 wan's throzt thereby enabling one to be satisfied

with far less and winistering to temperance and economy.

The skill of the Catalan is the result of hav-
ing been born as it were with aIEQEEQ two feet frow his
infant, wailing mouth: or at least from having gone straight
from the nipple to the porro at his weaning. The alien
must expect to baptise neck or eyes at first, but if he
will persevere he will be rewarded in wore ways than one;
he will enjoy his wine better, and he will get on better
terms with his fellow travellers; for thexe is nothing more
important than to do the everyday things as others do them,
if one is tb_feel one of the family, and no prying stranger.

That is particularly to be noted in America, where the
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Englishman will feel uncomfortable until he has adopted

the table manners of his hosts. In America they affect

the German wode, banishing the knife to a far edge of

their plate and eating fork only in hand., Until an English-
man has learned not to hold his knife and fork at the same
time, he may as well wear the traditional monocle into the

bargain,

The 0ld lady at the drinking bar stands behind
her counter rinsing the glasses at a fountain Precisely
like the one which is shown as a venerable civic antique
to all visitore to Kew Orleans. New Orleans, as everyone
knows, bLoasts of a past; it is different from 211 other
Arerican towns: and when you go there, you are showrn the
actual apparatus where Iatin Cuarter folk prepared their
absinthe before 1921, Here on the outskirts of San Peliu
no wman-wade law has invested the marble with the venera-
bility of 2 secular holy water stoup and you drink rathex
than worship. These dram shops are a typical feature of
Spanish life: it is iwpossible to find e human habitation
without one in the vicinity for if there are two houses one
will certainly have a little sprig of furze hanging above
the door, the sign that wine is for sale within. *®good

wine needeth no bush" is a phrase used by a hundred people
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for everyone knows what it means; but here in Spain the
bush hangs outside the door wherever wine, good or bad,

is to be found within,.

We do not stop to-day so early in the morning
to spend a penny at the 0ld wowan’s shop, but we turn our
head that way as we pass; "do you remember" we say,'"when
we came back from that wushroow foray how she told us to
be sure to eat onions with them in case they were poison-

ous?
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Chapter 4

Fostra Senyora de les Angels

We pass through the little villages all of which
dexrive their livelihood frow these cork woods, The first
is Llagostera, one can see exactly how it grew up; they set
a church on & hill and held a market in ite couriyard; every
peasant for mwiles round siruck out Through the woods each
Sunday to worship and to sell. At first he followed the
streambed down his 1ittle valley, but directly he caught
sight of the church steeple on the hill he wade a beeline
for it. His travels wore out a path, and to-day Llagostera
is approached by siraight roeads frouw each quarter of the com-
Pass, whatever your direetion of arrival you see a. ruled line
before you, a hill blocking it in the distance and on the hill
a tower. Such is the forwula upon which half the villages you
will meet are built, It is astonishing what 'significant

form' it gives to the foad.

Llagostera we leave on our left, for the original
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track which continued gtraight on up the hill to the church
becomes & cobbled street and the new road which has hither-
to overlain the track touches but does not penetrate the
pyramid of houses., Nine out c¢f ten of the villages of
Spain have no real road to thew; theirs is not the civil-
ization of the wotor car, but of the mule; you pass ther
by, but you would never want to visit thew. This gives =
curious sense of living in one world and seeing anotherx
close by on the hill tops. In the opern country the two
civilizations mingle on the same road, the peasants driving
their wules and donkeys to the local warket, and the wotor
traffic whose business if far over the horigon: they are on
nodding terws with one another but at the village gates they;
separate without really having wixed at all: for the wmules
and donkeys tbhough seemingly our comwpanions have not been
using our road at all, but the imwemorial track hidden be-

neath it.

Cassh de la Selva comes next: here we rattle
through the centre of the village, because it has grown up
as a result of the new road-eivilization. It is a factory
village rather than a warket village, a centre for the little
cork industry rather than for peasants. That explains the
forwmlessness of Cassh compared with Ilagostera. Churches

and markets are like the axle to which spokes point frow all
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the country round, factories are just dumped about,

The road begins to skirt 2 sgeries of coastal
hills to the right covered in woods and dotted with farms
and cultivated fields; presently a2 sign-post peoints out
to us our first digression, a road winding up amid the
trees to Nuesiras Seflora de los Angeles as the Castilizn
has it. Here is sowmething as iwportant to the life of the
road as the cork woods or the market place of Llagosteres
and we will cliwb the winding tributary to the very top.
wWe find a whitewashed chapel, a restaurant and a priest's

house.

The Spanish peasentry frow Catalunya to Galicia
have a passion for pienics; although they regard a solitary
walk, such as we would go on summer evenings at Saﬁ Feliu,
as a form of madness; at stated intervals on special days
the whole village gets up and walks several miles to some
place and eats its dinner, tea, and supper in the open air,
It is a curious wigratory instinct; on sowe saint's day or
other you go out into the street to find all your neigh-
bours armed with bundles and baskets, dressed in their best
clothes, packing thewselves by families into vehicles or
marching off on foot; you look out of your top window and

see lhe neighbouring bare hill blossoming with white and
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red and blue dresses as knots of girls cliwb slowly and
very noisily over the brow towards the woods beyond. Soon
the village is deserted, its inhabitants have encaumped en
masse elsewhere., The 'tornzbodse general' or fromeria’

or whatever it is ealled locally is usually held near a
sacred gdifice where Holy FKother Church watches over the

pleasures of her flock and sells it drinks.

Nostra Senyora de les Angels, {0 write it in
Catalan, is a typical assembly ground for these modern
pilgrims; & little votive chapel with an awazing view overx
Ampurda, Ia Selva, the Pyrenees and the Sea., We enter: do
we want to kiss the toes of the miraculous image? If so
there are steps through there, We pass a little door and
find ourselves in a picture gallery, decorated, apparently,
with canvasses by the primitives of the school of Rousseau.
Charming little paintings of incidents where Our Iagy of
the Angels hes intervened successfully at awkward mowents.
Thus Josep Pujol was driving his cart on the edge of the
precipice; something frightened the wules and they gallop-
ed away; ever nearer the cliff-edge swayed the cart but
fortunately Joesep prayed to Our Iady of the Angels and vow=-
ed her an offering and she iowmediately calmed the aniwmals

and brought them to a standstill, The votive picture il-
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lustrates the event; a nice crude cart, childlike mules,
two dimensional Josep, a cloud of light with Qur Iady,

very barogque and much crowned, in the centre, calming the
wules., Near by is Maria Pagés lying in a four-poster, al-
most dead of a fever; she prayed to Qur Lady of the Angels,
and there sure enough is Our Lady suspended from the ceil-
ing. Maria got better and here is her votive offering;

it is dated 1742, Hundreds of pictures are crowded to-
gether side by eide, stacks lie on the floor: most of them
have a label telling of the wiracle which they commemorate.
Other objects also hang frow the wall, locks of hair, gar-
ments, grizzly nondescripts, and masses of waxen replicas
of parts of the body, waxen arms and legs, waxen €yES, waX=
en breasits, organs which may be hearts or livers faded and
dust laden. Censorship limits the parts to these, though
in other times the votive offeringe included wmany even wore
appropriate for a shrine to some goddess of fertility. But
interesting as these eighteenth and nineteenth eentury
drawings are, there is one votive offering which is more
interesting than any other, Hanging on the wall amnong the
rest, part and parcel of the exhibition, dated 1927, there
is an X-ray photograph of a broken arm: the patient vowed
an offering o Qur Lady of the Angels, and behold! another
X-ray phofograph of the fracture mended! Our ILady had in-
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terceded and the X-ray picture hangs with the little oil
paintings done by the village artists two hundred years
ago, It was worth climbing up to this exquisite view=
point for that alone, for how could one learn more graph-
ically the first truth about the Open Koad in Spain, that
the more it changes, the more it is the same thing, Notor
roads have covered and obliterated the ancient mule tracks,
but the men who ride the wules, wkich we pass awid our
cloud of dust, are riding along the ancient track and not
the modern road. Our Lady of the Angels is graciously
pleased to accept an X~ray photograph of.the bones she

still assists to mend.
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Ghapter 5

Gerona

We enter Gerona by passing the cemetry., It is
necessary always to pase ithe cewetry on entering or leav-
ing aimost any Spanish town, for it is likely to be sit-
uvated outside the limits on one or other of the mein roads.
"The early market man, the hearse," says Whitman, "the
woving of furniture inte the town, the return back from
the town; They pass, I also pass, anything passes, none
can be interdicted, KNone but are accepted, none but shall

bz dear %o me.ﬁ

Now I can accept the warket man, early ox late,
but the hearse is a more difficult matter. "Pompas fun-
ebras*® is the Spenish for Undertakers and in Madrid or
any other large town there is certainly plenty of pomp a-
bout a funeral, Just as & werry-go-round at an English
fair is our best exawple of baroque, the tinsel and flour-
ishes obviously coming from the same aesthetic urge as a

village church altar in Spain, so a Madrid funeral must be



193

the realisation of the dreams of domestic servants in the
Victorian age. The richer you are the wmore fantastic the

cortdge you allow your corpse on its last journey.

Gerona being a provineizl capital has many
hospitals and therefore you are bound to meet & funeral
as you enfer: drive slowly and take off your hat to the
ecclesiastical paraphernalia. The horses have plumes like
pawpas grass dyed black; the little boys covered with wax
carry smoky candles; the corpse is going to be shut up in
a cement and plaster cell betwixt sky and earth, to crumble
away, The cemetry wall looks likek.post office private
letter box section with the names of the owners or occu-
pants painted on each square box. The systew is probably
meant to facilitate the resurrection of the flesh, which
my Spanish friends seewm to expect will be a tricky opera-
tion at best, but made hopelessly complicated by cremation,
which they regard as a suggestion of the devil. Whatever
its future advantages the systew has temporary drawbacks:
Count Herzen was told by a fruitarian that it was shown
that men who lived entirely on fruit had their physical
being s0 refined that after death they were odourless or
even sweetly scented, like a medieval saint., “well, I

don't expect to be sniffing around wy own body after I'm
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dead? gsaid the Count, WKy dear sir" replied the fruit-
arian, "The ftiwe will couwe when you will talk very dif-
ferently." There is a great deal to be said for the

fruiteriants point of view in Spain.

I myself have had to take part in & funeral in
Spain., It was in a little Catalan village hidden in the
Fyrenees. My next door neighbour was the peasant who
tilled the garden round wy house and in his family there
was a cripple, vexry ill. One night we léoked cver the
balcony arnd saw the garden paths beneath the poplar {rees
aflame with tapers. Iike 2z crowd of fireflies the friends
and relatives of the cripple were standing, burning candles
to light the priest on his way to give the viaticum, to
light the soul about to start for purgatory. Silent little
girls, their heads covered with black wuslin wantillas,
their long bare legs and short skirts gleaming amid the
green leaves as the candlelight flickered upon them; the

black forms of the older women motionless and gloomy,

Next day the funeral procession forwed up, the
wen separate from the women, and escorted by dirty little
_candle bearers we walked to the wonastery church. There
the men and the corpse rewmained ocutside, while the women

went in to take part in the funeral service. VWhen they
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had'entered, we began to wove again, this time up a
ragged hill to the final resting place, and 2%t the gate
0f the cemetry we left the coffin to the bearers and |
wandered bhack to the town. It is & curiocus habit this
segregation of the sexes at funerzls and although the
peasants explained that the walk upr the hill to the ceum-
etry would be too wuch for the women in their state of

grief, there is probably a deeper meaning than this,

We get past the cemetry and the inevitable
funeral and turning & corner find ourselves in the city
of Gerona., Spaniards give their cities orders like the
0.B.,E, and Gerona is "wolt noble", "wolt lleial™, "fidel-
issiwma", "immortal", and "excellentissima ciutat", very
noble, very loyzal, wmost faithful, immortal and most ex-
cellent city. It is also a very beautiful city where at
night the widdle ages are 1it up by discrete electric
lights and you wander about the walls, the stairways; the
passages, under arches and through tunnels, with nightin-
gales singing close by and silent figures péssing by in
black blouses and dark corduroys, their footsteps muffled
by rope soled shoes.

There are three grand views of Geroma: the

first from the train as it comes inte the town frowm the
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French side: below is the river flanked by tall plain
houses washed white and pink and egg-shell blue, above
tier upon tier of grey buildings with the great spire of
San Feliu and above everything the gaunt huge iwmpressive
mags of the great cathedral, The second view is from the
town bridge whence you see the houses at closer range and
turning to your cowpanion say that it reminds you of Venice,
though perheps you have never been there. The third is
frow the old battered walls zbave the city; you look down
the hill upon the roofs and ther across the plane to the
wountains beyond and count the shades of grey and greyish

blue.

Evening irn Gerona is like being lost in a

superb stage setting, the narrowness of the streets, the
stairs vp hill, the arches, the wayside shrines and all the
glimpsed interiors of shops; an eighteentk century life
being led in a sixteenth century setting. 4nd all is made
perfect by electric light, & blessing which is far common-
er in mountainous Spain then in England. You will find it
rare to be benighféd too far frow a village to see the elec-

tric lights twinkling in the distance.

Gerona is an ecclesiastical centre and a mili-
tary centre; priests, nuns and conscripts are everywhere;

and one
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Chapter 6

Gerona Cathedral

L cathedral is usually like a great stranded
whale among the bathing huts of modernity; something which
weuld be in & museum were it not too blg; sowething un-
couth and out of place amid the buildings to left and
Tight; too obviously belonging to a different and dead age,

the age whose fragments we 1ook &t rether than live among.

Kot so Gerona cathedral: its surroundings are
perfectly In keeping; long before one arrives at its door
the years have been picked off one by unseen hands frow
ancient balconies, courtyards, walls and staifcases, and
one is left with nothing but a medieval body clothed hexre

and there with baroque eighteenth century trimwmings,

Its spirit is strongly Catalan; it is the work
of men who found aesthetic joy in the solution in stone of
mathematical and engineering problems, Its builders were

not much interested in plastic arts, nor the pleasure of
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the eyes; they thought in terws of etermity and put theix
intellectual energies into building something which would
last for ever and make men think each moment of the ime
wensities of time and space. Gerona cethedral is infinity

lasting for eternity.

Someday a historian must write a socizl study
explaining clearly why such structures are built; why the
burghers of the middle ages decided they must spend their
money precisely in this way; where the woney came from;
wno recruited the labour; how the town's folk felt as the
huge structure grew. The story of this cathedral is es-
pecially interesting because we possess wany of the docu-
wents which throw light on these intimate matters. We
know a great deal about one particular episcde, when the
board of direciors became uneasy about the daringness of
the plans and summoned in a board of distinguished archi-
tects as conmsultants. The point at issue was the deter-
mination of Guillem Bofill, the architect, to make a nave
as wide as the choir and its two aisles, but in a single
span without any aisles at all. This plan involved an
arch of no less than seventy-threé feet in width, compared
with which the expanse of Canterbury Cathedral of forty-
three feet, or of Westminster Abbey of thirty-eight feet
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seems small indeed. 1In 1416 a cowmission of architects
was set up to consider whether such an arch would be safe,

They were asked three questions:

1. If the work of one nave of the said cathe-
dral church, commenced of old, could be
continued, with the certainty of remaining
secure and without risk,

2. Supposing that it is not possible to con-
tinue the said work of one nave with safety,

.or that it will not be lasting, whether the
work of three naves, continued on, would be
congruous, sufficient, and suck as would
deserve to be prosecuted; or, on the con-
trary, if it ought to be given up or changed;
and in that case unto what height it woulgd
be right to continue what is begun, and to
specify the whole, in such sort as to pre-
vent wistake?

3. What form or continwation of the said works
will be the wost compatible and the best pro-
portioned to the Chevet of the said church
which is already begun, wade, and finished?

In short they had to choose between Bofill's one nave and
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=3 continuatidn of the three naves of whick the choir had
already been formed, ang give their sworn testimony upon
the mattex. It is pleasant to think of eleven architects
responsible for such buildings as the cathedrals of
Toulcuse, Tarragona, Barcelona, Perpifian, Urgell, Narbonne,
Manressa and Castellon de Lopurias sitting together in one
roow debating whether the twelfth, Bofill, was sound in
his theories. We are apt to regard Gothic cathedrals as
emanations of a few centuries of disembodied imagination,

this brings thew down to blueprints and mortar,

All the architects agreed that Bofill's one
nave was vossible; Guillem de la Mota "a mason and colleague
of the master of works at Tarragona Cathedral® thought it
might sink with earthquakes or with great hurricanes;
Guillem Sagrera architec@ of Perpifian Cathedral said he
had never seen an earthguake which would move it; Arnald
de Valleras architect of Manresa Cathedral offered to get
leave frow his ewployers to come and do the Jjob himself.
Only four however thought that the one nave would be bet~
ter than the three, Antoni danet, mason and sculptor of
images to the city of Barcelona and architect of Urgell
dathedral, Antoni Antigoni architectiof Castellon de pAm-
purias, Guillem Sagrera aforementioned, and Inan de Guing-

namps of Narbonne Cathedral. The last summed up the pos-



201

ition in these words:" That the plan of & single nave is
beyond cowparison more fit and proportioned to the choir

of the said church, than would be that of three naves for
several reasons. PFirst: That the deponent knows that

the plan of a single nave with the said choir would be

wmore regsonable, more brilliant, better proportioned, and
less costly. Second: Because, if the work is carried on
with one nave, there wculd not be deformity of difference
that disgusts. £nd though sowe may say that the plan of

2 single nave would make the choir look low and swall, the
more on that account would no deforwity hbe produced, rathex
it weuld be more beaviiful; and the reasgon is that in the
spece which would be left between the top of the choir and
the centre of the great vault, there would be so large a
space that it would be possible to have three rose windows:
the first and principal in the widdle, and another suall
one on each side; and these three roses would do a;ay with
all deformity, would give a grand light to the church, and

would endow the work with great perfection."

It was seven against four or with Bofill hiw-
gelf five: nevertheless a great ally was fighting unseen
on the side of the winority - One nave would be cheaper
than three: Bofill had his way. And so to-day at Gerona

you can stand beneath the widest span in any Christian
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Church, five hundred years after the twelve discussed
whether an earthquake or a gale would blow it over. Econ-
owy aided the daring design to reach fruition, add vast-
ness was captured by a cheeseparing policy. They never
finished the baroque facade. Inside however the triumph

of Bofill leaves one free of 21l criticism. In the dis-
tance the amber coloured wass, according to Kiguel de Palol
"looks like & monk, above the horizon, elevating towards
the sun the host of his $ while on its

krnees the city watches the consecration.®
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-Chapter 7

San Feliu and San Nercis
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Chapter 8

Benyoles
Tre best way to enter Banyoles is on the top
of a Hispano-Suiza bus on Sunday. We ourselves on this
particular occasion were in our own Fiat on St, Christopher's
Day which happened to be & ;3 but at other times we
have chosen the other means of approach, and recommend it

10 our readers.

Only eccentric foreigners climb the ladder
which leads to.the luggage and fresh air: within an ever
inereasing mass of peasaniry accumulates from each ferm
and village that is passed. As the bus starts after each
stop, they cross themselves, as well they may. Walt
Whitwen's "paths worn in the irregular hollows by the
roadsidés"mspread all over the road itself in Spain and
though théy are "latent with unseen existences® they are
seldom filled up“with anything wore substantiai. The bus
canters and rears along and everyone is enveloped in a

cloud of dust and a sense of adventure.
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You roar into the village.square and no sooner
have you regained your breath from the busg ride than you
lose it in delight at the spectacle around you. You have
come upon an assembly which has met pericdically every
week without interruption for centuries. Groups of peas-
ants stand talking on every side and forwing such a bevy
of sights and sounds as it would be hard to equal in any

European country.

Like nodding poppies in a field of wheat, the
scarlet caps of the wen blaze in the sun, They will be
the first thing to attract your attention these caps, not
merely Tor their colour but for their shape: you are see-
ing in its original howe, upon a Catalan peasart's head,
the scarlei cap of the French Revolution, the sywmbol of
liberty and of -freedom. The barretina has died out in +the
coastal regions but among the foothills of the Pyrenees it
is universally worn, Jjust as in the eighteenth century it
was worn by the souwthern French-Catalan peasants who started
the Revolution and broughé their {raditional head-dress to

Paris.

Barretinas are of two colours only, scarlet for

most wen, pﬁrple for widowers, and the dye used in their

manufacture is of so penetrating a tint that it catches



206

the least ray of sunshine on a cloudy day, and flames out
more brilliamtly than anything else under the dazzle of 2
Mediterranean sumrer. The mountain peasants wear with it

& black or very dark blue loose swock, a scarlet or green
or blue sash a foot wide, brown corduroy trousers and can-
vas shoes, QOften these last are in the shape ¢f & Rouwen
sandal showing thick woollen socks almost bare to the dust
and mud, FKarket day in a village like Banyoles brings
hundreds of such wen down frow the neighbouring hills:

they go to mass, they complete their business, and then
they stand.about and talk, or sit and drink coffee at little
tables in the shade, There is nothing operatic about them
they are not so much picturesque as dignified and nothing
in their dress is quite so fine to lock at as the lines in
their faces and'the poise of their bodies, graceful with
reasonable labour: "now" says Whiiman, "1 see the secret
of the making of the best persons. It is to grow in the

open air and to eat and sleep with the earth.®

Certainly it does not suit these wen to go to
the large towns and becowe widdle class; for then they run
the risk of a metamorphosis into one of those fat, unlined,

waxen horrors that litter the cafés of Barcelona and Madrid.

Where are their wives? Down 2 narrow sireet to
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the right we pass to the market, Rows of women, dressed
in black, sit with their wares in front of them; rabbits
and poultry, alive and unconfined, sit up in bdaskets
waiting to be bought, vegetables and fruit everywhere.
Farket women are the only articulate women in Spain:
their dress is sowmbre to a degree; on their heads, silk
handkerchiefs usually black or sometimes clive green. or
plum coloured; black knitted bodices, black enormous
skirts; guite often even their canvase shoes are black.
But their enjoyment of the occupation of buying and selle
ing is whole-heartéd and often the shadowy obecurity of
their clothing allows their old ivory faces to glow out

the more.

An o0ld lady sits behind a little table: on it
ie nothing but the two claws of 2 vanished hen and a cocks-
comb: she has had a good day, all the rest of the bird has
been sold in one and .iwo ounce portions; all the things
which my ten year old son calls, "interior decoxations,
organs and so forth® have been boﬁght separately by care-
ful housewives needing a flavouring for the Sunday rice
dish. In another corner is a huge pile of local pottery,
plates,'dishes, cllas, chamber-pots stacked up like a

barricade; a 1ittle heap of miniature artieles wiwmic the
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larger ones; these are the toys in which the Cstalarn child
cdelights. You car buy a wviniasture of almost any peasant

produced article for your doll's house.

Now and then amid the barretinas and the hand-
kerchiefs canr be seen a third head~dress, perhaps the most
distinective of all, worn by infants and young children: it
is a stiff basket-work helmet, Jutting out over the fore-
head and domed above the head, so contrived as to wake it
almost impossible for the child to knoek its heagd. These
helmets are inveriably trimmed with light blue or light
pink ribbon and dolls are supplied with replicas in minia-

ture,
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Chapter 9

From Banyoles the road winde ever nesrer 1o
the mountaine; over the ancient bridge of Besalu, past
the basalt pedestal upon which Castellfollit is perched
and on to Olot, The little plain of Olot is a green and
golden chessboard of fields, a fertile paradise locked
in by massive walls; where life has rewained very much
as it was hundreds of years ago. It looks least impres-
sive when you approach it this way, but when you have
been there two or three days and learned to love it, you
will climb up the pass beyond and look back in admiration -
at the little villages beneath your feet, the symmetry of
their fields, the blueness of their houses as thé early

shadews begin to choke the valleys.

The whole little world owes all its features
to volcanic'action; cones of extinct volcanoes each
crowned with a chapel or hermitage rise to a little
height above gardens made fertile by the crumbled decayed

larva, Here and there a waste of uncultivable stone shows



210

where the produce of later eruptions has not had time to
disintegrate. It ies well to print upon the memory =
clear picture of this green, tree-haunted spct, where
water is abundant and things grow, for use at a later
day when the desert of Aragon or the llanura of Ieon or
the bare hills of Castile have begun to make the mind

acte with their cruelty and endless wmoroctony.
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A - 2: ESCRITS AMERICANS

2.1 : Primeres impressions (1924)
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Vednesday evening

The City Club

Ve arrived in this morning, roughly at cawn:
1t woulcd be rerd to describe the amazing perfectior of it
gll., The nighkt before Fed beer 2 brillisnt woor end =

rotionleess s¢z anrd with the noise and sentiment of thre

=1
jat]
[vi]
ct
o]
l-b
fo
3
{_' A
s
3]
b
=
jai}
N
1Y)
[
Th
o
]
=]
Lim]
AL
=
fin
Q
o
2]
b
[
w3
-
M
P<}
D
L&
ot
[=
o
(&7
L]
m
—+
o
ko]
g
m
[
ford
k3

till tweo, The bozt ceck looked like the Erightor frort ang
t

quick merclh. Then the marvels began, just as the Statue
of Liberty appeared, the Z,B.3, flying her German flag,
passed straight over the ship, low down, at the end of her
Atlantic voyage. Ships' sirens and cheers from the ferry
bﬁats.excited everyorne and then we came full in view of
Few York, It was lovelier than anything I have ever seen,
the maseing of the light and shade on tve buildings eng

the skyline ie 1like 2 feiry city of pelaces. Zzch build-
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ing 1z conceived as & whole ard trey form tecgetler 2

v

perfect whole; and tke slight mist, cuite blve and uwrlike

futm

Tondor fdg, held everytkin n an ever more perfect unity,
The weeriness of the emigratior inspection and the custo-e
inspection was an excellert contrast to all this. Lvery-
one kad tc precent their harde to 2 doctor whe examined
trhew Tor scebies end turned up tre whites of our eyes

foxr sore other purpsse of rie owr, Loors of ledies took
off their gloves and reld up their faces for thig unnec-

y carege, Ieggege wae worse, z= I gtood ir +re qgueue
W (5N 3 il

osrEY g
for an hovr 1o get 2 docurent signed Tre worotory wes
relieved by 2 rnice white raired official wke took 2

o

¢eble for Connie from me ac I gtocd, but lete Youre are
vad prelogues for long queues arnd I was glad vhen 2t one

p.m. I was through, By the way 2 wireless meseage had

ot

rezcked me &gt 91ght a.r., Irow Peakire "greetings,"

Having tipped wy negro porter I set off in =2
Yellow Cab to the City club. L notice in the Geb was g
good variant on "“do nét spit" or Ybeware of Pickpockets®:
it ran "75% of Yellow Ceb drivers ere married men leading
¢lean, god-fearing, upright lives and they strive to earrn
your respect by their unfailing courtesy and nobility of
haracter." The roed *'downtown' wes sgualid and rough

but soon we got into civilized parts and I set down at
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te Club, presented ny letter of introductiorn to tlre
secretary, was greeted effucively znd given & room with

& batl ancd showerbatk ete. 211 to itself. I was told |
& merter that the wan to whor S.¥.'s letter was z2ddregael
wes extrewely eorry not to come down to see me but he Fagd

dust had a tooth out, I hed 2 betlr and wernt to the clun

Text I rang vp Feekins gnd fixed to see Fim
we thirty p.m. He ie 2 pluwp kirdly men of ehout
si¥ty: it is ueeless to wmertion trat he has pleasses, I

might es well sey thet hre had a2 nose, for nobody in ¥.Y

would think of going about with treir eyes unclothred,
He and all hig office were delightfully friendly ang
there was a letter from Connie as well as sowe others.
All his news was good except that the Pittsburgh date
was cancelled, The big lecture at Chicago is to be on
"Can Women Rem2in Peminisita" 211 the rest =0 far on
Labour. TFeakine seys he has never had so good e begin-

ning for en unknown lecturer. Eis office wes wy first
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experience of anothrer ¥.Y, thing, e norsiop expresge 1if4,

whick took me to the fourteent: floor,

I found aleo at his office 2 card from Sureds
the Catalan end rang him up: he wmet me 2t the club =t
seven p.m, and showed me the X.Y. Publie Library. rThrie
is awazirg, I kave no idez how meny floors trere are, but

they exre 217 built of white varble and 1it witr gunlight

m

electric globes wrich give the imny

A

ecior of gerersl gim-

resg vrtil ore reelices tret wret one s experiencing is

mrla,  Yeu order your toake ang

ther walt until you see tre pusher of your cheir flashed

cerd index reoor is about the size of 2 college kall and .
seems to conteir a2 cowplete author and subject catalogue
combinedy I can‘say trat egoisticelly consicdered it feers
fairly corplete: there zre +wo books by 3.¥.1.D., ene by
C.L.D. - not Connie but my grandfatﬁer, and one by myself,

I got none of thew out.

The library is really'beautiful, in fact mater-
ial culture is quite staggering; there ig every opportunity
anc inducement to people to read or educate themselves ang
I never saw enything to egual the pzssiorate helief of

Lwericans in culture zné education, Or boaré I mede friends
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especiz?ly with four or five people, the wen being Colle

ren one rigk¥t exrect questiorn arnd argument but the girles

[
"

never stopred either, VUrile foxtrolting 1 had to wenege
the roll of thke ghiy conegtrantly he

gnd g1 the sewe tire I had to exrlain 4o my parirers zr

+ ., * ) - - o hi F + T L u 2
ive Iyiend, o Toulielare gl of Tyepel “rroemt, reiolelrg
in tY¢ nere of Irwa fewmpeyreo, I Cont't third cohe evax

Iped o i ome ® ferevel ¥rowledge TEDEY £Y 7 0¥ SETIT]
caochye cho selid witiout fre leszgt alfectetion "I would
lixe to evriiopige trved i1 Yas beer g recl horour to reve
tris crroriurity oFf leernivs 85 ruchk end Teel tr et you

must be very goxf to give g perfect siranger the berefit

of your intellectuel Torece " I felt like rosrirg wiiv
lzugkter wnti? I reglised that e fextroet

e¢ lectuzre on Z,Everell’s L,E,C. of fioms are in ALmerice
epparently social fumectiorns, &g it were, of 2rn inter-

changeable order and 211 she meant was ghe'd enjoyed tre

dance,

: But td return to Sureda and my firet evening
in K.Y. he took we to dinner at a2 sma2ll restaurant in ‘e
mein street: it is difficult to thirk of its exact coun-
terpart‘in Tondon, not foreign or odd like Soko, not creep

nor vulgar like FPlewmings; perhaps like Slaters. Or helf
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the tables were coffee-pctes containing wires write wire

was poured into giecsses, red wine into chkinz cups, LFow

P

3

ot
-y

2t 2 suf-

ir the event of & raid I would have thought
Ticlently well organized police force would be able to

detect wine in 2z coffee=-pot &s well 25 ir =z bottle, The
people drinking were mostly well @resced wowen wro looycs

gg 17 they had teer shorvpirg. £17 4%

«t

woren gre hettsry

]

dressed trar irn Tondorn and 211 tre wer wvorse.

advertisirg electric fires with ore or boerd wes paecirg

Some of the gky signs crackle loudly with ligktening,
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Yote added to the end of this text .

Sert off in 2 hurry.

Fridey Cet., 17
11 ¥.¥,
Oct, 1@ Leegue Tor Porlic Discuesior ~ Wiv Protskv Yetes

Z5 Zarcd Selroel - Tre Impenrding Znglich Zlections
25 Ceredian Society = The Lehievewent of Izbour

28 Public Librery - Yy Troteky Hztes Kzcedonzld

27 Cavic. Club, Comrliwertary Dinner - Some Iabour

Feresonslities

¥ov, 3 Chicago - Can Wowmen Rewair Pewminists
S Bloomington 111
1% ¥ilwaukee
23 Detroit
30 Philadelphia

- Fount {lair
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2.2: Flags (1930)
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FLLtGS
Lov, 17 1975
To-Cay begar as glwogt 211 ry “ew York dzys

begin: & baked arple, coxrnflakes, hot wuffin zng coffee,
¢ Felf-heartedly the ¥ew York Rires. 1 Faw

the daily greyh of sore incdey of Lrericer trade cortire

uing its downwerd covrse, 1 read the daily obituary end

] ~ a

adrired the daily debutarte, I glarced 2t arristice dey

=

prograrmes ard smiled at ¥Will Fogers, I noted trat
British labour continueé to become rore insecure, thzt
fustria and the Balkenes had their problems, that people
wuet buy mwore, that soon unemployment would be reduced,
that the daily great businese leader wes optivistic and
that elephants had sizmpeded at = pepier-maché tiger in
the Iord Fayor's Show of my own Tondon. Everything sug-
gested that it was the world of every day, with a normel
sunrise and doubtless a normel sunset to Tollow. Ly
breakfast cost me fifty cents as ususl 2nd my generogity

crystallised into the daily dime: I walked out intc the
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gtreet., I turned into Piftr tveruve.

Trere are two sorts of memory: one seems to he

=

-

3 willing though sleepy slave; you send him errznds and
goes hither and thither at your bidding, never asking 2
.gvestion, nor making a suggestion; yov use hir &nd he does
whet he is paid tb do. But every now and ther gowmethirg

ir. the outside world, & building, & mourtein, 2x unknown
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ve ir your body, until you Teel like z-very little chilg
wezlked off ite feet by ern 2duli z2rnd ewellowing bewildersd

tezre Cown the sarwe TIlik Zvenue, vwkick a rowent zgo wse

hl

es normel to yov &g beked zprle, cornflzkes, kot muflin

and coffee for breskfast,

¥y mind can reconstruct what happened clearly
enovgh new: a flash of flags frow the tzll buildings, 2
conditioned reflex, and &n understanding thet it was
trmistice Day. But at the time there was no such orderly
progression es one can read in a psychology text book,
there were only wmany cherges irn the tension exerted by

rierve ends upon wuscles, and bloodvesrseles, znd glends;
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tey
113
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¥,

ere derkering cheeks, wetering routh, srariing
eyes, and hot jebs ir chest and stowack 211 roused into

action by the drcoping flage, and & raging memory dashkin

(n

cown the fvenve pulling me off ry feet,

True, I had known perfectly well tkat it wae

[r
H
=
o,
in
(= d
[ R
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¢ ey 2 T sat a2t the little table &nd vezd +he
véner; I hed Krown then thet it wes frrmistice Bay 197C;

vl now this rever and more unryuly menory refused to let

1‘-..!
n

me ston &t thet

o
eny

[N

ant herrless riece of celendey iy-

23}

ormetion. I wes living in every W mbexr since 1918, &
ormation I s living in €Ty Yovember sin 1918,

[
]

[
3

v direnesiored wozxlg

o)
[

vite bhevon

the space=time of tere
ent nowy T was living in sight of many other displaye of
flazge, Fore ther this I wee living in e stete ir wrice
every leconic newvaper item had becoﬁe cherged with vits-

lity erd altkough I thought of nore of ther - I did not

ot

-

Link et 211 - ‘everything trat cowlé respond to Flegs
was whipping my unconscious self with thongs of flame and

steel and sorrow and exasperation.

I moved through the crowds: from the buildingse
hung the Flags: at the street cdrnere were boxes of red
apples, very beautiful apples, being sold by the unemployed.
I could not separate the unemployed from those flags; they
seered 1o be part of one big parzdox end T felt that T

wanted to understard the pesradox, znd that I could rot
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understand it unless I knew exzetly why each chop rarager
had hung out eack flzg, and what ezck passerby felt ac re
them hanging in tre breezeless dey. The apples, I
felt, will soon be sold and after that some new mekeshift,
wakebtelieve paliative will serve its turn; but in thre en<
w‘“+ will happer to those unemployed depends largely on

wrat those flage do to the nerve erde of 211 these pessere-

Cr wkat different occezeions trese nprotee
bole wmight be hung out ir precipgely the szre we

Letour Doy the Zlepe wovld be there, &nd the zrrles too

Tier wer Is rnext declared, Trirkirng of tris I strove “o

ernt fromw trhe mz

eyes beger to try ar
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ficult; for every one pilé of zpples being sold by 2n ur-
employed man under a red-crose flazg there were 2 rundred
benezth the others. I tried to think that the red=-cross
flags were proteste not merely against past ware, but agein-
st future enes 2lso, but I found it hexd 9 do eo. I wanted
fc find out evectly how mar3 of the pessere-by were being
dragged off their feet by this raging wewory, btut there was

I3

ne wey of fincding out; 2 neighbour epoke ovt loud to Lis
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r

comperior &r Y€ pessed we, kut &ll he wae seying was:

4}

On Yovemrter the eleverty 10228, I wer ivn

Por vysell every yvezr at aksvit ter ofeloek I
begin to ley plens for being entirely alore at the hour
cf silence; tre strain is s¢ grezt and the arpelling scelf-
consciousness so texrifying to one whow wmodern science is
pleased to c¢a2ll an exfrovert. In city offices you will
find solid looking men who find it necessary to go off
and wash their hands at eleven o'clock on November the
eleventh every year so as to avoid catching the eye of a
neighbour at the moment when God seems to be seeing through

each silent, ewkwerd human being.

I was safe within wy private study suvrrounded
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by four walle of tooks, loaking at the minute handé of wy
wateh an¢ thanking reaven that I wes bzshfully alone.
Dowr tre gzrder path came the reavy scrunch of = well
known peir of feet and shortly fror the kiitchen the loud
Tevonshire voice of tre mwan who sells we both wilk and

beer, L lot ke cered for itwo minutes of silerce on tre+

or any otrer day, Ieving spert years on the VWesterr Front,

in Mesoypotemiz, ir the Qrcupled Lrez Ye Ted set down o

milk kig cowe and to tep his beer ceoks zg if te ka2l

wae over, but

c.I.
5
om
=+
‘:+
ol
]
P

© soor: got guite frierdly whren they

e+

feund that “we 211 treetec ther decent like," and peihetic
ores about how tlrese same Gerwene rad not enougk to ezt so
that tke soldiere kad shared rations, ard rether stupid
ones about how he had succeeded in getting hore with a
"souvenir." One wonders sowetires what a men wust exper-
ience to be changed a 1little. One wonders bow Flegs can
be made to galvenise men into real mesterful wemory, If
a man like this farwer has locked so securely within hin
the years 1914 to 1918 that they never come between him
and & cow's uddere, never even senc him 2 dream, tow can

ore hope to unlock them for all these younger people

welking Umperturbably down Fifth Lverue.
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I suppose trat 2t 211 timee in humer ki
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it ras been deprressing to wetch tre proportion of peorie

17 ircreese while the older z2né trerew
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fore more nezxly doomed cdisappezr. If you stand on the

lorg weving steirway whick ir Tondon lesds s subway pase
serger frov urdergrourd to oper &ir, you Teel & certoiv

“1 - - - % 1 a2 - . -
-ower gvere ecrowneld witl newcomere, whkile above you, one
o o g 3 a s - - L PR TL 2
0 oNE, Joux precocersors Jlirsaprpesy out of gigrt, It is

tre sewe tring which sttecks you vhen ever z diserresszhle
Tesx or perics Zrews 1o ite long desired end; you ihand
rezver for tre relesse, but you feel deenly corscicus

theil 2lso trere heve pesred ¢ certair rurber af ivrepiziera
eblic cgys. Ihic 2l ren heve krnown; but it is perhaus

(g N
L)
i
=
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powerful to-dasy 1o see the streete filled every
year by = greefer Tronportion of peorle to whrow tre effect
of the Flegs upon wen only =lightly older then threy is
inexplicable., Fen who are thirty to-day were eighteen
years old wher the war ended and fourteen when it began;
they represent the downward limit of those whom older men
eaﬁ understand; all younger live in a different world.

The worlds touch part of the tiwe; but when the Flags are
brought out and heng above thé heads‘of the apple-gellers

in the street, they draw apert.
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On Xovewber the eleventh 1928 I wae ir Spain.
Trat to me wae the huroroue frwistice yesr, Spain had
Gecided, oY ratiher Primo de Riverz had decided teo have 2

twe minutes silence like the rest of Zurope, iust ag, 1

and whe should s2y kit rey. £ rovsl decree cowmenderd
thet all governvernt offices ghould observe the dav by
svepenting work for two winuteg while the officizls stcod
at Ikeir desks in silerce. The revweperers announced thre
decree, but remarked trai i peyrent for this the officisls
right very well demend extre wages for working overtige,
seeing that November the eleventh.ass a Sundey; a fact
apparently overlooked by whomsoever it was that had sug-
gested the official decree! 1 suppose I zm grateful fov
this since it is the only thing funny that I have ever
heard of in connection with Armistice Day, most things
guch ag anniversery banguets, wasked balls, ard retero-

geneous parties seem merely pathetic,
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Joes anybody remewber Lrmistice Bey 1918 in
London? There in tke centre wae Irafalgar Squesre, the
Place par excellence for any crowd. The greztest war in

history was at an end; the hand of deatk had guite sué-

denly teen rewoved Ffrom zlrcet every door in the land: =t
Yome you mo longey needed to feel vour Fegrt gtop 2t tle
glght ¢f er officiel Var 0ffice ervelope, out thexe, " ¢

it

Youy wmer. 2ri womer be

*re Tast Ixd, © cnckrer zymy of ecstz ic, huworous, urecell-
coneciovs, sirangely dressed, fantoetic elements] Leirzs,

ok

sang in Trafalgar Scuare that night wes about 2 certain
FFother Brown who was exhorted incessantly by suddenly foxwm-
ed groups of arm-linked strangers to keep her knees up.
"Erees up Nother Brown" echoed incessantly through the
Squafe, along the gStrand, down Whitehall until the Gawn,

Britannie was never mentioned, she was 2s retired as prs,

L]
!

Grurndy; the unknown goddese Fotlhexr Browrn reigried svrrene,

I suppose she had had her worskippers in the unmapped
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Lact Exd for sowe *tire before; sre covld not rave heer
created from the womb of the Trafelgar Columr; she way
be a Londor deity zs 012 as Gog and Kagor; but never
tefore and never gince have I heerd the whole of Tondor

ring witk her rname and her knees. Those who plen zrmis-

[

ey Brour

tice celebrations would do well +to remerber ¥ Ty

"

=rte trat whier

"

Iy

TLC o urynown gofdees, R0 gecure ir mente ¢
ne Zear ol deatt wes teker fryom trer trey could only ex-
(Y - -

" T ﬁ“- ar a1 - T d 1
press thergelves Ty eyvorxtirg Yer to keer uym Yer krees

Cowvpare rer with "Iand of hWepe and glory™ or Mouyle
Zriterris": It ie tre ciffererce between the cheer rzised

in reeporse to & cheer leader andé 2 sponteneous burst of

¥l
=

aprlause. The firet is raised trhe hope thet zg 2 re-
selt sowetkirg worth cheerirg way happen, the sgecord is
produced by & good piece of play. So witl patriotic

scngs; they do notl express existing feelinge, they whip
2

ford

P & feeling which is desired; when 2 true humen elemer-
tal feeling exists, when sowething really worth singing
about has happened, no patriotic song in the world can

stand against the knees of Fother Brown,

And while people sang that night in Trafalgsr
Sguare they were busy with their hands, They held little
paper balls attacked to a yard or =o of elastic, and threw

them at strangers in suck a way that having rit the etran-
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ger gertly on the nose the elastic drew ther back to the
‘throwers' hard. Everybody in tre Tordon streets on
Lrmigtice night had ore of those bzlls. I cenncot imagine
where they hed cowe frow, It is hard to see how any men-
ufacturer could poseibly have known beforehand that when
the hand of deettr was finelly steyed, ruren heinge would
wernt tc throw 1ittle telles on the end of elastic &t one
anoirer. Iad tre manufecturers beer looking vp tke hie-

tory of whetl rappened 2t tre erd of the South

o g
e §

0
3

&
wer, or tre Criwean Vear, or after Weterloo? ind does

umenity alweys celebrate relezse from ternsion by hurling
Tittle belle? CQConjvred out of the 1oy fzctories by reav-

en kngwe whet intuition, there they were by tre willior:

and reobedy ever threw one of thewm withkout the rewsrd of

1Y)

hearty lavght and 2 friendly shout from the recipient,
Or how many 2 gloomy functicr of interdec¢ pleasure, wheve
tre crowdée of polite guests'have stood ground in silent
anguish, would not a2 few score of balls like these have
produced & desirable welting, & nearer approximation to
the abandon which is real enjoyment, ZPor wy own part at
least I can gay that ofter while listening to the chair-
wan's opening remarks &t a2 banguet at which I was to
speak, I have sighed for 2 wissing trinity, for KFother

Erown, & ball zrd & piece of elastice,
' P
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Walking down Fifth Avenue to-day in the many
dimengioned world of wemory, conscious only of disobedien
nerve ende anc¢ unrvly glands, I was influenced too by =

imension still further removed than Lrwistice day itselr
It wes the dey wher flegs first wéert sone of the things
whick they now wean, £ wild, uproarious crowd whick had
not yet lezrned to worship Mother 2rowr; 2 crowd there-
foxre content to sing the Marseilleaise. frose were tre
days when we Jezrred not merely that familiar tune, but
one which we tried te like becavse it wer Zelgian, the
Brebenjonne; and ore, which, therk heaven, was easy, the
Ruggiar nationgl artkers; while some no doubt even went

eo far gs to learn the tune from Sertis, or possibly even
the Fontenegrim, the Portugese and the Greek, But on
fugust the fourth 1914 the Ferseillaise wee enough. It
waé sung from the tops of taxicabs, from tre plinth of
the Nelson Column, round and round Trafalgar Square, down
the Strand and along Whitehall. It was sung by a happy
‘crowd that had submitted to the cheerleaders. How dis-
a?pointed I, &2 boy of sevénteen, would have been if at
midnight it had not been possible to wave at Nelson's

feet the fact thet war had been cdeclsred,

There were no red apples in the streets in

e
L
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those days and to-day, if war were declared they ang
their unewployed vendors would diseppear like lightning
and & period of prosperity would be ushered ir, of pros-
perity and death, It reede & war to bring crowds from

the Marseillaise to knees up Fother Rrown engé yet it ie
¥

i

ore grorter cut ceznrot be fourd. £ wer c&n

b

P ity that

give erployment as svrely ac a gele cer stave tre erples
frow the ‘rees, There are 2 thousand F00C Ieagores z2gleen

i Srelr trezcus a visible ritborn of gliwe, I guprose thet
there were wany others who like rysell found therselves in
Trafalgar Sqﬁére'bothhon.August.tEe fourth, 1914 and Nov-
ember the eleventk, 1918, (Consider the track we ghrould
see, were they but snails, left by their wovements hetween
thosé two nights. Consider.théiprogrese tkey made frow ttre
foot of Britannia to the knee of Mother Brown. Probably
the biologicel uge of & snail'e slime ic to direct othrer

snails in some way, to attract them or to Tepulse them,
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It is 2 pity thet huren beings seer to have lost tihe ert,

o

L)

Lt least it seems t0 Lave beer overlaid by other tring

For example, consider these flags. Comsidey

firet the text book illustrztion of & cornditiored refley:

Zrown confition, without nmy Yavirg to go throvgr z war ze

ot

well, Now why is it that flegs do rot do this to every-

body? The reasgon ie obvious; heceuse we ¥

m

!

ve cerefully

gted them in quite other concditioned reflexes, Tre

[N

2880¢
loneliness which I feel welking cown Fifth Avenue benezth
the flags is due ‘o the fact thet most of tre passersby in-
cluding all the younger ones have quite‘another reflex from
mine. Consider = dog who was always beaten when a red hand-
kerchief was waved, and ten others who were always praised
at that woment; the first woﬁld for ever put his t2il bet-
ween his legs while the ten were wageing theirs; the first’
would inevitably feel lonely at suck z moment. End now we

are breeding puppies 211 over the Place whose conditioned
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Teflexes are bound to leave the men over trirty, who car

rewember, who have not had their reflexes reconditioned,

88 wany hLave, lonely and afraid.
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2.3: A Clean Man (no datat)
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A CLELN KXY

i red beer lecturing at Pelr Reach, tret com—
forteble certre of culture, I don't rererber ry suhlect
tut the effeir wer 2 svecess and, efter tre lecture, I
wee irvited to stey zs Fouse pguest by three Qifferent

hostessee. Thet gazve me 2 whole week of whai sore reople

Tre local society paper described we 2e tre
lion of the hour and publisted a pPhotograpk of wme sitting
under an umbxella at tre Everglades with lxs., Groese E,
Stix 111, whick took a2 lot of explainirg afterwsrée wken
I got howe, With wy hand on my heart, however y 1 can
truthfully say that the only thing I can remember about
the lady was that I asked her if the figures meant she
was the third wife of FKr, Stlx.

I kad only asked for informwation but it was
teker as a sparkling example of thre British sense of hup~

our. I also remember that when it was being repested over
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cocktails later = wan whispered in my ear trat as e matter
of fact she wag the fourthr, and that Er. Stix wes her thize.
Tre figure kowever referred to the fact that grandfether,
father and son bhad all been Christianed Grosse - most re-

mrarkablet

1

S when, very egrly in the morrirg, I rerk into

wy Pullmen cheir or a train with 2 lovely name goirg noxrth,

P

I felt tired, depressed anc¢ lorely. Fy week zt Peir Seazch
tad pessed very repidly ancd every minute had beer filled

casure, but ir retrospect I fourd nothing *o linger

ph

over wiih loving gratitude. I% rad not zdéded io my etore
k

TRy merories. It had certainly not been rest
g ]

wi

~

relsyatior, recuperztionr, it hed really beer very rerd
vwork indeed,

=

I suppose it was trie dissetiefied frare of wing
that induced me to do what on normsl occasions I zvoid hew
ond zlmost anything else; zlmost before the trzirn began to
wove I got up and staggered down the car to the smoker, I
did not normally smoke except after dinner wken I likes *ea
have one of those cigars whicﬁ,used to cost two for twenty--
five cents., Heaven knows what they cost nowadays, for thris

was in the days before the war, and besides I rave given

vp swéking ever cigars,
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Byl wy chief reason Ffor avoicdir
thet I find 1t very trard 1o spezk ito strengere, I like
strangers speeking to me but I ar eshered +to say tret
there iz sowething zhovt ©y eppeerance, I put it dowr 1o
thet wost forvicdelle of ironm curtaire, my obviove ghyrecc,

which wmekes it very vere that ernybody spezks to mwe, ever

(.
[l
9
;\1
N
m

] 1 A S Y AT ~d 4
g ore feel very conspicuour rnot to

be talking &t the top of ore's voice in & sroker and tlrot
ig why I keesr ovt of trer ze 2 generel rule,

0 cource the best time to remwsir unobhserved
in g swoker ané trerefore, ir wy case, unemwtarrassed, is
et the very beginmirg of 2 long jlourrey, for ther rost

men z2re smeoking e cligery witk théir gyes endé movtke hidden
tekind the morning oY evering peper zs trhe cezsge mway be,
You can £it dowr and observe the sgheoes ané pante and tre
relztive teldness of each of your neighbours without the
slightest risk of molestation, and you can pvt up your

own paper as an extra precauvtion.

On this worning the Palwm Beach papers had been
distributed and the established passengers were busily ex-
amining them to see what the great world had done gince
they left Xiami. The Pullwan porters Qere gathering up

the fregments of Miamwi papers that remained.

There were for the moment only three men besgides
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ryself ir the compartment and all the other three were
well covered by the Falwm Beach Dzily Xews., I 1it =2 ciger

and leaned my head back and shut my eyes.

I recapitulated the events of the week, whic
had ended up with 2 farewell party given by the wife of =
lurber millioneire wko wes not ir the Social Berister but
wae 100 richk and too well CGressedé for evenr that not to hbe

guite fetzl,

glish Eerl, who wade Lire living by =211-
ing very harmlese wster coloure, had been induced to come
to hexr party ovt of couvrtesy to tre English vigiting writ-
8r, =0 tret there were fvrther grounds for Lope that she
might wmeke the-grade when next yeartis ecditiorn of the Zlue
Book wes being rrepared, Thus, from her point of viev,
the party wes e succéss and she was zble to buy a nice

but expensive weter colour for the servants' parlour.

Although it was only ebout eigkt thirty the
day was already too hot, at least as the eftermath of an
ail—night party, end 2 rising tide of misery seemed 1o be
about to swamp we. I had no headache, but only thatlmis-
erable feeling that nothing exists behind the eyeballs and

that everything in front of thew is unutterably boring.

When at last I openeé wy eyes it waes to find
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the wen in tre corner dizgonally opposi
examiring my features., I pretended not
e cornex of my eye kept z discreet
thexr meves he might make, 1 did not ex

talk to me, but I Gid not went rim to &

-

was not the

u

colo
Just
fortable.

Ee waes 0f course beeutifully
Beackh suit which must have been pressed
it on and left for the train 2t Kiewmi.

those very expensive tapestry-like tiesg
Palm Beach suits in those days. EHe had
nese and hie dark hair wes well cut-and
neck was as clean shraven a2t the back an
looking as his cheeks. Ee showed no gi

problerme whatever.

te we carefully
to notice but ouvt
weick on eny fur-

actly went rir to

tow the usual signs

b= to

wigled

r with ar zutlenrnti

-
-

2 1ittle too cowpe

dreseed in 2 Fzlrm
Just before he put
He hadé or one of

which went with

1o s£ign of bald~
well brusghked, Eig

d as soft and fresh

grne of raving any
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Ore felt that he alweys bresthed pure air and
that his linen was 2lways 2s fresht as when it ceme out of
the box. You could not imagire him having a cougk or ¢old
and of course his teeth were 2g good 28 the best 1o be seen
on the bell~boards. £Anc, thaenk God, he did not look cer-
akle of thet terrible grin whkick e2lweys zccomperies ther
in tre tooth-pzste 2ds,

Frow the very first, indeed, I krew that if »

-

were to smile it wouvld be with hics eves rether trer witr

It ie generally epreed that smiling eyves zre
nobler, more genuine, wore trustworthy them sviling mouths,
Trere can te no deubt about the trutk of this generzlica-
tion. Bul it is also true that if 2 bezutiful woman has
a big enough wouth end knowe how to use it, knows indeed
the difference between a swile énd a grin - well there are
@& number of eye-smiles that I for one would be willing to
sacrifice for this less noble variety. For eye-smiles are
by no means all the same. Somé:people smile with their
eyes so0 easily, so indiscriwminately, so gratuitously, so
oh~I~like-you~-so-muchly, that it weans as little ze tlre

perpetual tail-wagging of an over-enthusiastic dog; othex
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eye-sriles zre sg full of weeriness, tolerarnce, wisdor ac
a troroughly comfortable cat., Lnrndé the curious thing is
trhat you sowmetimes weet witl this kird in cuvite young
girle whose store of wisdowr can only be what they brought

irto the world with them,

Wsll, the clezr mer in tre Pelnm Pezch suit -

I am soryy, bvt tre ohviocue a4

the mary=-wiled and the se2 meny=-twinkling ancd worde wirg-
ed, was "cleen". Trat is what you felt about kim first,
last and 211 the time: he wag 2 clean wan, clesn not oxnly
orr the surfzee but dowrn to trhe very last little convolue

tiorn of Yis irterrel) machinery - 2 dezd loss to helf tre

I didn't reelly like it. Fen in Pzlm Reach
"suiterswoking cigars should not have trusting childlike
smiles, A man with a smile like thig smile cught to be
dbwﬁ ané out in this-wicked wdrld, and there wzs no douht

at all tkst this man was never dowr and out.

E gkt wy eye and smile T guncred hime
¥e ceugkt vy eye 2nd smwiled ard 1 e
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m

elf over from ris corner reat back to the engine to 1+
oper. space hetweer we and the gentlemen ir the cormer or
my left, | |

"Sey, excuse we," he szid, "but Laven't I geer

youxr face gomewkere? ZTon't I know ito®

I locked a2t Yir, I wes yourg ir tioee daye arg
thexefore errogeant "Itts guite poseible,® I s2id, Ythere's
beer a goold weny rhetogrerphs in tre pezpers letely

zce with the likenesge puklisted iy the

» Yewe <ret wornirg, sitting with pre.

‘
Grosse 2. S1tix 111 &t the Everglades. I wes very suspic-
ious of hiwm siwply beczuse I was not used to strangers
wenting to speak to re and I felt he wes flattering ue

for some sinister purpose of kis owr. Clear wer can te

ginister,

"That's right," he gaid, "you're a writer,
aren't you?"

"I am."

"Might I ask what sort of books you write, -
fiction, I take it."

"¥o,%" I énapped out. YFor some reasor which I

have now forgotten, I used to regaxd it as =n insult in



244

97

trhose deys o te asked if I wrote fictiorn: rowadeys I
only wisk 1t were true, "No, I do not write Ffiotior,®

"Or, then way I a8k vhat sort of books vou
? 3 ™

celled sociel science. Ey lzst orne wes called & Sroars

Ze looked away witl z eoft browr-eyed Ter-awey look at

the retrsating scerery, mcetly swarpy lard witk trees

"Say,ﬁ e said, serapring his ztterntior back
from the outside world ipto the smoker ang training it
on me, "I heve & feeling you're the mar I need to tal
to. Can you let me have some of your time? ¥ind you
I'11 pay foxr it of course. TYou'll only have to name your

price.”

1 was maturally somewhat surprised, and for =
split second or so I hardly.knew'how to take it., Certain-
ly there ie ro place in the worild except an Lrericean

smoker where z stranger wouléd ask to buy one's time be-
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ceuse one rad written & book or woren. £And even ir
twerica any sensible man would feel inclined to lavgh it
off as 2 joke., I dic¢ laugh, but 2 little vncertainly
because I happened to glance &t the fellow ané, ir the
midet of khis Eoft brown eyes, I thought I saw ern expres-

gion which, *o put it mildl: 28 ne levghing retter, Fe

ocwn. You btegir- by courteovely greetirg treir staterernt
thet they are Feroleon witkout contradiction, and verwy
o B H of

gcoon you begir 1o wonder if trey zre not Fapoleow z=F+tevr
of [ 3 o)

"Of course,® I s2id after z mowent's hesita-
tion. *I'11 be glad to help you if I really can, but I
find it hard to see what use I can be to you,"

“Ah,_you never know," he replied with an ap-
pealing, rather too appealing swile, "I am quite sure
youtre just the wan I need for advice,"

"rhet's the trouble?" I asked,

"Vell, I'11 tell you,"™ ke answered., "I want
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-

your advice, I wert you to tell me, enc 1 believe you
would €0 so torestly and ro nonsense, if you think I oughti

to marry."
I looked at him. There could be no doubt about

it. He wee serious, Ee rezlly did want we to tell hiv,

1Y

=
b
i}

n

v or ro il would be & goof thing for ¥im to rerxy.

A

1

-
ey
<)
=
i
T

4

r chowed sowetting of wret I feli, for re pux

..

Lh o

1))

i

i

Yend on wy erm and drew we towzrcds khim end went on in
a lowered voice:

"ind you, I don't expect you to come to a de-
cigisr here end now., Tret's why I said I'd buy your time,
gzy, why 6on't youv core and stay with we a couyple of daye,

Yould be very comfortable, vy old mother would

[ ]

ce to that,
tnd vou'd like my house, It's on the city line in the
best neigktourhooé of Priladelphia. I've got a wonderful
girirg roor, it's on trkree different levels znd it's 211
built of trewertine wartle, TYou'd be crazy 2bout it."

'n1% sounds wonderful," 1 said, “and it's very
good of you to invite me, but I'm afraid I'w due for a
lécture in Washington tomworrow evening and then I'm goirg
4o the Middle West." ;

“Don't'yéu worry," he said, "I know you're &
bugy man and, after all, time's money, isn't it? Say,

what would it cost we to wake it worth your wkile to
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visit mwe for a couple of deye? I know you'd like it anc
youv'd like wy old mother too, shets wonderful, Come on,
sir, let me wake it worth your wkile, TI'r not 2 million-
aire, wird you, but I do pretty well in eelling reel

estate ard I car buy your tire g1l right,n

Yokoly hied ever offered re more
visit thew before, let zlone with = three-level dinip

roor in trevertine warble and & wonderfy? rotrer, engd

"It's very kiré of you," I s&icd, "and I woulsd
love to come and see you, I deresey I could manege 2
night whern I'm going through Prilecelphies in about three
weeks time.®

"Thet's wmighty decent of you, end Ty 01d mwo-
ther will be tickled to death to hear yovr Oxford zccent,
and of course you'll let we know your fee,® )

"Konsense," I gaid, "of course you don 't have
to pay me. To tell you the.truth, you've wade me very
curious to see your house, Vhy is the d¢ining roow o=xn
three levels?

"vell, the war I bought it fror szid it waos

tuilt like the houses ir Itsly. TYou see, it't built of



travertine

2nt gnd T %
I've got t*
ful 1ot and

more ugefuv?

Yyoe Toroy
of & rerntl
Aenl oyitnow
£t guctiors
=f hooke th
you, Some o

¥You cen hev

them are ve

Aldines, he

248

re ir rlezcegs 1ive Eove

an
-

-

ariotrer thing: you're & writer, w

e

full vy with booke, they're a womifer-

cen heve your nick of irem; they'd U

v

to you, seeing you write, then 1o re,”

&N

+

W

Juet can't kelp buying

£ ther Yeve worderful bindings, rea
e the lot, if you like. And, gee, some oF

xy old." -

Could this man have incunabulae, Elzevizs,.

aven knows what? Would I find early Ameri-

canz, rare ¥ali Whitman pamphlets? It seemed too good

te be true.

"Eow 01d ‘would you say the oldest books were?"
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"Cr, I daresey there are some EiXty or severi:
yeare clc, lezetwise fiTty. But you cer core znd see Loy
yourself, 7You can chooese out what Jou want ané I'l1 crete

thew up for you ar¢ ship ther to your home in Englerng,n

It was my turn to look out of +the window at 211

thet waste of Sparish moge svotherirg ex¢ ikrottling sueh

ing &t Epenisy roee. It ie, to bepin with, & kezutieul

sight and =z terrible sight too, niles ené wiles of +rece

green, mexwslids! telr, rvermeicds wro have left tre seg IoY
will kill, 2 very symbol of ttre
love that destroys. But besides tris I never cezse 4o
mervel thet thie etuff is not & rose at ell, it is 2 flow-

€ring plant closely related to the pinearple., Eow very

e

diseinmilar relatiors car be. It is ore i tke things that

meke life bearable.

I felt that courtesy demanded I shoule lead the
conversation back to marriage. Natursl rodesty and also
natural boredom wade the task seem difficult, but I need
not have worried, - My friend was only too anxious to ap-
proach the delicate subject once rore, and I felt his well-
" manicured hand passed throvgh my arm ard 2 gentle pressure

drawing me closer to him,
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vet swell of you to te giving mws youxr
tire like thkie,” he said, "and I'¢ like to hesy a bit rore
of your views azbout my marrying," and he geve we another

of thoee gentle childlike smiles,

It is bhard to know what to do with wisplaced

universal peychietry red descended on tlhe United Stztes of
CAwerice, OF course it wae abgurd, but vou cen't irsult e
t you or e pedestzal,

e . Y At e . ~
Goot mwenrers gomretimes derend thet you stor or the redesizl,

"ell,” I seid, "vhy don't you outline vour
¢ifficulty? Ig there zsnyone you wert to warry st the mor-
ert?n |

"¥o, I hgven't got dowrn to thinking about the
proposition in those terms. It wouldn't be much good
" choosing 2 girl before you'd made up your mind whether
you want to wmarry et all, now would it?"

"I suppose not," I éaid. Put in that WaYYy
whet he said wae reasonzble emough., But then what kind
of wen covld he be to put it in that wey?

"Bepides," he went on, "I often wonder, if I
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és gecice to merry, and look around for the rigkr
wnether she'd be willing o rave me; whet ¢o you think?®

oY,

4

+ wae an ezsgy ore, Lany norwel mrer Lave

(%)

m

1
o

zeved it, alweys expecting an affirmative enswer. For
morent wy irritetion end boredor mearly got the betler o

s Ta el vou tre truiy I donm't tvirk

"yratt I exclaived, leugring, "with that
worderful rouse and your reglth and good looke ard, 1

&

grould say, g006 prospects, - why any girl would fall for
v o o

"Do you really tkink so?" he séid eagerly.

"You bet I do."

There was & brief peuse while he helped uwe re-
light oy cigar.

"Gee," he sald, "you can;t know hew it helps
me to have your 5pinion. Lfter all; you're an expert
aren't you? I cen believe you when I wouldn't believe

anotrer. So you really think it would be a good thing
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for me to mexrry?"

Yo, I didn't say thet," I szid in the se

H
Fde
L]
o
i)
L ]

Judicizl tore which I had decided to adopt, LAfter gll,

it was wrat tris unmitigeted ass needed of me., nI only
saic¢ 1 wes sure any girl would be glad to marry yov. It'e
for you to tell mwe why you think you shouvldrn't rarxyy, if

you've got 2 reeson,"

"I haver't got any reeson, only I 3ust car't

visvaliee tre propositior clearly, vou see, The faet ig,
I'm perfectly happy as I sr. I've got the most wordersul

motler and I'c conforteble and I just kete to think of
making ary chanrnge.

feher you've seen vy motler you'll urderstang.
why, she's just cute. You know I get the hell of =z kick
Just takirg her out ir the autowobile of a Sunday. There's
nothing in my‘home life I wart thesnged. But tren you see,
this is what I sometimes think: motherts ol¢ and getting
older, She's seventy-three, and though she's a grand e&m—
panion for we now, well, I think sometimes, what about
later? 1In ten years she'll be eighty-three and, maybe,:
you know, aftexr all I must féce facts, maybe she'll be
gone, Ancd when I think of sitting by the fire - Oht -
did I tell you? VWe've got an open English fire, you'll

be glad to see that; we burn naturel gas but it looks
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Just like 2 log fire, They ca2ll it the Bzrornisl locel.
Well, Jjust at present I'w happy evenings eitting turrning
over tre Seturdey Evening Post or Iife, witk her on tre
otrer sidé asleep; but I =&y to myself now end ther, %

would be darn lorely without ber. TYou s=see whet T mezrs

Lf%er all, you've ot to thirk of the futyre sovetircs
Yeven't you?"

I egreed with Lim thet one wmust certezirly +riry
3f tre Tuiure,

PIut trer, you see, vier I think 4ved warriere
might chenge thet wonderful corpenionebiy witd vy moiler,,
Cf covree ghe eould Tive with us Cuet the pire, tut 4lirzs
would e tourd do sller juet e 1ii%7e bit, fontt 1y
think? I meer, & wife couldrtt hely i-truding, z0 iz
were., LIfter 211, eheld be trere, wouldrtt ghgov

"Fow 1t'e funxy you esking tret., I suppose
you can't see it es we do, vother and I, or you wouldr't
ask that question., You see, I mean, it's not the sort of
thing, marriage, that would come up ir conversation het-
ween we and my mother. 'As g maftef of fact we dor't telk
so very muchk sbout anything, but I would rnever bhothexr her

witr e problem., £Lre's too cute., Tou coulér't went to

hurt kexr. You'll =ee what I wean wher yov core zrd sitay
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"lre you an orly ckiléer

"Ihere's wy cister Gemilla, Sre'e = go0d
girl, our Filly, but I couléntt . lezve Yer in crerge of
Fother, Lot wuch., You krnow, itteg g fvery trirg, I wesr

tre wey & girl don't eppreciezte rexr motker, Yot &g gre

bl -‘I had * ] - 4 1 - e - -
ovgrt, 1 wezr. You'll be seeirng Villy exd vou'?1 1o
wviet I wezr, fryweys Killy'ts e gooc gir? tut cre dortd

w¢ seperated soon efter, I raking the excuse
tret I kel to work on vy fashingtor'lectuze gnd =lso o
meke up Ey'lcst sleep. He didn't 2tterpt to Yoli on to me
22 I had feared Le would. Fe Zully eprreciated +vet e
writer chap wust be alone to think. Lfter 211, thatte
eur job, ien't it, thinking? Ve met agein in tke diner

thet evening.

I kept the convexrsation on general sutiects
such as the difference between base~ball and cricket, the
English sense of humour, fogs in Tondon, hyphenated naves
and the pronunciation of certsin English worés such as
Schedule. Over coffee I noted with uneasiness that my
friend was preparing for what would doubtless be a long
session in the swokexr, a long session cevoted to his

problew.  So I briskly took out my note-book, wrote down
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hie address in Priladelphiz, anc expleined that I wuet
turr in, since the train was going to reach Weshington very
early indeed in thke wmorning. V¥e a2greed that I should tele-

grapk hiv a day or so before I was to pess through Friledel-

H

k

phie and that I would spend 2 night at his howe.

Lthout three weeks leter I tonk 2 taxi fror traet

a very geod residential azrea with wide streets and detzch-

ed Iousgees., ¥We regcreld the ity lirit, 211 *trhe houses were

o,

ebovt ten yeazre old and ir vwhat wes then Cescrited zeg tre

L

ten thousend éoller home clsss, Besver krows what thev

would cost nowzdaye,

Zvexry houee wae 0of course éifferent from ite
nelgrbours end all were inspired by the domestic erchi-
tecture of wany varied clives ané many different centuries,
And yet in spite of this carefully conceived variety, with
not & line, a curve, & facade the same, they all lcoked

as if they came out of the same box of bricks,

The air of what might be called failed varia-
.tion wag accentuated by the fact that the same landscape
gardening firw hac evidently got the contract for every

house and had carried out the Job in New England Itzlian
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fn
all,

[ 5

yle. This has much to recowmend it, eepec
f you are interested in whet ie happering orn 211 your

shtouvrs' porches, sirce it has no hedges anc tlose “recs

suck &g cypress and fir and boy, normelly used pregisel

3 - - E - | - Fd - ) * - L, -—
view igp vot ryeegtricted, Reving cgid thie, 1 muesl &g thed
- - - : . " - , ~-
few Zrglist gazrderc leid out in tre covree of thisg certuxy

T
"t
3 - i - y -
hrid Lwericgy creztiore,
LT She Zoor trere ciond ry friend erd rogt fovr
b . F o2 - h] L) L3 ) - - - - Y ——
the pigli, e weg fregred ir 2 fauliless =pit, Yed ohvisus-

ot

th.e Cocry open wide, pu

his a2xm on my shovlder, ana "Sece, there's my howme," he said.

It was indeed.- I gy igrorant of trose thin
in the trein cowing to Philacdelpria I had murrured to myself
more than once: "What exazctly is travertine 'marble?" Kow 1
knew, Xow there is nothing wrong with fravertine warble asg
such. I have looked it up in a suitable work of reference
and T find thet it is "a white or light coloured concreticn-
aiy limestone depositeé from water holding lime in solution,
guarried in Italy for building." It is excellent ir its

proper place, but 2= 2 rhowboid intrusion in & hell wall
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otrerwicse firicered in ornamentszl

o
[

scult-coloured rough-
czet, or as a low arch over a staircase vhere no arch is
reguired for constrvectiona] purposes, or a2 & knee-ligh

altzr to hkold 2 pot of evergreen fern, trevertine is un-

Necegsary.
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I lornged to gee the dirirng

reasone, bul for rercercry reasons I =@
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It vee not exzcetly 2 ry. The tooks were

fo

o0w. There were chout
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2 =
kept on tre landirng outeide the bat

two hundred ¢f thew end In their wey they were the mogt re-
marketle ccllection of tooks I have ever seen, I aw very
catholic incdeed in wy taste for books, and it is rare for
me to find & sghell, even in 2 hotel writirg roorw, where
there are not one or two voluwes in whick I cen plezsur-
atly browee. 3But I lay my handé orn my hesrt andé effirn

that there was not one single volume in that two hundred,
which I could conceive of holding interest, not only for

we, -.but for any huwan being whatever.

'y host indicated them with a generous sweep
of his arwm, They were 211 wine, he said, and left me to
nmake my choicé, while he went to see if his wother hed

woken up frow her afternocon nap.
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I rut rell e dozer hooks azside for politeness
sake but T wes drecoping with boredor and diszppointment
by the time he care back., Dear little wother had woken
ur and was just tickled to deatk at the prospect of weet~
ing me, buil, as she would find the party tiring, ehe was

going 1o stay ir ker roor until 1tre guests came.

"Periy?h I seid, witl despersiilon growirg in
vy heert, Tret wee gowething I had not bargeined for, 1
Yed e depreesing fovemrovledpe of whet thet perty would
te like,

"Wty , we covldrtt be so selfisk zr is keey &
gvest li¥e you &1 do ourselves, ¢2vld we? Lcolve asked

. . n . .

ir & few ol the reigkbovre Doy Girrer, lotler's 2 worierw
. . . .

ful periy orperiser you krow, end the colouresd girl's =

2y, "I've got rlerty of the resl +lirs, Yoo dortt

have to worry about the Scotck.®

In the end there turned out to be itwenty-six
invited guests. They began to arrive zbout Bix, while I
was 1lying in a splendid hot -bath,  You might criticise tre
arcﬁitectuze and tre decor of ttre Clezn Fan'g home, but the

essential fittings were beyord drezms sdeguzte. I werted

to lie in thet hatk for ever,
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Le tre loud roe grrivire

af

e
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freet
e¢ up from tre hell telow, I even tored witr tre trovght

of imiteting ¢ieillusioned Bomern gentlerer

=

velin in wy err, I egtineted

tlood would impert

vesry tocdy. YWould it be deepexr trer trhet trevertire rovhle
sver the sielrcese? That wes pirk of *re stzie of e chezve

more aristocretic figkh, 2But gn soczsione like tris M e
q- - H L . - . 2 -
sirply carnot teke the easy wey ovi. I dyessed, polled m:

Fizm sleyn, degcernded thre stzire,
The volicer care fromw beyond a door orn tre left,
eand, without 2 moment's hesitation, I turned the handle and

like a Christian ertering the circus prepered to

be butcher-

ed.

I found wyself on the midéle level of a large
room, Above wme wag the dinnerhtable, elaborately.prepared,
and tekind it an open English fireplace., Below me & numnber
of easy chairs and beyond them & large Prench window. To
step up or down one had to trust oneself to what looked like
a slab of congealed pink brawn., The seven or eight people

who had already arrived had their backs to we as T entered

and seemed to be surrounding 2 figure, invisible to we, in
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she=becked cheir, This waes Mother.
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Katurelly I had visuealised the Clean kants
mothier anc had come 10 certain concluvsione about her., I
had, I suppose, learned or the books of wmodern psychology

which I had read., £he would be 2 dorineering type of wo-

| =N
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men will 2 %

w

rgl megsculine voice, vsed to giving orders
e unakle to beay the presence of younger vworer rneer hex
gor., Ehe woulcd ¢f course have been dissrpointed &t 2 very
e2rly 2g€ ir ker warriege and have tried to compersazte by
Tove of kex only son, TYou krow
the type &2 well g8 T do, it is zs well-krowr ir modern
peychelogy & the VWidow Twarnky ueed to te wrer partomines

2

. Stetistice ehow thaet ene in four
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of the wen whko feel their lives heve been ruined lay tlre

btleme on this gort of wother.

¥Vell, tre lady in the chair ¢id not fit the
picture at all, §She was, to begin with, very small, not
more than five feet high, she was rather blind and very
deaf and mostISParing with her conversaticn.,, Indeed, ske
@nly opened her moutkh three times duxing the ensuing even-
ing and none of her utterances suggested dominance, nor zn
aggressive transference of her Jove object., Al1l three ut-
terances were short and to the point and concerned thre

fcod. Tﬁey were addressed to we ir the place of honour
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mext ker and trey were the three statervente trat (
likeéd the salzd, (b} the Chicker Southerr siyle met with

Ler approval, ané (c¢) she alweys liked pecans,
jaje s ¥ I

I reed not describe the guests, The; were morn-

vwerts of affetility, btut they did not stend out frow e

alfredd of weking ile Lest of whetever reture Les givser
ther, nor of improving or nature vhenever possitle, Vexzs,

vergeticnsl derznds, g I keve seid, were not grest, and
vera and I fournd plenty to telk sbout. I eoor reslised
thet she waes mwore ther & well-shaped, well=-covered, bout
net too-coverec, body. She was intelligert., 7Very soor
the unutterzable loneliness which the company would have
made me feel was destroyed by the feeling that Vera was
not of the company; that she was on my little desert ise

1ané,

Not that we had any very deep discussions,
rather indeed it was that we had several celightful little

silences together, well covered by the hearty din which
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trne ¢ompary in general mainteired,

I shall describe nothing of thet drezdful even-
ing but tre agorising incidert wkich followed the excell=
ent dinner. kother went to bed, helped upstaire by herx
son, 2Zefore he left I saw hiv wkisper to one or two of
the men who proceedecd to teke *the chairs or whiceh we hed
szt &t dinner end to rearrange thewm irn & V-chaype on the
riddle level of tre room, Vhen or Yis return my rost took

the chair rig rother Yad been sittivg in tefore Ginxer end

!
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ng the ¥, & horrible suerpicion begar *o par-

glyse my higher facvlties, The perforring animel wae zbout

s

I tried to mzke wysell inconspicuous by sifting

in ore of thre cheirs comprising tre ¥V, but thet was greet-

th
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e laughter and werxyy protests end I wes
presced down into the chair of rorour by several pairs of
male hands, I am sorry to say that I begen not only to

feel cross but to look crose, and, what made wmattere worse,
I covld feel Vera's eyes fixed on me, I felt she was wafch-
ing to see if I was going to take a step in either of two
ppposite wrong fdirections. Wae I going to accept the s=sit-
uation in a way which would éuggest arrogant, self-satis-

fied acguiescence, or wae I going to reject it irn a wey

which woﬁld be bad wmennered and would

™

(n): Aquest pardgraf ha quedat incomplet al manuscrit.
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cvneses s ¥EXY s00n the urviterelle lonelirees whickr thre

0
Lal

mypary wouvld heve rade rve feel wse destroyed by the feel-

[N

ng land of stear~-kealing. "So long es you just talk your
English eccent." 1 glernced in ites directior end icdertified

it as Kiriem's, Qur Nilly's, hirier, the sister, wihc

99

widdle thirties, IZex Yalr wees henrsed, It wes

W

wm

are colour as thre binding of ry Spenish dictionsry which

Leppens to be lyirg in front of we 28 I write., Uind tlzt

is zbsolutely 211 I can think of to write about Miriamw,
"well" I said, trying not to diseppoint the good

opinior that I had decided Verz elreedy possesred of me,

"If you really want me to taikfperhaps you'd like to asgk

me some gueetions. knything that wight interest you arnd

I'1Y do =y best to answexr.®

There wae a8 bit of nudging and gigeling et thet
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i e turkey neck, e poor iritetion of 2 cariczture

isk ceolorel,set tke ball x0lling
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swered cveegtior

[¢4]

, urirperient ones, ever one or tus Impartent ones

ebout Britviek politice, The only one that I cen remeriber
vevlc Irterest robody fo-dey for 1t deslt with enharny
far off thirnge which time kas so0lved for 11 of us, I+
was: Pubhy donm't you Zritier give us Indisz in peyment of

reople?" I cernot rewewher ry encwer,

Tren svcddenly es if it was tire to givg 2 hywn
the whole company rose to its feet and prepered to leave,
I have no ideé what the etimulve wes, They just got up
anc rusked foxr their coats and rubbers, They were mighty
glad to kave met mwe of course and they thanked their host
for = swell evening and 2 they could not all crowd ocut
into their cars at once I had just enough time to whisper
a word or two to Vera, We arranged to meet for lunch down-
town next day somewhere near the terminus, Ky train left
at three znd the Clean Van who had 2 businese lunch-date

had already arrenged to have 2 coffee a2t the depol nefore
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I left, e khad to leesve for busiress just before eiprt
rext morring, I wes very gled to heer,

"Ket & word te anyone here," Verz whicspered,

gerse that I was going to be repaid by 2 little romwance
for tre territle toredom of this ozczcion,

"I sirply had to see you" she gsid, P"Youlve
got to kelp me." I gave her the 1ook wrich implies that
one feels born for the very purpose c¢f giving suck assis-

tence., 3But I wae surprised 2t her next words.

"T saw ot once," she went on "that you had
guessed wy secret. I've been in love with him for suck ¢
long_time now and he‘éimply cennot realise it. I've done
all that a fairly wodest girl cen do to mwake hir see, but

I wight be his 1ittle brother or nephew or somethine, the

=S

=

way he reacts to mwe. Ee treate 211 the girls just ttre
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sawe anc the troutle is some unscrupvlous girl whe won'i

meke him half ac good 2 wife as I would will get hin,®
"well" I seié, heving made that rapid resssece-

ment of the =situation whicl ratrer vain young wen ere calill-

ed upon from time to rake, "Vhat do you want re toc doov

)
q\
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m
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"So?" esezid Vers, "shake Yim, Fake Fim

-

We can't go orn for ever rceerificing ripgel? to tret nalf
£

Cr

(SN

deaf caricature of a Fother,w

-

Ir viev of vhat happered later I went t5 make
quite clear what happened now in ry wind., I wee repvlsed
el the icee of 2 lovely and intelligent woren like Versa

fletty, pezch-bloor (Cleazrn Pexn., I vwee

o
m

ghocked thet ghe ghorld 80 2t the werey of the vegeriers
of the hurar fewale hesrt 25 to see enything et 211 in ki-,
I wag of course vexed to find thet she sew lese irn we then
I kel ivegired. I was 2leoc annoyed with myeelf as usus

for harbouring fentasies, - they were no more - whick were
not exactly proper in & Leppily warried persen. I was
furing over wy twenty-four previous hours of undignified
self-irmposed koredow. Yhen I fourd myself furiouely cdeter-
mined neither to leaé this ase to this lifegiving water rox
to meake him drink, I grew uneasy, It seered obvious thrat
this werrispe woald'prove not Yo have beer nade in hezven.

-

But no sooner Yad thie reasonzhle nclusior establisred
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iveelf iv wy wind than conacierce wade 2 coward of ne,
vas it rot Just what we have heer fought 4o czl?

e ratioralicetior? Didn't it eeer like 1his Lecause e
ecmotions of attrectior fowerde Vexs or renuleion fowsris

finC & rezson for refusing to stir & fir-

e
sexr”
T 1 3 4 - n FOR
HI'Y o whet I cen to helnt T czidf elfter =
L I H — - ., b o) o 3 2 P —— -
Fevee curirg wolcor trege idezs wirged their wzy vers TE -

¥ trhrovgh vy wird

ever gave me 1ittle pleesvre zrd we szid goode=bye.

covple of chocolate malted rilke.

"I've beer thinkirg abtout yovu," I s2id "gnd Itve
come o a cefinite conclusior.®

"why that;s swellln

"I will not tell it to you unless you promise
to follow it out. Remember I'm the expert.®

"1 guess that's fair enough.®

ﬁbo you promise to do what Imsay?"

ﬁﬁnless it would hurt Eothei."

I summoned up all my resolution. This horribly

weak speciwen of humanity could easily be lead, of thet I
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wee certain. I stared at hinm deep into those saft browr
eyes, s0 trusiing, so contemptibly trusting ané geid in
tEe test mannver of tre stege rryrenotist:

"Whet I am going to tell you ig wkal your wotherx

wante you to do, as you know very well. You wust merry znd

"Vera? Vlatever wakes you sey thet? Why stre
wouldn't have me,"
"You muet make rer have you for your moilerte

sake. I saw tow your mother looked 2% her and I know, "

"well IT tret's s0 - " There wee o cry of
"£11 Lboard® and the ueusl rusk fox geetsr, I ezw to it

tre=t

Yad

®

gs the firet to climbk vy and left the Cleen Mer

I
high and dry in thre widdle of his senterce.,

‘48 the train rushed trrough the avenue of bill-
boardés wkich ¢ivides Philédelphiz from Princeion I sucddenly
rewenbered 2 very foolish thing: I had never found out
Vera's surname. I would have liked +o have kept in touch
with hex, especially when about six monihs later my letter
to the Clean Kan was returned with Gone Lway scrawled acroge

it,

It was nearly twe years before I foumns myself
in Philadelphia again, The weather was uncowmonly warrm

for so late in the year znd the maple leaves still delight-
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ed¢ the eye with treir blood red and brillient yellow

o
ggainet the sun. I hkad two hours before woving on
c¢ecided to take 2 tzxi to the Clean Far's howe, Lis
texi stcpped I sew wy frierd sititing on his porch.

dregeed in the identical Palm Beach suit with wiich

Tre Sesturdzy Everning Post was dxropped aw
vealed the face of & cormplete siranger, It wze & w

grcomed, well menicured stranger, recerily, ore fel
cf & shower egrd beck frorw uvltra-violet treztment, =z

Stxranger in fact, but not vy wan,.

"y God"™ I czid "1've mede & wistake.®

"I guese you have" szid the stranger "but is

there anything I cen do for you?"

I explained the situation briefly. "th, you

knew hiwm did you," wy new scquaintsnce said. "iow long

is it sinpce youw kreard of him?"

"Luite two years.”
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well, he don't live hexe no longer, I bou:rt
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"Car. you tell wme where he has zone?®
Ye looked 2t we, I thoughkt, rether carefully.

=277 1 3 1 nT . . H - N
wElii," e szic, "I surpese by rishte I pantt
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Clean EStryanger wae £ti11
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ctrenrnge menner,

"Wes he & very close friend of youre?"®

"O» no," I seicd "ss 2 watter of fsct I only
gaw hiw once., ¥e picked up acguainterce irn 2 Floridsa
pullman and I promised that if ever 1 wss in Frilecelyprie
I'¢ look him up.®

Tre Clean Etranger looked relieved, "In that
case I may as well tell you 211 I know. I never met hin
even once but it wae 2ll in the papers for days znd I
guess 1 remembered it pretty well because of the coinci-
dence of buying his house. Kind of brought it home, you

might say.®

I waited while he poured ue out two generous

highballs,
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"It seems" pe continued “khe got Limsels rerried,

rt of girl from her photo irn the Teper. Well thev
E E Le]p g

2 €11 perty here and afterwarde trhey drove down

£

Yk vhere they'¢ booked roowm or tre twenty-fifin

the Waldorf Astoriz., They were very

girl told the reportere ard gled to

daresey they found

Tlenty to occupy

-

re &glore,

trer during

tre rext

few houre end then 2t three otclock in the rorring or trere-
abovt hie Jurped up ir bed and said Le vas going tc srut the
vindow, V¥hel reppered next the £irl didn't reke very plain,
She s2id ste was helf esleep 2t the tige, 1 suvppoce ke
trizped. Tre body crashed irto ar erpty texi drawy up on
the cvrlt, I rewewmber thet detail because it wes the orly

thing the

ke Jjumped

married again by now,

I believe

t ruzzled tre coronexr. It looked You =¢e 2g if

s 0r he'd have fallen on the sidewzlk."

T

-~

"y Gog” said "“"what zbout tre widow?"

"Kever reard arymore of her. I guess shkelsg
The mother died a gooc while ago,
Sorry I've no wife to join us, I'r &z bachelor

still, Have enother highball."

already d

"Pleasé, a stiff one if you don't wming,"

Ve sat for a woment drinking in silence. T had

ecided never to give merriage advice zgain.

"Tell we" my host finally began “Leven'y I
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geen your face somewhere before?h

I leapt to my feet. "Ly God, my trein," I
saic "Fleere excuse me I rust hail thet texi over there,
Trark you very wuek for tre righballs. GoodbyeY and I

rushed dowr the gerden stere,
E_- -
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2.4: Lecture Tours I (no datat)
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the young lady, though she was, so they told
me, a southerner, wes no exception to thre generzal rule,
Le we danced thre grip was lurchirg somewhsi less theon
usual: now daxcing on toard ship'conforms to the rules
which goverr beavty in nature, whren the living being hras
s¢ fer conguered its environment 28 to have gained 2 it~
tle leisvre from the struggle for exictence, it seems to
put its surplue erergy into decking itself ouvt ir vivid
scales, feathers, fur coats and repaying its compenions
with a vision of beavty, .Beauty is the measure of a liv-
irg animal'e superiority to its natural enemies and dif-
ficulties, and so on board ship conversation is the
measure of the dancers® superiority to the lurching of the
ship. As the ship was lurching less, there was more con-
veréation, and that conversatioﬁ~prdved once more how

thirsty for knowledge these iwericans ecan be,

Doubtless it was partly vy feult: I wes English,

and I had already been warned about what I wust expect by
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"We folks

m

the charming yovrg men fror Chicagoe, Fe had se
in Chicago say that you tell an Englishwan = Joke in hie
youth so that he shall have something to laughk et in his
0l¢ age." I had also gzthered that we Englist, were dig-
nified anc forral and pertape there was ernough lurching *o

precccupy me and to give a fixed and thoughtful expression

o+
H

to ry fece, $o it veyr heve been pax 1y my fault,

L

The young lady knowing trat I wee 2 lecturer on

geien

]
e

'y
i

wes sure I would be interested in the oilrer lee-

turer - whor she ¥&d met ir the course of rer life, 3re

told re 211 z2bout Lim: I rathered Yis sutject was Cogric
Gorgcioveness, &n ivportant subiect zbovt whick much might
te reid: we derced on rather grimly,

The yourg lady was clerring; ané we talled

about politics, econowmice, philosophy, primitive technology
and commercial 2rt. Sre krew & surprieing nuwber of facte
and the ghort titles, so to speak, of 2 great reny theories
and they were linked togetrher not so much by logic es by =
gentle enthusiaswm for'things;in gereral, Regarding her
strictly as & symwbol, I reaiised i bhad met her before, in
my bunk, during the four days during which I had admitted
my inferiority to the lurching of.the ship; only the sym-

bol had then been in 2 different forw, an ocezn editior of

2 newspaper full of the most fascinating little scientific
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fazets, as that so many willion cows were needed 1o yro-
duce the erear for the annual Awericen consumption of

gundues, and that 2 erab borm in the Panama Canal hed been
fished up in the Zuydex Zee, and thet eclipses of tre moor

were foretold by the ancient Chinese.

I adwit that the newspaper rad depreseed me: it
held ovt sc muct promise of news frow Ergland end from the
night tefore and it only gave me news from the epirel
nebulae cr from tre palaeozoic: and I called to wind the
werse Awmerican scientific textbooks wrick had floeted, -
doubtless buoyed up with a lifebelt seeing that they were
all on heavy leacded paper - over to England, most of trer
or sociology or the psychology of acdvertisirg, anréd I felt
doutly doubtful asbout fwericen socisl sciences, too wany
of the wondere and too few of the dullnesses of science,
I thought. But wken I danced with thre young lady I rez-
lised that, even as a aymbol, that newspeper wes inade-
quate: its breezy pa_s from the prehistoric were not the
whole attitude of the American public to science, they were
the pbllen out of which that‘amazingly busy bee makes honey
and as it is the guslity of that honey end the possible ef-
fect of eating it, which are the subjects of thie book, the
reader will perhaps pardon a féw pages about 2 foreigner's

spiritusl adventures 2nd his first American cantacts,
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L Eond-etorr in Fid-ttlantic

furopeans who Yave not beer across the Atlantic
have every excuse for assuring trat sgende-storms im mid-

fttlantic are rare, To diszbuse themselves of this fallacy

they rave orly to cross to Yew York by z one clzse  czbir
chip full of +Ye legs wealib and vore intellicent frerie
ig o [=%

cans and trey will soor berin to find themselves covered

with 2 golden brewr cuet of fzete blown in or trer fror &1
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Lmerican vho approzches proves to be o cour=-
teous, earmest egdy of irforrmation, fhey regeré you =& a
fellow fisherman, trey wert to see whkat you have havled up
in tre prawn-ret of life éxd trhey are sure you will want

to corpare your haul witr theirs,

Returning to tke previous metaphor: I f21t =+
first a spiritval kinghip with tre walrue ané tre carpenter
who:

wept like anything to see

Such quantities'of sand,

'If this were only cleared away'

They said::'lt would be grand,?

Indeed, had not the ciarm;ng young lady from the south
converted we it would have bteen far tetter for me to have

launcked 2 millstone on thre Atlsntic and tried to paddle it
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back to England; for the whole of Lrerice turred out o ke
e pexfect Sahare of fects good, bad and indifferent, well-
nigh govering the ancient, incorpetent Buropean civiligze-
tion,

At firest I.resented their beirg £o well inforw-
ed, it was too blatant, I felt; ther I begen to worship
ther 811 for their enthusiasm and energy: if lzter I mod-
ified thie worship, this ie not the place to confese it,

I heve rot yet safeguerded myself zgairst the comseguences

by giving vy imerican readers_4 to read.

First of &1l there was what in more stztle con-
¢itions would have teen the drawing-roow conversations,
I heard for example: "Oh, psycho-analysis is quite passé,
it's ten years 01d," That wes good hearing ené I wondered
why 1 had never thought of saying exactly trat when re-
rressed, depressed, impressed young people had bored me
in Bloowsbury drawing-rooms with ill-informed small talk

about incest.

Xext there were the young aseistant instructors
-at the universitieslwho failed to convince me that there
waS‘any difference at all betﬁéen what we called anthro-
pology and what they called sociologyé and firally des-
troyed mwe altogether by sowe such ctatement as: "well, in

America we have abolished the whole concept of instincis:
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we find it unnecessary." On reflection I saw that, apsrt
from Christian Science, they had indeed done 80, just z¢
Einstein hes a2boligked the universe, and thet the only
difference was trat Einstein would not have put it that
way., BRBut i1 needed getting uveed to: the difference Let-
ween the Awericen ané +hre English languege i more tran
wexe ghometice eng vocatulery, it ig& z fifferepce 0f ifa-

-

107 &and nuence,

lLeterrined that »s veyage out shovuld rot tbe a

busmen's holiday I asrure? 2 sort of gze mesk of frivoli-
o
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if I did mot laugh I should prove that they were'right in
believing that no Englishran has = gense of humwour.
Thus on the last evening the sandetorm subsideg

and next day a clear dawn was the prologue to vy first

great experience of what America could offer me,
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On the previous evening énother Engliskmar hed
beraved very 0ddly: we were 211 sitting in the smoke roorw
drinking our cocktails when the firgt lights or land were
ennounced. The fmericars with 2 soxrt of reflex zction
hagtily ordered further refreskrert, tut the Englistran
went off to sece the lights: when Le veturned Trig fzce wze
flughed, he was well-nigh in tears, be tried to contrsl
kig erotions, "you boys" said ke "can't understend what

thi

[{1]

meens to we, I've teen waltirg to see those lignte
for twenty yeare;" znd tre left the room. Fe was 2 seller
of ges fittings in 2 swall way in Eest Yar, I only wen-
tion the story here because it mey appezl to 2 certain
type of Amexican and terd therefore to cement Anglo-

Arerican feeling.

¥hen my worert came next morning I ¢id not be-
have 1ike that: perhaps sowe unsuspected strain qf Iatin
blood cools in me the usual Nordic sentimentality; but of
the overwhelming effect of what I saw there can be no
doubt whatever. I should explain in brief here what I
shall -elaborate later, that thé American idea that English
people approach their shores in a spirit of undiluted
haughtiness and with & sense of congeniteal ruperiority

needs to be modified: since the break up of our civiliz-
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gtior in ttre twilight of the post war period we treave be-
gun to look perheps not too hopefully to Amexice for z re-

vivel in & gereratior or so of the culture which we hel”
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end poverty are destroying ve and we
look seroers the sea for gomething new, it mey be & policy

of desyeir, bvt 2t least we Tock,

.....

not believe trat sociel irnjustice or greedy shorisigkted-
ness hed anythixg to do witr ite construction. Just =zt
tre moment when we have extinguished the lest fronds of
maiderhair c¢linging to our English rocks, we find this
stately grove of treeferns dipping into the blue depths
of the sky. By day, it it Babylon; by hight, a galaxy of
fairy palaces,

This is, or will shortly become, a treatise
on gocioclogy and it is not therefore the place to discuss
the seethetics of the Few York Skyline, but we must trhink

a little about ite sociological implications. Eowever,
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ir passing, I would like to remipgd you of & fect, already
noted elsewhere, thet arcritecture is the first art to
bloow in a youtrful culture and that it way therefore be

heiled as 2 varguard of lovely thirgs to core.

The New York €kyline owes ite existence to the

Fomid

great reiehbt above the subristence level to whict Arerice
hee raiged iteelf., 1 began bty & statement, whick wes reelly
stolen from ¥r, Clutton T¢ Tock, thet inm nature, living
beings clothed thre uselece in beevty directly they eould
spexe time frow solving the problere of bare existence.

t is not 2 very seientific rewerk, btut it is true of human
ge In cociety; and tbé true significance of tre Yew
York skyline lies in tris, that the society whose indivi-
duals Yrave adoPtéd the higheet standexd of 1ife since be-
fore the gazrden of Eden, can yet find tire and energy to
create so fine 2 luxury se this. As & necessary outcome
of thie success Awericans are the most optimistic people
fhe.world has ever known., Energy has bred Buccesg; success,
optimisim; and optimisim, more energy; that is the gmerican

virtuoue circle,
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2.5t Lecture Tours II (nec datat)
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£ year or so ago I was engaged to lecture for
one week a2t a woman's colleze in 2 southern state, Ttre

weatrer was very wares and the rlace congenizal.

Dn‘the Thuredaey I ley on the campus at midnight
in an endeavour to cool off, It was a grand night for the
corntemplation of sters. Sudderly agairgt the bvackesround
of the Nilky Way I became conscious of two loomirg black
spots and it being vncowfortable to te loomed over when
ir a recuwrbent posture, I sat up . There was a tencgion,
anc to relieve it, I ventured the unoriginal remark,

"Good evening". The tersior was not sensitly relieved,
"We're the Campus Police" said one of the gpots, Mand ite
pretty strange to see a man on the campus this time of
night®, |

"Oh that is goite all right" 1 replied, "for I am Dr.
Trevelyan who-is lecturing here this weeki" The tension
Waé at once alleviated. %h, Doctor, you Jjust stop there
as long as you wish; sorry we disturbed you, doctor, itts
what we're here for, but go along and cool off just where

you are." The MNilky Way once more was unobscured; I cool-
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¢d¢ off, Fice gerigl fellowe thesge carpue policemen;
harrless necessary campestrian fauna living in symbiogis
witk the campestrian flora, the southern girls who were

studying so bheréd in these scholastic cloisters!
2

I red already admireé the vegetation in the
covrse oI the week, I had walked uvp ard down the carpus
with specimens ancd got their reactiorn to life, There was
one who wae hosteses vhen the college branch of tre Y, W.C.A.
asked me to tez; 1 had admired her Betticelli characteris-
tice well set off in 2 flowered print dress. The only
magagine she read, ske told mre, was the Saturday Evenirg
Fost, because you could be quite sure thet ite steries
would 211 be cleen; whick could not be sazid of otker mag-

azines nowadays,

Sﬁe told me muph abovt life in the college
and how in winter the campus gates were closed at six in
the evening after which no man was allowed on the premises.
*But what do you do to.amuse yourgelvee?" I asked her;
and she said that half of the girls dressed up as wen and
;danced wifh thé-othei half. A resourceful lot these
Y.W.C.A., maidens with their imstinetive flare for pure
literature., 1 felt alsc that the cawmpus police wust have

very little to do.
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Later 1 was not so sure for at an interview
that I had with the septuagenarian president of the col-
lege he explainred why he had installed thewm and gave me
the astonishing, and, if I may say so, fascinating in-
formation that "we have all sorts of girle attending
¢ur courses, why, we have women of the street frow X
coming here for the summer®, There js a limit to the
emount of vocational trairing a college can offer end

Lence, I suppese, the campus police,

This interview with the president, I ar glad
to say, took place on tke last dey of my visit; so that
I wae azble to enjoy my whole week walking up ané 'down
tre Carpus with Y, W.C,A, hostesses without realising
the evil shadows flitting between the trees, without
fearing to meet Lilith ILibiferz lurking among the un=-

corrupted adolescent Eves.

At least, 1 was able to enjoy the week until
Thursdey evening with the campus police and even later
until Friday mworning. On Thursday under the stars I
did not know that the rising sun was to bring me a very
Tlattering letter, the sort of letter that any wan likes
to receive, Hitherto my pleasure had largely been soc-
ial; the Y,W.C,A, hostesses did not discuss uy work; they

attended my lectures and gave we to think that they ap-
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proved of threw, but in 2 way not so flatitering to my
intellectual vanity zc tc some other of my vanities.
They liked wy accert wore than my wessage, Ty presence
more than what I stood for in the realms of irtelligence.
But on Priday morning having torn open an envelope 1 ex-

perienced 2 new censation of egoistic satisfaction, for

g

1eYe was & unkrowr Ive teking the trovile to write thet

z

¢ had bteen s0 interested ir my lectures that she wmust

T

o
I
e

we & few qguestions before I left, ancd corld I spare

her 2 fTew minutes at any time.

£t orce trhe charm of there foamborn incorrup-
title Lphrodites, whose gex was etill ir treir souls arnd
whoge brains were nowhere definable in space or tire,
faded before the beckoning Pzllas Lthene, To te & scien-~
tiet and arn anthropologist instezd of an adventure, how-

—

ever wild, ard a wan, this indeed was delightful, and I
fell to wondering who the unknown anthropologist could
be and what her questions about anthropology would bve;
for since oy lectures were mildly aenthropological I

assumed that her questions would be anthropological also,

And, in a sense, I was not wmistaken,

I scribbled a reply and fixed the ¥Fusic Porch
of the South Dormitory as a trysting place, it being where

most people foregathered in the evening, and eight ofclock
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as the hour, I congicered spending 2 portion of tre
efternoon in the library rubting up my anthropology so

as to be fully prepared.

3

Evening came, and with it relief from the
turning rays of the sun. I repaired to the Fusic Toreh
of the Soutl Dormitory. It wss 2 langvid and breasthlese
scene with daerk forms of trees rising fromr the campus,
218 bering 211 the Promige of 2 yet unrisen moor. Put
trere wes no ore zbout waiting for we and no one arig trne
wany grovpe whowm I recogniged as ar 018 friend. The
T.W.Cuh, Toctesses were 211 on the Porch of the Hestern,
oY possibly Eaétern, wing, I forget whick now, and the
nearest thing to friends were the two campus police whom
I descried sitting beside a tree. I hailed them heartily,
but they were ﬁot, I felt instinctively, ir 2 mood for talk

end s0 I left thew alone alwost immediately.

Seven minutes late there appeared what I can
only call a guite astonishing vision. Had I been sitting
in a Barcelona cabaret with benedictine and footlights be-
fore we, I should not have been so astonished, but here in
the midst of wethodism, I could not have imagined that such
an exotiec orchid could grow, I need not describe the ef<

fect of this college student upon me, except to msay that
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her presence was so other-worldly, so grotesguely ouvt of
place in the very extravagance of her 2llure, that 2t orce
2 gulf grew between us, the gulf that alweys existe bet-
ween drama and life, EXad she been less rerfectly produced
it wight have been love, or something of tre sort, at first
sight; as it was, nothing was awakened but a cold curio-
sity as to where all this was supposed to lezd., I entered
vron our relationship strictly in the capacity of obeerver

ard I even felt 2 little armuseqd.

We resolved to pace tre cawpus. We wzlked down
one side, pzeeing end meeting wany of itre studernte zrd the
lese bed-ridden of the faculiy. We resched the end and
turned throughk z rigkt angle. LAs we did so I glenced hack
elong t&e way. we had come aré noted in z guite colourless
nenner thatl the campus police raéd riser %o their feet eng

were glowly walking awey fror ik

M

iy 4ree,

We completed the second side without wishap ang
once more turned through & right angle. 4 backwarad glance
révealed that the campuS'police had reached the previouse
corner, but again my brain accepted this percept without
any comment whatever. We coupleted the third side in like
wmenner, and turned as before through a right éngle: the

campus police had reached the secornd corner; hut ry brain

refused to work in any way whatever.
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We walkecd out intoc the road outside; hundreds
more of the college folk were promenading beneath an ave-
nue 1it by tlazing incandescent globes. I nodded to sever-
al friendeg anrd having reached the end we turned face about
in our own steps. And then we ran straight into the cawpus

police,

Deep dewn in the lower strazta ¢f wy brain g
whimsical idez2 began to tingle and take possession c¢f mey
zn absurd suggestiorn that thece guileless men were follow-
ing mwe, t was of course xidiculous, but I felt that it
wovld be fun to play 2 little game wity wyself and enjoy
in imeagination the experience of being hunted., I motion-
ed my companion dowr & darker and lonelier road at right

erngles to the first.

¥e had not gone two hundred yarés wken an suto-
wobile passed ué. So slowly did it go that I wag able to
see wedged within it, three men, two of whor were my old
friends the campus police, and with thew & large blood-
hound., I was flattered at the reinforcement, wmindful of
the hound, and fascinated by the whole thing. Certainly

I would jbin in the little game.

The moon had riseny on our left was a narrow
footpath leading across & field and into e woody copse.

2long it I lead Pallas Athene without telling her of what



291

I had¢ seen. 3By the edge of tke wood was 2 wire fence
overwiich I lifted Pellas and leaped myself; withir the
trees was a little moonlit space whereorn I sat gide by
side with the godcess, ready for arything, dut more espec-

ielly for the beying of a2 hound.
Pelles was tired; physically &zt least ghe hssd
& very high brow, for it was the year in whiek they were

the fashion., She touched it languidly with ker Tingers

T

ard then fell back swddenly, but fortunztely ir 2 direc-
tior whichk enzbled we to catch her., At that romert there
eppeared from three directions three wer and beting one of

them 2 bloocdhound heppily wegging his tzi1.
4

. It weas quite clear that the best meang of de-
Tense was attack, and so I sttacked. I asked them what
in the nawe of heaven they were doing there, They asked
if we were college folk. I told thew that they knew per-
fectly well who I was since I had told them the night be-
fore and that any girl was allowed to go enywhere with ne,
and that I should go iwmediztely to the President and de-

mand an explanation of their abominable conduct.

They said that if we went at once to the Col-
lege they would be satisfied, I told them thet 1 had



292

great hopes that my impending return to the College would
lead to their complete dissaetisfaction and haughtily order-
ed them off. "Gome wy dear" I said to Pallas, "pray do not
worry at all, nothing shall happen to you" and I assisted
her over the wire fence as any gentleman sssiste his hoste

esg intc her dinner-party chair.,

We reached the campus in comwparative silence,

though T remetber that Pallzs was good erousgh to sey that

mn

e fearxed she right have got me into trouble, to whick

I s2i0, tush! and promised that stre stould get imrunity.
trrived on thre carpus, still full of strolling students,
she went iIn one direction to her dormitory, I in arother
to the President's house, We turned to wave goodnight
and, as we did so, saw, stalking her throughk the under-
growth, the three camﬁus policemen. TUnnerved by this sight
Pallas flew liké the wind toward tre distant dormitory and
after-her flew the police while sowme hundred students wat-
ched with astonishment one of their number leaving the
side of 2 distinguished ﬁisiting lecturer, ardently pur-

sved by police.

Meanwhile I reached the President's house =ngd
demanded an immedizte interview, WMoreover I insisted on
the presence of rig wife, an unpreposeessing wowan and as

like a fifity year 0l1¢ virgin dean of women &5 & wife could
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11 be, T tad pno verey on the srey raire of tre cept-
vegenarien president., I to0ld kir thzt if ke needed to
adopt peeping tom methods to secure the virtue of his
studente it wes singulerly inept of Yir to vee 2 visitirg
lecturer as & stalking horse. T told hir I chovld con-
sult 2 lewyer, s=ince I had ry wife 2néd children to thinlk

of and wy profestionel cereer, I% wes then trat re hrought

Q
4
—+
e,
h

un the guestion womer of the street frow ¥ znd I

ageured him thet Pelles wae quite in & different cetegory
end I mist ezv tket in 212 our short scguaintence she

srowed no teint of commercizliesm whatever, Fe could only
say that 2 misteke had evidently teen made, to whick I
replied that T wae convinced that the police haed deliber-
ately been put on my treces and that I should come for =
full explanztion ea:ly rext morning. The president loock-

ed very tired when I left his house 2t ten p.m.

I did not go iﬁmediately to bed. T bethought
wyself of a very nice matron with whom I was friehdly. I
asked her to find out all she could and then I returned
to my room., I slept but fitfully and at one in the morn-
ing awoke to find that undermeath my window the campus
pélice were patrolling my room. At seven I called on the
métron. To cuf a long story short "they" had steamed open

my letter to Pallas making an appointment on the Nusic
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Porch of the Bouth Dorwitory, and had get the police
eguipped with autowotile and hound to shadow me there-

after.

I need not go deeply into the denouewent.
Sulfice it to say that tired of foolish virgins and demi-
vierges I went before leeving to say goodbye to the wise
virgins whe were the faeulty. 1 realised at once the =d-
vaniage of the mere fact of keing a male over being an
attrective fewele givdert in the eyes of such & faculty.
£11 tre gympathy waze with me, "¥e have only to look at
your face" said the virgin librariem, & strict fundsment-
alist, "to know trat threre can be no trutk in tris story."
Lfter this grafuitous insult, I turned to the virgin
teacher of Yatin, "We know you are old in intellect™
she said "because we have heard you lecture; but you are
young in youz ﬁnowledge of tﬁe world; you have been pickegd
vp by 2 bad wowan, 2 thing that might happen to any wman,
and you wust not let it worry you." I hurried away fox
a breath of masculine decency. I found it in an old pro-
fessor who by his age Was'qualified t0 be zllowed within
the gates after six p.m. and he was disposed to think I
had got off lightly. There had been a lecturer some
years before who had got on well with the girls, being a

personable young wan, and had strolled up and down the
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campus and sat down to talk under irees and prercently e
light would be suddenly switched on ag he sat and he

wovld have to wove on to another clump, only to be met
with 2 eimilar contretemps there. I shook the dust of
the place off wy feet, lest a2 worse thing should befal?

me.

Or. the wey to the ststiop whor should I mweet
but the Y. ¥W,C.L, hostess?! She was so sorry and could
ghe eve wy address, & wonth leter I received frowm rer
2 letter which from interra2l evidence lezdé me to telieve
thzt she must have extencded her reading for the purpose
of cowmposing it. I do not thirk it would heve been re-
gerded as cleanr or pure by tre presidert's wife or the
virgir librarian, I found it e little insircere, Vild
tloodhounds c¢could not dreg from me its confents however,
except that referring te an evening's walk we had had,
"did you know" ghe wrote, "that I woulé have given you
anything you asked of we?" Either the question was
rhetorical and requires no answer, or the answer iz in
'the.negative; but the whole letter leads me to believe
fhé%.something is able to climb over campus gates after
six p.m, on a winter's night, when half the world is
dressed as wen and danc§s with the other half, Pallas
Athene has so far been silent, and I have never answered

her guestions, since she was so rudely interrupted before
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they could be asked.

5

Yow T offer this true story hurtly enovgh as
an example of the case wethod of studying edueational
problems. I do not pretend to know whether these pecu-
lier methods of preserving chastity ere used or found
necessary elsevhere, though certain elerents in the pic-
ture cen be duplicated frow my experiences ir other in-
stitutions, I trink that the ¢o6llege authorities in thie
cage were probebly rather more nzive then they would be
in mogt ceses; btut I venture to esuggest thet their basic
obgession is z2lmost everywhere to bte found. Thies obses-
sion is that studente must be discovrsged frow any trovght
about men and that the best way of achieving this lzudable
end 1s to prevent any contact with wen at 211. The methrod
seems to fail; and if it was concerned with any other sub-
ject except one having vital connections with human hep-
Piness we should expect a scientific investigation into
vhy it fails and what alternatives are availsble. I pro-
pose to put a series of propositions, or questions to an
imaginary jury of deans of women so that as a potential
father of daughters I may have some light upon an admit-
tedly difficult problem; and as any such investigation

muet start frowm some point, I propose to start it frow



297

the case history outlined zbove, I shall expect the jury
to snswer logically out of the wisdom of their experience
and never to fall back upon the twilight country of tabtso,

or the untrustworthy bogs of tradition.

In the first place a2 system which induces
perfectly heelthy girle to dress vp as ren and dance with
the others and 1o wake the life of viriting lecturers more

interesting and wore cowplicated neede to be justified of
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Tow wrel evidence has the jury of dears of
women thet this is =07 gSupposing someone was 1o zrgue
trhet young wer ardé girls reguire 211 sorts of outside
stimulue, alcokol on the one side, tzboos on thre other,
before they can be urged to take on such a trbublesome
responsibility, what evidence coulé tke jury bring in

rebuttal?

Let us go & step farther: suppose that the
youfh of to-day held such things as chastity in dierepute,
ig the Jury guite certzin that it is really worth while
goling to such lengths to cowbat what weould then be &

naturel terdency? Vhy would the jury devoie itself so
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trorougrly tc tre tasgky for the good o the stvdernts? Lo

n

ae to prevent 2 college scandzel, which could probably b
avoided more efficaciously by having & covrese in birth-
gcontrel, even if the course in business ethics had to be
omitted to weke roor? Or would it be becazuse of thre nat-
vral jealousy of 211 widdle aged people who suffer from
tre physiolegicel ircorpleterese not unrare gmorg deens of
women, 2 Jjealousy which goes to 211 lengthe in its war
zzzinst anyorne wore heavtiful ox moxe herpy then the per-

gon wao feela 117

I trhink that we can sgree that it ie & good
trhing for 2 girl 1o graduate intellectvally before she
graduetes emotionally ané to gair her degree before she
loges her maidenhead; but it is gererally adwittec that
if 2 girl bhas to work so hard to gein her degree that she
becomes distorted meanwhile in her attitudes towards life,
then she is best without her degree; cennot something of
the sort be possibly true about the otker? ¥ind you these
questions are not rhetorical at all; I have no idea what-
ever they should be answered yes or no, becauge I am not
a dean of wowen and therefore I am ignorant about educa-
tiomal morality. But I marvel thet it is supposed that all

of them are closed questions never to be raised in serious

society.



inc s0 too with the following gquestions if
1 wexre agkec, doctors attribute the unsatisfactory rature

of most warriazges to the ignorance of sex 0f tre irvoce
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rarticiperts, wou t rnot therefore be better for Turer
soclety if every gixl of eighteern were gedvced by zr ev-
yerierced man, and every boy of eighteen by an experien-

ced wowen? If I were asked thkie I would rot feel I had 2

right to ansver;
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3 I reed thie imeginaryjuzy of
deegrne ¢f women to assist me, for thet is tre sort of trirvg
they wuet have thought ovt while erncesvouring to guelify

for their Jobs., irnc yei I would be prepsred 4o weger thet
guite 2 number of The jury Yave never forwulated thig or
ary otker relevant guestion; That is wky we ere left in
e worlc corntaining such offensive institutions es tris

particular southern college.

Candidly I prefer the girl, as I prefer the
wen who can "forget the he and she" fror time to time, and
my objection to such a regime of apron string morality is
that it eliminates the possibility of such a person sur-
viving. Think of not being able to go for a walk with a
man without attracting the attention of three whole cem-
pus policemen complete with automobile énd bloodhound ang,
I dare say, guns as well, ¥ho would willingly bé good when

the wages of sin is such excitement es this? What possible
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advaertage is there in trying to get 2 civilized ztiitude
towards sex when this tarvariec system encouraged by dears

of womern all over the place cen afford such thrillst



APENDIX 3: CRONTQUES DE L ESPANYA REPUBLICANA

3.1: The Country of Quixotes

("The Listener, juny 1931)



IEE COUNTRY OF CUIYQTEHS

Our attention as citigens of the world has
recently been claimed Ey Spain 1o a larger extent than
usual; for we have been watching there a well-nigh blood-
less and good=tempered revolution which seeme to be zs
complete in its results a2s it was unconventional in its
methods. Of course, nobody should estimate & revolution
until thre next one is over; but it seems at the mowent as
if Spain is aboutl to settle down to something new after =
real break with the past., This happened in a very odd
wanner, The Spanish towns held elections for municipal
councils and because of the results the‘most absolute
monarch in Europe became overnight a private citizen; the
closest alliance between Church and State was loosened; a
government of professional politicians, military gentlewen
and aristocrats, backed apparently by Aruy and Church alike,
gave way to a group of writers, poets and sociologists;
Catalonia, Spain's Ireland, gained without a blow the free-
dom which centuries of violent rebellion had fgiled to re-
capture; a feudal aristocracy found itself forced to migrate
acrogs the Pyrenees. All this as a result of municipal
elections for town councils in a country where armed

police stood at every corner, and law and order seewed as



stern force can ever make them,

Katurally we all want to know more zbout a
couniry where such wiracles can happen., And the first
step, if we are to understand the real Spain, is to for-
get the commonest picture of Spain to be found among
foreigners who have never been there. Spain is not the
Spain of Bizet's operz, 'Carmen', Toreadors, serenaders
¢limbing vp balconies, ladies with flowers in their hair
znd¢ deggers in their garters, oranges, gypsies: all these
mey exist, some of them certainly do, but thre sentimental
picture of them which we have in our minds has nothing to
do with the soul of Spain. $pzin is above all unsenti-
mertal, unoperatiec; it is, rather, trazgic in the Greek
sense of the word, for in Spanish history and daily life
you feel always conscious of that wysterious thing which
the Greeks called fate, It speaks to you even in the
scenery whick is shaped as it is because of things which

happened hundreds of years ago.

Separate Spains

Let us visit Spain together for a few mowents,
Prom whatever direction we approach we must pass over a
range of mountains, Between them and the sea are green
and busy stretches of lahd, Catalonia, the Basgue Frovinces,

Valencia, Galicia, Asturias, Santander; eack an individual



nation, @ personality, one cf the many separate Spaine
which until yesterday pretended to be uniteéd under one
Spenish kiﬁg. Beyond the mountains we come to the heart
of Spein; something very different frow any of these. 4
vast platezu, dry, stern, monotonous, deserted by ftree
and mwan alike, Dust and stones; browns, purples, yellows;
green grass is in England the everycday Cress covering and
exprescsing its soul; bare earth, hungry stones, cover and
express the soul of Spain., Castile, Aragon, Estrewadura,
Iz Manche, it makes litile difference; everywhere nature,
cruel, hot, gloomy if you like, overpowering certainly,
monstonouve beyond the imegination of an Englishman used
t¢ tame, neat fields. 1In England your_town ie seperated
from the next by people's property, in Spain by nature's
property; it 211 belongs to somebody, no doubt, but if you
went and approprizted it, natuwre would usually raise wore

objections than any human owner.

Bach little town is an island separated fromw
the next by 2 sea of stone, and life is driven inwards by
this, so that a Spaniard feels a far greater patriotism
for his own town than for Spain itself, He is a citizen
first and last and his town preserves its individuality
because it is an isolated unit surrounded by léagues of
lifelessness, And it was right that the voice of local

town councils should decree the end of a king.



Peasants like Kings

We enter one of these towns at dusk and what
do we find? A community where everyone knows everybody
else, where there is hardly any class system, where the
aristocrzt of the spirit is that peasant who has bui re-~
cently ridden in on his mule fromw his dally battle witk
nature, ZIoock at his features. You have seen thew before
in the paintings of Velasquez, and Ribera, and Zurburen
end El Greco, the features of a stern, dignified marn, who
has never been debased by too muck taking or giving of
orders, A4 great Spanish writer, Unamunc, kas said that
every Spanish peasant looks like z detrhroned king. You
will feel that it ic true as you look at him, And look
at the house in which ke lives., You have hesrd of castles
in Spain; every house is a-castle, g defensive stronghoid
against inclement nature, against heat, and glare and dust
and viclence of the elements. I know of nothing wore
strange than the contrast between the street cutside and
the ecol, sombre, quiet interior of a courtyard, or even
more of a cathedral, Spenish architecture will strike you
especlally for three qualities: first, it looks as if it
was as natural as nature itself; most Spanish towns and
villages crown 2 rocky hill and it is hard to tell where

nature ends and man's building begine,



Second, it hes growr piecemeal through tre
centuries, Fardly a single Spanish bvilding looks ag iF

it hed beern finished when it wzs first begun; generation
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have added here and there to the original design, and
instead of a hotchpotch the result often seems more
'right', a better design than it would otherwise hzve
been; evidence this of +the continuity end changelessness

o Spanisk social histery.

An¢ trird, is this quality of being 2 defence
ageinst the outside werld, of shutting the Spaniard away
from tre enewy, rature, One more exawple of what you'
cannot help constantly feeling in Speain, that everytring
is truly Spanish, only in so far as it looks away from

natural, waterial things into 2 life of the imegination,

You may have heard that the Speniard is lagy,
But 1s he? 1Iook again a2t those peesants. Their lives
are spent in squeezing bread out .of stones and wine out
of barren hill-sides. Iook at the lines in their faces,
grand faces full bf dignity and welancholy; faeces like

these discovered America and became its econguistadores,

They are not lazy faces, DBut they are the faces of men,
who, though capable of action, are not anxious to waste
time in mere activity, and especially the sort of activity
which consists in competing with other men. To conguer
nature, yes; that is necessary; one works to do that; but

having done that, it is far better to loaf with your own



sovl, than to discsipate your will and your vision in
competition with other wen, It is this in the Spanish
spirit that keeps Spain, the best in Spain, so un-Euro=-
pean and wmakes the Pyrenees and not the Straits of
Gibraltar the rezl bouﬁdary of Europe,

Biblicel Scenes

Frowm the first woment you cross the frontier
from France I think you will notice that there are far
more priests and far more bebhies everywhere then in
France, and of course, than in England. ©Priests snd
babies - litter the railway platform and sre a source of
constant alarm to the humane motor-driver. Then you will
nctice the biblical nature of the little things of dzily
life - the village well, the women in their black clocks
carrying earthenware pots, the vineyards, the olive grooves,
the ox~carts, the labourers resting in the heat of the day,
the absence of wodern agricvltural implements. Yecu can
reconstruct the Book of Ruth or the New Testament parables
at every turn: look at the sower going forth sowing: look

at that fig tree and look at that stony ground,

Then in the villages you will notice the peag~
ant industries: hardly any factories, but every home a
factory. You can walk down a street wherein each house is
devoted to some craft, canvas shoes, rope, saddlery, har-
ness, cork articles, mattresses,carpentry; in each case

you will see ezch memwber of the family from the grandfather



to the beby, werking at his own perticulasr division of
labour. And if you go into & shop you will feel at once
that you have gone into a private home. You are not only

a customer but & gvest as well, Every shop in Spain, what-
ever it celle, has 2 jér'of sweets for customers' children,

‘end a purchase must be wade in the guise of a social vigit,

Makirg an Art of Tife

The joye of 1life for the average Spaniard are
walking abtout in perfect weather and drinking a cur of
coffee at one of the innumerable cafés which ere the free-
for-all clubs of the country, You cannot bte long in Spain
without realising that after all these a2re two of the best
ways of spending leisure that wan has yet devised, More
modern ways of enjoying life sre, of course, to be found.
The butchers in the swall town in whieh I lived found that.
they could only sell half as much mezt as five years ago,
because the town was economising on meat in order to pat-
ronise the cinema once a week, It is worth going one Sun=-
dey to a wovie in a small Spanish town; everyone is there,
including all the infants in arms, and the audience takes
2 noisy part applauding or reviiing the hero or the villain
loudly, for all they are only shadows, You wmay have not-
iced how someone in the audience threw his hat on the stage
at Ia Argentina's recent London concert., Thai was a.com—

pliment to the great Spanish dancer. In Spain I have



seen the audience throw 211 sorts of things on to the
stage and take part in other ways in the passing show.
Often dancers and singers will carry on long pieces of
backechat witk individuals in the gallexy or the stalls,
and indeed at mowents of great excitement it is rkard to
tell on which side of the footlights the drama is being
enacted., I think the 2udience must have been like +hie
in England in Shakespeare's lifetime. A Spanish audience
¢oes not intend to be passive and mwere onlookerg; it is

pert of the show.

kg with the movies, so with a mysterious
thing called futbol. You may be surprised to hear that
Spanish teams often best visiting English Pirst Ieague
teams, Pootball is probably as popular as bull~fighting.
Sometimes here, too, I have seen the onlockers insist on
teking a - from our point of view - rather unoy thedox

share in the game.

Pursuit of the Impractical

Of course, the most noticeabtle difference bet-
ween Spain and England is that Spain escaped the Industrial
Revolution. This explains all the wost obvious differences
that excite the foreigner's wonder and often his too hasty
criticism, It is not omly that Spain remains a 1anad of
peasants and agriculture with few industrial towns, nor
that the widdle class which is such a fezture of English

or American life hardly exisis, nor even that democratic



institutions like Parliament do not flourieh; there arxe

effects still nearer life and death than thege.

Of every three Spaniards born one dies before
the a2ge of five yeers, which is none the less tragic in
that one of the two survivors lives until rast sixty.
The highest tirth-rate in mwodern Europe goes witk a
territle infant mortelity, and Spain remains undey pop-

nce, Schocle ere few 2nd bad, and il-
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literascy reactes great proportions. Rducation is better
than it was one hundred vears ago, when = Spenish king
decided to close the universities and to establisk schools
of bull-fighting in their place: but thought and learnirg
are scarcely encouvraged, Orly a year or so age the ec-
clesizstiecal avthorities placed = ban on Eotary Clubs and
women®s clvbs, which are hardly considered dangerous to |
morals or law elsewhere, Woﬁen especially are zlmost en-
couraged to rewain ignorant. But all this is changing;
health, education, woman's emancipation are becoming

live issues. But as sympathetic foreigneres we need not
dwell on these thihgs, nor, worse etill, make the mistake
of assuwing that the goodness of social 1ife ang govern-
ment are to be weasured by whether trains run on time or
hotels have bathrooms. These things are coming to Spain

because cosmopolitaniem has abolished the Pyrenees.
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In the Epanieh gerius, wherever you study it
in the every day life of cowmon folk or in the writings
of philosophers there is a rare gift for humanity. Per-
haps we will not go to Spain for the fruits of practicsl
genius, for scientific civilisation, or for good ways of
government. The best Spaniard would not even suggest it.
But the Spaniard hras 2lways behaved as if rractical things
should be the slave and not the driver of the 1ife of the
cpirit. Queen Elizabeth's men were glorified pirates who
colonised criefly for trade and practieal ends; Queern

Isabelle's wen, the conguistadores, went to Lmerics chief~

1y to enlarge the kingdom of Heaven on earth; their queen
was God’cs secular representative on earth andéd they went
out to make more Christians, Trat the Britick empire was
& success while the Spenish welted away in cruel incompet-
énce proves nothing except thet a practiczl attitude is
practical. We might say that all Spanish history zand
Spanish daily life as well is tinged with this pursuit of
the impractical. As superficial travellers in Spain we
can see dire results of this, but we should pause and see
the glory of it also. It is valuable to Burope and the
world to have within the brotherhood of nations one where
cult of the practical has not swallowed up all the other
virtues; where time is not money; nor business business;

nor pecple less important than things,



